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Переклад з англійської  Ганни Чесної

 Присвячено Силам оборони України, 

 без яких цей переклад не мав би сенсу. 

Землю, Марс і Пояс астероїдів лихоманить після подій останніх років. Уторгнення

інопланетної протомолекули, загибель Ероса, бурхливі події на Ганімеді зчиняють

політичний і воєнний шторм, якого Сонячна система, здавалося, ще не знала. І тільки

екіпаж «Росинанта» на коні. Їхній рівновіддалений від усіх векторів профіль аж надто

простий та фінансово успішний: візьми вантаж чи пасажира і достав його куди

потрібно на своєму швидкому, добре озброєному кораблі. Ще й з таким завзятим



екіпажем. Здавалося би, що могло піти не так? Фінансові і юридичні проблеми? 

Звідки ж! Марення з божевільними мерцями в капітана? Нізащо! Інопланетний

артефакт далеко на краю обжитої Системи? Так Голден і близько не хоче до нього

підлітати! Вороги сидять у в’язницях або ж зализують рани. Хіба в них стане сил

нашкодити молодій, сильній і вигадливій команді «Росі»? 

«Брама Абаддона» — третя книга Джеймса С. А. Корі із циклу «Експансія». 

Найкращий науково-фантастичний роман 2014 року за версією журналу «Locus», основа третього сезону неодноразово премійованого однойменного серіалу. Читайте і

насолоджуйтеся! 

 Охороняється законом про авторське право. 

 Жодна частина цього видання не може бути відтворена

 в будь-якому вигляді без дозволу видавництва. 
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 Волтерові Джону Вільямсу, що показав нам, як це робиться, 

 та Керрі Вон, завдяки котрій ми злажали 

 не так сильно, як могли би

Пролог. Манео

Манео  Юнґ-Еспіноза  —  просто  Нео  для  друзів  зі  станції

Церера  —  скрутився  калачиком  у  кокпіті  крихітного

корабля,  який  він  охрестив  «І  ке».  Після  його  старту  збігло

практично  три  місяці;  тепер  ще  якихось  п’ятдесят  годин,  і  він

ввійде  в  історію.  Два  дні  тому  у  нього  скінчилася  їжа.  З  води

лишилося 

тільки 

пів 

літра 

хтозна-скільки 

разів

рециркульованого  сциклиння.  Все  необов’язкове  вже  давно

вимкнуто.  Реактор  він  заглушив.  Пасивні  монітори  поки  що

працювали, але активні сенсори мовчали. Єдине світло в кокпіті

линуло хіба що від дисплеїв моніторів. Нео загорнувся в ковдру, кінці  якої  підіткав  у  паски,  щоб  вона  не  попливла  геть.  Ковдра

не підігрівалась. Передавачі широкого й фокусованого спектрів

мовчали, а транспондер Нео викорчував іще до того, як закінчив

писати назву корабля на корпусі. Він же так далеко забрався не

для  того,  щоб  випадковим  біпом  повідомити  всі  флотилії  про

своє наближення. 

П’ятдесят  годин  (навіть  менше),  і  єдине,  що  треба  робити,  —

лишатись невидимим. А ще — нікуди не врізатись, правда це все

в las manos de Dios. 

До кола підпільного товариства пращольотів його ввела кузина

Евіта.  Це  було  три  роки  тому,  якраз  перед  його

п’ятнадцятиріччям.  Він  тусив  удома,  поки  матір  гарувала  на

зміні  водоочисної  станції,  а  батько  пішов  на  зібрання

електриків,  у  яких  був  бригадиром.  Хлопець  учетверте  за

останній  місяць  сачкував  школу.  Коли  система  оголосила  про

відвідувачів  на  порозі,  Нео  найперше  подумав,  що  це  по  його

душу  явилися  охоронці  зі  школи.  Натомість  за  дверима

виявилася Евіта. 

Вона  була  старша  на  два  роки,  донька  сестри  його  матері. 

Справж  ня  поясанка.  Така  сама  довготелеса  скіпка,  але   звідти. 

Нео запав на Евіту з першого погляду. Уявляв її голою. Уявляв, як воно — цілувати її. Аж ось вона стоїть перед ним, ще й удома

нікого немає. Не встиг він іще відчинити двері, а його пульс уже

торохтів утричі швидше від звичайного. 

—  Еса, унокабатя,  —  посміхнулася  вона  й  знизала  одною  долонею. 

—   Хой,  —  привітався  він  у  відповідь,  намагаючись  удавати

крутого  й  спокійного.  Так  само,  як  і  вона,  хлопець  виріс

у  масштабному  космічному  місті,  яким  була  станція  Церера,  та

його батько вирізнявся кремезною присадкуватою статурою, що

виказувало в ньому землянина. Нео мав не менше від Евіти прав

на космополітичну поясанську говірку, проте дівчина вживала її

значно  природніше.  Коли  ж  цією  говіркою  послуговувався  він, то здавалося, ніби намагається нап’ясти чужу куртку. 

—  Нижче  по  лівому  зараз  туса  у   койо.  Сілвестарі  Кампос

повернувся,  —  сказала  вона,  випнувши  кокетливо  стегно

й  ворухнувши  пухкенькими,  ніби  перина,  й  блискучими

губами. —  Міт? 

—  Ке но?  — відповів він. — Чого без толку сидіти? 

Уже потім він допетрав, що його запросили тільки тому, що на

нього  запала  Міла  Сана,  марсіянка  з  кобилячим  обличчям, трохи  молодша  за  нього.  Усім  здалося  прикольним,  якщо

страшко  з  Марса  не  даватиме  проходу  такому  покручу,  як  він. 

Але  коли  це  стало  зрозуміло,  Нео  це  вже  було  байдуже.  Він

познайомився  з  Сілвестарі  Кампосом  і  дізнався,  що  існують

пращольоти. 

Це  відбувалося  так.  Які-небудь   койо  варганили  самопальний

човен.  Можна  взяти  аварійний  зі  звалища.  Можна  склепати

щось  самостійно.  Частково  з  крадених  деталей.  Факельного

рушія,  крісла- колиски  й  запасів  повітря  й  води  на  такому  вже

цілком  досить.  Весь  цимес  —  розрахувати  траєкторію. 

У факельнику паливні гранули горять швидко, тому для розгону

навіть  рушія  Епштейна  не  потрібно.  Долетиш  куди  заманеться. 

Принаймні  з  чужою  допомогою.  Фішка  в  тому,  щоб  на  цьому

запалі  (краще  єдиному)  лягти  на  курс  гравітаційного  маневру, наростити швидкість за рахунок якоїсь планети чи її супутника

й  жахнути  якомога  далі,  наскільки  вистачить  розгону.  Ну, а потім іще лишалося продумати, як дістатися назад і при цьому

не  здохнути.  За  польотом  стежив  чорний  даркнет  із  подвійним

шифруванням, зламати який не простіше від будь-чого іншого, що  могли  запропонувати  «Лока  ґріґа»  або  «Товариство  золотої

віти».  Може,  вони  самі  всім  цим  і  заправляли.  Абсолютно

незаконно. На цьому хтось робив ставки. Суть у небезпеці. Після

повернення  ти  ставав  знаменитістю.  Живи  собі,  чалься  по

складських вечірках, пий що заманеться, говори як заманеться. 

І  якщо  пожмакаєш  Евіту  Юнґ  за  праву  цицьку,  вона  навіть  не

скривиться. 

Ось так у цілковитого пофігіста Нео з’явилася власна амбіція. 


* * *

— Головна річ, яку всім людям потрібно пам’ятати — це те, що

Кільце не магічне, — розповідала марсіянка. Останні місяці Нео

дивився багато передач про Кільце, і ця жінка йому подобалася

найбільше.  Гарненька.  Приємний  акцент.  Не  така  товстуня,  як

землянки. Але й сама не з Поясу. Геть наче він. — Поки що ми

його не розуміємо. На це можуть піти десятиріччя. Та за останні

два  роки  ми  зробили  більшість  усіх  цікавих  та  вражаючих

відкриттів,  що  стосуються  його  технологій,  відколи  людство

винайшло  колесо.  Десять  чи  п’ятнадцять  років  піде  на

прикладне  освоєння  всього  того,  що  ми  дізналися  завдяки

спостереженням за протомолекулою, і тоді…

—  Плід.  Із.  Отруєного.  Дерева,  —  промовив  голос  старого

зморш куватого   койо  поруч.  —  Не  можна  дати  собі  забути,  що

його  збудував  масовий  убивця.  Злочинці  й  чудовиська

з «Протогену» та «Мао- Квіку» спустили цю зброю на невинних

людей.  Відбулася  різня.  Якщо  ми  скористаємося  її  плодами,  то

самі станемо співучасниками. 

Тепер камера показувала ведучого, який усміхнувся й похитав

головою, дивлячись на зморшкуватого:

—  Ребе  Кімбле,  —  проказав  він,  —  ми,  безперечно,  мали

контакт  з  чужопланетним  артефактом,  який  спершу  опанував

станцією  Ерос,  потім  трохи  більше  року  варився  під  жахливим

пресом  венеріанської  жаровні,  запустив  на  орбіту  за  Ураном

масштабний інженерний комплекс і збудував кільце завширшки

тисячу кілометрів. Невже ви хочете сказати, що ми маємо повне

моральне право зігнорувати ці факти? 

—  Експерименти  Гіммлера  з  переохолодженням  у  Дахау…  —

почав  було  зморшкуватий   койо,  погрозливо  махаючи  пальцем

у повітрі, але тепер утрутилася гарненька марсіянка. 

— А можна вже промотати сорокові? Будь ласочка? — розплив-лася вона в усмішці, яка по-своєму говорила: «Я не злостива, але

стулили б ви свою пельку». — Ми ж не про космічних нацистів

ведемо  мову.  Це  винятково  важлива  подія  в  історії  людства. 

«Протоген» зіграв жахливу роль, та він уже отримав заслужене

покарання. Тепер же ми повинні…

— Які ще  космічні нацисти?! — заверещав старий  койо. — Хіба

нацисти  з   космосу?  Вони  тут,  серед  нас.  Найкошмарніші

з  можливих  звірі.  Визискуючи  ці  відкриття,  ми   взаконюємо

спосіб, у який їх набули. 

Гарненька  закотила  очі  і  подарувала  ведучому  такий  погляд, ніби  благала  про  допомогу.  Той  знизав  плечима,  але  старий

роздратувався ще більше. 

—  Кільце  —  то  спокуса  згрішити,  —  кричав  старий   койо. 

У  кутиках  його  рота  виднілися  плями,  які  відеоредактор

вирішив не ретушувати. 

— Нам не відомо, що це, — відповіла красуня. — Враховуючи, що  воно  мало  виконати  свою  роботу  на  первісній  Землі

з  одноклітинними  організмами,  а  опинилося  на  Венері,  де

значно  складніший  субстрат,  кільце  може  бути  взагалі  не

в  робочому  стані.  Проте  я  відповідально  заявляю,  що  до  гріхів

і спокус воно не має ані найменшого стосунку. 

—  Вони  жертви.  Ваш  «складний  субстрат»?  Це  попсовані  тіла

невинних! 

Нео  прикрутив  звук  і  просто  спостерігав  за  їхньою

жестикуляцією одне на одного. 

Кілька  місяців  у  нього  пішло  на  розрахунок  траєкторії  для

«І  ке»,  підбираючи  момент,  коли  Юпітер,  Європа  і  Сатурн

розташуються  в  потрібних  місцях.  Вікно  запуску  виявилося

настільки крихітним, що скидалося на спробу метнути дротик із

відстані  в  пів  кеме  і  при  цьому  зашпилити  ним  крильця

плодової  мушки.  Фішка  його  польоту  —  це  Європа.  Він  мав

пролетіти  повз  супутник,  а  потім  настільки  зблизитися  із

газовим  гігантом,  що  мало  не  виникав  лобовий  опір  його

атмосфери.  Опісля  —  ще  один  довгий  етап  до  Сатурна,  де  він

знову  підживиться  енергією  його  орбітальної  швидкості,  і  ген

у чорну порожнечу, вже без прискорення, але швидше від будь-чого, на що можна було сподіватися від малого, перебудованого

коника- стрибунця  з  Поясу.  Долаючи  мільйони  кеме  й  цілячись

у мішень, дрібнішу за комарину дупу. 

Нео  уявив  реакцію  на  всіх  тих  наукових  та  військових

кораблях,  розосереджених  навколо  Кільця,  коли  нізвідки

візьметься  крихітне  суденце  без  транспондера  й  на  балістичній

траєкторії  пролетить  крізь  нього  на  швидкості  сто  п’ятдесят

тисяч кілометрів за годину. Далі доведеться діяти дуже швидко. 

Пального  на  повне  гальмування  в  нього  не  буде,  але

вповільнитися  потрібно  настільки,  щоби  рятувальний  човник

зміг його підібрати. 

Доведеться,  звісно,  трошки  відсидіти.  В  цьому  він  навіть  не

сумнівався.  Може,  роки  два,  якщо  занадто  роздрочить  суддів. 

Воно  того  було  варто.  Самі  повідомлення  від  друзів  у  чорному

неті,  де  вони  стежили  за  ним  і  все  стрункішим  хором

виписували:  «Чорт,  та  йому  справді  вдасться»,  —  вже  робили

політ  вартим  того.  Його  ім’я  ввійде  в  історію.  Й  через  сотню

років  люди  говоритимуть  про  пращольота  з  найбільшими

яйцями.  Він  утратив  місяці,  будуючи  «І  ке»,  ще  більше  згає

в польоті, а потім у в’язниці. Воно того варте. Він житиме у віках. 

Двадцять годин. 


* * *

Найбільшу  небезпеку  становила  флотилія  навколо  Кільця. 

Земля  й  Марс  дали  прочуханки  флотам  одне  одного

й відправили їх на рипучу пенсію ще кілька місяців тому, а все, що  від  них  лишилося,  зараз  переважно  крутилося  в  околиці

Кільця. Або десь далеко за орбітами внутрішніх планет. Але Нео

було начхати на них. Тут щось із двадцять чи тридцять великих

військових  кораблів  стежили  один  за  одним,  поки  науковці  на

всіх  своїх  можливих  суднах  зазирали  й  дослухались,  акуратно

зависнувши  за  пару  тисяч  кілометрів  від  Кільця.  Грати

військовими мускулами було потрібно, щоб унеможливити будь-який  контакт.  І  всі  лишалися  наляканими.  Навіть  у  настільки

густо  нафаршированому  металом  та  керамікою  закуточку

всесвіту, навіть із відносно малим проміром у тисячу кілометрів, які  відділяли  внутрішні  грані  окружності  Кільця,  його  шанси

врізатися  в  що-небудь  здавалися  примарними.  І  «нічого»

в порожнечі навколо було значно більше від «чогось». Та якщо

він  і  протаранить  якийсь  із  кораблів,  то  потурбуватися  про  цю

пригоду  йому  вже  не  випаде.  Тож  Нео  поклався  на  волю  Діви

Марії  і  став  налаштовувати  високошвидкісну  камеру.  Коли  все

станеться, то це відбудеться на такій велетенській швидкості, що

він навіть не розумітиме, чи досяг цілі, поки не проаналізує дані. 

Тому й хотілося пересвідчитись, що все потрапить на відео. Він

знову ввімкнув передавачі. 

—  Хой, — привітався він на камеру. — Говорить Нео. Нео  соло. 

Капітан  з  екіпажем  в  одній  особі  суверенного  гонщика  Поясу

«І  ке».  М’єліста  ме.  Маю  шість  годин  до  найбільшого

сковзунця,  відколи  Господь  створив  людину.  Ес  па  мі  мама, мила  Софія  Брюн,  Ісус  Господь  наш  і  Спаситель.  Пильнуйте. 

Один змиг, й усе пропустите,  ке са? 

Подивився  готовий  файл.  Мав  гівняний  вигляд.  Час,  мабуть, іще ж лишався. Можна ж поголити миршаву борідку, ну, хоча би

зачесатися.  Тепер  Нео  шкодував,  що  не  займався  щодень

вправами, а то виглядав, ніби курча. Тепер уже запізно. Можна, правда,  почаклувати  з  кутом  камери.  Він  летів  по  балістичний

траєкторії.  Не  схоже,  що  йому  варто  переживати  через  появу

гравітації. 

Він  спробував  два  інші  ракурси,  поки  не  вдовольнив  своє

марнославство,  і  перемкнувся  на  зовнішні  камери.  Його  вступ

тривав  трохи  більше  десяти  секунд.  Трансляція  почнеться  за

двадцять  секунд,  потім  переключиться  на  зовнішні  камери. 

Понад  тисячу  кад рів  за  секунду,  але  навіть  із  такими

характеристиками  Кільця  між  кадрами  можна  буде  й  не

помітити.  Він  сподівався  на  краще.  Пізно  шукати  іншу  камеру, навіть якби така існувала. 

Він допив воду і пошкодував, що не запасся більшою кількістю

харчів. Протеїновий тюбик з кашицею зараз би не завадив. Уже

скоро.  Сидітиме  на  гауптвахті  в  землян  чи  марсіян, з  нормальним  туалетом,  нормальними  водою  та  тюремними

пайками. Нео вже практично мріяв про цей час. 

Озвався  зі  сплячого  режиму  зв’язок  і  пискнув  щось  про

когерентну  передачу.  Хлопець  підключився  до  сигналу. 

Шифрування говорило про те, що це дуже давнє повідомлення

з чорного нету. Когось іще, крім нього, потягнуло на показуху. 

Евіта  була  такою  ж  красунею,  як  і  раніше,  хіба  що  тепер

жінкою,  а  не  дівчам,  якою  він  її  пам’ятав  із  часів,  коли  почав

відкладати гроші та будувати «І ке». Простими словами — п’ять

років тому. Але він усе ще був закоханий в неї. 

—  Еса, унокабатя, — привіталася вона. — Очі світу.  Тода ауґе. 

І мої теж. 

Евіта  всміхнулася,  і  на  якусь  секунду  йому  здалося,  що  зараз

вона задере сорочку. На щастя. Сфокусований сигнал увірвався. 

Дві години. 


* * *

— Повторюю, марсіянський фрегат «Люсьєн» — невпізнаному

кораблю, що наближається до Кільця. Негайно відповідайте, або

ми відкриємо вогонь. 

Три  хвилини.  Невдовзі  його  побачать.  До  Кільця  ще  три

хвилини,  а  його  мали  побачити  тільки  на  відстані  менше  ніж

хвилина до нього. 

Нео прокашлявся. 

— Навіщо,  ке са? Навіщо? Говорить «І ке», гонщик  са станція

Церера. 

— У вас вимкнуто транспондер, «І ке». 

— Лажа, еге ж? Допомогти б. 

—  Радіо  у  вас  чудово  працює,  але  я  чомусь  не  чую  сигналу

S.O.S. 

—  Та  чого  ж  одразу  S.O.S.?  —  він  розтягував  склади, змагаючись  за  кожну  секунду.  Їм  би  забити  баки.  —  Просто

балістична  траєк торія.  Можу  ввімкнути  реактор,  але  на  це  піде

кілька хвилин. Підсобили би, га? 

— «І ке», ви перебуваєте в забороненому просторі, — відповів

марсіянин, і Нео відчув, як на обличчі розпливається усмішка. 

— В мене жодних лихих намірів, — проказав він у відповідь. —

Жодних.  Здаюся!  Дайте  хоч  трошки  пригальмувати.  Запалення

за пару секунд. Потерпіть. 

—  У  вас  десять  секунд,  щоб  змінити  траєкторію  в  сторону  від

Кільця, в іншому разі ми відкриємо вогонь. 

Страх  здавався  переможним.  У  нього  все  виходить.  Він

націлений на Кільце, того вони й роздрочились. Одна хвилина. 

Він  почав  розігрівати  реактор.  На  цьому  етапі  вже  й  брехати

було  не  потрібно.  Весь  комплект  сенсорів  включився

в процедуру запалювання. 

—  Не  стріляйте,  —  гукнув  він  у  мікрофон,  імітуючи,  ніби

дрочить. — Будь ласка, начальнику, не стріляйте. Я гальмую так

швидко, як можу. 

— П’ять секунд, «І ке». 

Це  ще  тридцять  секунд.  Тільки-но  всі  системи  корабля

активувалися.  Загорілися  екрани  систем  розпізнавання  «свій-чужий».  «Люсьєн»  пролітав  десь  поруч.  Може,  сімсот  кеме.  Не

дивно,  що  помітили.  На  такій  відстані  «І  ке»  підсвітив  їм  усі

екрани  загроз,  немов  новорічні  гірлянди.  Просто  йому  не

пощастило. 

—  Стріляйте,  якщо  хочете,  але  я  гальмую  так  швидко,  як

можу, — промовив він. 

Завищали  сирени  статусу.  На  дисплеї  вигулькнули  ще  дві

цятки. Той hijo de puta реально запустив торпеди. 

П’ятнадцять  секунд.  У  нього  все  вийде.  Нео  розпочав

трансляцію і ввімкнув зовнішні камери. Десь там уже з’явилося

Кільце, хоча його тисячокілометровий діаметр звідціль поки що

й не видно не озброєним оком. Лише неозорий розсип зір. 

—  Припиніть  вогонь!  —  накричав  він  на  марсіянський

фрегат. — Припиніть вогонь! 

Три секунди. Торпеди хутко набирали швидкість. 

Одна секунда. 

Усі як одна, зорі згасли. 

Нео  постукав  по  монітору.  Нічого.  Система  «свій-чужий»  не

показувала нічого. Ні фрегата. Ні торпед. Нічогісінько. 

— А от це вже стрьомно, — промовив він ні до кого й ні до чого. 

На моніторі блимнуло щось голубе, і він підсунувся ближче до

екрана, немовби проблема полягала в кількох дюймах. 

Сенсори, 

які 

запустили 

сповіщення 

про 

загрозу

перевантаження,  витратили  на  пуск  свого  сигналу  п’ять  сотих

секунди.  Апаратна  конструкція  сирени  витратила  ще  три  сотих

секунди на те, щоби передати живлення на червону світлодіодку

та  аварійний  клаксон.  Маленький  консольний  сигналізатор

поламався  на  значенні  гальмівного  перевантаження  з  силою

дев’яноста  дев’яти  g,  витративши  крижані  пів  секунди  на

займання  діодів.  На  той  момент  Нео  вже  перетворився  на

червону  пляму,  що  розпливалася  кокпітом.  Гальмування

жбурнуло його вперед на екран і переділку за ним швидше, ніж

сигнал  пройшов  його  синапси.  П’ять  довгих  секунд  корабель

рипів  і  стогнав,  не  стільки  зупиняючись,  скільки  будучи

зупиненим. 

У  нічим  не  порушеній  темряві  продовжувала  працювати

швидкісна  зовнішня  камера.  Трансляція  порожнечі  тривала

в прямому ефірі зі швидкістю тисяча кадрів за секунду. 

А потім, крім порожнечі, в неї потрапило ще дещо. 

Розділ перший. Голден

Коли він був малим і жив просто блакитного неба на Землі, в  одної  з  його  матерів  три  роки  поспіль  не  минала

безконтрольна мігрень. 

Він  мучився,  спостерігаючи  за  її  блідістю  й  вкритим  потом

обличчям,  але  симптоми-передвісники  були  ще  гіршими.  Вона

могла  прибирати  в  будинку  або  працювати  з  контрактами  по

своїй  правничій  діяльності,  аж  раптом  її  лівиця  починала

стискатися  в  кулак,  аж  поки,  здавалося,  вени  й  жили  не

напиналися  так,  що  майже  рипіли.  Її  погляд  поймав  туман, зіниці  розширювалися,  і  блакитні  очі  не  ставали  цілковито

чорними.  Він  немовби  спостерігав  за  чиїмсь  нападом  судом, і щоразу боявся: ну, от  цього разу вона точно помре. 

Йому  було  шість,  і  він  нікому  з  батьків  ніколи  не  розповідав

про  свої  бентежність  і  страх  від  її  мігреней,  навіть  коли  все, здавалося, йшло добре. Страх став його повсякденністю. Майже

очікуванням.  І  хоча  це  мало  позбавити  його  від  того

кошмарного  відчуття  і,  можливо,  позбавило,  та  натомість

з’явився острах потрапити в пастку. Напад міг статися будь-якої

хвилини, і його не можливо було уникнути. 

Це отруювало геть усе. Навіть хоч би й на дрібку. 

Таке відчуття, ніби тебе переслідує привид. 


* * *

— Казино ніколи не лишається в програші, — вигукнув Голден. 

Він зі своїм екіпажем — Алексом, Еймосом та Наомі — сиділи

за  приватним  столиком  у  VIP-залі  найдорожчого  готелю

Церери.  Але  навіть  тут  банальну  розмову  заглушали  звуки

дзвіночків,  свистків  і  цифрові  голоси  гральних  апаратів.  Ті

нечисленні частоти, на яких вони не панували, акуратно посіли

дзявкітливі патинко-машини й гулкий оркестр, що грав на сцені

одного  з  трьох  рівнів  казино.  У  Голдена  від  цієї  какофонічної

стіни звуку підскакували тельбухи й дзвеніло у вухах. 

— Що? — верескнув у відповідь йому Еймос. 

— Казино у підсумку ніколи не лишається в програші! 

Еймос  витріщився  на  велетенську  купу  фішок  перед  собою. 

Вони з Алексом лічили їх і ділили, ладнаючись у новий наскок

за  ігрові  столи.  На  перший  Голденів  погляд,  можна  було

припустити, що тільки за останню годину вони виграли на пару

щось  близько  п’ятнадцяти  тисяч  місцевих  нових  єн.  Гірка

вийшла нівроку. Якби вони зараз усе покинули, то лишились би

на коні. Але звісно ж, нічого вони зараз не кидатимуть. 

— Окей, — промовив Еймос. — Що? 

— Нічого, — всміхнувся й знизав плечима Голден. 

Якщо  його  екіпаж  надумав  проциндрити  пару  тисяч  баксів, випускаючи  пару  за  столами  для  блекджеку,  то  хто  він  такий, щоб  заважати  їм?  Правду  кажучи,  це  крапля  в  морі  їхнього

гонорару  за  останніми  контрактними  зобов’язаннями.  А  таких

контрактів  тільки  за  крайні  чотири  місяці  було  аж  три.  Рік

обіцяв бути флеш-ро яльним. 

Протягом  трьох  минулих  років  Голден  наробив  удосталь

помилок. Покинути роботу кур’єра від ОПА та перехід на вільні

хліби  до  таких  не  належали.  Звідтоді  «Росинант»  служив

вільнонайманим  кур’єром  і  кораблем  супроводу.  Виконав  сім

контрактів,  усі  —  прибуткові.  Гроші  пішли  на  капітальний

ремонт  від  носа  до  корми.  Їхня  конячинка  пережила  кілька

скрутних літ, то чого б тепер не показати їй свою любов. 

Після завершення модернізації грошей на загальному рахунку

виявилося більше, ніж їм вистачало фантазії витратити. А тому

Голден  запропонував  екіпажу  скласти  список  побажань.  Наомі

дала  грошей  знести  переділку  в  їхній  частині  відсіку  та

об’єднати  дві  каюти  в  одну.  Тепер  у  них  було  повноцінне

двоспальне  ліжко  і  вдосталь  місця  пройтися  навколо  нього. 

Алекс  наголосив  на  проблематичності  придбання  нових  торпед

і тому замовив на «Росі» кільовий рейкотрон. Від нього одного

буде  більше  вогневої  ефективності,  аніж  від  усієї  мережі

точкового  захисту,  а  в  боєкомплект  потрібні  лише  двофунтові

кінетичні снаряди з вольфраму. Еймос витратив тридцять штук

під  час  транзитної  зупинки  на  Каллісто,  затарившись  деякими

апґрейдами для двигуна на тамтешній вторинці. Коли ж Голден

поцікавився, навіщо їм знову «прокачуватися», коли «Росі» вже

зараз спроможний укатрупити їх на розгоні, Еймос відповів:

— Бо це кр-р-руть! 

Голден  тільки  кивнув,  усміхнувся  й  сплатив  за  потрібним  рахунком. 

Навіть  після  таких  запаморочливих  розтрат  їм  вистачило

коштів  не  тільки  на  зарплату  самим  собі,  вп’ятеро  більшу,  ніж

колись  на  «Кентербері»,  а  й  на  те,  щоб  тримати  корабель  на

плаву,  на  льоту  ще  й  утопитися  в  паливних  гранулах  на  десять

років уперед. 

Нехай  це  тимчасово.  Будуть  і  періоди  посухи,  безробіття

й безгрошів’я, коли доведеться затягнути паски тугіше. Та поки

що — гуляй, душа. 

Еймос  із  Алексом  закінчили  рахувати  фішки  і  кричали  щось

Наомі  про  тонкі  нюанси  гри  в  блекджек  і  намагалися

переконати  її  піти  за  стіл  із  ними.  Голден  махнув  офіціанту, який  кинувся  прий мати  його  замовлення.  У  VIP-залі

електронним меню на столі не користуються. 

— Що у вас є зі справжнього зернового скотчу? — поцікавився

Голден. 

— 

Можемо 

запропонувати 

продукцію 

винокурень

з  Ганімеду,  —  відповів  хлопчина,  який  вивчився  трюку  чітко

й  без  напруження  говорити  з  клієнтами  навіть  у  такому  галасі. 

А потім усміхнувся йому: — Однак для перебірливих добродіїв із

Землі знайдеться пару відкладених пляшок «Лаґаваліну», яким

уже шістнадцять років. 

— Хочете сказати, у вас реально є шотландське віскі? 

—  Якщо  точно,  то  з  острова  Айлей,  —  відповів  офіціант.  —

Тисяча двісті за пляшку. 

— От його і давайте. 

— Гаразд, пане, і чотири чарки. 

Хлопчина куцо кивнув і поскакав у бар. 

—  Ми  —  в  блекджек,  —  розреготалася  Наомі.  Еймос  відклав

стовпчик фішок із таці й передав його дівчині. — Хочеш з нами? 

Оркестр  у  сусідній  залі  облишив  грати,  й  шум  зробився

практично  стерпним,  аж  поки  хтось  не  врубив  на  дистанційці

гидотну фонову музику. 

—  Та  заждіть  трохи,  —  гукнув  їх  Голден.  —  Я  узяв  нам  одну

дуже приємну штуку й хотів би виголосити останній тост перед

тим, як наші доріжки остаточно розійдуться на цей вечір. 

Проте Еймосу не сиділося. Аж поки він не побачив, яку пляшку

принесли. Кілька секунд він туркотів, розглядаючи етикетку. 

— О, так. Це було варте чекання. 

Голден налив усім по стопці, а потім підняв тост:

— За найкращий корабель та екіпаж у світі, з якими мав честь

літати й служити, і за зарплату! 

— За зарплату! — луною повторив Еймос, і стопки ураз зникли. 

—  Хай  мені  чорт,  капітане,  —  промовив  Алекс,  піднімаючи  та

розглядаючи  пляшку.  —  А  можна  нам  трохи  такого  на  «Росі»? 

Дозво ляю вирахувати з моєї зарплати. 

— Підтримую, — озвалася Наомі, розливаючи всім по новій. 

На  кілька  хвилин  команда  начисто  забула  і  про  фішки,  і  про

тягу  до  ігрових  столів.  Голдену  тільки  того  й  було  треба. 

Протримати цих людей разом іще хоч трохи. Де б він не служив

раніше,  а  навіть  найменший  порт  зажди  був  добрим  приводом

на кілька днів утекти подалі від одних і тих самих облич, що вже

набридли  до  оскоми.  Тепер  же  все  інакше.  Тільки  з  цим

екіпажем.  Хильнувши  нової,  він  придушив  у  собі  жадання

сказати їм щось сентиментальне, типу «Люблю вас, друзі!». 

— Ну, що, на коня! — промовив Еймос, ухопивши пляшку. 

— Мені треба відлити, — Голден відштовхнувся від столу. Але

шлях  до  туалету  виявився  трохи  плутанішим,  ніж  він  від  себе

очікував. Скотч напрочуд швидко стукнув у голову. 

Убиральні  VIP-зали  були  розкішні.  Ніяких  вам  рядів  пісуарів

та  рукомийників.  Натомість  —  пів  десятка  дверей,  що  ведуть

у 

приватні 

апартаменти 

з 

окремими 

унітазами 

та

умивальниками.  Голден  обрав  кабінку  та  замкнувся  на  клямку. 

Зовнішній шум одразу практично зник. Так ніби він на хвильку

вибрався  в  зовнішній  світ.  Можливо,  саме  так  і  замислювалося

конструкторами. І за цей відносний спокій Голден був удячний

архітекторам  казино,  чи  хто  його  там  збудував.  Бо  власне,  не

здивувався  би  навіть,  якби  побачив  ігровий  автомат  прямо  над

раковиною. 

Поки  робив  свої  справи,  для  впевненості  на  ногах  обперся

рукою  об  стінку.  Аж  раптом  посеред  діла  приміщення  навколо

залило  яскраве  світло,  а  в  хромованій  ручці  дверей  відбилося

слабке голубе сяйво. В Голдена від страху все похололо. 

Знову. 

—  Богом  присягаюся,  —  почав  був  він,  але  спочатку  доробив

свої справи й застібнув ширінку, — Міллере, я тебе вб’ю, якщо ти

зараз стоїш у мене за спиною. 

Він озирнувся. 

Перед ним стояв Міллер. 

— Привіт, — сказав небіжчик. 

— «Нам треба поговорити», — закінчив за нього Голден і пішов

до раковини мити руки. За ним полетів і сів на стійку крихітний

голубий  світляк.  Голден  ляснув  по  ньому  рукою,  але  на  долоні

нічого не лишилось. 

Відображення  Міллера  в  дзеркалі  знизало  плечима.  Коли  він

рухався,  то  смикався,  немов  годинниковий  механізм,  від  чого

Голдена нудило. Людина й щось нелюдське водночас. 

—  Геть  усі  тут  водночас,  —  промовив  небіжчик.  —  Я  не  хочу

говорити про те, що сталося з Джулі. 

Голден  дістав  паперовий  рушник  із  корзинки  поруч  із

умивальником, обперся на стійку обличчям до Міллера й поволі

витер руки. Він тремтів, як і завжди в таких ситуаціях. Почуття

загрози  й  страху  холодком  пробігло  його  спиною,  як  і  завжди

в таких ситуаціях. Голден терпіти цього не міг. 

Детектив  Міллер  усміхнувся.  Його  відволікло  щось  невидиме

для Голдена. 

Свого  часу  Міллер  попрацював  у  службі  безпеки  на  Церері, потім  його  звільнили  і  він  став  заробляти  свій  хліб  самостійно. 

Так  робота  привела  його  на  пошуки  зниклої  дівчини.  Якось

порятував Голденові життя. А той став свідком того, як обжитий

астероїд  зі  станцією  і  тисячами  інших  жертв  протомолекули

потрапили  в  її  пастку  й  рухнули  всі  разом  на  Венеру.  Включно

з  Джулі  Мао,  дівчиною,  яку  Міллер  розшукував  і  знайшов,  але

надто  пізно.  Близько  року  чужопланетний  артефакт  страждав

і  займався  незбагненним  будівництвом  під  хмарним  покровом

Венери.  А  коли  вознісся  на  небо,  тягнучи  за  собою  масивні

конструкції з глибин планети й прямуючи далі орбіти Нептуна, схожий  на  титанічну  морську  істоту,  перекинуту  в  космос, Міллер вознісся разом із ним. 

Звідтоді все, що він промовляв, було шаленством. 

—  Голден,  —  звернувся,  але  не  до  нього  Міллер,  описуючи

його. — Еге ж, у цьому є сенс. Ти не один із них. Агов, послухай

мене. 

—  Тоді  кажи  щось.  Це  вже,  бляха,  нікуди  не  годиться.  Ти  вже

майже рік являєшся мені коли заманеться. І ще жодного разу не

сказав нічого, що мало би сенс. Ні єдиного разу. 

Міллер  відмахнувся.  Старий  почав  дихати  частіше,  хекав, немов  би  щойно  пробіг  дистанцію.  На  його  блідій,  сіруватій

шкірі зблискували краплинки поту. 

—  Був  один  нелегальний  бордель  у  вісімнадцятому  секторі. 

Відправились  туди,  думали,  зцапаємо  п’ятнадцятьох,  може, двадцятьох.  Або  ще  більше.  Прийшли,  а  там  порожньо.  Голий

камінь. Я маю про це думати. Це щось означає. 

—  Чого  тобі  треба  від  мене?  —  запитав  Голден.  —  Просто

скажи,  чого тобі. Гаразд? 

— Я не шаленець, — відповів Міллер. — Коли я шалений, мене

вбивають. Господи, невже мене вбивали? — Рот Міллера трошки

округлився  від  здивування.  Він  потягнув  у  себе  повітря.  Губи

темнішали,  кров  під  шкірою  ставала  чорною.  Він  поклав  руку

Голдену на плече, і вона здалася надто важкою. Надто твердою. 

Немовби  скелет  Міллера  заново  вилили  із  заліза.  —  Все

покотилося  до  дідька.  Ми  прийшли,  а  там  порожньо.  Все  небо

порожнє. 

— Я не розумію, що це означає. 

Міллер нахилився ближче. В подиху відчувався ацетон. Звівши

брови,  він  прикипів  питальним  поглядом  до  Голдена: зрозуміло? 

— Маєш мені допомогти, — промовив Міллер. Судинки в очах

були практично чорні. — Їм відомо, що я сищик. Їм відомо, що

ти мені помагаєш. 

—  Ти  мертвий,  —  випалив  Голден,  не  подумавши  й  не

замислившись. 

— Усі мертві, — відповів Міллер. Він забрав руку з Голденового

плеча  й  відвернувся.  Насупився,  спантеличений:  —  Майже. 

Майже. 

У Голдена задзижчав термінал. Він дістав його з кишені, Наомі

питала,  чи  він  не  провалився  в  унітаз.  Голден  почав  був

набирати  відповідь,  але  зупинився,  не  знаючи,  що  власне

писати. 

Коли  говорив  Міллер,  то  його  голос  звучав  тонко,  немовби

з дитячим захватом та зачудуванням. 

— Бляха. Це  сталося, — промовив Міллер. 

— Що сталося? 

Грюкнули  двері,  коли  хтось  іще  зайшов  у  сусідню  кабінку, і Міллер зник. Про нього тільки й свідчили запах озону та рясні

аромати  летких  органічних  сполук,  немовби  щось  здохло

в  магазині  спецій.  І  водночас  усе  це  могло  бути  лиш  уявою

в голові Голдена. 

Той  постояв  якусь  мить,  чекаючи,  поки  в  роті  вивітриться

присмак міді. Поки пульс вповільниться до нормального. Все те, що  чоловік  зазвичай  робив  у  таких  випадках.  Коли  найгірше

минулося, він прополоскав обличчя холодною водою й витерся

м’яким рушником. Удалині навісніли приглушені звуки азартної

гри за столами. Джекпот. 

Їм  він  нічого  не  розкаже.  Наомі,  Алексу,  Еймосу.  Вони

заслужили на цей радісний відпочинок, не затьмарений появою

Міллера. Голден розумів, що імпульсивне бажання втаїти все від

них ірраціональне по своїй суті, але нічого не міг удіяти зі своїм

враженням, ніби так він їх усіх захищав. Тож не ставив його під

сумнів.  На  що  би  тепер  не  перетворився  Міллер,  між  ним

і «Росі» стоятиме Голден. 

Він  розглядав  своє  відображення,  допоки  воно  не  стало  без-доганним. 

Безтурботний, 

трошки 

напідпитку 

капітан

удачливого  незалежного  ні  від  кого  корабля,  чий  екіпаж  гуляв

у  порту.  Розслаб лений.  Щасливий.  Він  вернувся  в  пандемоніум

казино. 

Якусь мить здавалося, він провалився в часі. Казино на Еросі. 

Смертельна  пастка.  Вогні  трошки  надто  яскраві.  Шуми  трошки

надто гучні. Голден попрямував назад до їхнього столика і налив

собі чарку. Цієї йому на якийсь час вистачить. Він смакуватиме

аромат і вечір. Ззаду хтось різко розсміявся. Тільки один сміх. 

За  пару  хвилин  із  хаосу  й  товкотнечі  виринула  Наомі  —

суцільний спокій у жіночій подобі. До нього повернулося трохи

сп’яніле  й  всеохоплююче  відчуття  любові  до  неї,  поки  він

дивився,  як  вона  пробирається  до  нього.  Вони  кілька  років

прослужили разом на борту «Кентербері», поки він помітив, що

закохався  в  дівчину.  Тепер  же,  озираючись  назад,  він  розумів, що  кожен  ранок,  коли  він  прокидався  із  кимсь  іншим,  був

згаяною  нагодою  насолоджуватися  атмосферою  Наомі.  Він

навіть  не  уявляв,  що  собі  тоді  думав.  Голден  посунувся, звільняючи їй місце поруч. 

— Тебе обчистили? — запитав він. 

—  Алекса.  Обчистили  —  це  про  Алекса.  Я  віддала  йому  свої

фішки. 

— Ти надзвичайно щедра душа, — вишкірився Голден. 

У темних очах Наомі з’явився світліший погляд співчуття. 

—  Знову  являвся  Міллер?  —  нахилилася  вона  поближче  до

нього, щоби пересилити шум навколо. 

—  Мені  трохи  ніяково  від  того,  як  добре  ти  мене  бачиш

наскрізь. 

—  У  тебе  же  все  на  поверхні  написано.  Ну,  і  ще  це  не  перша

Міллерова туалетна засідка. Знову нісенітниці плів? 

— Так, — кивнув Голден. — Він ніби електрику якусь лагодить, а  я  —  її  поламка.  Половину  часу  він  узагалі  ніби  не  в  курсі,  що

я поруч. 

— Це ж не може бути насправді Міллер, правда? 

— Якщо це протомолекула в Міллеровій шкурі, мені від цього

робиться ще страшніше. 

— Справедливо. Ну, хоч би щось нове розповів? 

— Хіба що дещицю. Сказав, щось сталося. 

— Що? 

— Не знаю. Просто сказав: «Це сталося». І здимів. 

Вони  кілька  хвилин  посиділи  в  приватній  мовчанці  посеред

усього  шалу,  сплівши  пальці.  Вона  нахилилася,  чмокнула  його

в праву брову і підняла його зі стільця. 

— Гайда, — сказала вона. 

— Куди ми? 

— Навчу тебе грати в покер. 

— Я вмію грати в покер. 

— Це тобі тільки так здається, — промовила Наомі. 

— Хочеш сказати, я лох? 

Вона всміхнулася й потягнула його за собою. 

Голден похитав головою:

—  Якщо  хочеш,  давай  вернемося  на  корабель.  Можна  ще

когось  знайти  і  зіграти  там  самим.  Немає  сенсу  займатися  цим

тут. Казино ніколи не лишається в програші. 

— Ми ж не по виграш сюди прийшли. — Вона говорила цілком

серйозно, про більш ніж очевидні речі. — Ми прийшли грати. 


* * *

Новини вони дізналися за два дні. 

Голден  сидів  на  камбузі.  В  одному  з  ресторанів  у  доках  вони

взяли їжу з собою: рис із часниковим соусом, три види бобових

і  щось  подібне  на  курку.  (Може,  й  справді  натуральна  курка.) Еймос  та  Наомі  завантажували  в  повітряні  рециркулятори

фільтри й живильні речовини. Алекс спав у кріслі пілота. На всіх

інших кораблях, де Голдену випадало служити раніше, було би

нечуваним  бачити  весь  екіпаж  на  борту  до  його  відправлення. 

Всі би ночували по готелях у доках, перш ніж вернутися додому. 

Але тепер це був їхній дім. 

Голден  гортав  на  ручному  терміналі  місцеву  стрічку  каналів, підскубуючи  новини  та  шоубіз  з  усієї  системи.  Дефект  безпеки

в новій грі «Бандао Соліс» означав, що фінансові та персональні

дані шести мільйонів людей потрапили на піратські сервери на

орбіті  Титану.  Марсіянські  військові  експерти  закликали

збільшити  фінансування  армії  через  утрати,  що  їх  зазнав  Марс

у  битві  за  Ганімед.  На  Землі  африканська  коаліція

сільгоспвиробників не корилася забороні використовувати штам

азотофіксуючих  бактерій.  І  тепер  на  вулиці  Каїра  вийшли

протестувальники від обох таборів. 

Голден  гортав  стрічку  туди-сюди,  читаючи  новини  по

діагоналі, аж раптом побачив червону стрічку на черговій статті. 

Потім на ще одній. І ще. Від картинки в новинах холонула кров. 

Кільце.  Його  на звали  Кільцем.  Гігантська  чужопланетна

конструкція,  яка  покинула  Венеру  й  прилетіла  в  точку, приблизно  на  дві  астрономічні  одиниці  віддалену  від  орбіти

Нептуна, де спинилась і зібрала себе докупи. 

Голден  ретельно  читав  новину,  і  всередині  в  нього  все

холонуло. Коли він підвів погляд, то побачив на порозі Еймоса

з  Наомі.  Еймос  тримав  свій  термінал  у  руці,  і  на  його  екрані

світилися ті самі червоні стрічки. 

— Капітане, ти це бачив? — запитав він. 

— Ага. 

— Якийсь прибацаний спробував пролетіти в Кільце. 

— Ага. 

Навіть  таку  відстань,  що  відділяла  Цереру  й  Кільце,  через

порож ній  і  неозорий  океан  космосу,  новина  про  якогось  ідіота, що на само робній тарадайці влетів у Кільце з однієї сторони та

не вискочив з іншої, мала здолати менше ніж за п’ять годин. Але

все  відбулося  два  дні  тому.  Саме  стільки  її  змогли  протримати

в секреті різноманітні уряди, що наглядали за Кільцем. 

— Ось воно, правда ж? — промовила Наомі. — Ось, що сталося. 

Розділ другий. Бугай

Карлос  де  Вака  —  Бугай  для  друзів  —  не  любив  капітана

Ешфорда. Ніколи. 

Капітан  належав  до  тієї  категорії  людей,  які  вміють

пащекувати, навіть не роззявляючи рота. До того як піти, так би

мовити, на повну ставку в ОПА, він одержав диплом математика

у  філії  Бостонського  університету  на  Місяці  і  ніколи  не  забував

про  це  нагадати.  Так  наче  закінчення  земного  університету

автоматично  вивищувало  його  над  будь-яким  поясанином. 

Немовби  чорнороте  глузування  над  хлопцями  типу  Бугая  чи

Фреда приносило йому радість. Ешфорд не був ні тим, ні іншим. 

Те,  як  він  гарячково  чіплявся  за  все  те,  що,  на  його  думку, робило  його  значущим  чоловіком  (освіта,  зв’язок  із  Землею  чи

дорослішання  в  Поясі),  перетворювало  його  на  об’єкт  для

кпинів. 

І це Ешфорд мав стати начальником експедиції. 

—  Ми  не  можемо  не  зважати  ще  й  на  фактор  часу,  —  сказав

Фред Джонсон. 

Фред мав препаскудний вигляд. Надто худий. У цей час геть усі

виглядали  особливо  худими,  проте  чорна  шкіра  Фреда  набула

попелястих  відтінків,  що  викликало  в  Бугая  роздуми  про  щось

на кшталт автоімунного розладу або запущеного раку. Можливо, це  всього  лишень  стрес,  вік  і  недоїдання.  Усе  те,  від  чого

потерпав тут кожен, хто не мав якихось додаткових болячок чи

прикрощів.  Факт  у  тім,  що  Бугай  дивився  на  те,  як  у  Фреда

посивіло волосся біля скронь, і розумів, що йому не подобаються

гівняні світлодіодки, які мали би імітувати сонячне світло. А те, що  він  чорніший  від  яйця,  більше  було  пов’язано  з  його

шоколадною  матір’ю-мексиканкою,  аніж  з  перебуванням

в ультрафіолетовому освітленні. 

У  космічній  чорноті  він  жив,  відколи  йому  виповнилося

двадцять  два.  Тепер  от  йому  сорок.  І  Фред,  його  командир  та

старший  офіцер  в  ієрархії  одразу  двох  різних  урядів,  старший

від нього. 

Над  ними  пролягав  скат  будівельної  платформи.  Гнучкі  стіни

блищали, неначе зміїна луска. Десь щось постійно підвивало на

низьких  нотах,  і  вібрація  від  будівельних  інструментів

відчувалася в плоті всієї станції. Гравітація тут утворювалася від

обертання  й  становила  трохи  менше  від  стандартної  третини  g на  самій  станції  Тайко.  Ешфорд  влаштував  невеличку  виставу

для  землян,  спершу  прискорюючись,  а  потім  пригальмовуючи. 

Бугай  навмисно  вповільнився  так,  щоби  змушувати  його

повсякчас чекати трохи довше. 

— Фактор часу? Який саме, полковнику? — запитав Ешфорд. 

— Не настільки критичний, як міг би, — відповів Фред. — Після

великої  зміни  під  час  інциденту  Кільце  не  зазнало  жодних

очевидних  перемін.  Крізь  нього  більше  ніхто  не  пролітав.  Із

нього  нічого  не  виринало.  І  від  стадії  накласти  в  штани  люди

знову  перейшли  до  етапу  підвищеної  уваги.  Марс  підходив  до

цього  питання  винятково  з  позицій  розв’язання  військової  та

наукової проблеми. Зо пів десятка їхніх дослідних кораблів уже

на всіх реактивних парах мчали до Кільця. 

— Великий ескорт? — поцікавився Бугай. 

—  Один  есмінець,  три  фрегати,  —  відповів  Фред.  —  Земля

запрягає  повільніше,  але  значно  більшими  силами.  У  них

наступного року вибори, і генсек дістав добрячої прочуханки за

те,  що  дивився  крізь  пальці  на  сваволю  деяких  корпоративних

гравців. 

—  І  справді.  Чого  б  це  раптом?  —  сухо  гмикнув  Бугай.  Навіть

Ешфорд  усміхнувся.  Десь  між  «Протогеном»  і  «Мао-Квіковскі»

лад і стабільність у Сонячній системі спустили в блендер. Станції

Ерос  настав  кінець,  контроль  над  нею  взяла  чужопланетна

технологія та обрушила її на Венеру. На Ганімеді виробляли хіба

що чверть від колишніх обсягів їжі, через що в усіх велелюдних

центрах  зовнішньої  системи  почалася  продуктова  криза,  яка

змусила розпакувати сільгоспрезерви. Союз Землі та Марса ніби

лишився  в  химерних  спогадах  чийогось  дідуся,  озвучених  за

кухлем пива. Добрі старі дні, по яких усе пішло коту під хвіст. 

—  Він  улаштував  справжній  цирк,  —  продовжував  Фред.  —

Журналісти.  Релігійні  діячі.  Поети.  Митці.  Їх  усіх  тягнуть  до

Кільця,  намагаючись  відвести  від  генсека  максимум  новинних

потоків. 

—  Це  так  типово,  —  озвався  Ешфорд,  але  не  став  розвивати

думку. Типово для політика? Типово для землянина? — Що ми

там шукаємо? 

На  будівельній  платформі  пролунав  сигнал.  Від  випадкового

резонансу вся конструкція задзвеніла й завібрувала, аж поки не

ввімкнулися  промислові  демпфери  й  не  погасили  його,  щоб  не

наробило шкоди. 

—  Напевне  знаємо  тільки  те,  що  якийсь  ідіот  на  великій

швидкості  пролетів  через  Кільце  по  балістичній  траєкторії. 

Проте з іншого боку його ніхто не бачив, — Фред знизав руками, як  справжній  поясанин.  —  Із  самим  Кільцем  пов’язана  якась

фізична  аномалія.  Можливо,  воно  просто  з’їло  цього  ідіота

й  перетворило  його  на  щось  інше.  Було  зафіксовано  сплеск

гамма- й рентгенівського випромінювання, але в недостатньому

обсязі, щоб пов’язати його з масою корабля. Можливо, він його

поламав.  Можливо,  він  відчинив  якийсь  портал  і  тепер  звідти

треба чекати навалу зелених чоловічків на летючих тарілочках, які  перетворять  нашу  систему  на  свою  стоянку  для

далекобійників. 

— Що… — почав був Бугай, але його перервав Ешфорд:

— Чи є якась реакція на Венері? 

— Нічого немає, — відказав Фред. 

Венера  була  мертва.  Кілька  років  після  того,  як  зіпсована

станція Ерос провалилася під її хмарний покров, усі людські очі

лишалися  звернені  на  цю  планету,  де  спостерігали,  як

протомолекула виживає в тому ненависному й спекотному світі. 

Здіймалися на цілі кіло метри й падали кришталеві башти. Всю

планету  обліпило  й  потім  цілковито  розчинилося  плетиво

вуглецевих  волокон.  Ця  зброя  мала  хакнути  просте  життя  на

Землі  мільярди  років  тому,  а  натомість  одержала  складну

екосистему  людських  тіл  в  конструкціях,  що  мали  підтримати

в  токсичному  горнилі  Венери.  Можливо,  на  реалізацію  цього

плану пішло більше часу. Можливо, наявність складного життя

виконання цього плану в подальшому спростило. Усе вказувало

на  те,  що  з  Венерою  було  покінчено.  Значення  мало  тільки  те, що  саме  з  неї  стартувало  самозбірне  кільце  з  орбіти  поза

Ураном, де воно бовталося камінь каменем. 

Аж по досі. 

—  І  що  нам  потрібно  з  цим  усім  роботи?  —  запитав  Бугай.  —

Зрозумійте  мене  правильно,  але  наші  наукові  кораблі  не

найкращі.  А  на  Ганімеді  Земля  й  Марс  дали  одне  одному

добрячих чортів. 

—  Бути  там,  —  відповів  Фред.  —  Якщо  Земля  з  Марсом

відправляють  свої  кораблі,  то  й  ми  зробимо  те  саме.  Вони

виголошують свою заяву, ми — свою. Вони заявляють свої права

на  Кільце,  ми  —  свої.  Все,  що  ми  зробили  задля  перетворення

зовнішніх планет на реальну політичну силу, принесло відчутні

плоди,  та  варто  віддати  ініціативу  в  їхні  руки,  і  всі  набутки

можуть піти за вітром. 

— У наші плани входить постріляти в когось? — запитав Бугай. 

—  Сподіватимемося,  до  такого  не  дійде,  —  похитав  головою

Фред. 

Плавна  естакада  будівельної  платформи  привела  їх  до  її

найвищої  точки.  Вгорі  над  їхніми  головами  розпростерлася

всіяна  зорями  чорнота,  під  якою  вгиналася  куполом  сталево-керамічна  площина,  освітлена  тисячами  вогнів.  Звіддаля  вона

справляла враження повно цінного ландшафту, надто велика як

на творіння людських рук. Вона була ніби справжній каньйон чи

гора.  Лука  в  кальдері  згаслого  вулкана.  Самими  тільки

масштабами  це  виходило  за  межі  банального  космічного

корабля.  Але  це  й  справді  був  корабель.  Будівельні  мехи,  що

пересувалися його бортом, були більшими від будинку, в якому

Бугай  ріс,  хоча  на  відстані  здавалися  футболістами  на

віддаленому  ігровому  полі.  Довга  тонка  лінія  кільового  ліфта

для  персоналу  тягнулася  вздовж  усього  корпусу  обертального

тора.  Він  зв’язував  машинний  відсік  на  одному  кінці  корабля

з  командним  —  у  протилежному.  Додаткова  кабіна  вміщала

дванадцятеро  осіб.  Звідси  він  скидався  на  піщинку  солі. 

Плавний  обрис  корабля  позначали  башти  з  рейкотронами  та

різкі агресивні виступи торпедних апаратів. 

Колись  він  звався  «Нову».  Корабель  поколінь,  що  мав

вирушити  назустріч  зорям  з  колонією  ревнителів-мормонів  на

борту,  які  могли  похвалитися  штучною  екосистемою  всередині

корабля та непохитною вірою в милостивого Бога, що вестиме їх

уперед.  Тепер  же  корабель  перейменували  на  «Бегемота». 

Найбільша і найкрутіша бойова платформа в Сонячній системі. 

В  її  трюмі  вмістилися  би  чотири  військові  кораблі  класу

«Доннаджера»,  і  навіть  не  торкнулися  би  внут рішніх  стінок

своїми  бортами.  Вона  могла  надавати  прискорення  магнітним

снарядам,  лиш  на  дрібку  менше  від  швидкості  світла.  Вона

могла  нести  більше  ядерних  торпед,  ніж  Об’єднаний  Пояс

Астероїдів  здатен  був  узагалі  зібрати.  Її  комунікаційний  лазер

мав  удосталь  потужності  пропалювати  сталь,  якщо  тільки  дати

йому  належний  час.  Тільки  намальовані  на  її  борту  зуби  або

прикріплений зовні акулячий плавець завбільшки з будинок міг

би  надати  кораблю  очевиднішої  або  ефективнішої  здатності

навівати відчуття загрози. 

І  це  добре,  бо  направду  корабель  був  старезним  мотлохом, який модернізували де змогли. У справжньому бою їх би просто

розібрали  на  атоми.  Бугай  кинув  косий  погляд  на  Ешфорда. 

Капітан високо задер підборіддя, в його очах світилася гордість. 

Бугай закусив губи. 

Останні  грами  ваги  розчинилися,  коли  платформа,  на  якій

вони  перебували,  підлаштувалася  до  спокою  «Бегемота».  Один

із дальших будівельних мехів спалахнув білим огнем сонця. Там

щось зварювали. 

— Скільки ще до відльоту? — спитав Ешфорд. 

— Три дні, — відповів Фред. 

—  У  звіті  інженерів  орієнтовно  йшлося  про  десять,  —

здивувався Бугай. — Роботи продовжимо вже в польоті? 

— Такий був план. 

—  Бо  можна  було  би  ще  затриматися  тут  на  пару  днів, доробити  все  на  верфі,  а  потім  надолужити  в  польоті

й потрапити туди в ті самі строки. 

Запанувала некомфортна тиша. Бугай чекав на таке, але мусив

це сказати. 

—  Комфорт  і  моральний  стан  екіпажу  потребують  не  меншої

під тримки,  ніж  сам  корабель,  —  відповів  Фред,  дипломатично

жонглюючи словами. Бугай знав його досить довго, щоб розчути

це. «Поясани погано переживуть жорсткий старт». — Крім того, роботу  простіше  буде  виконувати  за  меншої  сили  тяжіння. 

Бугаю, це оптимальні цифри. Виліт за три дні. 

— Хіба це проблема? — запитав Ешфорд. 

Бугай  ідіотськи  всміхнувся,  як  і  завжди  робив,  коли  хотів

рубати правду і при цьому не вляпатися в проблеми:

—  Ми,  наче  братки,  збираємося  повикаблучуватись  перед

Землею  та  Марсом  у  той  час,  як  Кільце  викидає  свої  страшні

й загадкові інопланетні коники. У нас екіпаж, який не пройшов

злагодження.  Корабель,  наполовину  збудований  з  уживаних

частин.  І  дефіцит  часу  на  те,  щоби  все  це  якось  упорядкувати. 

Звісно же, це проблема. Але нам її все одно не розв’язати, тому

ми  однаково  зробимо,  як  задумали.  У  гіршому  разі  просто  всі

помремо. 

—  Який  оптимізм,  —  несхвально  мугикнув  Ешфорд.  Бугай

тільки ширше всміхнувся та знизав плечима. 

— Рано чи пізно це має статись. 


* * *

Апартаменти Бугая на станції Тайко були розкішними. Чотири

кімнати,  висока  стеля,  персональний  туалет  і  реальний

водопровід. Навіть у дитинстві на Землі він не жив так шикарно. 

Він  виріс  разом  із  батьками,  бабусею,  двома  дядьками,  трьома

тітками  й  тисячею  кузенів  та  кузин  на  одне  обличчя

в  житловому  комплексі  у  Зоні  колективного  інтересу  Нью-Мексіко. В шістнадцять він плюнув на базовий дохід і вирушив

на південь до Аламоґордо, де відпрацював дворічний контракт, демонтуючи 

старожитні 

сонячні 

електростанції 

із

дотермоядерної  епохи.  Жив  у  гуртожитку  ще  з  десятьма

хлопцями.  Він  досі  їх  бачив  у  спогадах,  як  ніби  вчора:  жилаві, м’язисті, з голими торсами і сорочками, пов’язаними на головах. 

Він  досі  відчував  тиск  сонця  в  Нью-Мексіко  на  грудях, купаючись  у  його  випромінюванні  та  ядерному  теплі, захищений лиш відстанню й широким голубим небом. 

Після того вступив у технічне училище, із якого вилетів через

гормони  та  алкоголь.  По  факту  йому  залишилося  тільки  дві

альтернативи:  військо  або  базовий  дохід.  І  він  обрав  те,  що

менше  тхнуло  смертю.  На  службі  в  морській  піхоті  в  нього

ніколи  не  було  койки,  більшої  від  тамбуру  в  апартаментах  на

станції Тайко. До самісінького звільнення ніколи не було ніякої

справжньої  власності.  Станція  Церера  йому  погано  підходила. 

Діра,  в  якій  він  жив,  була  розташована  поруч  з  її  центром

обертання,  з  малою  силою  тяжіння  та  відчутною  Коріолісовою

силою.  Всього  лишень  місце  перебути  хмільний  сон,  зате  його

власне  і  нічиє  більше.  Голі  відполіровані  стіни  з  каменю  та

корабельна  койка  з  резервів,  що  мала  ремені  для  відпочинку

в невагомості. У стіні котрийсь із попередніх власників кімнати

викарбував долотом слова  бессу у надіе. Тоді Бугай іще не знав, що  це  політичне  гасло.  Речі,  якими  він  розжився,  відколи

потрапив  на  станцію  Тайко:  фоторамка,  де  змінювалося

з десяток вдалих сімейних фотографій часів на Землі, бляшаний

підсвічник  Сантоса,  який  дістався  від  колишньої  дівчини,  та

цивільний одяг — ледь вмістилися би в його колишньому житлі

на  Церері  за  умови,  що  сам  Бугай  спав  би  деінде.  Забагато

манаток. Треба їх би прорідити. 

Але  не  в  цій  експедиції.  Старпомівські  апартаменти  на

«Бегемоті» ще більші. 

Теленькнула  система,  сповістивши  про  відвідувача.  Бугай  на

автоматі перевірив відео, хто до нього приплентався. На порозі

переминався  з  ноги  на  ногу  Фред.  Вбраний  у  цивільне.  Глуха

сорочка  й  дідівські  штани,  в  матні  яких  можна  було  приховати

кендюх.  Невдало.  Фред  був  не  в  кращій  формі  від  Бугая.  Вони

просто обоє старішали. 

—  Здоров!  —  привітався  Бугай.  —  Сідай  де  зручно.  А  я  буду

збиратися. 

— Уже перебираєшся? 

— Хочу побільше часу провести на кораблі перед відльотом, —

відповів Бугай. — Може, ще десь мормони завалялися. 

У Фреда на обличчі з’явився зболений вираз. 

— Я більше ніж упевнений, що ми і в перший раз усіх викури-ли,  —  підіграв  він  йому.  —  Але  він  і  справді  здоровенний. 

Можеш пошукати, якщо так закортіло. 

Бугай  зазирнув  у  шухляди  комода.  Перелічив  футболки. 

Нарахував  десять.  Явний  знак  декадансу.  Навіщо  комусь  би

здалося  аж  десять  футболок?  Він  узяв  п’ять  і  кинув  на  стілець

біля валізки. 

— Якщо їм удасться відсудити права на «Нову», нас чекають усі

кола пекла. Доведеться відкочувати назад усі зміни. 

—  Не  вдасться,  —  заспокоїв  його  Фред.  —  Експропріація

корабля  не  суперечить  жодному  закону.  Надзвичайна  ситуація. 

Я можу тобі десять годин перелічувати прецеденти. 

—  Еге,  але  ж  ми  самі  його  й  порятували,  і  привласнили,  —

промовив  Бугай.  —  Це  все  одно  що  позичити  вантажівку, загнати її в кювет, дістати звідти й назвати своєю річчю. 

—  Всепереможна  сила  юриспруденції,  Бугаю,  —  утомлено

сказав Фред. Щось іще його непутило. Бугай зазирнув іще в одну

шухляду. Викинув половину шкарпеток у рециркулятор, а решту

відправив до футболок. 

—  От  невдобно  вийде,  якщо  в  судді  буде  інакша  думка,  —

проказав він. 

—  У  судів  на  Землі  сюди  не  дістане  юрисдикція,  —  заперечив

Фред,  —  а  ті,  що  працюють  тут,  лояльні  до  ОПА.  Їм  відома

ширша  картина.  Вони  не  відберуть  у  нас  наш  найбільший

корабель  і  не  віддадуть  його  колишнім  власникам. 

У найгіршому разі присудять компенсацію. 

— Ми можемо собі її дозволити? 

— Ні, зараз ні. 

Бугай хіхікнув:

—  Ніколи  не  думав,  де  ми  накосячили?  Ти  заправляєш  за

одним  із  найбільших  столів  в  ОПА,  а  я  помічник  в  Ешфорда. 

А це, друже, значить, що ми десь із тобою зійшли з правильного

шляху. 

— Я про це й хотів якраз поговорити. Зміна планів. 

Бугай  розкрив  валізку,  міцно  стиснувши  губи.  Фред  прийшов

не просто на баляндраси. З’явилася якась проблема. Бугай дістав

два  костюми,  досі  загорнуті  в  захисну  плівку.  Він  уже  багато

років  жоден  із  них  не  вдягав.  Можливо,  уже  й  не  вліз  би  ні

в один. 

— Ешфорду здається, що Мічіо Па краще справиться на посаді

старпома.  Ми  про  це  говорили.  Тому  я  тебе  призначив

начальником служби безпеки. 

— Тобто третім у лінії командування, — зітхнув Бугай. — Що? 

Ешфорд боїться, я його приб’ю і займу його місце? 

Фред  нахилився  вперед,  склавши  руки.  Серйозний  вираз

обличчя  свідчив  про  те,  що  він  розуміє  всю  гівняність  ситуації, але намагався її вирішити якомога краще. 

—  Проблема  в  загальному  враженні,  —  зітхнув  Фред.  —  Це

військовий  флот  ОПА.  І  «Бегемот»  —  наша  відповідь  на  всіх

важковаговиків  Марса  й  Землі.  Землянин  на  капітанському

містку  —  не  ідеальне  в  цій  ситуації  повідомлення,  яке  ми

транслюватимемо світу. 

— Гаразд, — кивнув Бугай. 

—  Я  в  аналогічній  ситуації.  Ти  же  знаєш.  Стільки  часу  збігло, а мені й досі доводиться гарувати вдвічі більше від інших, щоби

довести  свою  лояльність  і  добитися  поваги.  Тільки  через  своє

походження. Навіть ті, кому комфортно поруч зі мною, бо в моїй

особі  вони  бачать  виклик  Землі,  недолюблюють,  коли  я  їм

наказую.  І  повагу  до  себе  я  вигризаю  по  дещиці,  кожну  її

краплинку по два рази. 

—  Окей,  —  погодився  Бугай.  Начальник  служби  безпеки

значить  менше  часу  в  формі.  Із  зітханням  він  поклав  обидва

костюми на стілець. 

—  Я  ж  не  кажу,  що  тебе  ніхто  не  поважає,  —  правив  далі

Фред.  —  Я  краще  всіх  знаю,  що  ліпшого  від  тебе  не  знайти. 

Просто  нам  доводиться  жити  з  деякими  обмеженнями.  Тільки

заради нашої роботи. 

Схрестивши  руки,  Бугай  обперся  на  стіну.  Фред  подивився  на

нього з-під шпакуватих брів. 

— Командире, я вже давно з тобою літаю, — промовив Бугай. —

Якщо тобі щось потрібно від мене, то просто попроси. 

— Мені треба, щоб усе спрацювало, — проказав Фред. — Те, що

там  відбувається,  це  найважливіша  річ  у  цілій  системі,  і  нам

однаково  не  відомо,  що  це.  Якщо  ми  там  осоромимося  або

дозволимо  внутрішнім  планетам  обзавестися  хоч  найменшою

перевагою, то багато втратимо. Ешфорд і Па — хороші люди, але

вони поясани. Їм бракує досвіду роботи із військовими з Землі, який є в тебе і мене. 

— Гадаєш, вони здатні влаштувати колотнечу? 

— Ні, Ешфорд дуже старатиметься зробити все правильно, але

реакції  в  нього,  як  у  типового  поясанина.  Він  не  звик  до  іншої

поведінки. 

—  Усі  свої   правильні  речі  в  житті  Ешфорд  робив  тільки  тому, що боявся осоромитися. Це красива уніформа, під якою пустка. 

Хіба на такого можна покладатися? 

—  Не  можна,  —  погодився  Фред.  —  І  тому  я  відправляю  тебе

з ним, бо вірю, що ти здатен усе вирішити. 

— І позбавляєш мене командування! 

— Але ж я не позбавляю тебе командування! 

— То, може, підвищиш зарплату? 

— Розмріявся. 

— Дідько. Сама відповідальність і ніяких повноважень? Як же

я можу від такого відмовитись? 

— Я не жартую. Це справді кидалово щодо тебе. А причина —

ракурси й політична хрінь. Але мені треба, щоб ти погодився. 

— Значить, я погоджуся, — промовив Бугай. 

Якусь  мить  вони  чули  тільки  тихе  цокання  повітряного

рециркулятора.  Бугай  знову  зайнявся  пакуванням  свого  життя

у  валізку.  Десь  високо  над  ним,  захований  за  тоннами  сталі

й  кераміки,  необробленим  каменем  та  вакуумом,  чекав

«Бегемот». 

Розділ третій. Мельба

Переступивши поріг казино, Мельба відчула, ніби всі погляди

спрямовано  на  неї.  Приміщення  освітлювали  дисплеї  за

ігровими  столами,  рожеві,  голубі,  золоті.  Тематично  все

крутилося  лише  навколо  сексу  чи  насильства,  або  водночас

і  того,  й  іншого.  Натискаєш  кнопку,  витрачаєш  гроші  та

спостерігаєш  за  тим,  як  дів чата  встромляють  у  себе  чужорідні

й загрозливі об’єкти, поки не дізнаєшся, виграв ти чи ні. Гральні

апарати, покер, лотереї в режимі реального часу. Від чоловіків, що  в  усе  це  грали,  ширився  дух  тупості,  відчаю  та  мало  не

матеріальної ненависті до жінок. 

—  Котику,  —  звернувся  до  неї  напрочуд  огрядний  чоловік  за

стійкою, — не знаю, що ти собі надумала, але ти прийшла не за

адресою. Можливо, тобі було би краще піти геть. 

— У мене тут зустріч, — відповіла вона. — Травен. 

У  товстуна  баньки  під  тлустими  повіками  полізли  з  орбіт. 

Хтось  у  мороку  брудно  вилаявся,  намагаючись  поставити  її

в незручне становище. Та дівчина й оком не змигнула. 

—  Травен  у  задній  кімнаті,  котику,  як  він  тобі  потрібен,  —

кивнув товстун. До червоних металевих дверей, що вели до неї, можна  було  пройти  лиш  під  шпіцрутенами  злих  поглядів

і словесних погроз. 

До  дівчини  вернулися  всі  її  старі  інстинкти,  з  часу,  коли  вона

була  Кларіссою.  А  значить,  всі  вони  зараз  недоречні.  Відколи

вона  навчилася  ходити,  її  вчили  самообороні,  яка  мала  її

передусім  захистити  від  викрадачів.  Як  привабити  увагу

представників  влади,  як  розрядити  ситуацію,  спілкуючись  із

викрадачами.  Звісно,  була  й  інша  робота.  Зокрема,  фізична

підготовка,  але  її  мета  постійно  лишалася  одна  й  та  сама  —

вирватися. Втекти. Знайти допомогу. 

Тепер же допомоги було ні в кого просити. Не підходило геть

нічого.  Та  іншої  вона  не  мала,  тому  користувалася  лиш  цим

досвідом.  Мельба  —  не  Кларісса  —   Мельба  кивнула  товстуну  та

пройшла  крізь  людну  похмуру  кімнату.  Повноцінна  сила

тяжіння  на  Землі  тиснула  на  неї,  немов  недуга.  За  одним

з ігрових столів на дисплеї троє маленьких сірих прибульців під

летючою  тарілкою  чинили  сексуальний  ґвалт  мультяшній

жіночці. Хтось виграв малий джекпот. Мельба відвернулася. За

нею розреготався невидимий чоловік, і від холодку, що пробіг її

спиною, Мельбі стало тісно. 

З-поміж  усіх  своїх  братів  і  сестер  вона  найбільше  полюбляла

фізичну  підготовку.  Після  її  завершення  дівчина  пішла

займатися  тайдзіцюань  до  інструктора  з  самооборони.  Коли  їй

було  чотирнадцять,  батько  якось  пожартував  на  цю  тему  при

всій  сім’ї.  Мовляв,  учитись  самозахисту  має  сенс  (і  він  це

поважає),  проте  заняття  танцями,  коли  ти  вдаєш,  ніби

займаєшся бойовим мистецтвом — тупе марнування часу. І тоді

вона покинула тренування. Це сталося десять років тому. 

Дівчина  відчинила  червоні  двері  і  переступила  поріг. 

У кабінеті практично сліпило очі, так було світло. Крихітний стіл

із  вбудованим  монітором,  який  перепрошили  під  просту

бухгалтерську  систему.  Біле  матове  скло  пропускало  сонячне

світло,  але  ховало  вид  на  балтіморські  вулиці.  Пластикова

кушетка з корпоративними логотипами дешевої марки пива, яке

собі  могли  дозволити  навіть  люди  з  базовим  доходом.  На

кушетці 

сиділо 

двоє 

здорових 

мугиряк. 

Один 

—

з  імплантованими  темними  окулярами,  від  чого  більше

скидався  на  комаху.  Інший  носив  футболку,  що  напиналася  на

його стероїдних плечах. Вона вже їх бачила. 

Травен  стояв  біля  стола,  обпершись  на  нього  стегном.  Він  був

коротко  стрижений,  майже  під  нуль.  На  скронях  пробивалася

сивина.  Не  набагато  більшою  була  й  борода.  Був  одягнутий

у  костюм,  який  в  його  колі  спілкування  навіть  зійшов  би  за

пристойний. Її батько не вбрався б у такий навіть на маскарад. 

— Тільки погляньте — незрівнянна Мельба. 

— Ви ж знали, що я прийшла, — промовила вона. Стільців не

було видно. Ніде примоститися, крім уже зайнятих місць. Вона

лишилася стояти. 

—  Знав,  аякже,  —  відповів  Травен.  —  Щойно  ти  зайшла

з вулиці. 

— То ми займаємося справою чи як? — різко відказала Мельба. 

Травен  вищирився.  У  нього  були  непідправлені  зуби,  що  вже

посіріли  біля  ясен.  Свідчення  заможного  стану,  яким  він  ніби

промовляв:  дивіться,  я  такий  багатий,  що  звичайна  косметика

нижче  моєї  гідності.  Дівчина  сповнилася  глибокої  зневаги. 

Чоловік  їй  скидався  на  старого  послідовника  карґо-культу: пустопорожньо вдавав, немовби має владу, хоча навіть близько

не  уявляв,  що  це  означало.  В  неї  були  з  ним  винятково  ділові

стосунки,  тому  заради  пристойності  дозволила  собі  відчувати

ніяковість щодо цього. 

— Усе готово, міс, — відказав Травен. — Мельба Альзбета Кох. 

Народилася на Місяці в Альсції, Бекки та Серджіо Кохів. Сирота. 

Єдина  дитина  в  сім’ї.  Податкових  заборгованостей  немає. 

Кваліфікація:  електрохімічні  технології.  Ваша  нова  особистість

готова. Отак? 

— А контракт? 

—  «Серізьє»  готовий  до  відльоту.  Цивільне  забезпечення

великої експедиції до Кільця. І наша міс Кох вирушає на ньому. 

Навіть старшим класом. Небагато обов’язків. Руки не вимажете. 

Травен  дістав  із  кишені  білий  пластиковий  конверт.  Крізь

тканину просвічувала тінь дешевого ручного термінала. 

—  Усе  тут.  Усе  готове,  —  промовив  чоловік.  —  Просто  берете

його і виходите звідси новою жіночкою. Отак? 

Мельба  дістала  з  кишені  свій  теперішній  термінал.  Він  був

менший  від  того,  який  тримав  Травен,  і  ліпшої  якості.  Вона  за

ним  сумуватиме.  Набрала  свій  код,  підтвердила  переказ


і поклала назад. 

— Гаразд. Гроші вже у вас. Доставку заберу сама. 

— Еге ж, але є  одна проблемка, — сказав Травен. 

—  У  нас  була  домовленість,  і  я  свою  частину  виконала,  —

огризнулася Мельба. 

—  І  це  чудово  з  вашого  боку.  Але  ж  мати  з  вами  справу? 

Мабуть,  скажу,  мені  дуже  сподобалося.  Дивовижні  відкриття. 

Створення  нової  особистості  означало,  що  ваше  ДНК  потрібно

було додати до баз. Довелося підчищати подвійні записи. Боюся, ви не все мені роз казали. 

Мельба  важко  ковтнула,  намагаючись  продавити  клубок,  що

ви ринув  у  горлі.  На  кушетці  заворушився  жукоокий  гевал,  від

чиєї ваги диванчик аж зарипів. 

— Мої фінансові витрати, — промовила вона. 

—  Як  і  слід  було  зробити,  як  і  слід,  —  кивнув  Травен.  —

Кларісса Мельпомена Мао, донька Джулса-П’єра Мао із торгової

компанії «Мао-Квіковскі». Дуже цікаве ім’я. 

—  Коли  батька  посадили  в  тюрму,  то  майно  компанії

націоналізували, — пояснила Мельба. — Її більше не існує. 

—  Корпоративний  смертельний  вирок,  —  Травен  поклав

конверт  на  стіл.  —  Дуже  сумно.  Тільки  не  вам,  правда?  Багатії

знаються  на  грошах.  Вони  вміють  вкладати  їх  в  місця,  де  їх  не

побачать  нічиї  інші  оченята.  Передають  їх  своїм  дружинам. 

Своїм донькам. 

Мельба схрестила руки на грудях і скривилася. Культурист на

кушетці  спробував  не  позіхнути.  Можливо,  навіть  щиро.  Вона

зумисне  мовчала,  хоча  не  стільки  тому,  що  хотіла  тиснути  на

Травена правити далі, скільки через те, що сама не знала, що їй

казати.  Звісно  же,  він  мав  рацію.  Татусь  якнайкраще  про  всіх

них  потурбувався.  Він  завжди  так  робив.  І  навіть  прокуратура

ООН  накопала  далеко  не  все.  Грошей  Кларіссі  не  бракувало.  Їх

би вистачило для спокійного існування на Землі чи Місяці, яке

би  не  вимагало  від  неї  заробляти  собі  на  життя  і  дозволило

померти  в  глибокій  старості  та  відчутній  забезпеченості.  Проте

й вона вже була не Кларіссою, а Мельбою. А в Мельби ситуація

геть інакша. 

— Можу заплатити вам іще десять тисяч, — погодилася вона. —

Це все, що я маю. 

Травен подарував їй сіру посмішку. 

—  Що,  упливли  вже  всі  грошенята,  отак?  І  того  ж  вас  і  несе

в  порожнечу?  Мені  стало  цікаво,  і  тому  я  ще  пошукав.  А  ви

нівроку.  Геть-геть  нівроку.  Навіть  напруживши  зір,  я  побачив

тільки  тіні.  Проте…  —  він  поклав  конверт  перед  собою, притримуючи  його  одним  пальцем,  геть  так  само,  як  робив  її

брат Петір, коли був майже упевнений, куди ходити в шахах, але

не  міг  наважитися  зробити  останній  рух.  Це  був  жест

власності. — В мене є ще дещо, чого немає абсолютно ні в кого. 

Мій приціл на Кільці. 

—  Десять  тисяч.  Більше  нічого  не  маю.  Чесно.  Все  вже

витратила. 

—  Значить,  буде  потрібно  більше?  —  поцікавився  Травен.  —

Назвімо це вашими інвестиціями. Наша маленька Мельба може

собі залишити ті десять тисяч, якщо вже їй так сильно кортить. 

А  коли  вже  на  те  є  потреба,  то  коштує  це  п’ятдесят.  Але

повернути буде потрібно більше. Значно більше. 

В  неї  перехопило  подих.  Відкинувши  голову  назад,  дівчина

відчула,  що  смикає  головою  надто  різко.  Наче  птаха.  Ще

й перелякана. 

—  Про  що  ви  говорите?  —  вона  спробувала  опанувати  голос. 

У  повітрі  ширяла  аморфна  загроза,  схожа  на  запах  дешевого

одеколону,  з  чоловічим  дешевим  ароматом.  Коли  він  знову

заговорив,  усі  голосні  звуки  в  його  словах  обтікали  фальшиві

нотки друга. 

—  Партнерство.  Ви  надумали  щось  значне.  Щось  пов’язане

з  Кільцем  і  флотилією.  Отак?  Усі  ці  люди,  які  зібралися

в темряву назустріч монстрам. І ви летите разом із ними. Як на

мене,  такий  ризик  говорить  про  надзвичайно  великі  прибутки. 

Яких можна було би чекати від Мао. Розкажіть про свій план, і я

вам  допоможу  чим  зможу.  А  все  набуте  спільно  ми  розділимо

між нами. 

—  Діла  не  буде,  —  вилетіли  в  неї  рефлекторні  слова.  Їх  ніби

диктувала  вегетативна  нервова  система.  Аж  надто  очевидним

було рішення, щоби витрачати на нього ще й зусилля головного

мозку. 

Травен потягнув до себе конверт, прошелестівши пластиком по

стільниці.  Тихо  поцокав  язиком,  настільки  ж  співчутливо, наскільки й фальшиво. 

— Стільки зусиль, — хитав головою він. — Стільки хабарів. Ви

все  підкупали  й  підлаштовували.  І  тепер,  коли  говорите,  що

нічого більше не маєте, то я вам вірю. Але прийти тепер до мене

в кабінет і казати: діла не буде? Так «діла не буде» теж означає

якесь діло. 

— Я вам усе заплатила. 

— Та мені байдуже. Ми партнери.  Повноцінні партнери. На що

би  ви  не  розраховували  з  цього  польоту,  я  також  його  одержу. 

В  іншому  разі,  думаю,  знайдуться  люди,  кому  було  би  дуже

цікаво  вислухати  історію  про  підпільні  справи  сумнозвісного

Мао. 

Тепер  двоє  з  кушетки  уважно  стежили  за  всіма  її  діями.  Вони

не зводили з неї поглядів. Мельба озирнулася. Двері в цей барліг

казино  були  металеві  і  замкнені.  Вікно  —  широке.  Провід

системи  сигналізації  відводився,  якщо  відчинити  шибки

і  впустити  брудний  вітер  міста  й  забруднити  тутешню

атмосферу. Жукоокий підвівся. 

Її  імплантати  починали  діяти,  якщо  потерти  язиком  по

піднебінню.  Два  кола,  проти  годинникової  стрілки.  Рух  був

приватний,  непомітний.  Внутрішній.  Напрочуд  чуттєвий.  Не

складніший, ніж узяти й подумати про щось. Комплекс штучних

залоз у горлі, голові та животі миттєво впорснув хімічний вміст

своїх  маленьких  капшучків  їй  у  кров.  Мельба  здригнулася.  Це

було  майже  як  оргазм  без  задоволення.  Вона  відчувала,  як, неначе  кошмари  вранці,  кудись  зникають  свідомість  та

забарність.  Вона  повністю  пробудилася  й  була  сповнена

життєвих сил. 

Усі  звуки  в  кімнаті  (гуркіт  дорожнього  руху,  приглушена

какофонія  за  ігровими  столами,  паскудний  голос  Травена) стихли,  ніби  коктейль,  який  щойно  потрапив  їй  у  кров,  ще

й залив монтажною піною їй вуха. М’язи напнулися та налилися

металом. У роті з’явився присмак міді. Час уповільнився. 

Що робити? Що робити? 

Найбільше  загрози  несли  бугаї  на  кушетці.  Вона  наблизилася

до  них,  забувши  про  гнітючий  тиск  сили  тяжіння.  Культуриста

копнула по колінній чашечці, коли він намагався підвестись. Від

удару кістку, схожу на підставку для пивного кухля, відірвало від

сухожиль  й  посунуло  вгору  по  стегну.  У  чоловіка  на  обличчі

з’явився мультяшний вираз подиву й тривоги. Коли він валився

вниз, іншим коліном вона вгатила йому по гортані, що летіла по

низхідній.  Цілилася  в  обличчя.  «Горлянка  теж  підійде»,  —

подумала вона, коли хруснув хрящ. 

На  неї  кинувся  жукоокий.  Рухався  швидко,  певно,  й  сам  мав

дещо  модифіковане  тіло.  Мабуть,  сплавлені  м’язові  нейрони. 

Щось,  що  заповнювало  довгі  повільні  прогалини,  якими

нейротрансмітери 

долали 

межу 

синапсів. 

Щось, 

що

стимулювало його в бійках з іншими бугаями. Рукою він схопив

її за плече, вчепившись у нього широкими твердими пальцями. 

Вона  крутнулася  до  нього  і  впала,  намагаючись  потягнути

чоловіка за собою. Удар відкритою долонею в ліктьовий суглоб

із  внутрішнього  боку,  щоб  послабити  його  хватку,  потім

ухопитися  обома  руками  за  його  зап’ясток,  скрутити  його. 

Жодна  з  її  дій  у  двобої  не  була  ані  усвідомлена,  ані  намислена. 

Рухи сочилися звідкись із завчасно вивільненої для планування

такого розгардіяшу підсвідомості. Ішлося не стільки про бойове

мистецтво, скільки про сутичку крокодила з водяним буйволом, якого  він  намагався  затягнути  в  річку.  Вона  вивільнила  голу

швидкість,  міць  і  пару  мільярдів  років  інстинкту  виживальця. 

Картина  цього  бою  хіба  що  збентежила  би  її  тренера

з тайдзіцюаню. 

Культурист  обм’якнув  на  підлогу,  заливши  її  кров’ю  з  рота. 

Жуко  окий  відступив,  і  це  виявилася  його  найбільша  помилка. 

Мельба  притягнула  його  стиснуті  в  своєму  хваті  суглоби

й  зробила  мах  через  стегно.  Він  був  більший  від  неї,  усе  життя

провів  на  дні  гравітацій ного  колодязя.  Прокачався  стероїдами

та  дешевими  апґрейдами.  Проте  їй  для  цього  не  обов’язково

було бути дужчою від нього. Хіба що трішечки в районі зап’ястка

та ліктя. Він зламався, впавши на коліно. 

Мельба — не Кларісса — крутнулася навколо нього, просковз-нула  правою  рукою  навколо  шиї  та  захопила  її  в  замок  лівою. 

Цим  вона  захистилась  від  його  судом.  Не  потрібно  було  бути

дужчою  від  нього,  треба  лише  пересилити  його  м’які  артерії, якими кров тече до мозку. 

Бахнув  пістолет  Травена,  продірявивши  кушетку.  У  повітря

злетіла  купка  піни,  немов  вибухнула  губка.  Немає  часу.  Вона

скрикнула,  вклавши  всю  енергію  голосу  в  силу  рук  та  плечей. 

Дівчина  відчула,  як  хруснула  шия  жукоокого.  Травен  знову

вистрілив.  Якщо  влучить,  їй  кінець.  Та  вона  не  боялася.  Місце, яким вона могла би страхатись, зараз замкнене від неї. Невдовзі

воно повернеться. Вже дуже скоро. Треба поквапитися. 

Він мав би випустити і третю кулю. Це було розумно. Це було

мудро. Та повівся Травен ані розумно, ані мудро. Він поводився, як  йому  підказувало  тіло,  й  намагався  втекти.  Він  був  мавпою, і  мільйони  років  еволюції  наказували  йому  тікати  від  хижака. 

Часу  на  нові  помилки  в  нього  не  лишилося.  Вона  відчула,  що

знову кричить. 

Час  стрибнув.  Її  пальці  зімкнулися  на  Травеновій  шиї.  Вона

вперла  його  череп  у  кут  стола.  Обдерла  його  шкіру  до  крові, лишаючи  на  ньому  її  сліди.  Вона  ще  раз  натиснула,  але  він

виявився  важкий.  Її  удар  здався  безсилим.  Вона  впустила  його

на підлогу, і він зі стогоном повалилася долі. 

Зі стогоном. 

Живий,  подумала  вона.  До  неї  повернувся  страх  і  перші

провісники  нудоти.  Він  усе  ще  живий.  Він  не  міг  лишатися

живим,  коли  все  рухнуло.  В  нього  ж  був  пістолет.  Треба

з’ясувати,  що  з  сталося  зі  зброєю.  Пальцями,  які  швидко

терпнули, вона дістала з-під нього маленький ствол. 

—  Партнери,  —  промовила  вона  і  двічі  вистрілила  йому

в голову. Постріл мали почути навіть за ігровими столами. Вона

змусила  себе  підійти  до  металевих  дверей  і  перевірила  замок. 

Все  було  зачинено.  На  засув.  Якщо  ні  в  кого  не  знайдеться

ключа з того боку, то в неї все гаразд. Можна відпочити. Поліцію

ніхто  не  викликатиме.  Вона  сподівалася,  що  поліцію  ніхто  не

викликатиме. 

Дівчина осунулася на підлогу. По обличчю градом котився піт, її почало трусити. Нечесно було розтратити всю снагу в славний

і  спасенний  момент  помсти,  а  тепер  докладати  всіх  сил,  щоби

тільки не знепритомніти під час цього фізіологічного удару. Не

заснути  б.  Тільки  не  тут.  Вона  підібгала  коліна  до  себе,  стала

схлипувати.  Не  від  жалю  чи  страху,  а  тому  що  так  поводився  її

організм  у  моменти  знесилення.  У  двері  постукали.  Але  звук

видавався непевним. Обережним. Іще кілька хвилин, і її… ні, не

відпустить. Геть не те. Її спроможність діяти. Іще кілька хвилин. 

Саме  через  це  така  модифікація  залоз  не  вкоренилася

у  військовій  культурі.  Загін  солдатів  без  крихти  сумніву  чи

вагання,  усі  по  вінця  налиті  адреналіном,  так  що  можуть

бездумно собі порвати м’язи і не звернути на це уваги. Але ті ж

самі  бійці  вже  за  п’ять  хвилин  лежатимуть  на  підлозі, згорнувшись калачиком, і скиглитимуть. Технологія, що зазнала

краху.  Хоча  й  цілком  доступна.  Багато  грошей,  багато  зв’язків, і багато вчених, зцілених від совісті. Дуже просто. Найпростіша

частина її плану, взагалі-то. 

Схлипування посилилися і змінились. Вона почала блювати. Із

досвіду  вже  знала,  що  це  ненадовго.  Між  спазмами  Мельба

дивилася,  як  здіймаються  груди  культуриста,  що  намагався

дихати  крізь  понівечене  горло,  але  він  вважай  уже  труп. 

У  повітрі  сильнішав  запах  крові  та  блювотиння.  Мельба

затамувала подих і втерлася. Боліли пазухи носа, і вона не знала, чи то від спазмів чи псевдозалоз у ніжних тканинах. Яка загалом

різниця? 

Стук у двері ставав відчайдушним. За ними вона розчула голос

товстуна.  Часу  більше  не  лишилось.  Дівчина  забрала

пластиковий  пакет  і  поклала  його  в  кишеню.  Мельба  Альзбета

Кох вилізла у вік но й випала на вулицю. Від неї тхнуло. На руках

була  кров.  Кожний  крок  їй  давався  із  дрожем.  Очі  боліли  від

тьмяного сонця, тому, ховаючись від нього, вона прикривала їх

рукою.  У  цій  частині  Балтімора  її  могла  бачити  й  водночас

нічого  не  помітити  тисяча  людей.  Її  також  захищав  покров

анонімності,  облаштований  і  нав’язаний  наркодилерами, сутенерами й работорговцями. 

З  нею  все  буде  гаразд.  У  неї  все  вийшло.  Роздобуто  останній

інструмент.  Лишилося  тільки  дістатися  готелю,  випити  для

балансу  чогось  електролітичного  та  відіспатися.  А  потім,  за

кілька  днів,  явитися  на  службу  на  борт  «Серізьє»  і  розпочати

довгу  подорож  на  край  Сонячної  системи.  Хоча  пройтися

з  випростаною  спиною  якийсь  десяток  кварталів  і  при  цьому

уникати поглядів інших людей здавалося ще довшим. Але вона

впорається. Вона зробить усе, що потрібно. 

Колись  вона  була  Кларіссою  Мельпоменою  Мао.  Її  родина

розпоряджалася  життям  міст,  колоній  і  планет.  А  тепер  батька

ув’язнено  в  анонімній  тюрмі.  Йому  заборонено  спілкуватися

з будь-ким, окрім адвоката. Свої дні він доживатиме в неславі. Її

матір мешкала в приватному квартирному будинку на Місяці, де

поволі заганяла себе в могилу медикаментами. Брати й сестри (з

тих,  що  лишилися  живі)  розбіглися  по  всіх  усюдах  у  пошуках

притулку,  де  могли  би  заховатися  від  ненависті  цілого  світу. 

Колись  її  прізвище  було  записане  зоряним  світлом  та  кров’ю. 

Тепер же вони всі немовби злочинці. Їх знищено. 

Проте  вона  ще  може  все  виправити.  Це  не  просто  і  це  не

одразу.  Інколи  поночі  їй  здавалося,  що  жертва  занадто  велика, практично нестерпна, але вона готова її принести. Вона всім їм

покаже  ту  несправедливість,  яку  Джеймс  Голден  вчинив  з  її

родиною. Вона його викриє і принизить. 

А потім — знищить. 

Розділ четвертий. Анна

Аннушка Воловодова, пастор Анна для своєї пастви на Європі

(або  превелебна  докторка  Воловодова  для  неприємних  їй

людей)  сиділа  у  себе  в  кабінеті,  в  шкіряному  кріслі  з  високою

спинкою, коли прийшов чоловік, що бив свою дружину. 

—  Ніколасе,  —  промовила  вона,  намагаючись  говорити

якомога приязніше. — Дякую, що знайшов час. 

—  Нік,  —  відповів  він,  умостившись  на  одному  з  металевих

стільців перед її столом. Ці стільці були нижчими від її власного, від чого її кабінет мав непевну атмосферу судового залу, де вона

обіймала  місце  судді.  Саме  тому  вона  ніколи  не  зустрічалася  зі

своєю паствою за робочим столом. Для цього під задньою стіною

стояв зручний диванчик, на якому значно приємніше було вести

особисті  розмови  та  займатися  психотерапією.  Та  час  від  часу

владність  високого  крісла  й  важкого  стола  справді  ставали

в нагоді. 

Як-от зараз. 

—  Ніку,  —  повторила  вона,  склавши  пальці  рук  разом  та

обпершись  на  них  підборіддям,  —  до  мене  сьогодні  вранці

приходила Софія. 

Нік  знизав  плечима  і  відвернувся,  ніби  школяр,  якого

впіймали  за  списуванням  на  екзамені.  Він  був  високим

чоловіком,  вузьким  і  виснаженим,  що  часто  було  притаманно

людям, які фізично гарували на інших планетах. Анна знала, що

він працює будівельником на поверхні Європи. Тут це означало

довгий день у важкому скафандрі. Із людей на такій роботі потім

можна  було  клепати  цвяхи.  Нік  видавався  чоловіком,  що  знає, яке враження справляє на інших, й використовував свій вигляд

фізично сильного чоловіка для залякування. 

Анна всміхнулася: «На мене це не діє». 

— Спершу вона не хотіла розповідати, що трапилось. І підняти

сорочку погодилася не одразу. Мені не треба було бачити синці. 

Я і так знала, що вони там. Але мені були потрібні фотографії. 

Коли  вона  промовила  «фотографії»,  чоловік  подався  вперед, примруживши  очі  й  бігаючи  поглядом  по  сторонах.  Можливо, йому здавалося, що так він виглядає крутішим, загрозливішим. 

Натомість перетворився на якусь подобу гризуна. 

— Вона впала… — почав був він. 

—  На  кухні,  —  закінчила  за  нього  Анна.  —  Знаю,  вона  так

і сказала. А потім сиділа й довго плакала. Згодом зізналася, що

ти  знову  став  її  бити.  Пам’ятаєш,  я  тебе  попереджала,  що

станеться, якщо ти ще раз піднімеш на неї руку? 

Нік  засовався  на  стільці,  в  його  довгих  ногах  та  смиканні

відчувалася  нервова  енергія.  Він  склав  великі  кощаві  долоні

й  стиснув  пальці,  поки  не  побіліли  кісточки.  Чоловік  не

наважувався дивитись їй прямо в очі. 

— Я не навмисно, — промовив він. — Просто якось так сталося. 

Мабуть, мені знову потрібно на психотерапію. 

Анна  прокашлялася.  І  коли  він  зиркнув  на  неї,  а  вона  не

відвернула  очей,  то  не  зводив  з  неї  погляду,  поки  не  припинив

перебирати ногами. 

—  Ні.  Тепер  уже  пізно.  Ти  вже  ходив  на  управління  гнівом. 

Церква  оплачувала  курс,  поки  ти  його  не  покинув.  Ми  вже  це

пробували. З цим етапом покінчено. 

Вираз його обличчя застиг. 

— Знову читатимете проповідь? Як Ісус? Та мені ця вся туфта

уже  кісткою  поперек  горла  стала,  —  Нік  провів  рукою  під

подборіддям.  —  У  Софії  рот  не  закривається.  «Пасторка  Анна

те…  пасторка  Анна  се…»  Знаєте  що?  Нахрін  усе,  що  каже

пасторка Анна. 

—  Ні.  Я  не  читатиму  проповідь,  як  Ісус.  Із  цим  ми  теж

покінчили. 

— То що я в біса тут роблю? 

— Ти пам’ятаєш, що, я тобі казала, станеться, якщо ти ще раз

піднімеш на неї руку? — відкарбувала вона кожне слово. 

Він знову знизав плечима, підскочив зі стільця і відійшов геть, не  озираючись.  Удаючи,  ніби  розглядає  один  з  її  дипломів  на

стіні, чоловік запитав:

— А на кий ляд мене взагалі повинно цікавити, що ви говорите, пасторко Анно? 

Анна  видихнула  з  полегшенням.  Готуючись  до  цієї  зустрічі, вона  вагалася,  чи  зможе  реалізувати  задумане.  Вона  до  мозку

кісток  ненавиділа  нещирість,  а  тут  мала  знищити  людину, брешучи  їй.  Ну,  нехай  не  брешучи  —  принаймні  вводячи  її

в  оману.  Вона  виправдовувалася,  що  так  вона,  мовляв,  рятує

іншу  людину.  Проте  знала,  що  цього  не  досить.  Їй  доведеться

розплачуватися  за  це  рішення  безсонними  ночами  та

повторними роздумами, коли вже все буде зроблено. Принаймні

в короткій перспективі це дасть раду його гніву. 

Анна  швиденько  помолилася:  «Допоможи  мені  спасти  Софію

від цього чоловіка, котрий уб’є її, якщо його не спинити». 

— Я сказала, — продовжила Анна говорити йому в спину, — що

запроторю тебе до в’язниці. 

На  цих  словах  Нік  озирнувся.  На  його  обличчі  знову  заграв

вираз гризуна:

— Та невже? 

— Так. 

Він  пофланірував  їй  назустріч,  якщо  це  можна  було  назвати

так  в  умовах  малої  сили  тяжіння.  Намагався  імітувати  загрозу, але  Анні,  що  виросла  на  Землі,  його  хода  здалася  радше

комічною. Вона мало не засміялася. 

— Софія фіг що скаже, — підійшов до її стола Нік і погляну на

неї згори вниз. — Вона знає, як було насправді. Впала на кухні. 

І те саме заявить суддям. 

—  Це  правда,  —  погодилася  Анна,  а  потім  відкрила  шухляду

й ді стала тазер, поклавши його на коліна, щоб не бачив Нік. —

Вона тебе страшенно боїться. А я — ні. Ти мене взагалі більше не

хвилюєш. 

— Хіба? — нахилився він, залізаючи в її особистий простір, щоб

залякати. Анна подалася вперед. 

—  От  тільки  Софія  входить  до  моєї  парафії,  а  ще  —  моя

подруга.  Її  діти  бавляться  з  моєю  донькою.  Я  їх  люблю.  І  якщо

я нічого не зроблю, то ти її просто вб’єш. 

— Типу що зробиш? 

— Викличу поліцію і заявлю, що ти мені погрожував. 

Лівою  рукою  вона  дістала  свій  термінал.  Намагалася  його

спровокувати  цим.  Все  одно  що  сказала  би:  «Спробуй  мене

зупинити». 

Він вишкірився й ухопив її за руку, боляче стиснувши зап’ястя. 

До синця. Іншою рукою вона наставила на нього тазер. 

— Це що? 

— Дякую, що все спростив. 

Анна  вистрілила,  і  Нік  повалився  на  підлогу  й  забився

в  судомах.  Легке  відлуння  удару  вона  відчула  й  у  себе  по  всій

руці.  В  неї  наїжачилося  волосся.  Вона  дістала  термінал

і викликала Софію. 

—  Софіє,  сонечко,  це  пасторка  Анна.  Вислухай  мене,  будь

ласка. Невдовзі до тебе прийдуть із поліції розпитати про Ніка. 

Тобі  буде  потрібно  показати  синці.  Тобі  буде  потрібно

розповісти  їм  усе,  що  сталося.  Нік  уже  сидітиме  за  ґратами.  Ти

в  безпеці.  Але  він  напав  на  мене,  коли  я  допитувалася,  що

сталося  з  тобою,  тому  якщо  ти  хочеш  уберегти  нас  обох, доведеться говорити правду. 

Кілька  хвилин  переконування,  і  Софія  нарешті  погодилася

говорити  з  поліцією,  коли  та  прийде.  Нік  слабко  заворушив

руками й ногами. 

—  Не  смикайся,  —  сказала  йому  Анна.  —  Ми  вже  майже

закінчили. 

Потім  вона  набрала  номер  поліцейського  управління  Нового

Долинська.  Земної  корпорації,  що  колись  мала  тут  контрактні

зобов’язання,  вже  давно  не  було,  проте  в  тунелях,  як  і  раніше, ходили  поліцейські.  Значить,  хтось  підібрав  цю  роботу.  Може, якась компанія поясан. Або сама ОПА. Це не має значення. 

— Вітаю. Говорить докторка, превелебна Аннушка Воловодова. 

Я  пасторка  Об’єднаної  церкви  святого  Йоанна.  Хочу  лишити

заяву  про  напад  на  мене.  Чоловіка  звуть  Ніколас  Трубачов. 

Напав  на  мене  через  те,  що  я  викрила  побої,  яким  він  піддає

свою  дружину.  Зі  мною  все  гаразд.  Кілька  синців  на  зап’ястку. 

У мене був тазер у шухляді стола, тому я ним скористалася, щоб

захиститися.  Так,  я  з  радістю  зроблю  письмову  заяву,  коли  ви

прибудете. Дякую. 

—  Сука,  —  сплюнув  Нік,  намагаючись  підвестися  з  підлоги  на

тремтячих руках і ногах. 

Анна вистрелила ще раз. 


* * *

—  Важкий  день?  —  поцікавилася  Ноно,  коли  Анна  нарешті

дісталася  додому.  Ноно  колисала  доньку  на  руках,  а  крихітка

Намі запищала й потягнулася рученятами до Анни, як тільки та

зачинила за собою двері. 

—  Як  моя  дівчинка?  —  зітхнувши,  спитала  Анна  й  упала  на

диван  поруч  із  ними.  Ноно  передала  їй  немовля,  й  Намі

одразу  ж  зайнялася  розплітанням  зв’язаного  у  вузол  маминого

волосся. Анна міцно обійняла дитину, шумно й довго втягнувши

в себе запах її голівоньки. Тонкий і тривкий, він довго тримався

у них удома від часу її найпершої появи тут, поки не вивітрився, залишивши  по  собі  слабкий  слід.  Науковці  би  сказали,  що

людям  бракує  здатності  спілкуватись  на  рівні  феромонів,  та

Анна знала, що це нісенітниці. Які би речовини не продукувало

немовля  Намі  при  народженні,  а  вони  були  найпотужнішим  із

усіх  відомих  їй  препаратів.  Тільки  понюхавши  її,  Анна  знову

починала замислюватися про нове материнство. 

—  Намоно,  не  можна  тягнути  за  волосся,  —  Ноно  спробувала

вивільнити  з  дитячого  кулачка  довгі  руді  коси  Анни.  —  Хочеш

поговорити? — звернулася вона вже до своєї партнерки. 

Повне  ім’я  Ноно  також  було  Намоно,  але  вона  стала  Ноно, щойно її старша сестра навчилася говорити. Коли Анна й Ноно

дали  доньці  ім’я  на  честь  Намоно,  то  воно  якось  саме  по  собі

перетворилося  на  Намі.  Більшості  людей  навіть  на  думку  не

спадало, що дитину на звано на честь однієї з матерів. 

—  Трохи  згодом,  гаразд?  —  промовила  Анна.  —  Хочу  спершу

з нею погратися. 

Вона  поцілувала  Намі  в  кирпатий  носик.  Такий  самий

широченький,  як  і  в  Ноно,  от  тільки  під  Анниними  яскравими

зеленими очима. Ще в неї була шкіра кольору кави, як і в Ноно, 

але  гостре  підборіддя,  наче  в  Анни.  Та  могла  годинами  сидіти

й 

дивитися 

на 

Намі, 

упиваючись 

приголомшливими

трансформаціями, яких в дитинці спіткали вона й кохана жінка. 

Переживання  цього  досвіду  виявилося  настільки  могутнім,  що

межувало  з  відчуттям  священного.  Намі  запхнула  пасмо

Анниного  волосся  в  ротик,  але  мама  лагідно  потягнула  його

назад й зробила дитинці тпрутпруськи. 

—  Не  можна  жувати  волосся!  —  промовила  вона,  й  Намі

розсміялася, немовбито це найкращий жарт у світі. 

Ноно  взяла  Анну  за  руку  й  міцно  її  стиснула.  Вони  довго

просиділи так, не рухаючись. 


* * *

Ноно  готувала  рис  із  грибами.  До  них  вона  додала  трохи

реконструйованої  цибулі,  і  міцний  аромат  наповнив  кухню.  За

столом  Анна  нарізала  яблука  у  салат.  Яблучка  були  дрібненькі

й  підів’ялі.  Жувати  не  дуже  приємно,  але  у  вальдорфському

салаті,  де  чимало  інших  запахів  та  розмаїтих  інгредієнтів, згодяться. Усі недоліки в них розмиються. Їм узагалі пощастило, що вони могли собі їх дозволити. Відколи закінчилися злигодні, це  був  перший  урожай  садовини  із  Ганімеда.  Анні  навіть  не

хотілося  думати  про  те,  наскільки  би  вони  всі  голодували  без

феноменальної відбудови на тому місяці. 

—  Намі  ще  спатиме  годину  мінімум,  —  промовила  Ноно.  —

Готова поговорити про сьогоднішній день? 

— Сьогодні я завдала болю одній людині й збрехала поліції, —

сказала Анна. Вона перестаралася з ножем і, легко сковзнувши

крізь  м’яке  яблуко,  порізала  собі  великий  палець.  Правда, неглибоко, й кров не пішла. 

—  Ну…  гаразд,  доведеться  пояснити,  —  гмикнула  Ноно, підливаючи трохи бульйону в рис із грибами. 

— Ні, не можу. Справді. Те, що мені відомо — конфіденційно. 

— Ця твоя брехня? Вона була задля допомоги іншій людині? 

— Думаю, так. Сподіваюся на це. 

Анна  докришила  останні  яблука  в  салат  й  додала  в  нього

горіхів та родзинок. Добавила в тарілку підливу. 

Ноно зупинилася, повернулася й глянула на неї. 

— Що ти робитимеш, якщо твою брехню викриють? 

— Перепрошу. 

Ноно кивнула й знову вернулася до своєї каструльки з рисом. 

— Я сьогодні вмикала твій термінал перевірити свою пошту. Ти

не  вийшла  зі  свого  акаунту.  Тобі  прийшов  лист  з  ООН  щодо

проєкту  генерального  секретаря  зі  створення  гуманітарного

комітету. Всіх тих людей, яких вони відправляють до Кільця. 

Анна  раптом  відчула  гострий  напад  відчуття  провини.  Її

спіймали на гарячому. 

— От лайно, — промовила вона. Жінка не любила лаятися, але

деякі обставини того вимагали. — Я ще нічого їм не відповіла, —

вона ніби знову брехала. 

—  Ми  мали  би  це  обговорити  перед  тим,  як  ти  приймеш

рішення? 

— Звісно, я ж…

—  Намі  вже  майже  два,  —  говорила  далі  Ноно.  —  Ми  тут  два

роки. В один момент рішення залишитися означатиме рішення

того,  ким  Намі  бути  до  кінця  життя.  В  неї  є  сім’я  у  Росії  та

Уґанді,  де  її  ще  жодного  разу  не  бачили.  Варто  їй  буде

затриматися тут на довше, і вона вже туди ніколи не потрапить. 

Намі  годували  такими  самим  сумішами,  що  й  усіх  інших

немовлят  на  зовнішніх  планетах.  Від  них  краще  росли  кістки

й  нейтралізувалися  найгірші  наслідки  малої  сили  тяжіння,  за

якої  вони  народилися.  Проте  Ноно  мала  рацію.  Якщо

затриматися  довше,  то  в  Намі  почнуть  формуватися  видовжені

й  тонкі  кістки.  Наслідок  тутешнього  існування.  Анна  назавжди

прирече її на життя за межа  ми її рідного світу. 

—  Ми  завжди  сприймали  Європу  як  щось  тимчасове,  —

промовила Анна. — Ми тут були на місці. Я говорю російською, тутешня парафія нечисленна й вразлива…

Ноно відвернулася від плити і сіла поруч із дружиною, взяла її

за руку на столі. Стільниця зі штучної деревини вперше здалася

Анні  дешевою.  Навіть  дешевкою.  З  приголомшливою  ясністю

вона  раптом  уявила  майбутнє,  в  якому  Намі  не  знатиме

реальних дерев. Їй немовби хтось дав під дих. 

— Я не злюся на тебе за те, що ми сюди прилетіли, — правила

далі Ноно. — Така була в нас мрія. Бувати в місцях, схожих на це. 

Однак  ти  попросила  переведення  сюди  на  третьому  місяці

вагітності. 

—  У  мене  ж  практично  не  було  шансів  пройти,  —  немовби

захищаючись, відповіла Анна. 

Ноно кивнула. 

— Але ж тебе  обрали. Тепер от ось це діло для ООН. Політ до

Кільця  в  складі  групи  радників  генсека.  А  нашій  дитинці  ще

немає двох рочків. 

— Саме на цю посаду подавалося людей двісті. 

— Та обрали тебе. Хочуть, щоби летіла саме ти. 

— Ну, які в мене були шанси… — почала було Анна. 

— Вони завжди обирають саме тебе, — перервала її Ноно. — Бо

ти  особлива.  Це  всім  очевидно.  Мені  очевидно.  Я  одразу  це

зрозуміла  в  першу  ж  нашу  зустріч.  Ти  виголошувала  свою

промову  на  конференції  в  Уґанді.  Нервувалася,  впустила  свої

записи.  Зате  в  аудиторії  можна  було  почути,  як  падає  булавка. 

Ти аж світилася. 

—  Я  викрала  тебе  з  рідної  країни,  —  промовила  Анна.  Вона

завжди  це  повторювала,  коли  Ноно  згадувала  про  їхнє

знайомство.  —  Уґандійській  церкві  не  вистачає  такої  молодої

священниці. 

— Це я тебе викрала, — як і завжди виправила її Ноно. Тільки

цього  разу  дуже  формально.  Немовби  це  якась  дратівлива

обрядова фраза, що її кортіло якомога швидше спекатися. — Ти

завжди  це  повторюєш.  «Було  багато  інших  кандидатур.  Хто  ж

знав, що виберуть саме мене». 

— Твоя правда. 

—  Це  твоя  відмовка.  Тобі  завжди  було  простіше  просити

пробачення, аніж дозволу. 

—  Я  нікуди  не  полечу,  —  Анна  затулила  руками  очі, намагаючись  стримати  загрозливі  сльози.  Вдарилася  ліктем  об

миску  з  салатом,  мало  не  розбила  її.  —  Я  ще  не  дала  згоди. 

Скажу, сталася помилка. 

—  Аннушко,  —  Ноно  стисла  її  за  руку,  —  ти   полетиш.  Але

я забираю Намі назад у Москву. Там вона зможе познайомитись

з  дідусем  і  бабусею.  Там  вона  зможе  рости  за  нормальної  сили

тяжіння. 

Анні  немовби  хто  встромив  розпечений  до  біла  спис  страху

у живіт. 

— Ти мене покидаєш? 

В усмішці Ноно змішалися роздратування й любов. 

—  Ні.  Це  ти   нас  покидаєш.  На  якийсь  час.  А  ми  тебе

чекатимемо в Москві. Твоя сім’я. Я підберу нам щось хороше для

житла. І ми з Намі перетворимо це на наш спільний дім. Місце, де  ми  всі  зможемо  жити  щасливо.  Проте  з  тобою  ми  не

полетимо. 

— Чому? — не придумала нічого розумнішого спитати Анна. 

Ноно  підвелася  й  дістала  з  серванта  дві  тарілки,  наклала

вечерю  й  поставила  на  стіл.  Насипаючи  собі  вальдорфського

салату, від повіла:

— Мене дуже лякає ця річ. Вона з Венери. Я боюся того, що це

все означає для того, що нам не байдуже. Для людства, для Бога, нашого  місця  в  Його  всесвіті.  Боюся  того,  на  що  воно

спроможне,  і  звичайно  ж,  найбільше  боюся,  яке  це  все  матиме

 значення. 

— Я теж, — кивнула Анна. І це була правда. Насправді, це була

одна з причин, чому вона напросилася в склад експедиції, коли

дізналася  про  її  формування.  Той  самий  страх,  про  який

говорила  Ноно.  Анна  хотіла  зазирнути  страху  в  очі.  Дати  Богу

нагоду  помогти  їй  з  розумінням.  Тільки  тоді  вона  зможе

помагати всім іншим. 

—  Тож  лети  і  відшукай  відповіді  на  свої  запитання,  —

промовила Ноно. — Твоя сім’я чекатиме на твоє повернення. 

—  Дякую,  —  тільки  й  сказала  Анна,  трохи  приголомшена

пропозицією Ноно. 

—  Мені  здається,  —  проказала  її  дружина  з  набитим  рисом

ротом, — що, можливо, їм там і справді знадобляться такі люди, як ти. 

— Як я? 

— Люди, які не питають дозволу. 

Розділ п’ятий. Бугай

–Цього не передбачено кошторисом, — заперечила старша

помічниця  на  «Бегемоті»  Мічіо  Па.  Якби  вона  виросла

на Землі, то була би дрібною жіночкою, але, проживши стільки

років у мікрогравітації, зазнала всіх тих змін, що й усі навколо. 

Руки,  ноги,  хребет  —  усе  витягнулося.  Не  потоншало.  А  просто

інакше  скомпонувалося.  Тепер  вона  мала  більшу  голову,  ніж

була  би  в  неї  за  інших  обставин,  і  тому,  пересуваючись  за  умов

легкої  сили  тяжіння  в  одну  третину  від  стандартної,  що

утворилася  від  польоту  на  реактивній  тязі,  здавалася  такою  ж

високою,  як  і  Бугай.  Хоча  й  досі  напрочуд  нагадувала  дитину. 

Через це Бугаю здавалося, що він нижчий ніж насправді. 

—  Значить,  можливо,  це  також  доведеться  виправити,  —

відповів  він.  —  Коли  встановлювали  рейкотрон,  то  робили

розрахунок  на  те,  що  в  нас  стандартні  переділки  й  тримальні

конструкції.  Але  насправді,  мормони  реально  намагалися

максимально  полегшити  масу,  тому  й  використовували  чимало

кераміки  та  силікатів  там,  де  зазвичай  має  бути  метал. 

Цілеспрямовано.  Тому  якщо  спробуємо  відкрити  за  таких  умов

вогонь, можемо втратити частину обшивки. 

Па  крокувала  довгим  вигнутим  коридором.  Над  нею

вигиналася  стеля,  біла  й  вдвічі  вища  від  потрібного  —

естетичний  дарунок  конструкторів,  які  не  знали,  що  будують

військовий  корабель.  В  неї  був  ширший  від  нього  крок,  вона

з більшим комфортом пересувалася в мікрогравітації, ніж Бугай, від  чого  він  мусив  за  нею  дріботіти.  Один  із  тисячі  дрібних

способів  натякнути  землянам,  що  тут  їм  направду  не  місце. 

Старпомка похитала головою. 

—  У  нас  є  поточний  план,  —  сказала  вона.  —  Якщо  ми  його

переписуватимемо  щораз,  коли  потребуватимемо  найменших

поправок, то можна взагалі було не морочити ним собі голови. 

Бугай мав власне ту саму думку, хоча й з інших причин. Якби

старпомом  випало  бути  йому,  то  поточний  план  звався  би  не

операційним,  а  рекомендаційним,  і  заглядали  би  нього  лише

тоді,  коли  кортіло  добряче  посміятись.  І  Па,  мабуть,  це  знала. 

Вони  дійшли  до  транспортної  рампи  —  плавно-похилої  кривої, що вела з командної та стернової палуб у носі «Бегемота» аж до

його масивного корпусу- тора. Із царства Па до володінь Бугая. 

—  Послухай,  —  і  вуста  Па  скривилися  в  спробі  примиритися

з  ним,  —  я  зроблю  собі  помітку  щодо  реконструкції,  але  ні  про

який перерозподіл коштів не йтиме мови, допоки в мене не буде

загальної  картини.  Сам  подумай:  зараз  я  заберу  ресурси

з клімат-  конт ролю, а наступного тижня лататиму діри вже там, і так далі. Давай просто відкладемо поки що це питання? 

Погляд  Бугая  сковзнув  униз  по  рампі.  Утоплене  в  стінах

приглушене  освітлення  сповнювало  картину,  що  розгорталася

перед  ним,  сяйвом,  від  якого  не  падали  тіні,  немовбито  він

дивився  на  дешеву  підробку  під  Небеса.  Па  поклала  руку  йому

на  плече.  Можливо,  хотіла  його  таким  чином  втішити,  але

більше було схоже на просту поблажливість. 

— Так, усе гаразд, — відповів він. 

—  Усе  буде  нормально,  начальнику,  —  проказала  вона

й  легенько  стиснула  його  трапецієподібний  м’яз.  Бугай  кивнув

і  рушив  униз  по  рампі  до  транспортної  платформи.  Звуки  її

кроків позаду потонули в гудінні рециркуляторів повітря. Бугай

стримався від бажання сплюнути. 

Колись «Бегемот» звався «Нову», і тоді його будували з іншим

життям  на  думці.  Більшість  кораблів,  призначених  для

міжпланетарних  польотів,  були  схожі  на  масивні  споруди,  де

поверх  іде  за  поверхом,  а  тяга  рушія  Епштейна  в  самісінькому

низу  забезпечувала  відчуттям  ваги  протягом  всієї  подорожі, крім  тих  кількагодинних  моментів,  коли  кораблю  ставало

потрібно  перейти  від  прискорення  до  гальмування.  Та

оснащений рушієм Епштейна чи ні, а жоден корабель не міг собі

дозволити  вічне  прискорення  через  енергетичні  проблеми

й  перегрів.  Ну,  й  Айнштайнові  теж  залишалося  сказати  слово-два  про  спроби  пересувати  задану  масу  на  релятивістських

швидкостях.  «Нову»  був  кораблем  поколінь.  Дистанція  його

подорожей  вимірювалася  світловими  роками,  а  не  хвилинами. 

Тому  відсоток  часу,  який  він  міг  собі  дозволити  провести  на

реактивній тязі, здавався нікчемним проти загальної тривалості

польоту.  Командна  палуба  на  самісінькому  носі  корабля

і  головні  рушії  та  пов’язані  з  ними  відсіки  в  його  хвості  могли

фактично  належати  будь-якому  стандартному  кораблю.  Їх

з’єднувала  пара  кілометрових  труб:  одна  для  кільового  ліфта, яким їздили люди, а інша — для доступу до обшивки тора. 

Усе інше було сконструйовано для обертання. 

Справа  в  тім,  що  протягом  усіх  століть  польоту  до  Тау  Кита

корпус  «Нову»  мав  обертатися.  Десять  рівнів  для  забезпечення

умов  внут рішнього  середовища  (клімат-контролю),  житлові

каюти,  храми,  школи,  водоочисні  установки,  майстерні,  кузні, а  в  самісінькій  середині  —  неозорий  внутрішній  простір.  Це

мало  би  перетворитися  на  вивернуту  всередину  Землю.  Ґрунт, рілля  й  угіддя,  ілюзія  чистого  неба  з  термоядерним  джерелом

освітлення й тепла, що відповідає лагідному літньому дню. 

Усі приміщення й коридори тороїдального корпусу (барабана) займали  більшу  частину  корабля  й  постали  з  думкою  про  одну

й  ту  саму  довгу,  повільну  й  нескінченну  пору  року.  Короткі

періоди  прискорення  та  гальмування  на  початку  та  наприкінці

польоту  практично  не  відігравали  ніякої  ролі.  От  тільки  тепер

корабель  лише  їх  і  мав.  Усі  ці  місця,  що  мали  стати  підлогами, були  стінами,  і  так  буде  тепер  завжди.  Величезні  укріплені

палуби,  які  мав  заповнити  ґрунт  для  цілого  маленького  світу, перетворилися  на  практично  незастосовні  стіни.  Якби  хтось

зірвався на перетині командної палуби та великої зали, то йому

довелося  би  пролетіти  вниз  майже  два  повні  кілометри. 

Водопровідні  системи,  що  мали  працювати  завдяки  гравітації, утвореній  від  обертання  та  Коріолісових  сил,  стояли

вертикально,  абсолютно  непридатні  до  використання.  «Нову»

був шедевром людського оптимізму та конструкторської думки, що  проголошував  віру  в  поєднання  сил  Бога  та  скрупульозної

інженерної  справи.  «Бегемот»  же  виник  на  його  руїні  та  мав

присобачені по бортах електромагнітні катапульти, від яких міг

нашкодити більше собі, ніж ворогу. 

А  Бугаю  навіть  не  дозволяли  усувати  проблеми,  про  які  він

знав. 

Він  пройшов  пункт  переходу  та  спустився  до  себе  в  кабінет. 

Каюти  та  коридори,  всі  криві-косі,  в  очікуванні  на  появу

гравітації  обертання,  якої  ніколи  так  і  не  буде.  Ділянки  голого

металу  та  відкритої  проводки  промовляли  про  похапливість

завершальних робіт, після яких корабель пустили на капітальну

переробку.  Навіть  проходячи  повз  них,  Бугай  одразу  відчував

напади депресії. 

У  приймальні  на  нього  чекала  Самара  Розенберґ,  що  довго

командувала  ремонтними  бригадами  на  станції  Тайко,  а  тепер

працювала головною інженеркою на «Бегемоті». Вона говорила

з його новим заступником — Сержем. Бугай так і не зміг скласти

про нього свою думку. Серж був у лавах ОПА ще з тих часів, коли

це було небезпечно. На шиї в нього було традиційне татуювання

з  розкресленим  колом,  і  його  він  носив  із  гордістю.  Та,  як

і решта персоналу служби безпеки, він сюди потрапив за квотою

Мічіо Па, тож Бугаю важко було судити про його лояльність. Він

йому  все  ще  не  довіряв,  через  що  мав  дефіцит  позитивних

вражень про чоловіка. 

Сем, з іншого боку, йому припала до вподоби. 

—  Привіт,  Бугаю,  —  сказала  вона,  коли  він  упав  на  м’який

диванчик. — Випала нагода перетерти зі старпомкою? 

— Перетерли. 

— То який у нас план? — склала руки Сем, немовби вже знала

відповідь. 

Бугай  провів  п’ятірнею  по  волоссю.  Замолоду  він  мав  м’який

чуб.  Тепер  же  відчував  кінчиками  пальців  кожне  його  пасмо

ніби окремо. Бугай дістав термінал і щось у ньому погортав. На

нього  чекали  п’ять  рапортів,  три  звіти  про  рутинні  перевірки

і  два  позапланові  —  рапорт  про  травмування  і  заява  про

крадіжку. Усе це могло зачекати. 

— Слухай, Серже, — гукнув Бугай. — Протримаєш тут оборону

за мене якусь годинку? 

—  Як  заманеться,  босе,  —  вишкірився  чоловік.  Бугая

переслідувало  параноїдальне  враження,  ніби  в  усіх  його  словах

ховалася зневага. 

— Гаразд. Ходімо, Сем. Я тебе почастую. 

На  кораблях  Коаліції,  коли  ще  існувала  Коаліція  Землі  та

Марса,  для  таких  справ  був  кафетерій.  В  ОПА  були  бари  та

кілька  сімейних  ресторанчиків,  де  подавали  необхідний  для

животіння  мінімум  легко доступних  напівфабрикатів  та

фасованого їдла. Бар розташувався у великому приміщенні, що

могло  бути  заплановане  як  спортивна  зала,  бальний  танцпол, куди  вмістилася  би  й  сотня  людей,  але  ніколи  не  заходило

більше  пари  десятків.  Принаймні  з  досвіду  Бугая.  Тут  горіли

біло-блакитні  світлодіодки  на  текстурованих  під  пісок

поверхнях. Чорні намагнітизовані столи тримали колби з пивом

та  міцнішим  алкоголем.  У  скляному  посуді  не  подавали  геть

нічого. 

—  Че-че!  — озвався чоловік за барним шинквасом, коли Бугай

із Сем переступили поріг. —  Мьорґен!   Алле-меса, ви. 

—   Ме-я,  —  відповіла  Сем,  що  швидко  переходила  на

поясанську  мішанку,  балакаючи  нею  не  гірше,  ніж  Бугай

англійською чи іспанською. Це була її рідна мова. 

—  Що  будеш?  —  поцікавився  він,  займаючи  місце  в  одній  із

кабінок. Йому подобалися ті, що з видом на вхідні двері. Стара

звичка. 

— Я ж на службі, — сіла вона навпроти. 

Бугай похилився вперед, перехопив погляд бармена та показав

два пальці. 

— Лимонади, — замовив він. 

—   Са  са,  —  відказав  той,  піднявши  кулак,  що  дорівнювало

кивку. Бугай відкинувся на спинку й поглянув на Сем. Вона була

нівроку.  Гарненька,  зі  стрижкою-піксі,  завжди  готова

усміхнутися.  Коли  вони  познайомилися,  то  Бугай  навіть  якусь

хвилинку був замислився, чи не цікавить вона його як дівчина. 

Та  навіть  якщо  й  запримітив  схожий  розрахунок  з  її  боку,  цей

етап вони проскочили швидко. 

— Що? Не пішло? — запитала Сем. 

— Ні. 

Сем  повела  бровою  і  сперлася  ліктями  на  стіл.  Він  описав  їй

заперечення  та  доводи  Па,  і  на  обличчі  Сем  поступово  заграв

вираз фаталістичних веселощів. 

—  Чекати  на  переобладнання  —  це,  звісно,  прекрасно,  —

промовила  вона,  коли  він  закінчив.  —  От  тільки  якщо  ми

спробуємо  стріляти  з  цього  товстунця,  то  зробимо  собі

чималеньке бо-бо. 

— Ти впевнена? 

—  Ну,  не  на  всі  сто,  —  зітхнула  вона,  —  але  десь  так  під

дев’яносто відсотків. 

Бугай  видихнув  і  непристойно  вилаявся  собі  під  носа,  коли

бармен  приніс  їм  колби  з  лимонадом.  Вони  виявилися

завбільшки з його стиснуті кулаки, мали лимонно-жовтий колір

та яскраво-червоний напис «Пπодоовощ малыша потехи». 

—  Може,  мені  варто  з  нею  переговорити?  —  запропонувала

Сем. — Якби ця пропозиція ішла прямо від мене…

—  Якби  ця  пропозиція  ішла  прямо  від  тебе,  можливо, спрацювало  би,  —  промовив  він.  —  А  мені  відсьогодні  завжди

говоритимуть  ні.  «Це  Бугай  просив?  Та  ну,  якби  було  щось

важливе, прислав би когось із Поясу». Так? 

— Ти й справді думаєш, це все через те, що ти нетутешній? 

— Ага. 

— Що ж… мабуть, ти правий, — погодилася Сем. — Мені шкода. 

—  Знав  же,  що  так  і  буде,  —  відмахнувся  Бугай,  удаючи,  ніби

йому байдуже. 

Сем  відірвала  свій  лимонад  від  столу  й  зробила  довгий

замислений  ковток.  Колба  клацнула,  коли  знову  прилипла  до

магнітної стільниці. 

—  Сама  я  не  маю  нічого  проти  внутряків.  З  багатьма  з  вас

працювала,  і  гівнюків  зустрічала  не  частіше,  ніж  серед  поясан. 

Але мені потрібно укріпити опори для рейкотрона. І якщо є хоч

якийсь  спосіб  зробити  це,  не  підсиджуючи  тебе,  я  би  залюбки

його спробувала. 

— Тільки якщо вибір стоїть між цим і повною лажею на кораблі,  —  кивнув  Бугай.  —  Дай  мені  ще  трохи  часу.  Спробую  щось

придумати. 

—  Відштовхуйся  від  моменту,  коли  тобі  закортить  когось

підстрелити,  і  відрахуй  вісімнадцять  днів,  —  промовила  Сем.  —

Це мій строк. Навіть коли всі тверезі і працюють до посиніння, мої люди швидше не справляться. 

— Я щось придумаю. 


* * *

Заяву  про  крадіжку,  виявилося,  написав  хтось  із  ремонтної

бригади. Там ніяк не могли дійти згоди, де зберігати інструмент. 

Звіт  про  травмування  подав  якийсь  малий,  якого  придавило

ремонтно- евакуаційним  мехом  до  листа  палуби,  що  подрібнив

колінні  хрящі  пацана  на  малесенькі  кремові  шматочки.  За

словами  медика,  чис тий  перелам  був  би  значно  простішим. 

У травмованого все мало бути добре, але щонайменше на місяць

він випав із робочих процесів, поки склеювалося його коліно. 

Рапорти співробітників служби безпеки були шаблонними. Це

означало  або  те,  що  все  йде  добре,  або  те,  що  хтось  ретушує

проб леми.  Мабуть,  усе  ж  таки  все  гаразд.  Політ  до  Кільця  був

пробним,  а  це  означало,  що  якийсь  час  у  них  усіх  триватиме

медовий місяць, коли весь екіпаж образно стоїть горою одне за

одного та не філонить. Проблеми нікого би не здивували, тому

їх чекає милостивий період, поки не почне падати бойовий дух. 

Посада  начальника  служби  безпеки  на  кораблі  ОПА

передбачала  сидіння  одним  задом  на  двох  стільцях.  З  одного

боку,  коп,  а  з  іншого  —  фахівець  з  ефективності  та,  грубо

кажучи, бджола-матка для тисячного екіпажу, де в кожного свої

штатні  обов’язки  та  своя  дрібна  боротьба  за  субординацію  та

панування  думок,  як   йому  краще  виконувати  свою  роботу. 

Хороший  начальник  служби  безпеки  цілодобово  займався  тим, що беріг свого капітана від рутинної срані. 

Найгіршим же виявилося те, що всі формальні обов’язки Бугая

спрямовувалися  тільки  всередину,  обмежувалися  кораблем. 

Прямо  зараз  темряву  глибокої  ночі  палили  кораблі  земної

флотилії.  А  збіжною  з  ними  траєкторією  летіли  не  меншої

кількості  військові  кораб  лі  марсіян,  точніше  те,  що  лишилося

від  їхнього  флоту  після  двох,  так  би  мовити,  «спеціальних

операцій».  Туди  ж  неквапом  рухався  й  «Бегемот»,  який  попри

калічно  мале  прискорення  мав  фору,  бо  стартував  із

віддаленішої від Сонця точки. Усі вони націлилися на Кільце. 

Усі  рапорти  про  них  лягатимуть  на  стіл  капітана  Ешфорда.  Їх

читатиме  і  його  заступниця  Па.  Бугаєві  ж  діставалися  крихти, які  йому  дозволяли  забрати  з  панського  столу,  або  в  іншому

разі  —  та  сама  суміш  із  примітивщини  та  паніки,  яку  ширили

стрічки  новин.  Більшість  своїх  змін  Ешфорд  і  Па  проводили

в  нарадах,  розробляючи  стратегії,  варіанти  й  сценарії,  як

розгортатимуться  події  біля  Кільця.  Бугаєві  належало

перейматися рутиною, щоб вона не чіпала їх. 

Та  якось  так  він  мав  зробити  все,  щоби  їхня  експедиція

завершилася успішно. Бо його про це просив Фред. 

—  Гей,  бос,  —  гукнув  його  Серж.  Бугай  відірвався  від  стрічки

в  терміналі.  Серж  стояв  на  порозі  кабінету.  —  Кінець  зміни. 

Я баста. 

—  Гаразд,  —  відповів  Бугай.  —  У  мене  ще  є  робота.  Я  все

позачиняю, коли скінчу. 

—   Б’ян  алле,  —  кивнув  він.  Ковзання  його  легких  кроків

пошелестіло приймальнею. У коридорі білу бороду погладжував

Ґутмансдоттір,  якому  Казімір  заявив  щось  таке,  від  чого  обоє

розсміялися.  Коли  вийшов  Серж,  підвела  голову  Корін.  За  ним

зачинилися  двері.  Впевнений,  що  він  на  самоті,  Бугай  дістав

операційний  план  і  розпочав  полювання.  Влади  змінити  його

він не мав, але це не значило, що він не міг змінити щось інше. 

Двома  годинами  пізніше  він  скінчив  працювати,  вимкнув

екран  й  підвівся  з-за  столу.  В  кабінеті  було  темніше

й  прохолодніше  від  того,  як  він  любив.  Його  заспокоювало

гудіння  системи  вентиляції.  Якби  вона  колись  хоч  на  хвилинку

стихла,  треба  було  би  одразу  хвилюватись.  Чоловік  потягнувся, хребці між лопатками захрустіли, немов рінь під ногами. 

Найпевніше,  вони  всі  зараз  у  барі.  Серж,  Корін  і  Казімір. 

Макондо й Ґарза. Такі схожі, немов брати. Джоджо. Його люди, настільки  його,  що  справді  йому  належали.  Він  мав  би  й  собі

піти. Приєднатися до них. Подружитись. 

Він мав би піти до себе на койку. 

— Давай, старий, — промовив він. — Ну, чого ти. Треба трохи

відпочити. 

Він  зачинив  і  замкнув  кабінет,  перш  ніж  у  нього  в  думках

виринув  голос  Сем.  «Навіть  коли  всі  тверезі  і  працюють  до

посиніння,  мої  люди  швидше  не  справляться».  Він  повагався. 

Широкі  пальці  застигли  над  клавішами.  Уже  пізно.  Йому

потрібно  поїсти  й  поспати,  і  посидіти  в  сімейному  агрегаторі, який три роки тому завів його кузен, щоби помогти членам сім’ї

відстежувати, кого й куди занесло життя. У контейнері на нього

чекав  миттєвоморожений  зелений  чилі  від  Гетча  із  Землі.  До

ранку  все  може  зачекати.  Нікуди  воно  не  подінеться.  Навіщо

йому  лізти  поперед  батька  зі  своїми  ініціативами.  Більше  йому

за це ніхто не заплатить. 

Він повернувся, сів за стіл і перечитав звіт про травмування. 


* * *

Сем  добряче  розреготалася.  Глибоким  щирим  сміхом,  який

залив  усе  машинне  відділення,  відбився  від  стелі  й  стін,  поки

навколо  нього  мало  не  хор  реготав.  Двоє  техніків,  що  були

в 

протилежному 

кінці 

відсіку, 

озирнулися, 

бездумно

посміхаючись до неї. 

— Техпідтримка? — перепитала вона. — Ти певно жартуєш. 

— Хіба рейкотрон не технічна штука? По-моєму, страх аж яка

технічна, — промовив Бугай. — І йому потрібна підтримка. 

—  Саме  тому  ти  й  переназвав  те,  чим  я  займаюся, техпідтримкою? 

— Ага. 

— Нічого не пройде, — заявила вона. 

— Тоді роби свою роботу хутчіше, — скомандував Бугай. 

—  Ешфорд  накладе  на  тебе  дисциплінарне  стягнення,  коли

дізна ється, — вже не так весело заперечила дівчина. 

— Має право. Та я хотів поговорити ще про одну річ. Учора ти

щось  згадувала  про  те,  скільки  бригаді  потрібно  часу  на

виконання свого завдання, коли всі тверезі. 

Він ніби вимкнув світло. Усмішка зникла з обличчя Сем, наче

там  її  ніколи  й  не  було.  Вона  схрестила  руки.  І  в  кутиках  рота

в неї проглянули крихітні серпики зморщок, від чого Сем одразу

постарішала. Бугай кивнув, ніби вона щось йому сказала. 

— У тебе техніки приходять угашеними на роботу? 

—  Інколи.  —  І  неохоче  додала:  —  Дехто  просто  п’яний.  Але

переважно це пилок піксі через недосип. 

—  У  мене  є  звіт  про  травмування  одного  пацана,  якому

розкришило коліно. У нього в крові нічого не знайшли. Проте, схоже, ніхто не перевірив хлопця, який вів мех. Навіть ім’я його

не згадано. Дивно, правда? 

— Якщо ти так кажеш, то…

Бугай  дивився  собі  під  ноги.  Сіро-чорні  формені  черевики. 

Бездоганна підлога. 

— Сем, мені потрібне ім’я. 

—  Ти  ж  знаєш,  я  не  можу.  Ці  гівнюки  —  моя  команда.  Якщо

я втрачу їхню повагу, то нам тут гаплик. 

— Я нікого з твоїх не чіпатиму, якщо вони не приторговують. 

— Не змушуй мене вибирати сторони. І ти вже пробач мені, але

в тебе й так тут друзів не густо. Варто було би замислитися, як не

відштовхувати від себе людей. 

На протилежному кінці відсіку двоє техніків піднімали меха на

сталевій лебідці. Бурмотіння їхньої бесіди не дозволяло розчути

слова. Якщо він їх не чує, виснував Бугай, то й вони його теж. 

— Ага. То що, Сем? 

— Бугаю? 

— Мені потрібно, щоб ти вибрала, на чиєму ти боці. 

Він помітив, що вона завагалася. Можливо, всього лиш на пару

секунд.  Він  знову  поглянув  на  техніків.  Вони  відкрили  кожух

меха  й  діставали  з  його  спини  електромотор.  Менший  за

упаковку  з  шістьма  банками  пива.  Досить  потужний,  щоби

скручувати  й  дерти  метал.  На  такому  під  алкоголем  ніяк  не

можна. Сем простежила його погляд і думки. 

— Як на хлопця, що порушує стільки правил, ти, блядь, геть не

йдеш на компроміси. 

—  Що  ж,  я  глибоко  переконаний  у  принципі:  роби  те,  що

потрібно, якщо це потрібно. 

На це пішла іще одна хвилина, але вона назвала йому ім’я. 

Розділ шостий. Голден

–Уран же і справді дуже далеко, — говорила Наомі, коли

вони  йшли  коридором  до  доків.  Це  вже  була  третя

причина не братися за пропонований контракт, і щось у її голосі

підказувало Голдену, далеко не остання. За інших обставин він

би  просто  припус тив,  що  вона  сердиться  на  нього  за  це

замовлення. Вона й  справді сердилася. Але геть не  просто. 

— Так, далеко, — кивнув він. 

—  А  Титанія  —  його  бридкий  малий  супутник  з  однією

крихітною науковою станцією. І все, — правила далі Наомі. 

— Так. 

— За те, скільки їм коштуватиме наша робота, всю цю Титанію

можна  купити з усіма манатками. 

Голден  знизав  плечима.  У  цій  частині  Церера  була  схожа  на

лабіринт  дешевих  складських  тунелів  з  іще  дешевшими

приміщеннями  під  офіси.  Тутешні  стіни  вкривала  гидка

ізоляційна  піна  білуватого  кольору.  За  наявності  складаного

ножа  та  кількох  вільних  хвилинок  можна  було  елементарно

доколупатися до корінної породи Церери. Судячи з того, як цей

коридор  виглядав,  ним  постійно  швендяли  люди  з  ножичками

в кишенях і купою вільного часу. 

Їм  назустріч  їхав  електронавантажувач,  підвиваючи  мотором

і пронизливо бібікаючи. Голден притиснувся до стіни й потягнув

за собою Наомі. Проминаючи їх, водійка вдячно кивнула йому. 

— То навіщо їм тоді потрібні наші послуги? — не здавалася дівчина. Вона вимагала відповіді. 

— Бо ми такі кльові? 

—  Скільки  там  живе  народу  на  тій  науковій  базі  на  Титанії? 

Пару  сотень?  —  говорила  вона.  —  Ти  ж  сам  у  курсі,  як  туди

зазвичай  відправляють  припаси.  Вантажать  їх  на  одноразову

гальмівну ракету та запускають рейкотроном на орбіту Урана. 

— Зазвичай, — мугикнув Голден. 

—  Ну,  а  компанія?  «Маргінальний  експорт»?  Та  якби  мені

хотілося  створити  дешеву  корпоративну  прокладку  без  жодних

зобов’язань, то знаєш, як би я її назвала? 

— «Маргінальний експорт»? 

— «Маргінальний експорт». 

Наомі  зупинилася  перед  вхідним  люком,  який  вів  до

орендованого  ними  стикувального  доку  й  «Росинанта».  Знак

згори говорив: «Маргінальний експорт». Голден пошукав пульт

управління шлюзом, та Наомі взяла його за руку й зупинила. 

— Ці люди наймають військовий корабель доправити щось на

Титанію,  —  вона  заговорила  тихіше,  немовби  боялася,  що  їх

підслуховують. — Звідки в них такі гроші? Наш вантажний трюм

завбільш  ки з коробку для шапок. 

— Бо в нас хороші розцінки? — спробував пожартувати Голден, але невдало. 

—  Що  можна  такого  відправити  на  Титанію,  для  чого

знадобився  швидкий,  малопомітний  і  добре  озброєний

корабель? Ти питав, що в ящиках, коли на це зголосився? 

— Ні. Не питав. Як правило питаю, але мені не дуже кортить це

знати. 

Наомі насупилася. В її виразі обличчя почергово читалися гнів

і переживання. 

— Чому? 

Голден  дістав  свій  термінал  і  показав  орбітальну  схему

Сонячної системи. 

—  Бачиш  отут,  на  самісінькому  краю?  —  запитав  він.  —  Це

Кільце.  —  Він  потягнув  схему  на  дисплеї  на  протилежний  її

край:  —  А  ось  тут  Уран.  Вони  буквально  в  двох

якнайвіддаленіших  одна  від  одної  точках  у  цілому  всесвіті, доступному людям. 

— І? 

Голден  глибоко  зітхнув.  Він  відчув  приплив  хвилювання,  яке

завжди в собі заперечував у такі моменти, й придушив його. 

— І? Ну, скажімо так, хоч я й нечасто про це говорю, дещо по-справжньому  неприємне  й  дуже  велике  з  чималою  кількістю

трупів  на  своєму  рахунку  знає  мене  персонально.  І  це  дещо

пов’язане з Кільцем. 

— Міллер, — промовила Наомі. 

—  Кільце  відкрилося.  І  він  знав,  коли  це  сталося.  Із  того,  що

він  молов  весь  цей  час,  відколи…  одним  словом,  це  єдина

осмислена річ, яку він сказав. 

«Відколи  повернувся  з  мертвих».  Слова  застрягли  в  нього

у горлі, і Наомі не стала його примушувати їх договорити. Вона

кивнула, і цього було достатньо. Вона все розуміла. Він вершив

гідний  анналів  подвиг  боягуза  і  тікав  на  інший  край  Сонячної

системи,  бо  хотів  уникнути  Міллера  та  Кільця  і  всього  з  ними

пов’язаного. І якби їм треба було доправити людські органи для

чорних трансплантологів, наркоту, секс-роботів чи будь-що інше

в  тих  ящиках,  він  би  однаково  дав  на  це  згоду.  Бо  він  був

наляканий. 

На  зовнішній  периферії  Церери  гравітація  від  її  обертання

навколо  власної  осі  відчувалася  найсильніше.  Голден  міг  би

навіть  уявити,  що  він  на  Місяці  або  на  Марсі.  Вантажні

платформи, що, вгризшись у поверхню, зміїлися навколо малої

планети,  ніби  товсті  жили,  були  готові  прийняти  мехів  із

контейнерами. Погано заретушовані шрами на стінах позначали

місця  нещасних  випадків.  У  повітрі  тхнуло  охолоджувачем

і  дешевими  повітряними  фільтрами,  які  викликали  в  Голдена

спогади  про  підкладки  для  пісуарів.  Заплющивши  очі,  Еймос

чалився у невеличкому ліфті на електро приводі. 

— То що? Маємо роботу? 

— Так, — відповіла Наомі. 

Еймос  ледь  розклеїв  повіки,  коли  вони  підійшли.  На  його

широкому лобі лягла самотня зморшка. 

— І ми раді? 

—  Нам  ОК,  —  відказала  Наомі.  —  Давай  розігрівай  ліфт. 

Вантаж  прибуде  за  десять  хвилин.  І  нам,  можливо,  доведеться

швидко забиратись, але так, щоб не викликати підозр. 

Спостерігати за злагодженими діями екіпажу, який довго літав

разом  —  це  краса.  Тривалий  досвід  породжував  плавність  усіх

рухів, їхнє глибоке розуміння та граційність. Уже за вісім хвилин

після  появи  Голдена  з  Наомі  «Росі»  був  готовий  приймати

вантаж.  Але  нічого  не  сталося  ні  за  десять  хвилин.  Ні  за

двадцять.  Ні  за  годину.  Голден  міряв  кроками  найближчу  до

вхідного люка платформу, по його спині почав бігати холодок. 

— Ти  впевнена, що ми маємо роботу? — перепитав Еймос. 

—  Мені  ці  типи  здались  мутними,  —  по  рації  відповіла  з-за

свого робочого місця в бойовій рубці Наомі. — Я би сказала, що

нас  нагріли.  От  тільки  ми  ще  нікому  не  повідомляли  своїх

рахунків. 

—  Бос,  ми  тут  на  лічильнику,  —  озвався  із  кокпіта  Алекс.  —

Вантажні доки беруть похвилинно. 

Голден  прикусив  язика,  щоб  не  зірватися  від  роздратування, і відповів:

— Я наберу ще раз. 

Він дістав свій термінал і набрав офіс експортної компанії. Але

почув  тільки  голос  автовідповідача,  як  і  в  останні  три  спроби. 

Голден  чекав  на  звуковий  сигнал,  щоби  записати  чергове

повідомлення,  та  перш  ніж  він  устиг  це  зробити,  на  дисплей

надійшов  зустрічний  дзвінок  із  того  ж  самого  офісу.  Він

перемкнувся. 

— Голден слухає. 

—  Я  вам  дзвоню  із  чемності,  капітане  Голдене,  —  промовив

голос  на  протилежному  кінці.  Відеосигнал  транслював  лише

сірий  логотип  компанії  «Маргінальний  експорт»  на  сірому

тлі.  —  Ми  відкликаємо  своє  замовлення.  І  я  би  радив  вам

відлітати з того доку дуже-дуже скоренько. 

— Ви вже не маєте права відмовитись, — Голден намагався не

зі рватися  на  крик  і  лишатися  професійним  попри  напад

паніки.  —  Ми  підписали  угоду.  Ваша  передоплата  у  нас.  Ми  не

повертатимемо її. 

— Можете залишити її собі, — відповів співрозмовник. — Хоча

вважаємо  порушенням  умов  контракту  те,  що  ви  нас  не

повідомили про свою поточну ситуацію. 

«Ситуацію?»  —  здивувався  Голден.  Звідки  їм  знати  про

Міллера? Не могли ж вони…

— Я не…

— Люди, що цікавилися вами, покинули наш офіс хвилин п’ять

тому, тож я радив би не затримуватися на Церері. Прощавайте, пане Голдене…

Еймос  тер  бліду  шкіру  на  вже  порослій  щетиною,  а  колись

лисій голові обома руками. Він зітхнув:

— У нас проблеми, капітане? 

— Угу. 

— Уже біжу, — відповів Еймос і зліз із навантажувача. 

—  Алексе,  через  скільки  ми  зможемо  злетіти?  —  поцікавився

Голден.  Він  біг  через  увесь  док  до  вхідного  люка.  Усередині

ніяких замків він не помічав. Та й навіщо вони тут потрібні? Ці

доки  орендували  на  короткий  час,  щоб  завантажитись  чи

розвантажитись. Їх не потрібно було охороняти. 

— У мене все розігріто, — відповів Алекс, який не став питати

очевидного.  І  Голден  був  вдячний  йому  за  це.  —  Дай  десять  на

розстикування. Думаю, мені вистачить. 

— Починай, — Голден поквапився до шлюзу. — Не замикай до

останнього. А ми з Еймосом зробимо все, щоб нам не завадили. 

— Вас чую, капітане, — промовив Алекс і відключився. 

—  Не  завадили?  —  повторила  Наомі.  —  Що  відбувається…  Та-ак, а чого це Еймос іде з дробовиком? 

— Пам’ятаєш мутних страхолюдів-бандюків, з якими ми тільки

що уклали угоду? 

— Так? 

— Вони щойно  відмовились. І що би їх не налякало, воно зараз

суне сюди. Тому я не думаю, що якось озброїтись це аж занадто. 

Платформою вниз збіг Еймос із автодробовиком у правій руці

та автоматом в лівій. Автомат він кинув Голдену, а сам укрився

за  навантажувачем,  взявши  вхід  на  приціл.  Як  і  Алекс,  зайвих

питань він не ставив. 

— Мені вийти? — запитала Наомі. 

—  Ні.  Краще  приготуйся  захищати  корабель,  якщо  вони  про-рвуться  через  нас  з  Еймосом,  —  відповів  Голден  і  перейшов  до

зарядної  стійки  електронавантажувача.  Інших  укриттів

у порожньому доку не було. 

—  Які-небудь  ідеї,  кого  ми  взагалі  тут  чекаємо?  —  буденним

тоном поцікавився Еймос. 

—  Нєа,  —  Голден  поставив  зброю  на  авторежим  і  відчув,  як

йому підкотило до горла. 

— Ну, то й добре, — весело відповів Еймос. 

—  Вісім  хвилин,  —  озвалася  Наомі  в  ручному  терміналі. 

Небагато,  але  якщо  доведеться  тримати  в  доку  оборону  під

ворожим вогнем, то це ціла вічність. 

Над  вхідним  люком  тричі  блимнув  жовтий  вогник, попереджаючи про гостей. І ось він відчинився. 

—  Стріляти  тільки  після  мене,  —  тихо  застеріг  Голден.  Еймос

у відповідь тільки й гмикнув. 

У  док  ввійшла  висока  білявка.  Вона  мала  статуру  землянки, обличчя  відеозірки  й  заледве  двадцять  років.  Побачивши  два

націлені  на  неї  стволи,  дівчина  підняла  обидві  руки

й поворушила пальцями. 

—  Не  озброєна,  —  крикнула  вона  і  всміхнулася,  від  чого  на  її

щоках з’явилися ямочки. 

Голден  намагався  докумекати,  навіщо  він  здався  якійсь

супермоделі. 

— Привітулі, — вишкірився їй у відповідь Еймос. 

— Ви хто? — запитав Голден, не опускаючи автомат. 

— Мене звуть Адрі. А ви — Джеймс Голден? 

— Якщо сильно, треба, — відповів Еймос, — то ним можу бути

я. 

Дівчина посміхнулася. Еймос знову вишкірився їй у відповідь. 

Але зброю перевів всього лишень в охайну нейтральну позицію. 

—  Що  там  у  вас  відбувається?  —  пролунав  у  навушнику

напружений голос Наомі. — Є загроза? 

— Ще не знаю, — відказав Голден. 

— Але ж я вгадала. Це ви Джеймс Голден, правда? — запитала

Адрі, ступивши крок до нього. Автомат у його руках її анітрохи

не  бентежив.  Зблизька  вона  пахтіла  полуницею  та  ваніллю.  —

 Капітан Джеймс Голден із «Росинанта»? 

— Так, — підтвердив він. 

Вона  подала  йому  одноразовий  термінал,  який  він

автоматично взяв у руки. На його дисплеї була його фотографія

та ідентифікаційні номери ООН, цивільний і флотський. 

— Вас повідомлено, — промовила вона. — Пробачте. Рада була

знайомству. 

Вона розвернулася до дверей і вийшла геть. 

— Якого хріна? — сам себе спитав Еймос, опускаючи дробовик

дулом униз і знову шкрябаючи голову. 

— Джиме? — гукнула Наомі. 

— Хвилиночку. 

Він  гортав  судову  повістку,  прогорнувши  сім  сторінок

юридичної  тарабарщини  й  пробираючись  до  суті.  Марсіяни

хотіли  повернути  собі  корабель.  І  в  земному  та  марсіянському

судах  подали  на  нього  позов,  оспорюючи  його  право  власності

на  порятований  в  аварії  «Росинант».  От  тільки  вони  його

називали  «Тачі».  На  період  судового  розгляду  корабель

конфісковували.  Рішення  набувало  чин ності  з  моменту  його

оголошення. 

І раптом коротка розмова з «Маргінальним експортом» набула

значно більше сенсу. 

— Капітане? — пролунав голос Алекса. — В мене тут червоний

сигнал  шлюзового  замка.  Зараз  я  з  цим  швиденько  розберуся. 

Як тільки дадуть добро, можна буде розкупорюватись. 

— Та що там у вас відбувається? — не втерпіла Наомі. — Ми ще

летимо куди-небудь? 

Голден  набрав  повні  груди  повітря,  видихнув  і  непристойно

вилаявся. 


* * *

Найдовша  перерва  між  польотами  «Росинанта»,  відколи

Голден  із  компанією  стали  працювати  самі  на  себе,  становила

п’ять  з  половиною  тижнів.  Дванадцять  днів,  які  «Росі»  провів

під  арештом,  тягнулися  довше.  Наомі  з  Алексом  проводили

більшість часу на його борту, консультуючись з різноманітними

юристами  та  спілками  самопомочі  по  всій  системі.  Із  кожним

новим листом і розмовою консенсус наростав. Марсу вистачило

розуму почати судову тяганину і на Землі, і в себе вдома. Навіть

якщо  Голден  із  «Росі»  й  зірвуться  із  припону  на  Церері,  то  всі

головні  порти  в  подальшому  їм  відмовлятимуть.  Доведеться

гибіти,  пересуваючись  від  одного  сірого  причалу  поясан  до

іншого.  Навіть  якщо  їм  пощастить  знайти  роботу,  робити

необхідні запаси для продовження експедицій не вдасться. 

Якщо  постати  перед  судом,  то  з’ясувати,  втратять  вони

корабель чи ні, буде дуже дорого. І рахунки, які Голден раніше

вважав  такими  набитими,  раптом  виявилися  на  цілий  порядок

менші,  ніж  потрібно.  Від  сидіння  на  Церері  він  робився

смиканий, а на борту «Росі» впадав у сум. 

Кілька  разів  за  весь  час  польотів  на  «Росі»  він  уявляв  (а

точніше  навіть  очікував),  що  їх  врешті-решт  спіткає  трагічний

кінець.  Та  в  усіх  тих  сценаріях  фігурували  перестрілки, чужопланетні  чудовиська  чи  відчайдушні  стрибки  в  атмосферу

якої-небудь  планети.  З  хворобливим  дрожем  і  страхом  він

уявляв,  а  що  буде,  як  загине  Еймос  або  Алекс.  Або  Наомі.  Він

замислювався, чи працюватимуть вони й далі разом утрьох, але

вже без нього самого. Та він навіть не брав до уваги, що все може

скінчитись,  коли  з  ними  все  буде  цілком  гаразд,  а  зникнути

матиме «Росинант». 

Надія ж з’явилася разом із командою онлайн-документалістів


Суспільного  мовлення  ООН.  Моніка  Стюарт,  яка  її  очолювала, виявилася жінкою з ластовинням і каштановим волоссям, а ще

професійно  виплеканою  красою,  через  що  одразу  здалася

давньою  знайомою.  Вона  не  прийшла  до  них  особисто, а говорила з екрана на пульті управління пілота. 

— Про яку кількістю людей іде мова? — запитав Голден. 

— Чотирьох. Два кам-жокеї, акустик і я. 

Голден  провів  рукою  по  нерівномірній  восьмиденній  щетині. 

На душі повис тяжкий камінь і передчуття неминучості. 

— До Кільця? — перепитав він. 

—  До  Кільця,  —  підтвердила  вона.  —  Потрібне  сильне

прискорення.  Щоб  обігнати  по  дорозі  туди  і  марсіян,  і  земну

флотилію,  і  «Бегемота».  Звісно  ж,  нам  знадобляться  заходи

безпеки,  якщо  ми  вже  там  опинимося,  і  забезпечити  їх  матиме

«Росинант». 

У  цьому  місці  прокашлялася  Наомі,  і  документалістка

переключилася на неї. 

— Ви впевнені, що зможете зняти арешт із «Росі»? — запитала

Наомі. 

— Мене захищає закон «Про свободу журналістики». Готуючи

сюжет,  я  маю  повне  право  брати  в  доцільне  використання

й  оренду  устаткування  та  наймати  людей.  Іншими  словами, зловмисне  використання  судових  позовів,  типу  того,  який

спричинив  арешт  «Росі»,  перешкоджає  виробництву  сюжету. 

Заднім  числом,  типу  місяць  тому,  я  підписала  з  вами  контракт

іще  до  прибуття  на  Цереру.  У  мене  команда  юристів  на  десять

лав  запасних.  Вони  засиплять  їх  паперовою  роботою,  якої

вистачить на ціле життя. 

— Отже, ми вже давно з вами працюємо, — промовив Голден. 

—  Тільки  в  тому  разі,  якщо  хочете  анулювати  той  блок  на

шлюзовому  замку.  Але  мені  потрібен  не  просто  транспорт. 

Фішка  з  доцільним  використанням  полягає  в  тому,  що  іншого

такого я найняти не можу. 

— Так і знав, що буде якесь «але», — сказав він. 

— Я хочу взяти інтерв’ю в його екіпажу. Я могла б найняти зо

пів десятка інших кораблів, але тільки на вашому ходять люди, які вижили на Еросі. 

Наомі  та  Голден  перезирнулися.  Продуманий  погляд  дівчини

нічого не промовляв. Що краще? Пастка на Церері, поки в них

сантиметр за сантиметром не відберуть «Росі», чи пряма дорога

в прірву для всього його екіпажу? А ще ж Кільце. 

— Я маю подумати, — відказав Голден. — На зв’язку. 

— Поважаю, — відповіла Моніка. — Та, будь ласка, не баріться. 

Якщо  ми  не  летітимемо  з  вами,  то  доведеться  шукати  інший

корабель. 

Він  урвав  зв’язок.  Усі  мовчали,  і  палуба  від  цього  видавалася

більшою. 

—  Це  не  простий  збіг,  —  проказав  Голден.  —  Просто   так

 сталося,  що  нас  заблокував  Марс,  і  єдина  річ,  яка  здатна

звільнити нас від шлюзових замків,  так сталося — це шлях до

Кільця.  Нізащо.  Нами  маніпулюють.  Хтось  усе  це  підлаштував. 

Це все він…

— Джиме…

— Це все він. Це Міллер. 

—  Це  не  Міллер.  Він  і  зв’язного  речення  не  промовить,  —

заперечила Наомі. — Як би він міг усе це розпланувати? 

Голден похилився вперед, і крісло під ним посунулося. Голова

була ніби ватяна. 

—  Якщо  ми  полетимо,  його  все  одно  в  нас  можуть  забрати,  —

промовив  він.  —  Коли  вони  відзнімуть  свій  сюжет,  то  ми  знову

опинимося в нічим не кращому становищі. 

—  Зате  не  сидітимемо  під  замком  на  Церері,  —  спробувала

втішити  Наомі.  —  Та  й  летіти  туди  далеченько.  Далеченько

летіти назад. Багато чого ще може змінитися за цей час. 

— Це не так сильно втішає, як, на твою думку, мало б. 

Наомі слабко всміхнулася, зате щиро:

— Твоя правда. 

Навколо  них  гудів  «Росинант»,  його  системи  проводили

планову 

самоперевірку, 

займалися 

технічним 

оглядом

й  тихенько  фільтрували  повітря  у  системі  вентиляції.  Корабель

дихав і снив. Нарешті вдома. Голден простягнув руку й переплів

свої пальці з Наоминими. 

— У нас іще лишаються гроші. Можна було би взяти кредит, —

почала вона. — Купити інший корабель. Не такий добрий, але…

Це ж не обов’язково має настати кінець усьому. 

— Але настане…

— Цілком можливо. 

—  Значить,  вибору  немає,  —  зітхнув  Голден.  —  Гайда  до

Ніневії. 


* * *

Моніка  з  командою  прибули  вдосвіта,  завантаживши  на  борт

кілька  невеличких  ящиків  з  устаткуванням,  які  вони  самі

принесли.  У  реальному  житті  Моніка  виявилася  худішою,  ніж

здавалася на екрані. Її операторами були дебела жіночка на ім’я

Окджу  та  смаглявий  марсіянин,  що  відгукувався  на  Кліпа.  Їхні

камери  більше  скидалися  на  якусь  переносну  зброю,  зі

сталевими тубусами, з телескопічною штангою метри на два, яка

могла  складатися  настільки,  щоб  розвернутися  в  тісних

коридорах корабля. 

Акустик виявився сліпим. Мав трохи короткого білого волосся

на голові та непрозорі чорні окуляри. Пожовклі, ніби задавнена

слонова  кістка,  зуби  й  лагідну  нелюдську  посмішку.  За

паспортом  він  був  Еліо  Касті,  та  з  якихось  причин  його  всі

документалісти називали Коеном. 

Усі  зібралися  в  камбузі.  Четверо  Голденових  проти  чотирьох

Моніки.  Було  видно,  як  обидві  групи  мовчки  вивчають  одна

одну.  Кілька  місяців  їм  випало  жити  одне  в  одного  на  головах. 

Чужинці  у  керамічно-металевій  пастці,  що  нестиметься  по

безмежному океану вакууму. Голден прокашлявся:

— Ласкаво просимо на борт. 

Розділ сьомий. Мельба

Якби не розвалився альянс Землі та Марса, якби не сталося

війни  —  а  точніше,  двох,  залежно  від  того,  де  проводити

лінію  розмежування,  —  то  таким  цивільним  кораблям,  як

«Серізьє»,  не  знайшлося  би  місця  у  великому  конвої.  Кораблі, що  загинули  в  боях  за  Ганімед  і  Пояс  астероїдів,  у  сутичках  за

контроль  над  ними,  тиснули  на  дно  гравітаційного  колодязя. 

Сотні  кораблів  було  втрачено,  від  масивних  машин  війни  типу

«Доннаджера»,  «Аґати  Кінг»  чи  «Гіперіона»  і  до  незчисленних

кораблів підтримки з екіпажами три-чотири людини. 

Ні,  знала  Мельба,  це  лише  шрами.  Фобос  із  його  акустичною

станцією  перетворився  на  тонесеньке,  практично  невидиме

кільце  навколо  Марса.  Не  стало  Ероса.  Феба  пережила  ядерне

пекло  і  тепер  мала  зіткнутися  із  Сатурном.  Занепали  ферми  на

Ганімеді.  Чужо планетна  протомолекула  скористалася  Венерою

і покинула її. Компанії «Протоген» і «Мао-Квіковскі», свого часу

найбільших  гравців  кораблебудівного  й  транспортного  ринків

у системі, було випотрошено, обкрадено та спродано. 

Свою кар’єру «Серізьє» розпочинав у статусі дослідного судна. 

Тепер  же  перетворився  на  летючу  майстерню.  Відсіки

з  науковим  устаткуванням  поступилися  місцем  ремонтним

цехам.  Герметичні  лабораторії  від  палуби  до  палуби  були

заставлені  рутинною  апаратурою  для  мережі  контролю  за

станом  внутрішнього  середовища:  скрубери,  трубопроводи, ущільнювачі  та  сигнальні  системи.  Байдужим  вакуумом

корабель  просувався  на  термоядерній  тязі  рушія  Епштейна. 

Екіпаж  зі  ста  шести  душ  складався  із  невеличкої  за  розміром

управлінської  еліти  (команди,  максимум,  усі  казали,  з  десятка

осіб) та великого колективу техніків, машиністів та промислових

хіміків. 

Колись,  думала  Мельба,  цей  корабель  перебував  на

найдальшому  вістрі  людської  науки  й  досліджень.  Колись  він

ганяв у небесах над юпітеріанськими супутниками і спостерігав

за тим, чого людські очі не бачили ніколи раніше. Тепер же він

перетворився  на  урядового  прислужника,  найбільш  екзотичні

відкриття якого чекали на дні резервуарів водоочисних систем. 

Від  цієї  деградації  Мельба  відчувала  дух  спорідненості

з кораблем у його вузьких приміщеннях та на сірих пластикових

сходнях.  Колись  Кларісса  Мельпомена  Мао  вважалася  світочем

своєї школи. Популярна, вродлива, всіляко наділена могутністю

й впливом батькового прізвища. Тепер же він — лиш номерний

в’язень безіменної тюрми, якому дозволено тільки пару хвилин

зв’язку із зовнішнім світом на день, ще й не з членами родини, а його адвокатом. 

А вона — Мельба Кох, зі спальним місцем на гелевому дивані, що  й  досі  тхнув  колишнім  власником,  у  каютці,  меншій  від

комірчини.  Їй  підпорядковувалася  команда  з  чотирьох  осіб-електрохіміків:  Станні,  Рен,  Боб  і  Соледад.  Станні  й  Боб  на

кількадесят  років  старші.  Соледад  —  на  три  роки  менше,  хоча

вона  вже  побувала  в  двох  півторарічних  рейсах.  Рен,  її

офіційний заступник, був поясанином, і як усі поясани, душі не

чув у системах клімат-контролю, віддаючись їм так, ніби це секс

або релігія. Вона не питала в нього, яким вітром його задуло на

земний корабель, а з власної волі він цією інформацією ділитись

не збирався. 

Вона  розуміла,  що  тривалий  багатомісячний  політ  до  Кільця

буде виснажливий, але недооцінила, в чому саме він виявиться

найгірший. 

— От же курва, скажи? — проказав Станні. Вони спілкувалися

з Реном по виділеному каналу. Якби вона була тою, кого із себе

вдавала, то не змогла би підслухати їхню розмову. — Ніхріна же

не знає. 

Рен  гмикнув,  не  ставши  її  захищати,  але  й  не  підтримавши

нападки. 

—  Якби  минулого  тижня  ти  не  помітив,  що  вона  раком

вставила  буфер  пониженої  напруги  на  «Македоні»,  то  в  нас  би

знову  пішли  каскадні  відмови,  сі  но?  І  на  його  ремонтах

спустили б в унітаз весь наш графік. 

— Цілком можливо, — погодився Рен. 

Вона  була  на  один  рівень  вище  від  них.  Навколо  неї  гудів

есмінець «Син Юн». Її команда проводила регламентні роботи. 

Планові,  рутинні,  прогнозовані.  Десять  годин  тому,  в  одному

з десятків транспортів, які зараз обліпили обшивку військового

корабля,  вони  відлетіли  із  «Серізьє».  Тут  вони  просидять  іще

п’ятнадцять  годин,  замінюючи  високопродуктивні  скрубери  та

перевіряючи  ланцюжки  повітропостачання.  І  найбільшу

небезпеку,  з’ясувала  вона,  становив  конденсат,  який  роз’їдав

герметичні прокладки. 

Такі тонкощі вона мала би знати. 

Вона  підтягнулася  далі  на  руках  у  технологічній  шахті

з  важкою  сумкою  для  інструментів  на  шиї  за  повної  сили

гравітації від реактивної тяги корабля. Мабуть, так почуваються

вагітні,  подумалося  їй.  Якщо  не  сталося  ніяких  ексцесів,  то

Соледад  із  Бобом  мали  зараз  відсипатися  на  транспорті.  Рен

і  Станні  працювали  на  рівень  нижче  і  з  кожною  годиною

опускалися  на  ще  один.  І  саме  вона  повинна  була

проінспектувати  якість  їхньої  роботи.  Великих  очікувань, вочевидь, щодо неї вони не мали. 

Звісно же, це все правда. Вона не розуміла, чому її ставив у незручне становище справжній технік-електрохімік, який помічав

відсутність  і  неї  досвіду.  Вона  прочитала  декілька  підручників, погортала  кілька  інструкцій.  Важило  те,  чи  вважають  вони  її

справжньою не дуже компетентною бригадиркою. Й абсолютно

не важило, чи при цьому вони її поважали. Вони їй не друзі. 

Їй  слід  би  було  переключитися  на  виділений  канал  для

Соледад  і  Боба,  щоби  впевнитися,  що  ніхто  з  них  раптом  не

прокинуться  і  не  вирушить  на  її  пошуки.  Це  важлива  частина

плану.  Не  можна  було,  щоб  її  хто-небудь  знайшов.  Та  якимсь

чином  їй  не  вдалося  примусити  себе  відключитися  від  Рена

й Станні. 

—  Нічим  же  не  зайнята.  Стирчить  у  себе  в  каюті,  з  проєктом

нікому  не  помага.  Являєцця  тіки  наприкінці.  Роздивицця, озирнуцця, підмахнути щось і назад у люлю. 

— Правда. 

Стик було важко пропустити. Підсилена переділка, позначена

яскраво-оранжевими  застереженнями  на  п’яти  мовах.  Біля  неї

Мельба  загальмувала,  вткнула  руки  в  боки  і  стала  чекати  на

відчуття якоїсь завершеності. Воно не забарилося, але виявилось

не  таким  уже  й  чистим,  як  вона  сподівалася.  Озирнулася

у коридорі, хоча навряд чи тут можна було чекати на чиюсь іншу

компанію, що могла їй зашкодити. 

Мельба  примотала  вибухівку  до  живота.  Тепло  її  шкіри

зберігало 

її 

пластичність 

і 

яскраво-зелений 

колір. 

Охолоджуючись 

та 

вирівнюючись 

із 

температурою

навколишнього  середовища,  пластична  маса  ставатиме

твердішою  та  сірішою.  Вона  знову  здивувала  Мельбу  своєю

густиною.  Втискаючи  її  кавалки  в  стик,  Мельбі  думалося, немовби  вона  голими  руками  товче  свинець.  Не  зробивши

й  половини,  дівчина  вже  потерпала  від  зболених  кісточок  на

руках.  На  цю  роботу  вона  собі  відводила  пів  години,  але

витратила  майже  вдвічі  більше  часу.  Детонатором  слугувала

чорна  цятка  чотири  міліметри  в  діаметрі  з  десятьма  чорними

керамічними  контактами,  ввіткнутими  в  уже  стужавілий

пластик. Детонатор був схожий на кліща. 

Закінчивши,  Мельба  двічі  витерла  руки  спеціальними

рушничками, вичищаючи найменші сліди вибухівки з-під нігтів

та одягу. Вона думала, що доведеться пропустити інспекцію лиш

одного  рівня.  Проте  Рен  і  Станні  працювали  хорошим  темпом, і тому довелося спускатися ліфтом одразу на дві палуби нижче. 

Вони  все  ще  говорили,  але  вже  не  про  неї.  Станні  намагався

вирішити,  чи  варто  закохуватися  в  Соледад.  Лаконічними

поясанськими  слівцями  Рен  відраджував  його  від  цього. 

Розумний чоловік, цей її заступник. 

Ліфт  зробив  проміжну  зупинку,  і  в  кабіну  зайшло  троє

солдатів.  Усі  чоловіки.  Мельба  притиснулася  до  задньої  стінки, звільняючи їм місце, і найближчий ввічливо їй кивнув за це. На

його  однострої  була  нашивка  з  іменем,  Маркос.  Вона  кивнула

йому  у  відповідь  і  витріщилася  собі  під  ноги,  шкодуючи,  що

трапилася  їм  на  очі.  Свою  робочу  форму  вона  вважала  радше

маскарадним  костюмом.  І  хоча  вона  розуміла  всю  безглуздість

цієї думки, але в глибині душі почувалася, немовби за великого

бажання вони були здатні зазирнути під її машкару. Немовби її

минуле затавровано в неї на шкірі. 

«Мене звуть Мельба Кох, — крутилося в голові. — Я ніколи не

була ніким іншим». 

Ліфт зупинився на її рівні, і троє солдатів випустили її. Цікаво, раптом  замислилася  вона,  коли  настане  потрібний  час,  то

Маркос загине? 


* * *

Вона  ніколи  не  була  у  батьковій  в’язниці,  і  навіть  якби  йому

дозволяли приймати відвідувачів, то побачитись би вони змогли

тільки  в  призначеній  для  цього  кімнаті,  за  якою  ведуть

спостереження  й  усе  записують.  Під  тиском  офіціозної  уваги, людина  втрачає  всі  свої  природні  емоції.  Їй  би  нізащо  не

дозволили  подивитись  на  коридори,  якими  він  ходить,  або

камеру,  де  він  спав,  але  після  його  ув’язнення  силами  ООН

Мельба  зайнялася  вивченням  будови  в’язниць.  Її  кімната

виявилася  на  три  сантиметри  вужча  і  на  півтора  довша.  Через

необхідність прилаштовуватися до змін в прискоренні аварійне

ложе,  в  якому  вона  спала,  було  змонтоване  на  карданових

підвісах,  а  його  койку  було  приварено  до  підлоги.  Вона  могла

вийти в коридор, коли їй заманеться, і сходити в загальний душ

або  кают-компанію.  Її  двері  зачинялися  зсередини,  а  в  кімнаті

не було камер спостереження чи мікрофонів. 

Абсолютно  в  усьому,  що  мало  яке-небудь  значення,  її  батько

мав  менше  свободи,  аніж  вона.  Те,  що  Мельба  стільки  часу

проводила  в  усамітненні,  було  її  власним  усвідомленим

вибором.  Але  становило  головну  відмінність.  Завтра  нова

ротація.  Інший  корабель,  інший  техогляд,  за  яким  вона  знову

вдаватиме, ніби наглядає. Сьогодні ж вона могла лежати в себе

на  ліжку  в  простій  бавовняній  білизні.  Саме  таку,  на  її  думку, мала  придбати  Мельба.  У  пам’яті  її  термінала  зберігалося

п’ятнадцять  інструкцій,  кілька  десятків  додатково  —  у  спільній

корабельній  пам’яті.  Із  них  можна  було  дізнатися  геть  про  все

необхідне:  від  меліоративного  використання  мікроорганічних

добрив  до  технічних  характеристик  системи  охолодження  та

політики  управління.  Їй  би  було  слід  їх  усі  читати.  Або  хоча  би

переглядати власні таємні файли. 

З  екрана  Джим  Голден  виглядав  схожим  на  релігійного

фанатика.  Його  комбіноване  фото  було  згенероване  на  основі

кількох  годин  минулорічних  трансляцій.  Перевага  віддавалася

свіжішим  фото  й  відео.  Програма,  якою  вона  скористалася, щоби  виготовити  цей  бездоганний  візуальний  симулякр, коштувала більше, ніж мала за душею персона Мельби. Хоч на

малий  час,  але  фальшивка  Голден  мав  переконати  і  людей, і комп’ютери. На екрані він по-ідіотськи мружив щирий погляд

карих  очей.  Лінія  щелепи  натякала  на  перші  ознаки  брезклих

щік, усе ще малопомітні в умовах мікрогравітації. Запопадливий

напівусміх виказував усе, що потрібно знати про чоловіка, який

знищив її сім’ю. 

— Говорить капітан Джеймс Голден, — казав він. — Те, чому ви

стали свідком, є демонстрацією небезпеки, в якій ви опинилися. 

Мої  спільники  розмістили  аналогічні  пристрої  на  кожному

кораблі біля Кільця. В ім’я Об’єднаного Поясу Астероїдів ви всі

поступитеся  мені  неподільним  і  цілковитим  контролем  над

Кільцем.  Будь-який  корабель,  що  наблизиться  до  Кільця  без

мого  персонального дозволу, буде знищено без…

Мельба  поставила  відео  на  паузу,  змусивши  свого

мініатюрного  штучного  Голдена  завмерти  у  півжесті.  Кінчиком

пальця  вона  провела  по  абрису  його  плеча,  через  щоку

й  тицьнула  йому  в  очі.  Шкода,  вона  не  вибрала  запальнішого

сценарію.  Готуючись  на  Землі,  їй  здавалося  цілком  достатнім

змусити його говорити про односторонній контроль за Кільцем. 

Тепер  же  з  кожним  новим  переглядом  він  здавався  все  більш

спокійним. 

Убити Голдена було би значно простіше. Найняти кілера було

би  значно  дешевше,  але  Мельба  досить  багато  знала  про

управління  іміджем  та  соціальну  динаміку,  щоби  розуміти,  до

чого  це  вбивство  привело  би.  Мучеництво,  канонізація,  любов. 

Жмут  конспірологічних  теорій,  які  би  винуватили  в  ньому  всіх

на світі, від ОПА до її батька. Вона домагалася цілковито іншого. 

Голдена  потрібно  було  принизити  настільки,  щоби  це

спричинило  резонанс  навіть  у  минулих  подіях.  Переоцінюючи

його  діяльність,  кожен  мав  би  мати  змогу  розглянути  всі  його

попередні вчинки, всі його заяви, усі свавільні та самовдоволені

рішення, що він їх приймав від імені інших і ніколи не випускав

з-під  свого  контролю,  щоб  вони,  не  приведи  небо,  не  збочили

з означеного ним курсу. І не призвели всі до нинішньої ситуації. 

Його  ім’я  пасувало  списку  найбільших  комбінаторів,  зрадників

та самозвеличуваних егоманіяків в історії. Коли вона покінчить

із  ним,  то  все,  чого  торкалася  його  рука,  неминуче  одержить

нового  забарвлення.  Включно  з  питанням  знищення  її  сім’ї,  її

батька. 

Десь  глибоко  в  нутрощах  «Серізьє»  хтось  із  штурманів

розпочав  малий  корекційний  запуск  маневрових  двигунів, і  гравітація  змінилася  ні  пів  градуса.  Під  нею  поворухнулося

ложе,  і  вона  спробувала  знехтувати  цим.  Перед  маленькими

нагадуваннями,  що  вона  маріонетка  в  руках  прискорення  та

інерції,  Мельба  віддавала  перевагу  часам,  коли  можна  було

вдавати, ніби вона в гравітаційному колодязі. 

Один  раз  теленькнув  ручний  термінал.  Їй  прийшло

повідомлення.  Неуважній  людині  воно  би  здалося  черговою

рекламою. Пропозиція інвестувати гроші, від якої відмовився би

тільки  дурень,  із  відеопрезентацією  в  додатку.  Без  ключа

дешифровки  вкладення  у  листі  скидалося  на  пошкоджений

файл.  Вона  сіла,  звісила  ноги  з  ліжка  й  нахилилася  ближче  до

термінала. 

Чоловік на екрані був у чорних окулярах, настільки темних, що

їх  можна  було  вважати  непрозорими.  Мав  дуже  коротку

стрижку. І з його рухів вона зрозуміла, що їхній корабель летить

із значним прискоренням. Акустик прокашлявся. 

— Пакет доставлено. Все готове до випробування. Буду радий, якщо 

ви 

зможете 

підтвердити 

транзакцію, 

щойно

пересвідчитеся  в  його  доставці.  У  мене  виплати  на  носу.  Мені

дали крайній строк. 

На  фоні  щось  зашипіло.  Десь  розсміявся  далекий  голос. 

Жіночий. Кінець файлу. 

Вона  прокрутила  запис  іще  чотири  рази.  Серце  калатало, кінчиками  пальців  ніби  струм  пробіг.  Звісно  же,  їй  потрібно

пересвідчитися.  Але  це  останній  і  найбільш  небезпечний  крок. 

Коли  Голден  заграбастав  «Росинант»,  той  був  зразком

якнайсучаснішої  техніки.  Звідтоді  в  його  системах  безпеки

могли  здійснити  не  одну  модернізацію.  Вона  встановила  канал

простого  віддаленого  доступу,  пустила  його  в  обхід  через

одноразовий 

комерційний 

акаунт 

зі 

станції 

Церера. 

«Росинанту» можуть знадобитися дні на те, щоби підтвердити їй

успішну інсталяцію та роботу бекдору, підтвердити її владу над

кораблем. Та коли він уже підтвердить…

Це  був  останній  шматочок.  Усе  розставлене  по  місцях.  Її

залило  майже  релігійне  відчуття  блаженства.  Її  худюща  каюта

з  подряпаними  стінами  та  надто  яскравими  світлодіодками  ще

ніколи  не  здавалася  такою  приємною.  Вона  підвелася

з  ложемента.  Їй  кортіло  святкувати,  хоч  ні  з  ким  і  не  могла

поділитися  своєю  радістю.  Можливо,  вистачить  просто

поговорити. 

Приміщення  на  «Серізьє»  були  такими  вузькими,  що  в  них

неможливо  було  розминутися  з  кимось,  хто  йде  назустріч,  не

повернувшись  боком.  У  кают-компанію  влазило  двадцятеро

людей,  яким  доводилося  сидіти,  торкаючись  стегнами  одне

одного.  Найбільш  відкритим  простором  вважався  спортзал

поруч  із  лазаретом.  Бігові  доріжки  й  тренажери  потребували

більше  місця,  щоб  ніхто  не  плутався  в  пасках  і  шарнірах. 

Завдяки правилам безпеки у спортзалі було найсвіжіше повітря

на кораблі, а значить, тут було і найкраще місце для спілкування

з людьми. 

З її команди вона тут зустріла тільки Рена. В умовах звичайної

мікрогравітації  він  би  зараз  певно  по  шию  бабрався  в  цистерні

з тугим гелем, а так, на повній реактивній тязі, він скористався

банальною  біговою  доріжкою.  Його  бліда  шкіра  блищала  від

поту,  а  морк вяного  кольору  волосся  було  зібране  в  кучерявий

хвостик. Дивно їй за ним спостерігати. Від такої зачіски голова

здавалася  більшою,  ніж  насправді,  а  цибата  статура  викликала

асоціації  з  персонажами  дитячих  програм,  а  не  реальними

людьми. 

Коли вона ввійшла, він їй кивнув. 

— Рене, — звернулася до нього Мельба, ставши перед біговою

доріжкою. Вона відчувала, як до неї звернулися очі інших членів

екіпажу, але тут, на «Серізьє», вона цих поглядів боялася значно

менше.  Вони  її  не  викривали.  Або  то  все  ефект  хороших

новин. — Маєш хвилинку? 

—  Бос,  —  зі  ствердною  інтонацією  промовив  він,  збавивши

темп до ходьби, —  ке са? 

—  Сьогодні  я  почула  деякі  речі,  що  їх  про  мене  говорив

Станні,  —  Ренове  обличчя  умить  стало  невеселим.  —  Просто

я хотіла…

Вона насупилася, зиркнула під ноги й дала волю імпульсу, що

вже давно накопичувався у неї в грудях:

—  Він  має  рацію,  —  промовила  вона.  —  Ця  робота  не  по  моїх

талантах.  Мені  вона  дісталася  через  політичні  зв’язки.  Мені

бракує кваліфікації займатися тим, що я роблю. 

Чоловік аж закліпав очима. Оглянувся швиденько навколо, чи

ніхто  їх  не  чує.  Мельба  чхати  на  це  хотіла,  але  їй  це  здалося

милим. 

—  Ти  не  така  погана,  ні.  Трохи  там,  трохи  сям  бракує.  У  мене

й гірші начальники бували. 

—  Мені  потрібна  допомога,  —  зізналася  вона.  —  Виконувати

всю  свою  роботу  так,  як  треба.  Допомога.  Мені  потрібен  хтось, кому я можу довіряти. На кого можна розраховувати. 

Рен  кивнув,  але  його  лоб  узявся  зморшками.  Він  видихнув

і зійшов із доріжки. 

—  Я  хочу  правильно  робити  свою  роботу.  Нічого  не

пропускати. А ще я хочу поваги від команди. 

— Окей. Звісно. 

— Я знаю, це мала би бути твоя посада. 

Рен  знову  шумно  видихнув,  надувши  щоки.  Таких  емоцій

у нього вона ще не бачила. Він обперся об стіну. Зустрівшись із

нею  поглядами,  хлопець  ніби  вперше  побачив  її  по-справжньому. 

—  Я  ціную  ці  слова,  бос,  але  ми  тут  обоє  аутсайдери. 

Тримаємось разом,  б’ян? 

—  Гаразд,  —  відповіла  вона,  обпершись  на  стіну  поруч  із

ним.  —  Ну,  то  що?  Буфери  низької  напруги?  Що  я  зробила  не

так? 

Рен зітхнув. 

—  Буфери  розумні,  конструкція  —  ні,  —  відповів  він.  —  Вони

говорять один з одним. Значить, це окрема мережа, еге? Штука

в  чім.  Ставиш  один  неправильно?  Працює  норм.  Але  при

наступному перезапуску, сигнал на лінії виглядає неправильно. 

Спрацьовує  діагностика  в  наступного  у  ланцюгу.  Потім  іще

в  одного.  Уся  мережа  починає  мерехтіти,  як  різдвяна  гірлянда. 

Забагато  помилок  у  мережі,  вона  відключається.  Падає  вся

енергосистема.  А  потім  ти  змушуєш  нас  перевірити  усі  вручну. 

З ліхтариками та майстром, який готовий узяти нас за яйця. 

—  Це…  це  ж  неправильно,  —  затнулася  вона.  —  Серйозно? 

Могла впасти вся  енергосистема? 

— Я знаю, так? — усміхнувся Рен. — А всього-то зробити було: змінити  конструкцію,  щоб  не  можна  було  встановити

неправильно.  Та  хіба  ж  від  них  дочекаєшся?  І  багато  чого  ми

робимо, бос, схоже на це. Намагаємося виловити дріб’язок, поки

не  сталося  щось  значне.  Деякі  речі,  якщо  з  ними  щось

негаразд — це дрібничка. А деякі — хлоп, і всім банка. 

Слова  вилітали  з  його  вуст,  наче  удари  церковного  дзвона. 

Вони резонували. Це вона була тією помилкою, тим збоєм. Вона

не  розуміла,  чим  займається.  Не  по-справжньому.  І  їй  це  зійде

з рук. Її проноситиме. Аж до одного дня. І тоді все коту під хвіст. 

У  неї  перехопило  в  горлі.  Вона  вже  майже  пошкодувала,  що

повела про це розмову. 

Це вона була буфером низької напруги, який поставили раком. 

Дефект,  який  легко  не  помітити,  але  з  потенціалом  руйнувати

геть усе. 

—  А  щодо  інших…  Не  сердься  на  них.  Вони  просто  спускають

пару. Здебільшого. Не стільки через тебе, скільки взагалі. Страх

кусючий. 

— Страх? 

—  Аякже,  —  кивнув  він.  —  Усі  на  кораблі  перелякані  до

всирачки. Намагайся цього не показувати. Виконуй свою роботу. 

А вночі муч  ся від кошмарів. Природно, еге ж? 

— То чого вони всі бояться? 

За нею крутнулися двері. Хтось ввійшов. Пролунала незнайома

їй  мова.  Рен  підняв  голову.  І  в  неї  з’явилося  нудне,  млосне

відчуття,  ніби  вона  встругнула  якусь  помилку.  Вона  не

поводилася нормально і не знала, де помилилася. 

—  Кільце,  —  нарешті  промовив  він.  —  Це  те,  що  вбило  Ерос. 

І  могло  вбити  Марс.  Усе  те  химородне,  що  воно  чудило  на

Венері. І ніхто не знає що. Умертвило того пацана-пращольота, коли  він  пролетів  крізь  нього.  Половина  всіх  думає,  нам

потрібно закидати його ядеркою. Інша половина всіх думає, так

ми  тільки  його  роздрочимо.  Ми  летимо  туди,  де  так  далеко  ще

ніхто не бував, щоб зазирнути дідьку в око. А Станні, Соле, Боб? 

Вони  всі  до  смерті  настрахані  тим,  що  ми  можемо  в  ньому

побачить. І я теж. 

— А, — видихнула вона. — Гаразд, зрозуміла. 

Рен спробував усміхнутись. 

— А ти? Я тебе не налякав? 

— Я думаю геть не про це. 

Розділ восьмий. Анна

Намі й Ноно вирушили на Землю за тиждень до човника, який  забрав  Анну.  Останні  дні,  які  жінка  прожила  в  цих

кімнатах, знаючи, що ніколи сюди не повернеться (і вони ніколи

сюди не повернуться), видавалися лагідним передчуттям смерті: глибока  меланхолія  в  ганебному  поєднанні  з  легким

збудженням. 

Човник, що вирушав із Європи, виявився одним з останніх, що

мали  приєднатися  до  флотилії,  а  це  означало,  що  на  неї  чекає

вісімнадцять годин потужного прискорення. І до моменту, коли

вона  змогла  ступити  на  борт  «Томаса  Прінса»,  все,  чого  їй

кортіло,  були  койка  та  дванадцять  годин  сну.  Юний  діловод, якого  відправили  зустріти  її  й  провести,  мав  інші  плани. 

Оскільки  зусилля  нагрубити  йому  були  понад  її  силу,  Анна

вирішила не опиратися. 

— «Прінс», — розповідав і показував він на білі керамо-гелеві

внутрішні  стіни  ангару,  —  належить  до  бойових  кораблів  класу

«Ксеркс»,  або  як  ми  ще  їх  називаємо,  дредноутів  третього

покоління. 

Човник,  у  якому  вона  прилетіла,  в  його  трюмі  здавався

крихітним під цими кафедральними склепіннями. 

—  Ми  їх  називаємо  дредноутами  третього  покоління,  бо  це

третя  глибока  модернізація  після  гонки  озброєнь  під  час

першого марсіянсько-земного конфлікту. 

Такий  собі  був  це  конфлікт,  подумалося  Анні.  Марсіяни  щось

там бурмотіли про незалежність, а ООН будувала великий флот. 

Марс  будував  невеликий  флот.  А  потім  Соломон  Епштейн

покинув  аматорський  яхт-спорт  на  Марсі  й  заходився

конструювати  перший  термоядерний  двигун,  де  було  подолано

проблему  перегріву  та  швидких  перевитрат  пального  на

постійній  тязі.  І  раптом  у  Марса  завелося  декілька  дуже,  дуже

спритних кораблів. І вони собі сказали: «Чуєте, а чого б нам не

колонізувати решту Сонячної системи? То будете на нас злитися

чи  будемо  любитися?»  ООН  прийняло  розважливе  рішення, з  яким  погодилася  більшість  населення:  розміняти  Марс  на

половину Сонячної системи — справді вигідна домовленість. 

Це  не  означало,  що  сторони  покинули  вигадувати  кращі

способи нищити одна одну. Про всяк же випадок. 

—  …трохи  більше  пів  кілометра  завдовжки  і  двісті  метрів

у найширшому місці, — продовжував розповідати діловод. 

— Вражаюче, — озвалась Анна, намагаючись зосередитись. 

Хлопчина  тягнув  її  багаж  на  маленькому  візочку  до  секції

з ліф тами. 

— Вони їдуть уздовж всього корабля, — натиснув він кнопку на

панелі управління. — Ми їх звемо кільовими ліфтами…

— Бо їдуть попід цілим кораблем? — запитала Анна. 

—  Так!  Колись  так  звалося  дно  морського  корабля,  тож  на

космічному флоті вирішили берегти стару номенклатуру. 

Анна  кивнула.  Його  ентузіазм  її  виснажував  і  причаровував

водночас.  Він  хотів  справити  на  неї  враження,  тому  вона

вирішила, що буде враженою. Так просто комусь бодай трошки

помогти. 

—  Звичайно  же,  низ  у  корабля  досить  умовний,  —  правив  він

далі, поки піднімався ліфт. — Завдяки використанню гравітації, що  формується  від  перебування  на  реактивній  тязі,  ця  палуба

завжди орієнтована в тому напрямку, звідки йде тяга, тобто в бік

корми.  Верх  завжди  із  протилежного  їй  краю.  Інші  чотири

напрямки  розрізняти  не  так  просто.  Дрібніші  кораблі  можуть

сідати  на  поверхню  планети,  і  в  них  нижня  частина  корабля

зазвичай містить шасі та стартові рушії. 

— Думаю, «Прінс» для такого завеликий, — припустила Анна. 

— Ще й як завеликий! Та наші човники й корвети спроможні

сідати на тверду поверхню, хоча така робота їм випадає не часто. 

Двері ліфта відчинилися з черговим дзвіночком, і діловод просунув її багаж у зал. 

—  Коли  ми  занесемо  ваші  валізи,  можна  буде  продовжити

екскурсію. 

— Діловоде? — звернулася до нього Анна. — Мені можна так до

вас звертатися? 

— Звісно. Або пане Ічіґава. Або й навіть Джин. Ви же цивільна. 

—  Джине,  —  продовжила  Анна,  —  чи  гаразд  мені  лишитися

у себе в каюті? А то я страшенно наморилася. 

Він покинув тягнути її багаж і двічі кліпнув, дивлячись на неї. 

—  Але  ж  капітан  наказав  провести  всім  VIP-гостям  повні

екскурсії.  Включно  з  містком,  доступ  на  який  зазвичай

дозволено тільки черговим офіцерам. 

Анна поклала руку йому на плече. 

—  Я  розумію,  який  це  привілей,  але  побачити  місток  хотілось

би  з  розплющеними  очима.  Ти  же  розумієш  мене,  правда?  —

вона трохи стисла його руку та якнайстаранніше посміхнулася. 

— Звісно, — всміхнувся він їй у відповідь. — Ходімо сюди, мем. 

Озираючись навколо, Анна ніяк не могла вирішити, чи справді

їй кортить бачити решту корабля. Усі коридори мали абсолютно

однаковий  вигляд:  сірий  полірований  матеріал  із  чимось

губчастим  під  ним.  Мабуть,  це  якась  захисна  поверхня, вирішила вона, щоби убезпечити флотців від травмування через

удари  об  стіни.  Все,  що  не  було  сірим  матеріалом,  було  сірим

металом.  Механізми,  які  би  могли  найбільше  приголомшити

людину  на  військовому  кораблі  та  справити  на  неї  враження, переважно  призначалися  для  вбивання  інших  кораблів.  Такі

частини її цікавили найменше. 

— Так підійде? — запитав Ічіґава за якусь мить. Анна навіть не

зрозуміла,  про  що  він.  —  Тобто  називати  вас  мем,  я  хотів

спитати.  У  деяких  VIP’ів  є  титули.  Пастори,  превелебні, священники. Я не хотів вас образити. 

—  Ну,  якби  ти  мені  не  сподобався,  то  я  попросила  би  тебе

називати  мене  превелебною  докторкою,  але  ти  мені  дуже

припав до вподоби, тому, будь ласка, не кажи так. 

— Дякую, — сказав Джин і зашарівся на карку. 

— А якби ти входив до моєї парафії, то я просила би звертатися

до мене «пасторко Анно». Буддист? 

—  Тільки  коли  гостюю  в  бабусі,  —  підморгнув  їй  Джин.  —

Решту часу я військовослужбовець флоту. 

— То тепер це вже релігія? — засміялася Анна. 

— На думку флоту, так. 

—  Окей,  —  знову  засміялася  вона.  —  То  чого  б  тоді  не  звати

мене просто Анною? 

— Слухаюсь, мем. 

Він зупинився перед дверима з позначкою OQ 297-11 і передав

їй маленьку металеву картку. 

—  Це  ваш  номер.  Коли  картка  у  вас,  то  кімната  сама

відчинятиметься.  Якщо  ви  всередині,  то  каюта  завжди

замкнена. Щоб її відчиняти, натискайте жовту кнопку на стіні. 

— Звучить дуже переконливо, — сказала Анна й забрала ключ

із його тремтячої руки. 

—  Це  військовий  корабель  «Томас  Прінс»,  мем.  Це

найпереконливіше місце в усій Сонячній системі. 


* * *

Її  окрема  каюта  становила  три  метри  завширшки  на  чотири

завдовжки.  За  флотськими  мірками,  просто  розкіш.  За

європівськими  —  нормальна.  За  земними  —  просто  труна.  На

якусь  мить  жінці  аж  запаморочилося  в  голові,  неначе  дві  різні

Анни намагалися скласти враження про приміщення в три різні

способи. Таку саму дисоціацію вона пережила, ступивши на борт

«Прінса»  та  відчувши  притиск  повноцінної  сили  тяжіння. 

Вперше за чимало років її охоплювала ейфорія землянки, якою

вона лишалася більшість свого життя. Нарешті в неї  правильна

вага. А от європка в ній почувалася втомлено та спустошено від

надмірної сили, що тягнула її за всі кістки. 

Цікаво,  подумала  Анна,  чи  довго  Ноно  вертатиме  собі  назад

земні  ноги.  Чи  довго  вчитиметься  ходити  Намі.  Всю  дорогу

назад  вони  напихалися  стимуляторами  мускульного  та

скелетного росту. Але на більше медикаменти не здатні. На них

чекають  нестерпні  тижні  й  місяці,  поки  їхні  тіла

адаптуватимуться  до  нової  гравітації.  Анна  практично  бачила, як  маленька  Намі  намагається  встати  на  ручки  й  колінця,  як

вона це робила на Європі. Майже чула засмучені крики, поки їй

доведеться  накопичувати  сили,  щоби  знову  опанувати

самостійне  пересування.  Таке  мале,  а  вже  таке  завзяте.  Вона

просто  не  тямитиметься  з  люті,  якщо  розгубить  такі  важко

здобуті фізичні навички, що опановувались останні два роки. 

Від цих думок в Анни розболілося під ребрами. 

Жінка стукнула пальцями по лискучій чорній панелі на стінці

каюти,  і  перед  нею  з’явився  термінал.  Якусь  мить  вона

розбиралася  з  його  інтерфейсом.  Функціонал  зводився  до

гортання корабельної бібліотеки та аудіо-/відеоповідомлень. 

Анна натиснула на кнопку, щоб записати одне таке:

—  Привіт,  Ноно!  Привіт,  Намі!  —  вона  помахала  в  камеру.  —

Я вже на кораблі. В дорозі. Я… — раптом зупинилася та обвела

поглядом  кімнату,  її  стерильні  сірі  стіни  та  спартанське  ліжко. 

Схопила  з  нього  подушку  та  повернулася  назад  до  камери:  —

Я вже за вами сумую. Ось це — ви, — вона міцно пригорнула її до

себе. — Це ви обоє. 

Анна  вимкнула  запис,  перш  ніж  сльози  встигли  навернутися

на очі. Вона саме вмивалася, коли консоль сповістила про новий

лист.  І  хоча  Намі  ще  не  могла  одержати  її  повідомлення  та

встигнути відповісти, серце жінки все одно аж підскочило. Анна

поквапилася  до  термінала  й  відкрила  листа.  Це  виявилося

звичайне 

нагадування 

про 

ознайомчу 

зустріч 

VIP’ів

в офіцерській кают-компанії о 19:00. Годинник показував 13:00. 

Вона  тицьнула  на  кнопку,  сповістивши  про  одержання

повідомлення, й, не роздягаючись, залізла під ковдри на ліжку, де й заснула вся в сльозах. 


* * *

—  Превелебна  докторко  Воловодова,  —  загудів  чоловічий  бас, щойно вона переступила поріг офіцерської кают-компанії. 

Приміщення  підготували  для  святкування.  Заставлені  їжею

столи розташували кільцем під стінами, а між ними посередині

розпорошеними  групками  спілкувалося  близько  сотні  людей. 

В  одному  куті  імпровізований  бар  із  чотирма  барменами  хутко

робив  свою  справу.  Високий  засмаглий  чоловік  із  бездоганною

стрижкою та білим волоссям, вбраний у взірцевий сірий костюм, вийшов  із  гурту,  немов  Венера  з  морської  піни.  Анну

спантеличило,  як  йому  вдався  цей  ефект.  Він  простягнув  руку

й потиснув її Анні. 

— Я такий щасливий бачити вас у нашому товаристві. Я дуже

багато  чув  про  вашу  прекрасну  роботу  на  Європі  і  навіть  не

уявляю, щоб Світова рада методистських церков обрала для цієї

важливої подорожі кого-небудь іншого. 

Анна  потиснула  йому  руку  у  відповідь,  а  потім  акуратно

вивільнила свою долоню. Доктор Ектор Кортес, отче Генк, як він

звався  на  своїх  щотижневих  стримах  для  понад  ста  мільйонів

людей. Близький друг і духовний порадник самого генерального

секретаря.  Вона  навіть  уявити  не  могла,  звідки  він  її  взагалі

знає. Кількісно її крихітна парафія трохи менша сотні людей на

Європі перебувала в межах похибки від його слухачів та глядачів

по  всій  Сонячній  системі.  Анну  розривали  відчуття  лестощів, дискомфорту й прихованої підозріливості. 

—  Докторе  Кортесе,  —  привіталася  вона.  —  Рада  знайомству. 

Звичайно ж, я дивлюся ваші трансляції. 

—  Звичайно  ж,  —  непевно  всміхнувся  він  і  вже  озирався  по

кімнаті,  шукаючи  нового  співрозмовника.  Жінці  здалося,  що, вітаючись  із  нею,  він  просто  скористався  шансом  закінчити

неприємну  розмову.  Анна  не  знала,  ображатися  їй  через  це  чи, навпаки,  зітхну  ти  з  полегшенням.  Вона  вирішила,  що  її  це

радше звеселяє. 

Геть  як  менший  об’єкт  засмоктує  на  орбіту  більшого

гравітаційного колодязя, так і літній чоловічок у вбранні римо-католицького  священника  відділився  від  центрального  гурту

й подрейфував у сторону доктора Кортеса. 

Анна  почала  було  представлятися,  коли  її  перервав  лункий

голос Кортеса:

—  Панотець  Мішель.  Привітайтеся  з  моїм  другом, превелебною докторкою Аннушкою Воловодовою. Вона працює

на  славу  Господа  Бога  з  парафіянами  методистської  церкви  на

Європі. 

—  Превелебна  Воловодова,  —  привітався  католик.  —  Мене

звуть отець Мішель. Я із Римської архидієцезії. 

— Дуже приємно познайо… — почала було Анна. 

—  Та  не  дайте  себе  ввести  в  оману  цими  старосвітськими

священницькими  штучками,  —  знову  продуднів  голос  Кортеса

згори. — Він єпископ, який от-от стане кардиналом. 

— Мої вітання, — усміхнулася жінка. 

—  Пусте.  Це  велике  перебільшення  й  напускний  туман,  —  аж

засяяв старий. — Усе відбудеться тільки тоді, як на це стане воля

Божа. 

—  Якби  це  було  неправдою,  то  й  вас  би  тут  не  стояло,  —

заперечив Кортес. 

Єпископ хіхікнув. 

За офіціантом у формі, що ніс тацю з келихами шампанського, прослідувала жінка в дорогій голубій сукні. І за фужерами вони

з  панотцем  Мішелем  потягнулися  одночасно.  Анна  посмішкою

відмовилася від пропозиції причаститися й собі, і офіціант зник

у натовпі по центру кімнати. 

—  Прошу  вас,  —  звернулася  до  неї  жінка,  —  не  лишайте  мене

на  самоті  із  шампанським  і  католиком.  Це  завелике

випробування для моєї печінки. 

— Дякую, але…

—  А  ти,  Генку?  Мені  казали,  ти  здатен  подужати  чарку-дві.  —

Свої слова вона перемежала великими ковтками шампанського. 

Посмішка Кортеса могла означати все що завгодно. 

—  Я  Анна,  —  вона  потиснула  незнайомці  руку.  —  У  вас  гарна

сукня. 

— Дякую. А я — місис Фейґан, — удавано формально відповіла

незнайомка.  —  Або  просто  Тіллі,  якщо  ви  не  грошей  прийшли

просити. 

— Рада знайомству, Тіллі. Мені дуже шкода, але я не п’ю. 

—  Хай  Бог  милує  мене  від  усякої  терпимості,  —  промовила

Тіллі. — У вас не було справжньої гулянки, якщо не бачили, як

англікани намагаються перепити католиків. 

— Як негарно, місис Фейґан, — промовив отець Мішель, — я ще

на  бачив  жодного  англіканина,  який  би  міг  зі  мною

позмагатися. 

— Генку, а чого це Естебан випустив тебе з поля зору? — Анна

не одразу збагнула, що Тіллі говорить про генсека ООН. 

Кортес  похитав  головою  і  вдав,  ніби  ображено  дивиться  на

Тіллі, хоча й не покинув свій незмінний вишкір на всі тридцять

два:

—  Місис  Фейґан,  генсекова  віра  й  упевненість  у  моїй

спроможності випробовують на міцність мою скромність. А ми ж

летимо  назустріч  нічому  іншому,  як  найбільш  винятковій  події

в історії людства, відколи помер наш Господь. 

Тіллі гмикнула:

— Хочеш сказати, його віра й упевненість у тому, що з тебе він

може мати до сотні мільйонів виборців уже цього року в липні? 

— Мем, — Кортес уперше повернувся до Тіллі й зустрівся з неї

поглядом.  Усміх  нікуди  не  зник,  але  в  повітрі  повіяло

холодком.  —  Можливо,  ви  трошки  перебрали  з  шампанським

сьогодні. 

— Чому ж, там ще багато місця лишилося. 

Отець Мішель поквапився рятувати ситуацію. Він схопив Тіллі

за руку та промовив:

— Думаю, наш улюблений генсек іще більш удячний за щедру

підтримку  його  передвиборчої  кампанії  вашим  чоловіком.  Але

менше  з  тим,  персонально  —  для  вас  —  він  таки  організував

найдорожчий круїз в історії. 

Тіллі гмикнула й відвернулася від Кортеса:

— Це ж, блядь, Роберт. Він може собі це дозволити. 

Через  сказану  непристойність  запанувала  незатишна  пауза, отець  Мішель,  немовби  перепрошуючи,  всміхнувся  до  Анни. 

Вона  відповіла  тим  самим.  Проте  ця  її  реакція  йшла  з  такої

глибини, що вона вже й не намагалася тримати їхній темп. 

—  Цікаво,  що  він  з  усіх  них  має?  —  проказала  Тіллі, намагаючись  переключити  увагу  на  когось  іншого.  —  Усі  ці

митці, письменники, актори. Скільки голосів дає участь артиста

у званій вечері? Хіба вони взагалі ходять на вибори? 

—  Це  все  несе  певне  символічне  значення,  —  відповів  отець

Мішель  із  добре  вишколеним  виразом  замисленості  на

обличчі. — Ми представляємо людство, що зібралося дослідити

величезне  питання  нашого  часу.  Мирське  й  духовне  зібралося

докупи, щоби постати перед приголомшливою загадкою: чим є

Кільце? 

— Прикольно, — сказала Тіллі. — Репетиції своє дають. 

— Дякую, — усміхнувся єпископ. 

—  Ну,  а  що  ж  таке  Кільце?  —  запитала  Анна,  насупившись.  —

Ворота з червоточиною, правда? Здається, це ніхто не оспорює, еге  ж?  Ми  про  їхню  теоретичну  можливість  століттями

говорили. Так вони виглядають. Проходиш у них, і ти вже не тут, коли  опиняєшся  на  протилежному  боці.  Зворотній  сигнал  ледь

просочується назад, зникомий. Це червоточина. 

—  Звісно,  цього  відкидати  не  потрібно,  —  відказав  їй  отець

Мішель.  Тіллі  всміхнулася  через  те,  яким  кислим  тоном  він  це

промовив.  —  То  в  чому  полягає  наша  місія,  на  вашу  думку, Анно? 

—  Хіба  питання,  власне,  стоїть   про це?  —  відповіла  питанням

на  питання  вона,  рада,  що  розмову  повернуло  в  зрозуміле  їй

річище.  —  Питання  полягає  в   значенні  цієї  події  для  нас.  Це

змінює  геть  усе.  Навіть  якщо  це  прекрасне  відкриття,  ми  все

одно  робимося  через  нього  розгубленими.  Людям  доведеться

вписувати  його  в  зрозумілу  їм  картину  всесвіту.  Що  це  означає

для  нашого  розуміння  Бога.  Що  це  нам  про  Нього  говорить. 

Перебуваючи тут, ми можемо запропонувати їм розраду, якої не

змогли би принести, лишаючись деінде. 

— Згоден, — кивнув Кортес. — Наше завдання полягає в тому, щоби допомогти людям порозумітися з цими загадками. А іншої

такої несусвітньої ще треба пошукати. 

— Ні, — заперечила Анна, — мені не йшлося про порозуміння…

—  Якщо  грамотно  зіграє  такими  картами  на  руках,  —

перервала  її  Тіллі,  —  то  Естебан  забезпечить  собі  ще  чотири

роки на посаді. Оце вже точно буде диво. 

Кортес  вишкірився  білозубим  вищиром,  побачивши  когось

у  протилежному  кінці  кімнати.  Їм  помахав  чоловік,  оточений

невеликою  компанією  інших  чоловіків  та  жінок  у  бахматих

помаранчевих вбраннях. 

— І ви вірите  цим людям? — подивувалася Тіллі. 

—  Здається,  то  делегати  від  Церкви  вознесеного  людства?  —

запитала Анна. 

Тіллі похитала головою:

—  Вознесеного  людства?  Чесно?  А  давайте  придумаємо  собі

влас  ну релігію і вдаватимемо із себе богів? 

— Обережно. Вони не одні такі, — проказав Кортес. 

Помітивши,  що  Анна  знітилася,  отець  Мішель  спробував

простягнути їй руку допомоги:

—  Докторко  Воловодова,  я  знайомий  з  їхньою  старійшиною. 

Прекрасна  жінка.  Я  би  залюбки  вас  представив  одна  одній. 

Сподіваюся, ви нам усі пробачите. 

—  Пробачте...  —  почала  було  Анна,  проте  спинилася,  коли

раптом  усі  замовкли.  Отець  Мішель  і  Кортес  дивилися  кудись

у центр зібрання біля бару, тому Анна обійшла Тіллі, щоб краще

бачити,  що  відбувається.  Спершу  нічого  не  було  зрозуміло,  бо

раптом усі, хто був у кімнаті, розступилися ближче до стін. Через

якусь  мить  стало  видно  молодика  в  бридкому  червоному

костюмі.  Він  чимсь  облився,  з  волосся  й  плечей  піджака  на

підлогу  стікала  якась  рідина.  По  залі  пішов  міцний  запах

алкоголю. 

—  Це  за  всіх  людей  Аштунського  Колективу!  —  викрикнув

молодик  голосом,  у  якому  бриніли  страх  та  збудження.  —

Свободу Етьєну Барбарі! Свободу афганському народу! 

—  Господи  всемогутній,  —  промовив  отець  Мішель.  —  Він  же

збирається…

Анна так і не побачила, від чого зайнялося полум’я, яке раптом

охопило  молодика.  Тіллі  заверещала.  Шокований  мозок  Анни

тільки  й  відзначив  дратівливість  цього  звуку.  Чесно,  хіба  ж

крики вирішували якусь проблему? Їй здалося, що зацикленість

на  ньому  й  саму  її  огородила  від  новоявленого  жахіття,  але

в туманний і нереальний спосіб. Вона саме збиралася попросити

Тіллі  заткнутись,  коли  ввімкнулись  протипожежні  системи  і  зі

схованих  брандспойтів  у  стінах  та  стелі  забили  п’ять  струменів

піни. В повітрі змагалися запахи смаленого волосся і спирту. 

Перш ніж хтось встигнув щось зробити, в залі масово з’явилися

військові.  Строгі  хлопці  й  дівчата  зі  шкіряними  кобурами  на

поясах  попросили  всіх  зберігати  спокій  й  не  метушитися,  дати

рятувальникам  виконати  свою  роботу.  Зайшли  медтехніки

і зішкребли з гіпотетичного самогубці залишки піни. Схоже, він

був  радше  здивований,  аніж  поранений.  На  нього  вдягли

наручники й поклали на ноші. Уже за хвилину його в кімнаті не

було.  Після  чого  люди  зі  зброєю  в  приміщенні,  здавалося, нарешті розслабились. 

—  Його  й  справді  швидко  загасили,  —  сказала  Анна

найближчій озброєній дівчині поруч. — Це добре. 

Юнка, що виглядала не старшою від школярки, розсміялась. 

—  Це  ж  військовий  корабель,  мем,  і  в  нас  потужні

протипожежні системи. 

Кортес  уже  побіг  в  інший  кінець  зали,  де  басом  говорив

з  офіцером  флоту.  Здається,  він  був  чимось  засмучений.  Отець

Мішель  немовбито  пошепки  молився,  і  в  Анни  виникло

непереборне бажання скласти йому компанію. 

—  Що  ж,  —  озвалася  Тіллі,  обвівши  кімнату  спорожнілим

фужером  з-під  шампанського.  Вона  стояла  сполотніла,  як  не

рахувати порожевілих щік, — може, не такий уже й нудний буде

цей рейс. 

Розділ дев’ятий. Бугай

Усе пройшло би значно швидше, якби Бугай залучив більше

людей  на  допомогу,  але  поки  він  не  дізнався,  хто  цим

промишляв,  він  не  бажав  звірятися  аж  надто  великій  кількості

вух. Або й узагалі будь-кому. 

Тисячний  екіпаж  перетворював  усякі,  навіть  потенційно

пересічні справи на досить мутний процес. Із таким велелюдним

екіпажем начальнику служби безпеки можна було би розпочати

розслідування  з  того,  щоб  дізнатися,  чи  не  зустрічаються

представники  мало  пов’язаних  підрозділів  між  собою

в неурочний для цього час. Відхилення від типових для кожного

корабля  процедур  на  борту.  Але  ж  політ  був  пробний,  тому

ніякої  усталеної  практики  на  ньому  ще  не  з’явилося.  На

«Бегемоті» все ще панував хаос, і корабель усе ще знайомився зі

своїм  персоналом.  Усі  разом  приймали  рішення,  обростали

звичками,  традиціями  та  культурою.  Нічого  було  ще  на звати

нормальним чи ні, нічого не видавалося дивним. 

З іншого боку, це всього лишень якась тисяча людей. 

На  кожному  борту  існувала  чорна  економіка.  Хтось  на

«Бегемоті»  міг  заробляти  привілеї  в  обмін  на  сексуальні

послуги. Хтось міг влаштувати підпільне казино, ігри в пачинко

або  зайнятися  рекетом  і  кришуванням.  Ходили,  мабуть,  хабарі, щоби  до  чогось  долучатись  або  чогось  уникати.  Таке  завжди

відбувається,  коли  в  одному  місці  починає  гуртуватись  багато

народу. І робота Бугая полягала в тому, щоби випалювати це під

корінь.  Або  тримати  на  тому  рівні,  щоб  це  не  загрожувало

безпечному польоту. Встановити, одним словом, кордони. 

Алексі  Маєрсон-Фройд  займався  живленням.  Обіймав  посади

середньої руки на Тайко, переважно працюючи з дріжджовими

резервуарами, 

займаючись 

біоінженерною 

настройкою

коректних  співвідношень  хімічних  препаратів,  мінералів  та

солей  для  харчування  людей.  Двічі  одружувався,  мав  дитину, якої  не  бачив  п’ять  років,  грав  у  мережеві  військові  ігри, 

учасники яких розробляли симуляції стародавніх битв, воюючи

проти  уславлених  полководців  минувшини.  Йому  було  на  вісім

років менше, ніж Бугаєві. Він мав вуса кольору шерсті з мишачої

сраки,  неоковирну  посмішку  та  підробіток  із  продажу  суміші

симулянту з ейфоретиками, що її поясани звали порошком піксі. 

Бугай досконало вивчив його схему, поки не став упевнений на

всі сто. 

Щойно він дізнався про все, то однаково відклав це питання на

кілька  днів.  Ненадовго.  Просто  щоби  постежити  за  Алексі  іще

якийсь  час  на  камерах  спостереження.  Потрібно  було

переконатися, чи немає над ним більшої рибини, партнера, що

намагався  би  не  висовуватися,  або  співпрацював  з  кимось  із

людей самого Бугая, або, не приведи Боже, з самим Ешфордом. 

Нікого не було. 

А  по  правді  кажучи,  не  сильно  йому  й  кортіло  це  робити.  Він

знав,  що  має  статися,  і  тому  простішим  здавалося  відкласти

вирішення ще на якихось п’ятнадцять хвилин, або на пообіддя, або  й  на  наступний  день.  От  тільки  з  кожним  таким  моментом

хтось приходив на роботу обдовбаний і міг припуститися дурної

помилки, поламати корабель, травмуватися або вбитися. 

Та  сама  мить  настала  посеред  другої  зміни.  Бугай  опустив

консоль, підвівся, узяв трохи зброї із шафки й набрав номер на

терміналі. 

— Серже? 

— Бос. 

—  Ти  мені  потрібен,  і  візьми  ще  когось  із  собою.  Підемо  на

затримання наркоторговця. 

Тиша  з  протилежного  кінця  мала  би  означати  здивування. 

Бугай  зачекав.  Це  також  мало  би  щось  значити  для  його

співбесідника. 

— Як скажете, — відповів Серж. — Уже йдемо. 

За  десять  хвилин  до  нього  в  кабінет  явився  Серж  у  парі  зі  ще

однією  співробітницею,  кремезною,  похмурою  жінкою  на  ім’я

Корін.  Це  був  хороший  вибір.  Подумки  Бугай  відзначив  собі

зайвий бал на користь Сержа, а підлеглим передав по пістолету. 

Корін перевірила магазин, пристебнула кобуру і стала чекати на

пояснення.  Серж  перекладав  свій  пістолет  із  руки  в  руку, оцінюючи його на вагу, потім здвигнув руками. 

— Який у нас план? — запитав він. 

—  Ідете  зі  мною,  —  відповів  Бугай.  —  І  якщо  хтось  спробує

завадити  мені  виконувати  свою  роботу,  ви  їх  спершу

попереджаєте, потім відкриваєте вогонь. 

—  Досить  прямолінійно,  —  заявив  Серж,  але  в  його  словах

відчувалося схвалення. 

Харчовий  комплекс  розташовувався  глибоко  в  нутрощах

кораб  ля,  ближче  до  масштабного  вільного  простору  в  його

середині. Під час довгої подорожі до зірок він мав би сусідити із

сільгоспугіддями  крихітного  внутрішнього  світу  «Нову».  А  от

у  «Бегемоті»  він  ні  з  чим  особливо  й  не  сусідив.  Що  колись

здавалося  логічним,  зараз  стало  тупим,  а  справа  всього  лиш

полягала в зміні контексту. За кермом маленького електрокара

сидів  сам  Бугай,  пористі  колеса  шелестіли  по  рампах.  У  залах

і  коридорах  люди  зупинялися  й  проводжали  їх  поглядами. 

Дехто  відверто  витріщався.  Троє  озброєних  співробітників

служби  безпеки,  які  поспішають  кудись  у  своїх  справах, безперечно виділялися на тлі інших. І Бугай не був певен, чи це

справді добре. 

Біля  цистерн  у  повітрі  відчувалися  запахи.  Тут  витало  більше

летких  речовин  та  невідфільтрованих  часток.  Харчокомплекс

сам 

по 

собі 

становив 

мережу 

цистерн, 

резервуарів

і  ректифікаційних  колон.  Половина  установок  не  працювала  —

занафталінилася  в  очікуванні  більшого  населення,  яке  було  би

потрібно прогодувати. Або ж чекала на демонтаж. 

Алексі  сидів  по  коліна  у  рідині  в  одному  із  водоочисних

резервуарів,  вбраний  у  щільні  оранжеві  рибальські  чоботи

з гуми; в руках тримав якісь густі зелені ламінарії. Бугай показав

на нього, а потім на підмосток, де він стояв разом із Сержем та

Корін.  Обличчям  Алексі  сковзнув  стурбований  вираз.  Важко

було сказати, що він думав. 

—  Не  можу  зараз,  —  промовив  торговець,  піднімаючи  та

показуючи їм широкий вологий лист. — У мене саме процес. 

Бугай кивнув і повернувся до Сержа:

—  Ви  обоє  лишаєтеся  тут.  Не  дозволяйте  йому  нікуди

відлучатися. Я зараз повернуся. 

—  Са са, бос, — кивнув Серж. 

Роздягальня  розташувалася  під  палубою.  До  неї  можна  було

потрапити, спустившись по сходнях і проминувши іще один зал. 

Зеленого,  горохового,  кольору  шафки  для  особистих  речей

колись було витягнуто зі стіни, повернуто на дев’яносто градусів

і  поставлено  на  місце,  щоби  прилаштуватися  під  вектор  тяги. 

Там,  де  шафки  сіли  назад  нерівно,  досі  по  краях  стирчали

напливи  й  бульби  замазки.  На  лаві  сиділо  ще  двоє  техніків-водоочисників  різного  ступеня  вдягненості.  Вони  говорили

й фліртували одне з одним, коли в кімнату зайшов Бугай. Він їм

посміхнувся, кивнув і пройшов до шафки в дальньому кінці. Вже

на місці він розвернувся. 

— Чиє це? — запитав Бугай. 

Двоє техніків перезирнулися. 

—  Та  нічиє,  —  відповіла  дівчина  і  щільніше  застібнула

комбінезон. — Більшість із них порожні. 

— Ну, то гаразд. 

Бугай  набрав  майстер-код  і  потягнув  на  себе  дверцята. 

Всередині  лежала  спортивна  сумка  сіро-зеленого  кольору, у  спортзалі  він  би  й  сам  зберігав  у  такій  свій  звичайний  одяг. 

Бугай  провів  пальцем  по  замку.  Близько  сотні  флаконів  із

жовто-білим  порошком,  трохи  більшої  зернистості,  аніж  сухе

молоко. Він застебнув сумку назад і одягнув її на плече. 

—  Якісь  проблеми?  —  запитав  чоловік-технік.  Голос  був

обережний, але не наляканий. Радше зацікавлений. Збуджений. 

Що ж, Гос подь любить допитливих ґав, і Бугай теж любив. 

—  Маєрсон-Фройд  щойно  закрив  свій  гендель  із  підспудного

продажу  порошку  піксі,  —  відповів  Бугай.  —  Думаю,  варто  піти

розказати товаришам, еге ж? 

Звівши  брови,  техніки  перезирнулися  між  собою.  Бугай

вийшов.  Біля  резервуара  з  водоростями  він  кинув  сумку  на

підлогу,  показав  рукою  на  Алексі,  потім  на  підмосток.  Усе  те

саме,  що  й  першого  разу.  Цього  разу  Алексі  спохмурнів.  Бугай

чекав, поки технік чвалав по глибокій воді й вилазив нагору. 

— У чому справа? — запитав Алексі. — Що в сумці? 

Бугай  повільно  мотнув  головою.  Тільки  раз.  Розчарування  на

обличчі Алексі було його зізнанням. Хоча Бугаєві воно потрібно

й не було. 

— Послухай,  есе, — промовив він. — Просто хочу, щоб ти знав. 

Мені шкода. 

І  зацідив  Алексі  в  ніс.  Під  кулаком  хруснули  хрящ  і  кістка, й здивований рот техніка залив яскравий фонтан крові. 

— Запхніть його в кузов, — скомандував Бугай. — Так, щоби всі

навколо бачили. 

Серж і Корін обмінялися поглядами, дуже схожі на парочку із

роздягальні. 

—  Нам  до  камер,  бос?  —  запитав  Серж  тоном  людини,  яка

наперед знала відповідь. 

—  А  в  нас  є  камери  для  ув’язнення?  —  поцікавився  Бугай, закидаючи сумку на плече. 

— Та не те, щоби є. 

— Значить, нам там і робити нічого. 

По  дорозі  назад  Бугай  планував  об’їхати  всі  найбільш  людні

громадські  місця  корабля  між  його  носом  і  кормою  та

зовнішніми  краями  обшивки.  Вже  пішов  поголос,  і  глядачів

було  чимало.  І  коли  Алексі  не  голосив  пронизливо,  то  просто

горлав  або  вимагав  зустрічі  з  капітаном.  Раптом  у  глибинах

пам’яті Бугая спливла картинка з дитинства, коли він бачив, як

на  бойню  тягнуть  порося.  Він  не  згадав,  коли  саме  це

трапилося  —  просто  пам’ятав,  цей  спогад  існував  сам  по  собі, ніяк не пов’язаний із рештою його життя. 

До  шлюзу  вони  добиралися  майже  пів  години.  Зібрався

натовп,  маленьке  море  облич,  переважно  великих  голів

і  довготелесих  тіл.  Поясани  дивилися,  як  землянин  убиває

одного з них. Бугаю було начхати. Він набрав свій код, відчинив

внутрішній  люк,  підійшов  до  кузова  електрокара  і  водноруч

виважив  Алексі  з  нього.  За  мікро гравітації  це  не  мало  би

становити  жодних  проблем,  але  Бугай  відчув,  що  захекався, поки  дотягнув  його  до  люка.  Алексі  борсався,  але  йому  це  не

допомогло.  Бугай  заштовхав  його  всередину,  замкнув

внутрішній  люк  і  ввів  майстер-код.  Зовнішній  люк  відчинився

без  попереднього  відкачування  повітря  з  перехідної  камери. 

Пневмо удар  луною  прокотився  по  металевій  палубі,  схожий  на

віддалений набат. Коли монітори показали спорожнілу камеру, Бугай  зачинив  зовнішній  люк.  Поки  її  знову  наповнювало

повітря, він уже вернувся до електрокара. Бугай виліз на кузов, де  щойно  валявся  Алексі,  й  обома  руками  підняв  спортивну

сумку над головою. Один з рукавів та ліве коліно були вимазані

кров’ю. 

—  Це  порошок  піксі,  правда  ж?  —  звернувся  він  до  натовпу. 

Йому  не  потрібен  був  термінал,  щоби  підсилювати  голос.  —

Зараз я це залишу в шлюзі на шістнадцять годин, а потім викину

його  у  відкритий  космос.  Якщо  там  за  цей  час  додатково

з’явиться іще трохи порошку… ну, що ж, най так і буде. Чорт із

ним.  Якщо  за  цей  час  звідти  щось  зникне,  будуть  проблеми. 

Можете  переказати  це  іншим.  Ще  раз  який-небудь   пендехо

явиться на зміну вгашеним, то буде потім спілкуватися зі мною. 

До шлюзу він вертався показово повільно. Так, щоби всі могли

його  бачити.  Відчинив  внутрішній  люк,  закинув  усередину

сумку й пішов геть, не замикаючи за собою дверей. Залізаючи за

кермо електрокара, Бугай відчував напруження в юрбі, але воно

його  аніскілечки  не  хвилювало.  На  відміну  від  інших  речей. 

Закінчився  легкий  етап.  Тепер  починався  складний.  Бо

контролю за ним у нього значно менше. 

— Хочете поставити вартового, бос? — запитав у нього Серж. 

— Гадаєш, треба? 

Питання  було  риторичним,  то  й  відповіді  на  нього  він  не

отримав.  Машина  рушила  вперед,  і  глядачі  розбігалися  перед

нею,  немов  антилопи  перед  левом.  Бугай  повернув  назад  до

рамп, якими зможе дістатися свого кабінету. 

— Жорстко, — озвалася Корін. Та з її вуст це прозвучало радше

похвалою. 


* * *

Каюту капітана прикрашало релігійне мистецтво. Синьо-золоті

ангели  підтримували  параболи  арок,  що,  піднявшись  догори, 

змикалися  навколо  образа  спокійного  й  бородатого  Бога. 

Милостивий  Христос  спозирав  усе,  що  відбувалося  внизу,  зі

стіни  за  Ешфордовим  столом.  Спокійні,  умиротворені  риси

європеоїда.  Він  анітрохи  не  скидався  на  закривавленого, скрюченого  та  розіпнутого  чоловіка,  яким  його  знав  Бугай. 

Спасителя  оточували  численні  знаки  достатку:  пшениця, кукурудза,  кози  й  зорі.  Під  колінами  Ісуса  кабінет  міряв

кроками  капітан  Ешфорд,  побуряковілий  від  припливу  крові

й  люті.  В  іншому  кріслі  для  відвідувачів  сиділа  Мічіо  Па, намагаючись не дивитись ні на Ешфорда, ні на Бугая. Яка би там

не  складалася  ситуація  з  марсіянськими  науково-дослідними

кораблями  та  їхнім  військовим  супроводом  чи  флотилією

землян, усе це вмить відійшло на другий план. 

Бугай не виказував своєї тривожності. 

— Це не прийнятно, пане Вако. 

— Чому ви так вважаєте, капітане? 

Ешфорд  зупинився,  обперся  обома  широкими  долонями  об

стільницю й подався вперед. Бугай зустрів погляд його налитих

кров’ю очей й замислився, чи висипається капітан. 

—  Ви  вбили  члена  мого  екіпажу,  —  відповів  Ешфорд.  —

І зробили це з явним умислом. На очах сотні свідків. 

—  Чорт,  свідки,  справді?  Є  ж  записи  камер  спостереження,  —

огризнувся Бугай. І дарма. 

—  Вас  відсторонено,  пане  Вако.  Я  накладаю  на  вас  домашній

арешт  до  повернення  на  станцію  Тайко,  де  ви  постанете  перед

судом за вбивство. 

— Він продавав наркотики членам екіпажу! 

— Тоді вам слід було його  заарештувати! 

Бугай  набрав  повні  груди  повітря  й  повільно  стравив  його

через носа. 

—  Капітане,  на  вашу  думку,  ви  командуєте  військовим

кораблем  чи  станцією?  —  запитав  він.  Ешфорд  насупився

і  помотав  головою.  Праворуч  у  кріслі  заворушилася  Па.  Коли

жоден із них не відповів, Бугай правив далі. — Я питаю того, що

коли  я  вже  коп,  то,  справді,  мені  варто  було  би  посадити  його

в  камеру,  якби  вона  в  нас  була.  Йому  мали  би  призначити

адвоката. Ми, й справді, могли би все це провернути. Спитайте

мене.  Так  от,  я  не  думаю,  що  ми  на  станції.  Я  думаю,  це

військовий  корабель.  І  я  тут,  щоб  стежити  за  дотриманням

військової  дисципліни  у  потенційній  зоні  бойових  дій.  Не

військової  дисципліни  землян.  Не  військової  дисципліни

марсіян. А військової дисципліни ОПА. Як заведено в поясан. 

Ешфорд підвівся. 

—  Ми  не  анархісти,  —  з  абсолютно  зневажливою  інтонацією

промовив він. 

—  Виправте  мене,  але  по-моєму,  традиції  ОПА  передбачають, що всякого, хто ставить під загрозу корабель, відвозять до місць

відносно герметичних, — сказав Бугай. 

— Ти дістав його з водяного резервуару. Це він там ставив під

загрозу  корабель?  Закидав  би  всіх  ламінарією?  —  шорстко

зреагувала Па. 

— Люди приходили на зміну в стані наркотичного сп’яніння, —

відповідаючи,  Бугай  сплів  пальці  на  коліні.  —  Не  вірите  мені? 

Попитайте самі. Ну, і погляньмо правді у вічі. Якими би їм ще на

неї являтися? Обсягів роботи втричі більше, ніж у нас є людей. 

Порошок  піксі  —  і  вони  вже  не  втомлюються.  Не  ходять  на

перерви.  Не  сповільнюються.  Виконують  іще  більше  роботи. 

Приймають нерозважливі рішення? Для того, щоб це помічати, потрібно  міркувати  розважливо.  У  нас  уже  є  випадки

травматизму. Нелетального тільки до часу. Або й ще гірше. 

—  Хочете  сказати,  цей  чоловік  ніс  відповідальність  за

проблеми  на  робочих  місцях?  І  тому  ви  просто  його  взяли

й  убили?  —  запитав  Ешфорд,  але  вже  без  такого  запалу,  як

раніше. Він прогнеться, як вологий картон. І Бугай зрозумів, що

капітанова  слабкість  цього  разу  зіграє  йому  на  руку.  І  все  одно

вона була йому ненависна. 

—  Я  хочу  сказати,  що  він  піддавав  корабель  загрозі  заради

власної  фінансової  вигоди.  Все  одно  якби  він  крав  повітряні

фільтри.  Можете  не  сумніватися.  Існував  попит,  і  він

забезпечував  пропозицію.  Якщо  його  закрити,  то  ризик  просто

підвищується.  Ціна  росте.  Попадешся,  і,  може,  сядеш

у в’язницю, коли повернемося на Тайко. 

— І ви підвищили ставки аж до небезпеки страти. 

—  Ні,  —  відповів  Бугай.  —  Ну,  типу  так,  звісно.  Але  я  не

застрелив  його.  Я  зробив  те,  що  годиться  робити  з  тими,  хто

ставить  під  загрозу  корабель.  Поясанам  же  добре  відомо,  що

значить  викинути  у  відкритий  космос,  правда?  Мова  ж  про

контекст. 

— Це була помилка. 

— У мене список на п’ятдесят прізвищ, кому він «штовхав» свій

товар,  —  заявив  Бугай.  —  Дехто  з  нього  належить  до

кваліфікованих техніків. Парочка — бригадири середньої ланки. 

Можна  було  би  всіх  посадити  під  замок.  Але  хто  тоді

працюватиме? Хай там як, а більше вони цим не займатимуться. 

Я  перекрив  канал  постачання.  Та  якщо  хочете,  можу  з  ними

переговорити. Дати зрозуміти, що я пильную. 

Па безрадісно хіхікнула:

—  Це  буде  трохи  проблематично  зробити  в  камері  для

ув’язнення. 

— У нас немає камер для ув’язнення, — укотре повторив Бугай, говорячи  так,  щоб  його  не  запідозрили  в  сарказмі.  —

Старійшини церкви планували вирішувати все розмовами. 

Ешфорд завагався. Він став схожий на кота, який ніяк не може

наважитися  перестрибнути  з  однієї  гілки  на  іншу.  На  обличчі


блукав вираз розрахунку та внутрішньої непевності. Бугай чекав. 

—  Більше  такого  повторитися  не  повинно,  —  промовив

Ешфорд. — Якщо ви приймаєте рішення викинути когось через

шлюз,  то  спочатку  мусите  узгодити  це  зі  мною.  Кнопку

натискатиму я. 

— Гаразд. 

—  Що  гаразд?  —  виплюнув  слова  Ешфорд.  Бугай  опустив

голову і втупився в стільницю. Він отримав те, чого хотів. Тепер

потрібно й Ешфорду дати змогу насолодитися своєю маленькою

перемогою. 

— Так точно, капітане. Слухаюся. Цього більше не повториться. 

— Звичайно, не повториться, чорт би тебе взяв. Повертайся до

роботи, — гаркнув Ешфорд. 

— Слухаюся, капітане. 

Уже  за  зачиненими  дверима  Бугай  обперся  об  стіну  й  перевів

подих. Він загострено відчував усі звуки корабля: низьке гудіння

повітряних  рециркуляторів,  віддалене  бурмотіння  голосів, дзвіночки та сповіщення його різноманітних сигнальних систем. 

У  повітрі  стояв  запах  пластику  й  озону.  Він  зважився  на

розрахований ризик, і це йому зійшло з рук. 

Вертаючись  назад,  палуба  за  палубою,  він  відчував  на  собі

погляди  інших.  У  ліфті  на  нього  намагався  не  витріщатися

якийсь  чоловік.  У  залі  перед  кабінетами  служби  безпеки  йому

посміхнулася  й  кивнула  незнайома  жінка,  знервована  неначе

миша, яка почула запах кота. Бугай усміхнувся їй у відповідь. 

В  офісі  Серж  і  ще  один  його  співробітник,  Казімір  із  Європи, підняли  вітально  кулаки,  віддавши  йому  честь,  як  годиться

справжнім поясанам. Бугай і собі здійняв руку та пройшов далі

до себе. 

— Що в нас? — запитав він. 

— У гостях побувало пару десятків людей, — відповів Серж. —

І нізвідки взялось десь пів кіло порошку. 

— От і славно. 

—  Я  склав  список  усіх,  хто  приходив.  Хочете  позначити  їх

у системі? 

—  Нєа,  —  похитав  головою  Бугай.  —  Я  ж  їм  сказав,  що  нічого

страшного. Значить, нічого страшного. Можеш стерти файл. 

— Як скажете, бос. 

—  Буду  в  себе.  Дай  знати,  якщо  буду  потрібен.  І  зробіть  хто-- 

небудь кави. 

Бугай  сів  на  стіл,  поставивши  ноги  на  стілець,  і  схилився

вперед.  Несподівано  він  почувався  виснаженим.  Це  був  довгий

і  поганий  день.  У  нього  нарешті  зник  страх,  який  він  носив

тижнями,  що  вів  до  цього  дня,  та  позбувшись  його,  Бугай

немовби  вийшов  із  в’язниці.  Хвилини  за  дві  він  помітив,  що

в  нього  непрочитане  повідомлення  від  Мічіо  Па.  Це  не  був

вхідний  дзвінок,  а  значить,  старпомка  не  бажала  з  ним

говорити. Їй просто хотілося щось йому сказати. 

На  записі  її  обличчя  знизу  підсвічував  екран  термінала.  Вона

всміхалася,  тонкогубо  й  натягнуто,  згубивши  емоції  між

примітними вилицями. 

—  Я  бачила,  що  ти  зробив.  Це  дуже  мило.  Дуже  розумно. 

Загорнутися в прапор ОПА, змусити старого замислитися, чи не

стане екіпаж на твій бік. Типу більший поясанин від самого тебе. 

Це було  елегантно. 

Бугай  пошкрябав  підборіддя.  Щетина  вже  відросла  трохи

зранку, тому нігті видавали дряпливий звук. Можливо, просити

долю,  щоб  вона  не  підкинула  йому  за  результатами  цієї  історії

ворогів,  було  й  занадто.  Та  йому  було  прикро,  що  серед  них

опинилася й Па. 

—  Можеш  не  загортати  мені  все  це  в  красивий  фантик.  Нам

обом прекрасно відомо, що від убивств ніхто не фанатіє. І я про

це  не  забуду.  Сподіваюся,  в  тебе  ще  лишилися  краплі  совісті

і вона не даватиме тобі спокійно спати. 

Запис скінчився, і Бугай утомлено всміхнувся до екрана. 

—  Як  і  кожного  разу,  —  промовив  він,  не  відпускаючи

термінал. — Як і наступного теж. 

Розділ десятий. Голден

Р«осинант» — чималий корабель. Його стандартний екіпаж

складався  з  десятка  офіцерів  флоту  й  рядових,  а  на

завданнях він міг іще брати на борт шість морських піхотинців. 

Політ  із  чотирма  людьми  екіпажу  означав,  що  кожен  із  них

виконував  додаткові  функції.  І  це  з  дефіцитом  часу.  А  ще  це

означало,  що  зустрічей  із  чужими  людьми,  які  також  жили  на

борту,  виявилося  легко  уникати.  Принаймні  спочатку. 

Документалістам  заборонили  доступ  до  рубки,  шлюзової

камери,  машинного  відсіку  та  майстерні,  а  тому  їм  довелося

крутитись  лиш  на  двох  палубах,  ходити  в  гальюн,  у  камбуз, лазарет і сидіти по своїх каютах. 

Моніка  виявилася  дуже  мила.  Спокійна,  товариська, харизматична.  Навіть  якщо  по  той  бік  камери  її  шарм

передавався  тільки  частково,  все  одно  було  легко  зрозуміти,  як

їй це вдавалося. Решта — Окджу, Кліп, Коен — явно намагалися

зав’язати  дружбу  з  «росинантівцями»,  жартували  з  ними

й готували для них вечері. Намагалися першими простягнути їм

руку,  хоча  Голден  так  і  не  вирішив  для  себе,  що  це  було  —

медовий,  так  би  мовити,  місяць  екіпажу,  який  уперше  зібрався

в  довгий  політ,  чи  щось  із  значно  тоншим  розрахунком. 

Можливо, трошки і того, й того. 

Проте  він  спостерігав  за  відступом  свого  екіпажу.  Збігло  два

дні  перебування  документалістів  на  борту,  і  Наомі  практично

переселилася  в  рубку,  звідки  вони  її  не  могли  дістати.  Еймос

мимохідь  спробував  був  щастя  з  Монікою  та  доклав  трошки

серйозніших  зусиль,  залицяючись  до  Окджу.  Зазнавши  невдачі

з  обома,  він  став  проводити  більше  часу  в  майстерні.  З  усього

екіпажу  тільки  Алекс  проводив  час  із  пасажирами,  та  й  то  не

часто. Подекуди він і спав у кріслі пілота. 

Вони погодилися на інтерв’ю, і Голден розумів, що вічно його

уникати не вдасться. Політ не тривав іще й тиждень, і навіть із

таким високим прискоренням до пункту призначення лишалися

місяці. Крім того, вони мали дати це інтерв’ю згідно з умовами

контракту.  Дискомфорт,  який  відчував  Голден,  майже  змусив

його  відволіктися  від  того  факту,  що  вони  з  кожним  днем  іще

ближче підбиралися до Кільця й забаганок Міллера. Майже. 

—  Сьогодні  субота,  —  оголосила  Наомі.  Вона  відпочивала

в  аварійному  кріслі  біля  станції  зв’язку.  Дівчина  вже  давно  не

стриглася,  і  волосся  відросло  настільки,  щоб  почати  їй

дошкуляти.  Останні  десять  хвилин  вона  витратила  на  спроби

заплести його в косички. Цупкі чорні кучері всіляко пручалися

й  немовбито  рухалися  на  власний  розсуд.  На  основі

попереднього досвіду Голден боявся, це все закінчиться тим, що

Наомі  просто  втомиться  та  обкарнає  його  наполовину. 

Насправді,  їй  подобалася  думка  відростити  по-справжньому

довгі коси, але серйозно вона про них не замислювалася. Голден

сидів  за  бойовою  станцією  в  рубці,  спостерігав  за  цією

боротьбою та губився в думках. 

— Ти мене чув? — перепитала вона. 

— Сьогодні субота. 

— Ми запрошуємо наших гостей на вечерю? 

У  них  на  борту  панувала  традиція  щонайменше  раз  на

тиждень, незважаючи ні на що, усім купно збиратися й вечеряти

разом.  Не гласна  домовленість  відводила  на  цей  день  саме

суботу.  На  борту  календарний  день  тижня  насправді  мав

нікчемне  значення,  проте  відводячи  на  ритуал  саме  суботу, Голден  вважав  за  потрібне  таким  чином  відзначати  кінець

робочого  тижня.  Ненав’язливе  нагадування,  що  за  межами

їхнього всесвіту із чотирьох душ іще існувала Сонячна система. 

Проте  він  не  думав,  чи  варто  спеціально  запрошувати  на  цей

захід 

команду 

документалістів. 

Це 

відгонило 

якимсь

вторгненням.  Суботній  же  вечір  призначався  тільки  для

 екіпажу. 

— Ми ж не можемо так просто відгородитися від них, — зітхнув

Голден. — Правда ж? 

—  Хіба  що  хочемо  влаштувати  вечерю  прямо  тут.  Ти  ж  їм

дозволив тинятися на камбузі. 

—  Прокляття,  —  вилаявся  він.  —  Треба  було  обмежити  їхнє

пересування самими їхніми каютами. 

— На чотири місяці? 

—  Ну,  ми  могли  би  просовувати  їм  їхні  пайки  та

сечоприйомники під двері. 

Наомі всміхнулася:

— Еймосова черга готувати. 

— Гаразд, зараз гукну його й скажу, що вечеря о восьмій. 


* * *

Еймос  приготував  макарони  з  грибами,  заправивши  все  це

великою кількістю часникового соусу та пармезану. Це була його

улюб лена  страва.  І  він  міг  проциндрити  купу  грошей,  купуючи

справжні зубчики часнику або реальний пармезан під тертушку. 

Ще  одна  розкіш,  якої  вони  собі  не  зможуть  дозволити,  якщо

програють Марсу в суді. 

Поки Еймос закінчував досмажувати в олії гриби з часником, Алекс  накривав  на  стіл  та  займався  напоями.  Голден  з  Наомі

сиділи по один край столу, тоді як документалісти обсіли інший. 

Вони приязно піджартовували одне над одним, і якщо в такому

спілкуванні  й  лишався  некомфортний  підтекст,  він  не  до  кінця

розумів чому саме. 

Голден попросив їх не брати камери та записувальні пристрої

за  стіл,  і  Моніка  з  ним  погодилася.  Кліп,  марсіянин, обговорював  з  Алексом  щось  з  історії  спорту.  Окджу  й  Коен, сидячи  навпроти  Наомі,  переповідали  якісь  приколи  зі  свого

останнього завдання, коли вони знімали фільм про нову наукову

станцію на стаціонарній орбіті Меркурія. Все мало би бути дуже

приємно, але не так сталося. 

—  Зазвичай  ми  не  розкошуємо  так  у  польотах,  —  промовив

Голден,  —  але  намагаємося  робити  щось  приємне  одне  одному

раз на тиждень під час спільної вечері. 

Окджу посміхнулася:

— Пахне добре. 

Вона  мала  з  пів  десятка  перстеників,  блузку  з  численними

ґудзиками,  срібний  медальйон  і  гребінець  кольору  слонової

кістки,  яким  заколювала  назад  кучеряве  каштанове  волосся. 

Акустик  умиро творено  втупився  в  порожній  простір,  чорні

окуляри  повністю  затуляли  верх  обличчя,  що  видавалося

спокійним та відкритим. Моніка спостерігала за тим, як Голден

оглядає  її  екіпаж,  нічого  не  кажучи,  зі  слабкою  посмішкою  на

вустах. 

—  Жуйте,  —  озвався  Еймос,  накладаючи  в  тарілки.  Поки  їх

передавали  вздовж  столу,  Окджу  нахилила  голову  й  щось

пробурмотіла. Голден не одразу збагнув, що вона молиться. Він

уже  багато  років  не  бачив  нікого  за  цим  заняттям.  Відколи

покинув дім. Один із його батьків, Цезар, інколи молився перед

прийомами  їжі.  Голден  зачекав,  поки  вона  закінчить,  а  вже

потім став їсти. 

— Це було дуже мило, — промовила Моніка. — Дякую. 

— Прошу, — відповів Голден. 

— Ми вже тиждень летимо із Церери. Гадаю, ми вже всі облаш-тувалися, — продовжила вона. — То я подумала, може, вже час

запланувати  якісь  попередні  інтерв’ю?  Нам  би  для  початку

потестувати своє спорядження. 

— Можете взяти в мене, — хтиво зиркнув на неї Еймос. 

Моніка відповіла йому усмішкою, настромила гриб на виделку

й,  не  зводячи  з  Еймоса  погляду,  поклала  його  в  рота

й повільно- повільно жувала. 

—  Окей,  —  проказала  жінка.  —  Можна  почати  з  передісторії. 

Балтімор? 

Раптом  запанувала  крихка  тиша.  Еймос  зірвався  був  на  ноги, але  Наомі  поклала  руку  йому  на  плече  й  зупинила  його.  Він

розкрив  рота,  закрив,  поглянув  на  свою  тарілку,  а  його  бліда

шкіра  на  зашийку  та  поголеній  голові  розчервонілася.  Моніка

втупилася в свою тарілку, судячи з виразу обличчя, десь на межі

між зніяковілістю й роздратуванням. 

— Це погана ідея, — промовив Голден. 

—  Капітане,  я  чудово  розумію,  що  і  вам,  і  членам  вашого

екіпажу неприємні особисті питання, проте в нас є домовленість. 

З  усією  повагою,  але  ви  ставитеся  і  до  мене,  і  до  моєї  команди

так, ніби ми тут небажані гості. 

Їжа  за  столом  почала  холонути.  До  неї  ніхто  так  і  не

доторкнувся по суті. 

—  Розумію.  Ви  своєї  частини  домовленостей  дотрималися,  —

промовив Голден. — Витягнули нас із Церери. Дали нам грошей. 

Ми своєї — ні. Розумію. Завтра я для початку виділю вам годину. 

Так підійде? 

— Звісно, — відповіла вона. — Давайте їсти. 

—  Балтімор,  так?  —  запитав  Кліп  в  Еймоса.  —  Дивишся

футбол? 

Еймос нічого не відповів, то Кліп не став і продовжувати. 


* * *

Після такої невдалої вечері Голден хотів одразу піти спати. Та

поки  він  чистив  зуби  в  гальюні,  Алекс  удав,  ніби  випадково

забрів туди ж, і промовив:

— Капітане, ходи-но в рубку. Є розмова. 

У рубці на нього вже чекали Еймос і Наомі. Дівчина спроквола

відкинулась  у  кріслі,  закинувши  руки  за  голову,  а  от  Еймос

примостився  на  краю  аварійного  ложемента,  упершись  ногами

в підлогу та стиснувши руки в кулаки. Він і досі був чорний від

гніву. 

—  Що  ж,  Джиме,  —  проказав  Алекс,  —  так  починати  геть  не

добре. 

—  Вона  щось  намагалася  накопати  на  нас,  —  не  відриваючи

погляду від підлоги, промовив Еймос. — Чого знати була би не

повинна. 

Голден  розумів,  що  мав  на  увазі  Еймос.  Моніка  згадала

Балтімор,  де  пройшло  його  дитинство,  пов’язане  з  особливо

паскудним  різновидом  нелегальної  проституції.  Проте  Голден

не міг зізнатися в тому, що знає про нього. Бо й сам був у курсі

лише тому, що колись випадково підслухав розмову про це. Він

не хотів іще більше принижувати Еймоса. 

—  Вона  журналістка.  Вони  готуються  до  зйомок  і  збирають

матеріали. 

—  Вона  не  просто  журналістка,  —  заперечила  Наомі.  —  Вона

мила. Вона чарівна й дружня. І нам усім кортить її полюбити. 

— Хіба це проблема? 

— Це, бляха, ніфігова така проблема, — гаркнув Еймос. 

— Я ж не просто так був на «Кентербері», Джиме, — промовив

Алекс.  Раптом  його  акцент  Долини  Маринера  зазвучав  сумно

і без ноток глупства. — Мені геть не хочеться, щоби хтось зараз

отак узяв і став порпатися в моїй брудній білизні. 

«Кентербері»,  на  якому  вони  всі  літали  раніше,  до  інциденту

на Еросі, займався перевезеннями льоду, і робота на його борту

насправді  була  реальним  дном  для  професійних  космофлотців. 

Вона  приваблювала  людей,  які  через  власні  життєві  негаразди

ставали  некомпетентними  або  не  могли  пройти  внутрішньої

перевірки  для  того,  щоб  претендувати  на  краще  місце.  В  його

власному  випадку  —  через  ганьбу,  якою  він  затаврував  себе  на

військовій  службі.  Прослуживши  зі  своїм  крихітним  екіпажем

кілька  років,  Голден  знав,  що  жоден  із  них  не  потрапив  був  на

борт «Кентербері» через власну некомпетентність. 

— Знаю, — відповів капітан. 

—  Та  сама  історія  і  в  мене,  капітане,  —  сказав  Еймос.  —  Мені

багато через що довелося пройти в житті. 

— І мені, — відгукнулася Наомі. 

Голден  зібрався  був  щось  відповісти,  але  раптом  до  нього

дійшли  слова  дівчини.  Наомі  приховувала  щось  таке,  що

змусило  її  обійняти  роль  уславленого  механіка  на  борту

«Кентербері».  Ну,  звичайно,  вона  приховувала.  Голдену  не

хотілося про це думати, але це цілком очевидно. Талановитішої

інженерки він у своєму житті ще не зустрічав. Він знав про її дві

вищі  освіти  й  достроковий  випуск  із  трирічних  офіцерських

курсів.  Вона  робила  прекрасну  командирську  кар’єру.  І  потім

щось  сталося.  Але  вона  ніколи  про  це  не  говорила.  Голден

насуплено глянув на неї, але Наомі лиш ледь хитнула головою, мовляв, давай не зараз. 

На  нього  з  усією  силою  звалилося  відчуття  крихкості  їхньої

маленької  родини.  Доріжки,  які  привели  їх  назустріч  одне

одному,  виявилися  настільки  різні  й  невірогідні,  що  в  них

складно  було  повірити.  То  хіба  всесвіту  не  настільки  ж  просто

знову  розвести  їх  у  різні  сторони?  Від  цих  думок  він  раптом

відчув  себе  крихітним,  вразливим  й  трошечки  в  захисній

позиції. 

—  Усі  ж  добре  пам’ятають,  чому  ми  пішли  на  цей  крок?  —

запитав Голден. — Про блокування? Про Марс, який напосів на

«Росинанта»? 

— У нас не лишалося вибору, — відповіла Наомі. — Ми в курсі. 

Ми всі погодилися на цю роботу. 

Еймос теж кивнув, погоджуючись із нею. 

— Ніхто ж не каже, що нам не слід було робити це, — промовив

Алекс.  —  Ми  кажемо,  що  фронтменом  нашого  гурту  маєш  бути

ти. 

— Так, — кивнула Наомі. — Тобі потрібно здатися їм настільки

цікавим, що вони про нас самі забудуть. Це твоя робота до кінця

рейсу. Спрацює це тільки так. 

— Ні, — все ще не підводив голови Еймос. — Спрацювати може

й  інакше. Проте мені ще ніколи не випадало викидати сліпого зі

шлюзу.  Не  знаю,  як  це  відчуватиметься.  Можливо,  нічого

хорошого. 

—  Окей,  —  заспокійливо  помахав  у  повітрі  руками  Голден.  —

Я  все  зрозумів.  Постараюся  закрити  вас  від  камер  якомога

краще. Але наш політ довгий. Майте терпіння. Коли доберемося

до  Кільця,  може,  вони  втомляться  вже  від  нас  і  відстануть. 

Збагримо їх тоді на інший борт. 

Вони трохи помовчали, і нарешті Алекс похитав головою:

— Що ж, здається, ми щойно знайшли спосіб, який додав мені

бажання  пошвидше дістатися на місце призначення. 


* * *

Голден  прокинувся  раптово  через  те,  що  в  нього  страшенно

свербів кінчик носа. Намагаючись почухатись, він крізь напівсон

пригадував відчуття, ніби хтось пробував у нього залізти. Комах

на  кораблі  не  водилося,  тому  це  напевно  мав  бути  сон.  Але

свербіло по-справжньому. 

Чухаючись, він поплескав місце на ліжку поруч:

— Пробач, поганий сон. 

Але  біля  нього  нікого  не  було.  Ліжко  спорожніло.  Наомі, мабуть,  пішла  у  туалет.  Він  шумно  вдихнув  і  видихнув  кілька

разів,  намагаючись  позбутися  свербежу  всередині  носа.  За

третім разом із ніздрі вискочив блакитний світляк і полетів геть. 

Голден відчув легкий запах ацетату в повітрі. 

— Треба поговорити, — пролунав знайомий голос у темряві. 

У Голдена перехопило в горлі. У грудях застукотіло серце. Він

натягнув на обличчя подушку й спробував не розкричатись. Не

стільки з люті й розчарування, а й від старого доброго страху, від

якого все стискалося в грудях. 

—  Так  от.  Був  у  нас  один  жовторотик,  —  почав  був  Міллер.  —

Ні вроку пацан. Ти б його на дух не переносив. 

—  Дістав  ти  своїм  маразмом!  —  Голден  пожбурив  подушку

в  напрямку  Міллерового  голосу.  Він  вдарив  по  панелі  біля

ліжка, і в каюті засвітилися вогні. У тому самому пожмаканому

сірому  костюмі  та  капелюсі  моделі  поркпай  Міллер  стояв  під

дверима, а за ним лежала подушка. Він не міг устояти на місці, немов йому все свербіло. 

—  Знаєш,  так  і  не  навчився  зачищати  кімнати,  —  правив  далі

Міллер чорними губами. — Двері й повороти, намагався я йому

пояснити. Завжди одне й те саме — двері й повороти. 

Голден  потягнувся  до  комунікатора,  щоби  викликати  Наомі, але  одразу  ж  зупинився.  Він  хотів,  щоби  своєю  появою  вона

прогнала привида. Як він завжди робив в аналогічних ситуаціях. 

Але раптом йому стало страшно, що цього разу це не спрацює. 

—  Послухай,  тобі  потрібно  зачистити  кімнату,  —  обличчя

Міллера  пройняв  спазм  напруження,  нерозуміння.  Немовби

накачаний  ліками  чоловік,  намагався  пригадати  щось

важливе. — Якщо не зачистити, вона тебе  з’їсть. 

—  Чого  тобі  від  мене  треба?  —  запитав  Голден.  —  Навіщо  ти

змушуєш мене туди летіти? 

Міллер аж скривився від тотального виснаження. 

— А що я тобі в біса намагаюся  пояснити? Ти бачиш кімнату, повну  кісток.  І  ти  розумієш  одну  річ  —  сталося   вбивство.  Ти

хижак, допоки сам не перетворюєшся на жертву. 

Він  замовк,  витріщившись  на  Голдена.  Чекав  на  відповідь. 

Голден  нічого  не  казав,  і  Міллер  ступив  крок  до  ліжка.  Щось

у його виразі змусило хлопця подумати про ті моменти, коли він

бачив,  як  цей  коп  стріляв  по  людях.  Він  відчинив  тумбочку

й дістав свій пістолет. 

—  Ближче  не  підходь,  —  попередив  він  Міллера,  наставивши

на нього зброю. — Але чесно, якщо я вистрілю, ти ж однаково не

помреш, правда? 

Міллер  розсміявся.  Вираз  на  його  обличчі  став  практично

людським:

— Залежить. 

Відчинилися  двері,  й  Міллер  щез.  Всередину  зайшла  Наомі

в халаті з колбою води в руках. 

— Не спиш? 

Голден  заперечно  похитав  головою,  відчинив  тумбочку

й  поклав  пістолет  назад.  Вираз  на  його  обличчі  промовляв  сам

за себе. 

— Ти як? 

— Норм. Він зник, тільки-но ти відчинила двері. 

— Ти наче кошмар побачив, — Наомі поставила колбу й залізла

під ковдру до нього. 

—  Він  став  страхітливіший.  Спочатку  я  думав…  не  знаю,  що

я  думав.  Та  відколи  він  дізнався  про  ворота,  я  намагаюся

збагнути, що насправді означають його яви. Коли я вважав його, скажімо  так,  статичнішим  явищем,  було  простіше.  Воно  ніби

нічого… ніби нічого не означало. 

Наомі  скрутилася  калачиком  поруч  із  ним,  пригорнула  його

руками. Він відчув, як розслабляється. 

—  Не  можна  дати  Моніці  та  її  команді  про  це  дізнатись.  —

У Наомі з’явився трохи сумний усміх. — Що? 

— Джеймс Голден говорить не всім і не все, — пояснила вона. 

— Це інше. 

— Знаю. 

— Що він сказав? — запитала дівчина. — Щось зв’язне? 

—  Ні.  Але  все  було  про  смерть.  Усе,  що  він  говорить,  завжди

про смерть. 

* * *

Протягом  наступних  тижнів  на  борту  встановилася  така  собі

рутина,  яку  не  можна  було  назвати  комфортною,  але  вона

принаймні сприяла товариській атмосфері. Голден проводив час

із  документалістами,  дозволяв  себе  знімати,  показував  їм

корабель,  відповідав  на  питання.  Як  пройшло  його  дитинство? 

В  любові,  труднощах,  подекуди  було  гірким,  а  інколи

прекрасним.  Він  і  справді  порятував  Землю,  спілкуючись  із

напівпритомною 

дівчиною, 

що 

стала 

затравкою 

для

перенаправлення протомолекули на Венеру? Ні, здебільшого це

все сприятливі збіги обставин. Чи він про щось шкодував? 

Він усміхнувся, проковтнув цю піґулку й удав, немовби нічого

не  сталося.  Що  єдиним  його  стимулом  вирушити  назустріч

Кільцю був їхній контракт. Що протомолекула не обирала його

ні для яких потаємних штук, що він їх і сам досі не розумів. 

Інколи  Моніка  зверталася  до  інших,  проте  Алекс  і  Наомі

відповідали  чемно,  дружньо  й  поверхово,  тоді  як  Еймос

перемежав  свої  слова  веселою  та  непристойною  лайкою,  аж

настільки,  що  нічого  не  лишав  для  прийнятного  цивілізованій

аудиторії монтажу. 

Акустик Коен очікувано виявився не простим звукорежисером. 

Його  темні  окуляри  мали  сонар,  завдяки  якому  чоловік  міг

створювати  тривимірні  моделі  будь-якого  простору,  де  він

перебував. На питання Еймоса, чому він не зробив собі протез, Коен відповів, мовляв, нещасний випадок, від якого він осліп, не

тільки  позбавив  його  очей,  а  й  випалив  зорові  нерви. 

Регенераційна  терапія  не  вдалася  і  мало  не  вбила  його, спричинивши до неконтрольованої появи пухлини мозку. Проте

він  тепер  завдяки  цьому  інтерфейсу  міг  конвертувати  дані

сонару  на  робочий  стереоландшафт,  а  також  моделювати

неперевершені  спецефекти.  І  поки  Моніка  плела  історію

Голденового життя після знищення його корабля «Кентербері», Коен  забезпечував  їй  прекрасний  фон  своїми  візуалізаціями. 

Якось  він  показав  екіпажу  короткий  фрагмент  інтерв’ю

з  Голденом  про  втечу  з  Ероса  після  його  зараження

протомолекулою,  де,  здавалося,  він  рухається  бездоганно

відтвореними коридорами астероїда, заваленими трупами. 

Якійсь частині Голдена навіть подобалися ці зустрічі, але відео

з  Ероса  він  витерпів  лише  кілька  секунд,  попросивши  Коена

його вимкнути. Йому раптом стало страшно, що, переглядаючи

його,  він  спровокує  появу  Міллера.  Проте  той  не  явився. 

Голдену  не  подобалися  спогади,  що  виринали  в  ньому  під  час

цих  інтерв’ю.  Документалісти  йшли  назустріч  і  не  силували  до

їхніх  продовжень,  чекаючи,  поки  він  не  буде  готовий

продовжувати сам. І від їхньої чемності Голдену ставало тільки

гірше. 

За  тиждень  до  прибуття  в  район  Кільця  вони  наздогнали

«Бегемот».  Моніка  перебувала  з  екіпажем  на  тій  самій  палубі, що й рубка, коли масивний корабель ОПА нарешті можна було

роздивитися  в  телескопи  з  «Росі».  З  цієї  нагоди  Голден  навіть

пустив їх у рубку. 

Вони  поволі  розглядали  його  корпус,  коли  Алекс  присвиснув

і показав на виступ із його борту. 

—  Чорт  забирай,  а  мормони  виявилися  ліпше  озброєні,  ніж

я  собі  уявляв.  Це  ж  башта  рейкотрона.  І  готовий  закластися  на

всі свої десерти за цілий тиждень, що ось то — торпедні апарати. 

—  Мені  він  більше  подобався  в  ролі  корабля  поколінь,  —

промовив  Голден.  Він  ввімкнув  систему  управління  боєм

і  наказав  «Росинанту»  перекваліфікувати  цей  корабель  на

дредноут 

однойменного 

класу, 

оновивши 

опис 

його

характеристик і потенційної загрози. 

— Таку крадіжку собі може дозволити тільки уряд, — промовив

Еймос. — Тепер ОПА — справжня держава. 

— Еге ж, — засміявся Алекс. 

— У Марса до нас аналогічна претензія, — спохмурнів Голден. 

— Це якби до того, як сісти на цей борт, ми першими підірвали

їхній бойовий корабель, тоді в них був би здоровий аргумент, —

не  погодився  Еймос.  —  А  так,  якщо  мені  не  зраджує  пам’ять, поганими хлопцями виявилися саме вони. 

Наомі  не  стала  втручатися.  Вона  чимсь  була  зайнята  зі

станцією  зв’язку.  Дівчина  тихенько  мугикала  собі  попід  носа, 

а значить, ви сну вав Голден, завдання й справді складне. 

— Ви же бували раніше на борту «Нову»? — уточнила Моніка. 

—  Ні,  —  заперечив  Голден.  «Росинант»  почав  викидати  масу

даних  на  екран.  Обчислення  реального  бойового  потенціалу

«Бегемота». — Коли я вперше потрапив на станцію Тайко, вони

все ще вели на ньому роботи. Коли я почав працювати на Фреда

Джонсона,  то  «Нову»  вже  відлетів  на  Ерос  і  був  на  шляху  із

Сонячної  системи.  Хоча  варто  визнати,  кораблем,  який

відправляли йому навздогін, я таки гуляв. 

Оцінки  «Росинанта»  його  спантеличили.  На  думку  корабля, складалося  враження,  що  «Бегемоту»  мало  би  забракнути

конструкторської  міцності,  щоб  підтримувати  функціонування

такої  кіль кості  вогневих  точок.  По  суті,  корабель  вважав,  що

в разі відкриття вогню двох із шести його рейкотронів головного

калібру,  існував  34  %  шанс,  що  «Бегемот»  просто  розвалиться. 

Щоби  зайняти  себе  чимось  іще,  Голден  наказав  «Росі»

спланувати тактичний пакет рішень із розрахунку на зіткнення

з «Бегемотом» і переслав його Наомі та Алексу. Їм він, можливо, ніколи й не знадобиться. 

— Вам не сподобалося працювати на ОПА? — запитала Моніка, на  чиєму  обличчі  грала  типова  посмішка,  коли  вона  наперед

знала відповідь. Голдену подумалося, що, напевно, з неї вийшла

би нікудишня покеристка, але поки що йому навіть не вдавалося

заманити її бодай на одну партію. 

— І не так, щоби ні, і не так, щоби так, — силувано всміхнувся

він.  Задля  того,  щоби  відповідати  очікуванням  від  Джеймса

Голдена, які мала й воліла Моніка. Пожертвувати собою задля її

уваги та ви зволення решти від неї ж. 

— Джиме? — гукнула його Наомі, нарешті відірвавшись від екрана. — Ти знаєш, що я вже цілий місяць намагаюся встановити

причини  витоку  даних  з  інформаційної  системи?  Так  от, ситуація погіршала. Вона мене до сказу доведе. 

— Невже все так погано? — спитав Алекс. 

— Варіює від двадцяти одної десятитисячної до тридцяти трьох

тисячних  відсотка,  —  відповіла  вона.  —  Тепер  мені  доводиться

скидати налаштування й перевантажувати її що кілька днів. 

Еймос розсміявся:

— Хіба це багато? Я відповідаю й піднімаю: от живлення у нас

підтікає на цілий відсоток. 

— І ти мені не сказав? — різко розвернулася до нього Наомі. 

—  Та  я  на  зарплату  готовий  закластися,  що  це  десь  ізоляція

в освітленні протерлася. Заміню, щойно матиму нагоду. 

— Часто у вас таке трапляється? — втрутилася Моніка. 

—  Та  ні,  чорт  би  його  забрав,  —  відповів  Алекс,  перш  ніж

Голден навіть подав голос. — «Росі» надійний корабель. 

— Ага, — вторував йому Еймос, — настільки зграбно спаяний, що нам для розваги доводиться переживати про іржаві чарунки

пам’яті й паскудні лампочки. 

Посмішку,  якою  він  обдарував  Моніку,  не  можливо  було

відрізнити від справжньої. 

—  Але  ви  не  відповіли  на  моє  запитання  про  ОПА,  —

крутнулася  на  стільці  Моніка  до  Голдена.  Вона  вказала  на

діаграму  загроз  від  «Бегемота»,  яку  склав  «Росі».  Обшивку

велетенського корабля обсіли сердиті червоні блістери вогневих

точок. — Ви ж не посварилися? 

—  Ми  все  ще  дружимо,  —  пояснив  Голден.  —  Можна  не

переживати. 

Блимнув  контрольний  лазер  із  «Бегемота»,  яким  він  пробігся

по  корпусу  «Росі».  У  відповідь  «Росинант»  зробив  те  саме.  Це

було  не  цілевказання.  Просто  два  кораблі  переконувались

у  тому,  що  не  зблизилися  на  небезпечну  відстань  один  до

одного. 

Можна не переживати. 

«Ага, можна». 

Розділ одинадцятий. Мельба

Станні стояв одразу за лівим плечем Мельби і заглядав на

дисплей. Долонею він погладжував сковзку тканину робочих

штанів,  немовби  намагався  втамувати  спазм  квадрицепса. 

Мельба  вже  навчилася  розпізнавати  цей  знак  його

знервованості.  Через  вузькі  коридори  «Серізьє»  чоловік  стояв

геть близько до неї, і вона ледь відчувала тепло його тіла в себе

на  зашийку.  За  будь-яких  інших  обставин  це  означало  би

інтимність ситуації. Тут же це нічого не означало. Вона навіть не

дратувалася. 

—  Міра, — Станні плеснув рукою. —  Ла. Осьдечки. 

Монітор  був  старий,  у  його  нижньому  лівому  кутку  постійно

світився  битий  зелений  піксель  —  свідчення  давнього

невиправного глюку, що не вартував зусиль, затрачених на його

усунення. Все одно роздільна здатність виявилася краща, ніж на

ручному  терміналі.  Невишколеному  оку  профіль  енерговитрат
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електрокардіограмою,  сейсмограмою  або  візуалізацією  ритмів

бганґри.  Але  за  минулі  тижні  (тепер  уже  місяці)  око  Мельби

навряд чи можна було назвати невишко леним. 

— Бачу, — вона тицьнула пальцем у пік на графіку. — Але хіба

видно, звідки він узявся? 

—  Хрін  там,  —  і  далі  тер  стегно  Станні.  —  Я  бачу  його,  але  не

розумію, що це. 

Мельба  потерла  кінчик  язика  об  внутрішню  сторону  зубів. 

Зосереджуючись,  намагаючись  пригадати,  що  говорилося

в інструкціях про встановлення причин стрибків енергії. Певною

мірою  її  не досвідченість  стала  неабияким  здобутком  бригади. 

Станні й Рен, Боб і Соледад — усі вони мали більше практичного

досвіду  в  тому,  чим  займалися.  А  їй  же  відомі  були  тільки

основи.  Інколи  одній  їй  була  відома  якась  дрібничка,  яку  вони

всі  колись  раніше  знали,  але  потім  давно  забули.  Вона

повільніше аналізувала, але не пропускала жодного з потрібних

етапів, бо не знала, які з них необов’язкові. 

— Це почалося під час гальмування? 

Станні гмикнув, неначе йому щось тільки-но заболіло. 

— На нульовій g раптом перевантажився один із регуляторів, —

відповів Станні. — Принаймні нічого страшного не сталося. Ото

було би невдобно, якби вибухнув корабель з усіма цима попами

 і са. Треба буде вернутись і ще раз їх перевірить. 

Мельба  кивнула  й  подумки  відзначила,  що  потрібно  ще  раз

пройтися  необхідною  процедурою.  Все,  що  вона  знала  —  це

трюїзм, повторений у трьох інструкціях: якщо корабель посеред

рейсу  перериває  прискорення,  а  потім  раптом  дає  вектор  тяги

в  протилежному  напрямку,  то  настав  час  особливо  ретельного

огляду. 

—  Поставлю  на  ротацію,  —  Мельба  відкрила  спільний  графік

перевірок.  Що  десять  днів  з’являлося  «вікно»,  під  час  якого

можна  було  повторно  відвідати  великий  корабель.  Вона

зарезервувала  цей  час,  позначила  його  в  графіку  і  вписала  всю

бригаду.  Це  здавалося  таким  природним  і  простим,  немовби

вона все життя тільки тим і займалася. Що, по суті, відповідало

дійсності. 

Флотилія  наближалася  до  останнього  етапу  рейсу.  Кілька

тижнів тому вони перетнули орбіту Урана, і в незмірній безодні

нічного  неба  Сонце  тепер  лишалось  просто  яскравою  зорею. 

Зараз  усі  вогні  реактивного  полум’я  спрямувалися  до  Кільця, висмоктуючи  з  корабля  швидкість  і  гасячи  її  з  кожною

хвилиною. І хоча так робили абсолютно всі, хто літав на рушіях

Епштейна, Мельба не могла по збутися враження, немовби вони

всім  флотом  намагалися  втекти  від  місця  свого  призначення, куди їх тягнули проти власної волі. 

За  винятком  робочих,  єдиною  темою  всіх  розмов  —  у  кают-компанії,  спортзалі  або  човниках,  якими  возили  їх  на  кораблі, що  потребували  техогляду  —  стало  Кільце.  Марсіянські  наукові

кораблі  та  їхній  військовий  ескорт  уже  долетіли  то  пункту

призначення  й  з  усіх  сил  вдивлялися  в  порожнечу.  Поки  що

ніхто  не  бачив  ніяких  офіційних  рапортів,  замість  них  буйно

розрісся  бур’ян  чуток.  Кожен  промінь  світла,  випущений

у  Кільце,  на  щось  натрапляв,  відбивався  і  вертався  назад,  як

у  нормальному  космосі.  Проте,  якщо  дослідити  відбиту  хвилю, раптом  з’ясовувалося,  що  декілька  констант  змінились.  Фонове

мікрохвильове  випромінювання  зсередини  Кільця  було
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прислухатися  до  статики,  яка  йшла  з  протилежного  боку,  то

можна  було  розчути  голоси  загиблих  на  Еросі  або  проклятих. 

Мельба  відчувала  страх  у  розповідях  людей,  бачила,  як

хрестилася  Соледад,  коли  їй  здавалося,  що  на  неї  ніхто  не

дивиться.  Її  обтяжувала  гнітюча  вага  об’єкта.  Вона  розуміла

наростання страху інших не тому, що сама від нього потерпала, а того, що наближався її персональний переломний момент. 

Невдовзі мав прибути монструозний корабель ОПА, практично

водночас  із  земною  флотилією.  Ішлося,  звичайно,  не  про  дні, а  радше  про  тижні.  Проте  вже  скоро.  «Росинант»  уже  обігнав

повільнішого  «Бегемота».  Із  сонячних  глибин  він  піднімався

з  Голденом  на  борту.  Невдовзі  їхні  шляхи  перетнуться. 

А  потім  —  атака  й  публічне  приниження  Джеймса  Голдена,  за

яким настане і його смерть. А вже після цього…

Думати про наступні події було дивним. Чим більше вона про

це  розмірковувала,  тим  більше  замислювалася  про  те,  щоби

й далі вести нічим особливим не обтяжене життя Мельби. А чом

би  й  ні?  У  Кларісси  Мао  не  було  нічого,  вона  нічим  не

розпоряджалася, вона фактично й була цим нічим. А в Мельби

Кох  принаймні  була  робота.  І  якась  там  історія.  Ця  думка  її

гріла,  гріла  особливо  тим,  що  була  нереалістична.  Бо

повернеться вона додому, і знову стане Кларіссою, і зробить усе

залежне  від  неї,  щоби  відновити  власне  прізвище.  Цього

вимагала честь. Якщо залишитися, значить, піти шляхом Джулі. 

У  дитинстві  Кларісса  обожнювала  й  терпіти  не  могла  свою

стар  шу  сестру.  Красуня  —  це  про  Джулі.  Розумна  —  теж. 

Переможниця  регат.  Джулі  могла  розвеселити  батька.  Джулі

ніколи  не  помилялася.  Петір  був  молодшим  від  Кларісси

й  завжди  залишатиметься  молодшеньким.  Двійнята  Майкл  та

Антея  існували  в  своєму  окремому  світі,  де  мали  власні  жарти, 

ремарки, що їх ніхто, крім них, не розумів, і через це — більше

схожі  на  постійних  гостей  сім’ї,  аніж  її  членів.  Джулі  була

найстаршою,  і  Кларісса  хотіла  бути  саме  нею.  І  тому  змагалася

вона  саме  з  Джулі.  Не  тільки  Кларісса  мала  такі  відчуття.  Їхня

матір — також. Саме це їх зріднило. 

А  потім  щось  сталося.  Джулі  облишила  спілкування  з  усіма

ними. Коротко постриглася, втекла зі школи, зникла у темряві. 

Мельба пам’ятала, як за столом про цю новину дізнався батько. 

Того  вечора  в  них  була  неформальна  вечеря  в  малій  їдальні, вікна  якої  виходили  в  парк.  Подавали  карі  каджу-мург.  Вона

щойно  вернулася  із  занять  верховою  їздою  і  все  ще  ледь-ледь

пахла конями. Петір наганяв на всіх нудьгу розповідями про свої

уроки  математики,  аж  раптом  мама  з  посмішкою  відірвала

погляд  від  тарілки  й  заявила,  що  Джулі  залишила  листа,  де

написала,  мовляв,  іде  з  родини.  Кларісса  тоді  з  подиву  аж

роззявила  рота.  Це  звучало  однаково,  що  заявити,  немовби

сонце вирішило піти в політику або відсьогодні чотири значить

вісім.  Не  так  щоби  геть  незбагненний  концепт,  але  на  межі

здорового глузду. 

Батько тоді розреготався. Сказав, мовляв, це такий у неї період. 

Джулі  вирішила  пожити  життям  простолюду  і  годуватися  із

землі.  Щойно  вона  сповнить  свої  забаганки,  одразу  вернеться

додому.  Але  в  його  очах  було  видно,  що  сам  він  у  це  не  вірить. 

Зникла  його  ідеальна  дівчинка.  Відкинувши  не  тільки  його

самого,  а  й  усю  родину.  Їхнє  прізвище.  Відтоді  кеш’ю  з  карі

завжди мали присмак перемоги. 

Тому,  коли  все  тут  скінчиться,  проєкт  Мельба  потрібно  буде

згорнути.  Скласти  його  в  коробочку  і  закопати  або  спалити. 

Кларіссі  можна  було  піти  жити  з  іншими  братами-сестрами. 

Петір тепер мав власний корабель. Вона могла би працювати на

ньому інженеркою з електрохімії, подумки всміхнулася Мельба. 

Або  в  найгіршому  випадку  —  жити  з  матір’ю.  Якщо  розкаже  їм

про  свій  вчинок,  про  те,  як  порятувала  їхнє  ім’я,  то  зможе

розпочати  відбудування  компанії.  Переробити  всю  цю  імперію

під власне ім’я. Можливо, навіть витягнути батька з в’язниці та

повернути його з вигнання. 

Думка здалася їй обнадійливою та втомливою. 

До  реальності  її  вернули  гучне  брязкання  та  вибух  сміху

звіддаля. Вона перевірила ще раз десятиденний графік оглядів: перевірка електросистем на трьох малих військових кораблях та

фізичної  пам’яті  електрокарт  —  позначила  час  і  закрила  свій

термінал. У кают-компанії було напівпорожньо. Тут разом їли та

спілкувалися  представники  десятка  різних  бригад,  тут  вони

дивилися  новини  про  Кільце,  з  яким  і  самі  от-от  мали

зустрітися.  Соледад  сиділа  сама,  не  відриваючи  погляду  від

ручного  термінала,  водночас  поглинаючи  зелено-буру  пасту, схожу  за  консистенцією  на  лайно,  але  із  запахом

найвишуканішої в світі яловичини. Мельба уявила, що це в неї

такий  паштет,  і  тоді  він  і  справді  став  здаватися  не  таким  уже

й бридким. 

Вона  взяла  собі  тарілку  й  колбу  з  лимонною  водою  й  сіла

навпроти  Соледад.  В  очах  жінки  блимнули  іскорки  ледь

помітної, але щирої усмішки. 

—  Хой, бос, — озвалася вона. — Шо там? 

—  Усе  чікі-пікі,  —  посміхнулася  їй  у  відповідь  Мельба,  яка

робила це значно частіше від Кларісси. Цікава думка. — Я щось

пропустила? 

— Рапорти від марсіян. Корабель, який проскочив у Кільце. Він

не дрейфує. 

—  Невже?  —  здивувалася  Мельба.  Коли  вперше  вдалося

зловити  сигнал  від  саморобного  кораблика-тарадайки,  який

і заварив усю цю кашу, найпоширенішою виявилася думка, що

він зазнав ушкоджень від чогось по той бік Кільця й перебував

у вільному польоті. — Він усе ще має тягу? 

—  Цілком  можливо,  —  відповіла  Соледад.  —  Якщо  вірити

одержаним даним, то він рухається, але значно повільніше, ніж

на  вльоті.  Зонди?  Принаймні  один  із  них  також   втрапив

у  схожу  ситуацію.  Звичайна  тяга,  а  потім  бум!  —  зупинився. 

Сигнал  у  гівно,  але,  схоже,  курс  у  зонда  той  самий,  що  і  в

корабля. Немовби їх… щось тягне кудись в одне й те саме місце. 

Або до когось…

— Чудасія, — гмикнула Мельба. — Але, думаю, ця чудасія десь

у межах того, на що ми очікували. Після-то Ероса. 

—  У  мене  батько  був  на  Еросі,  —  промовила  Соледад,  і  в

Мельби  у  горлі  став  клубок.  —  Працював  в  одному  з  казино. 

У  службі  безпеки,  стежив,  щоб  ніхто  не  махлював.  Розумієш? 

П’ятнадцять  років  на  цій  роботі  провів.  Казав,  що  піде

у  відставку,  знайде  собі  нірку  десь,  де  сила  тяжіння  не  така

велика, й доживатиме в ній свою пенсію. 

— Співчуваю. 

Соледад знизала руками. 

—  Усі  вмирають,  —  понуро  сказала  вона  й,  витерши  тильною

стороною руки очі, повернулася до екрана. 

— А в мене там була сестра, — зізналася Мельба. Це не просто

була  правда,  а  й  навіть  щось  більше  самої  правди.  —

Постраждала однією з найперших. 

—  Чорт,  —  знову  підняла  погляд  Соледад,  забувши  про

термінал. 

— Ага. 

Вони  тихенько  посиділи.  За  сусіднім  столиком  якийсь

поясанин,  якому  заледве  можна  було  дати  двадцять  років, гепнувся  колінами  об  край  стільниці  й  голосно  вилаявся  на

адресу  курдуплистих  земних  інженериків,  чим  неабияк

повеселив своїх товаришів. 

—  Гадаєш,  вони  досі  там?  —  тихо  спитала  Соледад,  кивнувши

на свій термінал. — Хтось же ті голоси чув. Передачі, які йшли

з Ероса. Ти мене розумієш. Уже потім. Це ж були люди, правда? 

— Вони загинули, — похитала головою Мельба. — На Еросі всі

загинули. 

—  Скажемо  так,  змінилися,  —  уточнила  Соледад.  —  Тут  один

якось  казав,  ніби  Ерос  зчитував  усі  їхні  системи,  так?  Тіла. 

Мізки.  Думаю,  а  раптом  вони  ніколи  по-справжньому  і  не

помирали?  Їх  просто,  знаєш,  перероблено?  А  раптом  їхні  мізки

ніколи не припиняли функціонувати? Вони просто…

Вона  знизала  руками,  намагаючись  підібрати  слово,  але

Мельба розуміла, про що йдеться. Зміна, навіть така докорінна, 

не  дорівнювала  смерті.  Сама  вона  була  достатнім  доказом

правомірності такої думки. 

— Хіба це має значення? 

—  А  що  як  їхні  душі  не  розгубилися?  —  зі  справжнім  болем

у  голосі  промовила  Соледад.  —  Що  як  вони  всі  там  ув’язнені? 

Твоя сестра, мій батько? Що як ніхто з них не помер, а їхні душі

зберігаються в Кільці? 

«Немає ніяких душ, — із жалем подумала Мельба. — Ми торби

з  кістками,  по  яких  біжить  електрика.  Немає  ніяких  привидів, духів,  душ.  Єдине,  що  лишається  по  людині,  це  історії,  що  про

них розповідатимуть. Єдине, що важить — це твоє ім’я». Так би

подумала  Кларісса.  Так  би  висловився  на  цю  тему  її  батько.  Та

вона цього вголос не промовила. 

—  Може,  саме  тому  Земля  відправила  сюди  стільки

священників?  —  зачерпнула  ложкою  свого  їдла  Соледад.  —

Щоби всіх їх упокоїти? 

—  Хтось  точно  мав  би  це  зробити,  —  погодилася  Мельба

й зайнялася своїм обідом. 

Теленькнув  дзвінок  на  терміналі.  Приватним  каналом  із  нею

хотів поговорити Рен. Мельба насупилася та прийняла дзвінок. 

— Привіт. 

У відповідь голос Рена прозвучав напружено:

— Я дещо виявив і хотів би, щоб ти на це поглянула. Аномалію. 

— Уже йду. 

Мельба урвала зв’язок, за два великі ковтки доїла свою порцію

і на виході з кают-компанії кинула тарілку в рециркулятор. Вона

знайшла Рена за однією з робочих станцій у трюмі. Віднедавна

тут  стало  зручно  працювати,  висока  стеля  дозволяла  не

горбитися.  Навколо  стояли  примотані  до  підлоги  (або

притримані  потужними  електромагнітами)  сині  пластикові

ящики. Коли не рахувати звуку її кроків, стояла повна тиша. 

— Що в нас? — запитала вона. 

Він відійшов і махнув головою на монітор:

— Дані по повітряних фільтрах на «Син Юні», — промовив Рен. 

У Мельби все в душі похололо. 

— Що з ними не так? — надто різко й надто швидко випалила

вона. 

—  Забагато  викидів.  Посигналило  прапорцем.  Я  глянув  на

профіль,  а  тут  якась  суцільна  високоенергетична  пердяка. 

Нітроетилени  і са. 

Вона  й  не  думала  про  таке.  Їй  було  відомо,  що  кораблі

спроможні  пасивно  моніторити  газ,  та  їй  ніколи  не  спадало  на

думку, що окремі молекули з її вибухівки можуть потрапити до

фільтрів.  Або  що  кому- небудь  заманеться  таке  перевіряти.  Її

мовчанка видалася Ренові знаком спантеличення. 

— Я збудував модель, — правив він далі. — Дев’яносто відсотків

імовірності, що йдеться про пластичну вибухівку. 

—  Так  вона  ж  у  них  є  на  борту,  —  промовила  Мельба.  —  Це

військовий корабель. Вибухівка — їхній стандартний вантаж, еге

ж? 

В ній усередині змагалися відчай та ніяковість. Вона налажала. 

Їй  просто  кортіло,  щоб  Рен  мовчав,  не  казав  того,  про  що  він

зараз говорить. Що він  збирався їй сказати. 

—  Це  більше  схоже  на  вибухівку  для  гірничих  робіт,  —

промовив  він.  —  Ту  палубу  перевіряла  ти.  Нічого  дивного  не

запам’яталося? Це могло бути щось дуже банальне. До контакту

з повітрям воно дуже пластичне. 

— Думаєш, бомба? — запитала вона. 

Рен знизав руками. 

— Внутряки тягнуть із собою повно всяких  ґекке. Один спалити

себе намагався, якась тітка оголосила голодування. Отой  койо із

камерою. 

—  То  ж  був  не  політичний  акт,  —  заперечила  вона.  —

А мистецький. 

— Я просто хотів сказати, що коли докупи зібрать багато різних

людей,  то  й  на  думці  в  них  буде  багато  всякої  всячини.  Не

завжди найкращої. Малим я бачив, як мої  ельтерн розійшлися

через суперечку, буде  мадгі поясанином чи ні. Вони всі знають, що  там,  з  дна  колодязя,  за  ними  всі  спостерігають.  Люди  від

такої  уваги  змінюються  і  кращими  від  того  не  стають.  Може, хтось надумав зробити якусь гучну заяву,  сі но? 

— Ти попередив їхню службу безпеки? — запитала вона. 

— Хотів спершу порадитися з тобою. Але щось от таке,  шіката

 ґа най. Мусим. 

«Доведеться  його  вбити»,  —  подумала  вона.  Їй  немовби  хтось

у  вухо  нашіптував.  Вона  вже  й  знала,  як  це  зробити.  Змусити

подивитись на екран, трошки згорбившись, так, щоб тільки карк

свій  показав.  А  потім  вона  притисне  язика  до  піднебіння, полоскоче  його  трохи  своїми  смаковими  рецепторами,  і  до  неї

прийде  сила.  Вона  зламає  його  тут,  а  потім…  забере  до  себе

в  каюту.  Вичистить  свою  шафку,  запхне  тіло  всередину. 

Обмазати герметиком, і трупний сморід не виходитиме назовні. 

А  вона  складе  звіт  про  його  зникнення  безвісти.  Удаватиме

настільки ж спантеличену, як і всі інші. Поки вона здасть каюту

і  його  знайдуть,  Мельби  вже  не  існуватиме.  Навіть  якщо

з’ясують, що бомбу підклала вона, її просто вважатимуть якоюсь

агенткою Голдена. 

На неї дивився Рен, м’який погляд карих очей, морквяно-руде

волосся, стягнуте в жорсткий хвостик, за яким добре проглядала

шкіра  шиї.  Вона  згадала,  як  він  пояснював  їй  про  буфери

низької напруги. Лагідну вдачу. Доброту. 

«Пробач, — подумала вона. — Це не моя провина. Я повинна». 

—  Давай  ще  раз  перевіримо  дані,  —  схилилася  вона  до

монітора. — Покажи мені ці аномалії. 

Він  кивнув  і  повернувся  разом  із  нею.  Як  і  все  на  «Серізьє», панелі  управління  були  змонтовані  для  трохи  нижчих  від  Рена

людей.  Йому  доводилося  нахилятися  до  екранів  нижче. 

В  Мельби  затерпла  шия,  перехопило  горло.  Вона  немовбито

тонула в почутті страху. Хвостик Рена похилився на бік. І там, де

його хребет зустрічався із черепом, немовби мішень, прозирнула

овальна й коричнева родимка. 

— От дивись на цей звіт, — клацнув він по екрану. 

Мельба притиснула язик до піднебіння. А що тепер із Соледад? 

Вона  же  чула,  як  їй  подзвонив  Рен.  Вона  знала,  що  Мельба

пішла до нього на зустріч. Можливо, її теж доведеться прибрати. 

То  куди  її  тіло  дівати?  Доведеться  влаштувати  нещасний

випадок.  Щось  таке  достовірне.  Вона  не  могла  їм  дозволити

зупинити її. Вона так близько до своєї мети. 

— Але показники не піднімаються, — промовив Рен. — Стоять

на одному рівні. 

Вона  провела  кінчиком  язика  проти  годинникової  стрілки. 

Зупинилась.  Їй  паморочилося.  Їй  бракувало  повітря.  Мабуть, підтікала якась із залоз, зараз її накриє хвиля. Рен щось говорив, але вона його не чула. Надто сильно у вухах шуміли її дихання та

кров. 

«Я  маю  його  вбити».  У  неї  тремтіли  пальці.  Шалено  гупало

серце.  Він  повернувся  до  неї,  видихнувши  повітря  носом.  Він

знеособлений. Він — простий лантух із м’ясом, по якому біжить

слабкий  струм.  У  неї  все  вийде.  За  батька.  За  сім’ю.  Це  має

статися. 

Коли  Рен  заговорив,  його  голос,  здавалося,  линув  із  великої

відстані:

—   Вас  денкт  ту?   Хочеш  сама  подзвонити?  Хочеш,  щоб  я  це

зробив? 

Вона  думала  надто  швидко  й  надто  повільно.  Він  питав,  чи

варто їм попередити «Син Юн» про бомбу. Ось про що він питав. 

—  Рен?  —  промовила  вона.  Свій  голос  їй  здався  тонким

і  вередливим.  Так  звучить  голос  у  значно  молодших  людей. 

Когось дуже наляканого або сумного. В її виразі читався сумнів. 

Він насупив брови. 

— Гей, бос? Усе гаразд? 

Вона торкнулася кінчиком пальця екрана. 

— Поглянь іще раз, — тихо промовила Мельба. — Придивись. 

Він повернувся, нагнувся до показників, немовби мав там щось

знайти.  Дівчина  дивилася  на  його  вигнуту  шию,  ніби  на

експонат у музеї — на об’єкт і нічого більше. Вона двічі провела

кінчиком язика по піднебінню, і її оповив спокій. 

Ламаючись, у нього хруснув карк, вивільняючи хрящеві диски, роздираючи  жмут  нервів  та  сполучну  тканину,  по  яких  текло

його  життя.  Вона  била  в  основу  черепа,  поки  не  відчула,  як

піддалася  під  її  долонею  кістка  і  настав  час  переносити  тіло. 

Хутко.  Перш  ніж  хто-небудь  зайде  сюди.  Перш  ніж  вона, знесилена, рухне. 

На щастя, крові майже не було. 

Розділ дванадцятий. Анна

На  другій  годині  міжконфесійної  публічної  молитви  Анна

вперше  в  своєму  житті  втомилася  саме  від  молитви.  Усе

життя  вона  віднаходила  в  ній  глибоку  розраду.  Всеосяжне

відчуття  зв’язку  із  чимось  більшим  від  самої  себе.  Її  атеїстичні

друзі називали це відчуття богобоязливим страхом перед ликом

безмежного  космосу.  Вона  же  звала  його  Богом.  І  те,  що  могло

статися так, що всім їм ішлося про одне й те саме, її анітрохи не

бентежило.  Цілком  вірогідно,  що  її  молитви  підносяться

в  холодний  та  беземоційний  всесвіт,  який  їх  не  чує,  та  вона

відчувала 

все 

по-іншому. 

Наука 

обдарувала 

людство

численними дарами, і вона їх цінувала. Але натомість позбавила

його  цінності  суб’єктивного  персонального  переживання,  на

чиєму  місці  постало  переконання,  ніби  все  на  світі  можна

виміряти й перевірити. Проте людина функціонує не так, й Анна

підозрювала — всесвіт також. Хай там як, а «за подобою Бога» —

це догмат її віри. 

Спершу  зібрання  здавалося  приємним.  Отець  Мішель  мав

прекрасний  глибокий  голос,  що  з  віком  тільки  прибрав

додаткових  обертонів,  неначе  добре  вино.  Від  його  затяжної  та

проникливої молитви, в якій він просив Господа про скерування

всіх  тих,  хто  вирушив  на  дослідження  Кільця,  спиною  пробігав

холодок.  За  ним  виступив  старійшина  Церкви  вознесенного

людства.  Він  провів  кілька  медитацій  та  дихальних  вправ,  що

наповнили  Анну  свіжістю  й  новими  силами.  У  себе  в  терміналі

вона зробила замітку, нагадуючи собі завантажити їхню книжку

про медитації та почитати її. Звичайно же, представники далеко

не  всіх  конфесій  на  борту  бралися  до  звичної  справи.  Імам  не

став  молитися  перед  немусульманами,  хоча  й  виголосив

коротеньку  промову  арабською  мовою  з  паралельним

перекладом  у  навушнику.  А  його  завершальні  слова  «Аллагу

акабар»  за  ним  повторило  декілька  людей  в  аудиторії. 

Наприклад,  Анна.  А  чом  би  й  ні?  Це  було  ввічливо  і  не

суперечило загальному настрою. 

Аж  ось  збігло  дві  години,  і  навіть  найбільш  щирі  та  поетичні

славослів’я почали їй дошкуляти. Анна стала рахувати маленькі

пластикові  конуси,  за  якими  ховалися  протипожежні

розпорскувачі.  Після  спроби  самогубства  під  час  першої  їхньої

зустрічі  вона  набила  на  них  око.  Анна  раптом  помітила,  що

думає  про  листа,  якого  мала  потім  відправити  Ноно.  Крісло, в якому вона сиділа, ледь відчутно вібрувало, але щоб помітити

це,  необхідно  було  завмерти  в  ньому.  Певно,  це  дія  масивного

рушія  корабля.  І  коли  вона  дослухалася,  то  починала

вловлювати  його  ритми.  Ритми  поступово  перетворювалися  на

музику,  й  Анна  почала  тихенько  собі  мугикати  під  носа. 

Зупинилася  вона  тільки  тоді,  коли  поруч  характерно

прокашлявся представник Єпископальної церкви. 

Останнім за планом, безсумнівно, мав виступати Генк Кортес. 

За тижні й місяці польоту на «Прінсі» стало очевидно, що попри

відсутність 

будь-якого 

офіційного 

проводу 

всієї 

цієї

міжконфесійної  спільноти  у  складі  експедиції  до  Кільця, доктора  Генка  всі  вважали  таким  собі  «першим  серед  рівних». 

Анна  підозрювала,  причиною  всьому  була  його  дружба

з  генсеком  ООН,  без  якого  й  сама  експедиція  ніколи  не

відбулася  би.  Крім  того,  він  був  на  ти  з  багатьма  відомими

митцями,  політиками  та  економічними  консультантами  серед

цивільних, які брали участь у польоті. 

Анну  все  це  не  обходило.  Хай  там  яка  егалітарна  від  початку

була  їхня  група,  все  одно,  рано  чи  пізно,  хтось  би  мав  почати

в ній вер ховодити. Краще доктор Генк, ніж вона. 

Коли  на  подіумі  скінчилися  обряди,  що  їх  проводила

неовікканська  священниця,  доктора  Генка  поруч  не  було.  І  в

Анні  прокинулася  надія,  що  молитвослужіння  скінчиться

сьогодні дочасно. 

Аж  ні.  Розштовхуючи  натовп,  немовби  актор  по  дорозі  на

сцену,  аудиторією  пройшов  доктор  Генк,  за  яким  тягнулася

вервечка  операторів.  Він  осінив  присутніх  своєю  сліпучою

усмішкою,  переконавшись,  щоб  останніми  його  побачили  в  тій

частині залу, де отаборилися телевізійники. 

—  Браття  й  сестри,  —  привітався  він,  —  схилімо  голови

й піднесімо слова вдячності Всемогутньому, попросімо Його про

пораду  й  наставництво  у  переддвер’ї  завершення  нашої

історичної подорожі. 

І  ще  двадцять  хвилин  продовжував  виголошувати  молитву

в такому стилі. 

Анна знову стала мугикати. 


* * *

По  тому  в  Анни  був  запланований  спільний  обід  із  Тіллі

в  офіцерській  кают-компанії,  яку  повністю  віддали  на  потреби

цивільних.  Анна  не  розуміла,  чому  в  цій  експедиції  Тіллі

здружилася  фактично  тільки  з  нею  одною.  Одразу  ж  після

їхнього  знайомства  та  жіночка  вчепилася  в  неї,  немов  кліщ, і тепер ніде не відпускала. Це було не геть справедливо. Хоча їх

і єднала тільки приналежність до вуглецевих форм життя, Анна

теж  не  могла  поскаржитися  на  засилля  друзів  на  борту.  Хоча

Тіллі  й  здавалася  виснажливою  вітрогонкою,  насправді  Анні

поступово  ставало  зрозуміло,  що  ця  її  маска  переховувала

насправді самотню жінку. До непристойного щедрі пожертви на

передвиборчу  кампанію  генсека,  що  їх  зробив  її  чоловік, забезпечили їй квиток на борт і статус цивільної консультантки. 

Хоча  іншої  роботи,  як  повсякчас  нагадувати  всім  навколо  про

казкову заможність і зв’язки свого благовірного, в неї, здається, геть не було. Відсутність справжньої роботи тільки загострювала

це відчуття. Це розуміла Тіллі і всі навколо. Більшість цивільних

на борту ставилися до неї з ледве прихованою зневагою. 

Чекаючи  на  замовлену  їжу,  Тіллі  гризла  льодяник.  У  повітрі

з’явився  легкий  аромат  нікотину.  Паління  на  військових

кораблях, звичайно ж, було заборонено. 

—  Як  у  тебе  все  пройшло?  —  запитала  вона,  бавлячись

коробкою  з  льодяниками  та  озираючи  кімнату.  Її  штани

й  блузка,  певно,  вартували  більше,  ніж  помешкання  Анни  на

Європі.  Цей  одяг  вона  носила,  коли  хотіла  вбратися  в  щось

повсякденне. 

—  Спільна  молитва?  —  уточнила  Анна.  —  Добре.  А  потім  не

дуже. Довга. На-а-дто довга. 

Тіллі уважніше до неї придивилася. Її привабила щирість цих

слів. 

—  Боже,  чи  мені  не  знати.  Кому  як  не  святеннику  вміти

просторікувати годинами перед загнаними в пастку слухачами? 

Хіба що політику. 

Юнга, якого відрядили обслуговувати VIP-цивільних, приніс їм

страви.  Анна  замислилася,  що  би  він  про  це  все  подумав.  Усі

військові  ООН  —  добровольці.  І  в  малого,  напевне,  були  свої

уявлення про те, як це — нести військову службу. Навряд чи ці

уявлення зараз співпадали з його реальністю. Хлопець акуратно

й вишколеним тривалою практикою рухом поставив перед ними

тарілки, посміхнувся і знову зник на кухні. 

Камбузі. На флоті вона зветься камбузом. 

Тіллі  перебірливо  длубала  виделкою  вирощений  на  грядці

помідор  і  салат  зі  справжньою  моцарелою,  яку  Анна  могла  би

собі дозволити на Європі, хіба що спродавши нирку. 

— Чула щось від Намоно? — запитала вона. 

Анна кивнула, дожовуючи шматочок смаженого тофу. 

— Учора прислали відео. Намі росте в усіх місцях. Уже звикає

до сили тяжіння, але розхворілася через ліки. Ми думали якось

трохи  раніше  припинити  давати  їх,  навіть  якщо  доведеться

більше займатися фізіотерапією. 

—  У-у-у-у,  —  для  проформи  мугикнула  Тіллі.  Анна  зачекала, поки вона не змінить тему розмови. 

—  Роберт  уже  тиждень  не  заходив,  —  промовила  вона  радше

слухняним, аніж засмученим тоном. 

— Ти ж не думаєш, що він…

—  Зраджує  мені?  —  розсміялася  Тіллі.  —  Якби  ж  то.  Це

принаймні  було  би  цікаво.  Інколи  він  замикається  у  себе

в  кабінеті  о  другій  ночі.  Знаєш,  чим  він  займається,  якщо

застати  його  зненацька?  Звітами  по  бізнесу,  цінами  акцій  та

кошторисами.  Роберт  —  найбільш  асексуальна  істота,  яку  мені

довелося  знати.  Принаймні  допоки  не  винайшли  способу

трахати гроші. 

Анна швидко змирилася з буденною лайливістю Тіллі. В ній не

було  гніву.  Як  і  більшість  усього,  чим  вона  займалася,  лайка

слугувала, щоб приваблювати до неї увагу інших людей. 

— Як проходить кампанія? — запитала Анна. 

— В Естебана? Хто ж зна! Роберт працює тільки над тим, щоб

лишатись  багатим  і  знатися  з  такими  ж  багатіями.  Я  впевнена, що в цій частині все просувається прекрасно. 

Якийсь час вони їли в тиші. Аж раптом Анна промовила:

— Мені не варто було сюди летіти. 

Тіллі поважно кивнула, немовби Анна щойно зацитувала щось

із Євангелія. 

— Нікому не варто було. 

—  Ми  молимося,  нас  фотографують,  ми  обговорюємо

міжконфесійну  співпрацю,  —  правила  далі  Анна.  —  Але  знаєш, про що ми ніколи не говоримо? 

— Про Кільце? 

— Ні. Тобто так. Хотіла сказати, що ми постійно говоримо про

Кільце. Що воно таке, і навіщо воно створене, і чому це зробила

протомолекула…

Тіллі відставила салат і взялася за новий льодяник. 

— Ну, а що ж тоді не так? 

— Те, навіщо ми всі тут зібралися. Обговорити  значення всього

цього.  На  борту  цього  корабля  майже  сотня  духовних

провідників  та  богословів.  І  жодне  не  говорить  про  значення

Кільця. 

— Для  Бога? 

—  Принаймні  хоча  би  що  Його   стосується.  Богословська

антропологія  значно  простіша,  коли  душами  наділено  тільки

людей. 

Тіллі  поманила  стюарда  й  замовила  коктейль,  назву  якого

Анна  ніколи  не  чула  раніше.  Очевидно,  офіціант  її  знав,  тому

побіг виконувати замовлення. 

—  Схоже,  мені  для  цієї  розмови  знадобиться  випивка.  Кажи

далі. 

— Але як в усе це вписується протомолекула? Вона жива? Вона

нас  убиває,  але  також  конструює  дивовижні  речі  на

недосяжному  для  нас  рівні.  Це  чийсь  інструмент?  Когось, схожого  на  нас,  але  значно  розвиненішого?  Якщо  так,  то  чи

мають  ці  істоти  уявлення  про  божественне?  Чи  мають  віру?  На

що вона може бути схожа? 

—  Навіть  якщо  вони  від  того  самого  Господа,  —  підсумувала

Тіллі,  помішуючи  короткою  соломинкою  свій  напій  та

куштуючи його. 

—  Ну,  для  декого  з  нас  він  тільки  один  і  є,  —  відповіла  Анна

й  собі  попросила  офіціанта  про  чай,  а  коли  він  пішов,  знову

продовжила: — Постає питання про ціле поняття Божої милості. 

Ну, може, і не про ціле, але значною мірою так. Те, що створило

протомолекулу,  наділене  розумом.  Чи  означає  це,  що  воно  має

душу?  Вдираються  в  нашу  Сонячну  систему,  вбивають  нас  без

розбору, крадуть наші ресурси. Усе те, що ми назвали би гріхом, якби  чинили  його  самі.  Чи  означає  це  те,  що  вони  падші?  Чи

Христос  помер  і  за  них  також?  Чи,  може,  вони  розумні,  але

обділені душами, і всі діяння протомолекули можна віднести на

карб  якого-небудь  вірусу  —  те,  на  що  вона  була  просто

запрограмована? 

У  кают-компанію  зайшов  гурт  цивільних  робітників

у  комбінезонах.  Вони  замовили  їжу  й  повели  гучну  розмову. 

Анна  дозволила  собі  відволіктися  на  них,  поки  її  розум

намагався  перетравити  всі  ті  турботи,  що  вона  їм  не  дозволяла

прорватися назовні аж до сьогодні. 

—  І  чесно,  навіть  особисто  для  мене  це  суто  теоретичне

питання,  —  продовжила  вона.  —  Можливо,  це  взагалі  і  ніяк  не

повинно  впливати  на  нашу   віру.  От  тільки  мене  не  відпускає

відчуття,  що  таки  впливає.  Впливатиме  якраз  на  більшість

людей. 

Тіллі  сьорбала  свій  трунок,  що  з  Анниного  досвіду  означало, вона справді замислилася над цими питаннями. 

— Ти це казала кому-небудь? — запитала вона, під’юджуючи її

правити далі. 

—  Кортес  поводиться  так,  немовби  він  тут  головний.  —  Анні

щойно  принесли  чай,  і  вона  подмухала  на  нього,  щоб

охолодити. — Мабуть, треба говорити з ним. 

—  Кортес  —  політик,  —  поблажливо  вищирилася  Тіллі.  —  Не

дай  собі  засліпити  очі  пургою  для  посполитих,  якою  він

розкидається.  Він  тут,  бо  поки  Естебан  обіймає  свою  посаду, Кортес лишатиметься впливовим чоловіком. Оцей весь цирк на

дроті? Це все боротьба за голоси. 

—  Терпіти  таке  не  можу,  —  зітхнула  Анна.  —  Я  тобі  вірю.  Ти

краще на цьому розумієшся, ніж я. Але мені страшенно прикро

визнавати, що ти маєш рацію. Це таке марнотратство. 

— А що би ти просила в Кортеса? 

— Я би воліла організувати групи для обговорення. 

— І тобі на це потрібен дозвіл? — здивувалася Тіллі. 

Анна  згадала  свою  останню  розмову  з  Ноно  й  розсміялася. 

І  коли  заговорила,  то  аж  сама  здивувалася,  наскільки

замисленим прозвучав її голос:

— Ні, — погодилася вона. — Певно, що не потрібен. 


* * *

Тієї ночі Анна прокинулася від кошмару, в якому вона забрала

Намі на Землю, а там у неї, під звуки сирени, поламалися кістки

від  сили  тяжіння.  Сон  тривав  якихось  пару  секунд,  а  потім

спинився.  Пролунав  голос  із  комунікаційної  панелі:  «Усім

зайняти свої місця за штатним розписом». 

Анна  подумала,  що  її  це  навряд  чи  стосується,  бо  навіть  не

знала,  чи  має  якісь  обов’язки  за  штатним  розписом.  Сирена

більше  не  лунала,  голос  із  панелі  більше  не  звучав  і  жахливих

команд  не  виголошував,  але  різке  пробудження  від  кошмару  її

налякало  та  прогнало  весь  сон.  Вона  злізла  з  койки  записати

коротке повідомлення Ноно й Намі, а потім накинула одяг. 

У коридорах і в ліфтах людей практично не було. На обличчях

військових  читалося  зосередження,  але,  на  превелике  її

полегшення, не страх. Звичайна пильність. Сторожкість. 

Не  знаючи,  куди  подітись,  вона  рушила  в  офіцерську  кают-компанію  та  замовила  собі  склянку  молока.  Коли  їй  принесли

замовлення,  вона  щиро  подивувалася,  виявивши,  що  молоко

було  справжнісіньким  і  в  якийсь  момент  свого  існування  явно

вийшло з-під справжньої корови. Скільки же ООН витратило на

утримання своїх цивільних і цього «цирку на дроті»? 

Зараз  у  їдальні  перебували  декілька  вбраних  у  форму

військових  та  групка  цивільних  підрядників.  Вони  пили  каву, розлігшись у кріслах, немов робітники нічної зміни. До підлоги

було  прикручено  з  десяток  металевих  столів,  що  мали  магнітні

сидіння  по  боках.  Настінні  екрани  демонстрували  потрібну

офіцерам  інформацію  —  суцільна  тарабарщина,  як  на  її  смак. 

Через переділку в камбуз було видно отвори, крізь які подавали

страви  й  долинали  звуки  промислових  машин-посудомийок  та

запахи  рідини  для  миття  підлоги.  Анна  немовби  сиділа  біля

виходу на кухню в дуже-предуже чистому ресторані. 

Вона  повільно  пила  своє  коров’яче  молока,  смакуючи  його

неймовірну консистенцію та розкіш сміхотворної дорожнечі. На

чиємусь  терміналі  протеленькав  дзвінок,  і  двоє  цивільних

робітників підвелися та вийшли. Лишилася тільки красива, але

сумна на вигляд жінка, що не відривала відсутнього погляду на

тисячу ярдів від дисплея на столі. 

—  Перепрошую,  мем,  —  ззаду  пролунав  голос,  від  якого  Анна

мало  не  підскочила.  Перед  нею  постав  молодий  офіцер

у  флотській  формі  й  показав  на  сусіднє  крісло.  —  Не

заперечуєте? 

Анна  вже  прийшла  до  тями,  тому  змогла  посміхнутися

у  відповідь,  і  він  прийняв  запрошення,  незграбно  вмостившись


поруч.  Як  на  землянина  він  був  надто  високий,  мав  коротку

стрижку,  біляве  волосся,  кремезні  плечі  й  тонку  талію,  що, здавалося, були притаманні всім молодим офіцерам, незалежно

від їхньої статі. 

Анна простягнула руку через стіл:

— Анна Воловодова, — представилася вона. 

—  Кріс  Вільямс,  —  відповів  молодик,  міцно  стиснувши  на

короткий час її руку. — І, до речі, ви мені знайомі. 

— Невже? 

— Так, мем. Мій рід із міннесотських методистів. І належав до

методистів,  скільки  нам  відомо.  Коли  я  побачив  ваше  ім’я

в пасажирському маніфесті, то постарався запам’ятати його. 

Анна кивнула й відсьорбнула молока. Якщо хлопець вирізняє її

саме тому, що вона є священнослужительницею його церкви, то

значить, воліє поговорити з нею як член її пастви. Вона подумки

перемкнулася в режим пасторки Анни. 

— Чим я можу тобі допомогти, Крісе? 

—  Мені  подобається  ваш  акцент,  мем,  —  відповів  Кріс.  Йому

явно  потрібен  був  час  підготуватися  до  того,  з  чим  він  до  неї, вочевидь, прийшов. Тож вона дала йому таку змогу. 

— Я виросла у Москві, — відповіла вона. — Хоча провівши два

роки на Європі, практично готова вдавати поясанку,  са са? 

Кріс  розсміявся,  і  напруження  частково  зникло  на  його

обличчі. 

—  Незлецьки  виходить  у  вас,  мем.  Але  коли  «шкелети»

переходять на максимальну швидкість, не розумію ні слова. 

Анна вдала, ніби не почула образливої назви для поясан. 

—  Прошу,  давай  ти  не  будеш  «мемкати».  А  то  мені  ніби  сто

років. Просто Анна, або пасторка Анна. Як тобі зручніше. 

— Гаразд, пасторко Анно. 

Вони  посиділи  в  приємній  тиші  кілька  секунд,  поки  Анна

спостерігала, як Кріс збирається з духом. 

—  Ви  ж  чули  сигнал  тривоги,  правда?  —  нарешті  промовив

він. — Присягаюся, він вас розбудив. 

— Саме того я тут і сиджу, — підтвердила Анна. 

—  Ага.  Місце  за  штатним  розписом.  Усе  через  пилоїдів…

марсіян тобто. 

—  Марсіян?  —  Анна  хотіла  взяти  собі  ще  цього  смачного

молока,  але  подумала,  що  цим  вона  відволікатиме  Кріса,  тому

й не стала гукати офіціанта. 

— Зараз ми в межах досяжності зброї їхнього флоту, — пояснив

він.  —  Тому  всіх  підняли  по  тривозі.  З  ними  тепер  інакше

в одному просторі не можна. Тільки не після Ганімеда. 

Анна кивнула, чекаючи на продовження. 

—  А  це  Кільце.  Ну,  ви  розумієте.  Воно  вже  вбивало.  Нехай

якогось там тупого скелета-пращольота, але все ж таки вбивало. 

Анна взяла його за руку. Він смикнувся, але розслабився, коли

вона до нього всміхнулася. 

— Ти боїшся? 

— Так. Звичайно. Але мова не про це. 

Анна  чекала,  намагаючись  зберігати  якомога  нейтральніший

вираз  обличчя.  Гарненька  цивільна  дівчина  навпроти  раптом

підвелася, ніби зібралася йти геть. У неї ворушилися губи, вона

промовляла сама до себе, потім знову сіла, поклала руки на стіл

й умостила на них голову. Ще одна налякана людина, яка сама-самісінька проводила довгу нічну зміну в кімнаті, повній людей. 

—  Я  хотів  сказати,  що  мова  не  тільки  про  це,  —  перервав  її

задуму Кріс. 

— Що ж тоді ще? 

— Наша тривога не через Кільце, — спробував пояснити він. —

А через марсіян. Навіть із тією штукенцією попереду ми все ще

думаємо,  як  би  перестріляти  одне  одного.  Це  така  лажа. 

Пробачте. Усе в голові переплуталося. 

— От здавалось би, хіба ми не повинні були відкинути всі наші

людські 

розбіжності 

перед 

лицем 

чогось 

настільки

незбагненного, правда? 

Кріс кивнув і міцніше стиснув її руку, проте нічого не відповів. 

— Крісе, ти хотів би помолитися зі мною? 

Він  кивнув,  опустив  голову  і  заплющив  очі.  А  скінчивши, проказав:

— А знаєте, в нас є ще інші методисти на борту. Ви… ви ведете

богослужіння? 

«Тепер веду». 

—  По  неділях,  о  десятій  ранку,  в  конференц-залі  номер  сорок

один,  —  промовила  вона,  подумки  відзначивши,  що  треба

спитати  дозволу,  чи  ніхто  в  неділю  о  десятій  ранку  не  займає

конференц-зал номер сорок один. 

— Постараюся вгадати з вахтою, — всміхнувся Кріс. — Дякую, мем. Пасторко Анно. 

— Рада була поспілкуватися, Крісе. 

«Ти щойно наповнив смислом моє перебування тут». 

Коли Кріс пішов, Анна раптом відчула себе дуже втомленою та

готовою 

вертатися 

в 

ліжко, 

але 

гарненька 

дівчина

в протилежному кінці кімнати так досі й не поворухнулася. Вона

все  ще  лежала,  уткнув  ши  голову  в  руки.  Анна  підійшла  до  неї

й  лагідно  торкнулася  її  плеча.  Дівчина  смикнулася,  зиркнувши

на неї диким, майже панічним поглядом. 

— Привіт! — сказала Анна. — Я — Анна, а як тебе звуть? 

Дівчина підвела погляд, немовби не знала, як відповісти на це

складне запитання. Анна сіла навпроти. 

— Я помітила, що ти тут сама, — спробувала пояснити вона. —

Мені  здалося,  тобі  бракує  компанії.  Боятися  —  це  нормально. 

Я розумію. 

Дівчина  різко  зірвалася  на  ноги,  немовби  поламаний

механізм.  У  неї  був  порожній  погляд  і  похилена  набік  голова. 

Раптом Анні стало страшно. Вона немовби підійшла до хатнього

песика, а натомість знайшла себе в товаристві лева, з рукою на

його  гриві.  В  неї  промайнула  задня  думка:  «Це  недобре.  Це

може зашкодити тобі». 

—  Пробач,  —  підвелася  Анна,  трохи  піднявши  руки.  —  Не

хотіла тебе турбувати. 

—  Ви  мене  не  знаєте,  —  відповіла  дівчина.  —  Ви  нічого  не

знаєте. 

Вона  стиснула  кулаки,  жили  на  її  шиї  напнулися,  неначе

гітарні струни. 

—  Твоя  правда,  —  відступила  назад  Анна,  плавно  розвівши

руки. — Перепрошую. 

Тепер  на  них  витріщалися  інші  люди,  й  Анна  відчула

полегшення, що насправді не стоїть із нею сам на сам. Дівчина

не зводила з неї погляду і тремтіла. А за пару секунд прожогом

вискочила з каюти. 

— Що це нахрін таке було? — пролунав тихий голос позаду. 

Хтозна,  може,  дівчині  також  наснився  кошмар,  подумала

Анна. Або й не наснився. 

Розділ тринадцятий. Бугай

Прибуття  до  Кільця  стало  політичною  вигадкою,  що  не

робило  її  менш  реальною.  Просто  неможливо  було  точно

сказати,  коли  ти  перетинав  фізичну  межу,  за  якою  точно

потрапляв у сферу цього об’єкта. Не було доку, де можна було би

віддати  кінці.  Сенсорні  антени  «Бегемота»  поглинали  дані

Кільця  ще  до  відльоту  зі  станції  Тайко.  Нікуди  не  поділися

марсіянські  наукові  судна  й  земні  військові  кораблі,  що

перебували  навколо  нього  задовго  до  першої  жертви  Кільця, якою  став  приречений  юнак-поясанин.  Тепер,  щоправда,  їм

поповнили  запаси.  На  орбіті  навколо  об’єкта  до  них

приєдналися  нові  марсіянські  кораблі,  що  тепер  тихенько

прикрашали  там  небеса.  Земна  флотилія,  як  і  «Бегемот», перебувала  на  останньому  етапі  підльоту,  вибираючи,  на  якій

дистанції  зупинитись.  Щоб  заявити:  «Ми  здолали  неозорі

простори космосу, і тепер ми тут. Ми прибули». 

Наскільки можна було судити, Кільце чхати на все це хотіло. 

Сама  по  собі  його  структура  справляла  химородне  враження. 

На  його  поверхні  спостерігалися  плетива  якихось  ребер,  що

закручувалися спіралями навколо всього корпусу. Спершу вони

здавалися  нерівними,  майже  хаотичними.  Але  математики, архітектори  та  фізики  переконували,  що  насправді  все  це

корилося  глибоким  закономірностям:  висота  ребер  перебувала

в складній гармонії з шириною борозен між ними. Від рапортів

забивало  подих.  За  одним  рівнем  складності  завжди  йшов

наступний,  викриваючи  натяки  на  задум  та  конструкцію  без

найменшого розуміння, що воно все насправді означало. 

—  Офіційні  марсіянські  рапорти  дуже  консервативні,  —

доповідав  науковець,  якого  звали  Чань  Баоджі.  На  Землі  він

слив би китайцем. Тут мало значення тільки те, що він поясанин

зі  станції  Паллада.  —  Багато  узагальнень  і  десь  десята  зібрана

ними  частина  даних.  На  щастя,  ми  мали  змогу  спостерігати  за

більшістю її експериментів і провели власний аналіз. 

—  Земляни,  вочевидь,  робитимуть  так  само,  —  промовив

Ешфорд. 

— Безсумнівно, капітане, — погодився Чань. 

Як  і  будь-який  інший  ритуал,  засідання  мало  радше

символічне  значення,  аніж  практичне.  Присутні  були

начальники  головних  структурних  підрозділів  «Бегемота»:  Сем

із  машинного,  Бугай  від  служби  безпеки,  Чань  від  науковців, Бенні 

Кортленд-Мапу 

з 

медичного, 

Анамарі 

Руїс

з інфраструктури і так далі. Люди займали два десятки крісел за

великим столом у залі засідань. На почесному місці, під образом

Христа милосердного на стіні позаду, засідав Ешфорд. Праворуч

від нього була Па, а ліворуч, уже традиційно — Бугай. 

— Що в нас є? Тільки коротко, — запитав Ешфорд. 

—  Усе,  чорти  б  його  забрали,  дуже  дивно,  —  промовив  Чань, і  всі  захіхікали.  —  Наш  найкращий  аналітичний  висновок

говорить про те, що ми маємо справу зі штучно підтримуваним

переходом  Айн штайна  –  Розена.  Ви  залітаєте  в  Кільце  і  з

протилежного боку не вилітаєте. 

— Отже, ворота, — промовив Ешфорд. 

— Так, капітане. Схоже, мільярди років тому в Сонячну систему

було  запущено  протомолекулу,  чи  то  мікроба  Феби,  чи  то  звіть

його  як  вам  заманеться.  Воно  повинно  було  утилізувати

примітивне  життя  задля  створення  брами.  На  нашу  думку, творці протомолекули таким чином хотіли убезпечити зручний

та ефективний спосіб подорожувати сюди. 

Бугай  глибоко  й  повільно  зітхнув.  Усі  про  це  думали,  але

почути  про  це  на  офіційному  рівні  додавало  гадці

реалістичності.  Кільце  виявилося  транспортним  засобом. 

Чужим. Не простим переходом. Плацдармом. 

— Коли в нього потрапив «І ке», то маса й швидкість корабля

запустили  в  Кільці  якийсь  механізм,  —  правив  далі  Чань.  —

Марсіяни  зібрали  непоганий  пакет  даних  у  момент  події. 

В  структурі  Кільця  відбувся  масштабний  сплеск  енергії,  що

потягнуло  за  собою  каскад  подій  на  мікрорівнях.  Весь  об’єкт

розігрівся  до  п’яти  тисяч  градусів  Кельвіна  і  відтоді  поступово

охолоджується.  Тобто  на  запуск  пішло  чимало  енергії,  але, 

схоже,  для  підтримки  його  функціонування  тепер  багато  і  не

потрібно. 

—  Що  нам  відомо  про  те,  куди  воно  все  веде?  —  запитала  Па. 

Вираз  її  обличчя  здавався  нейтральним,  а  голос  —  приємним

і  позбавленим  емоцій.  Таким  самим  тоном  вона  могла  би

просити й обґрунтування тривіальної статті кошторису. 

—  Не  так  просто  про  це  дізнатись,  —  зізнався  Чань.  —  Ми

заглядаємо  в  шпаринку.  Саме  по  собі  Кільце  генерує

інтерференцію  та  випромінювання,  які  перешкоджають

послідовному  забору  даних.  Нам  відомо,  що  «І  ке»  цілий.  Ми

досі  одержуємо  відеосигнал,  який  транслював  малий,  коли

влетів у Кільце, але видно там небагато. 

— Зорі? — запитав Ешфорд. — Щось, із чого можна прокласти

курс? 

—  Ні,  капітане.  По  той  бік  Кільця  немає  зір,  а  фонове

мікрохвильове випромінювання кардинально різниться від того, на що ми чекали. 

— Що це значить? — здивувався Ешфорд. 

—  Значить,  що  все  це  дуже  дивно,  —  відповів  Чань.  —

Капітане? 

Ешфорд  прохолодно  всміхнувся  й  кивнув,  щоб  науковець

продовжував. Чань відкашлявся. 

— Спостерігається ще декілька аномалій, з якими ми поки що

не розібралися. Виникає враження, ніби по той бік встановлено

максимальну швидкість. 

— А пояснити? — промовила Па. 

—  «І  ке»  пролетів  у  Кільце  на  дуже  високій  швидкості,  —

відповів  Чань.  —  Приблизно  за  сім  десятих  секунди  після

потрапляння  на  ту  сторону  розпочалося  дуже  жорстке

гальмування.  І  приблизно  за  п’ять  секунд  судно  втратило  її

практично  всю.  Ця  майже  миттєва  зупинка  і  вбила  пілота. 

Звідтоді  його  судно  поступово  віддаляється  від  Кільця  вглиб

того, що розташовано по іншу сторону. 

—  Відомо,  що  коли  протомолекула  була  активна,  то  вона…

здатна  була  видозмінювати  очікувану  інерцію,  —  промовила

Сем. — Той корабель теж так загальмували? 

—  Можливо,  —  погодився  Чань.  —  Марсіяни  запускали

в  Кільце  зонди,  ефект,  схоже,  починає  проявлятися  на

швидкості  близько  шестиста  метрів  за  секунду.  На  меншій

швидкості  маса,  найпевніше,  поводиться  так,  як  ми  від  неї

очікуємо.  На  більшій  —  одразу  спиняється,  а  потім  дрейфує

у тому ж напрямку, що й «І ке». 

Сем аж присвиснула під носа:

—  Оце  вже   точно  називається  повільно.  Головний  рушій

практично не матиме там сенсу. 

—  Куля  з  гвинтівки  летить  швидше,  —  підтвердив  Чань.  —

Хороша  новина  полягає  в  тому,  що  ефект  спостерігається  на

рівнях  вище  квантового.  Хвилі  в  електромагнітному  діапазоні

поводяться нормально, включно з видимим спектром. 

— І на тому слава Богу, — пхикнула Сем. 

— Щось іще відомо за результатами зондування? 

— Там щось таки є, — продовжив Чань, і в його голосі вперше

забриніли  нотки  страху.  —  Зонди  фіксують  наявність  об’єктів. 

Великих.  Але  там  дуже  мало  світла,  тільки  те,  чим  ми  світимо

всередину  крізь  Кільце  або  із  самих  зондів.  І  як  я  вже  казав, зворотна  інформація  потребує  уточнення  через  викривлення

Кільцем. Якщо те, що там є, виготовлене з такої само матерії, то

хтозна. 

— Кораблі? — запитав Ешфорд. 

— Можливо. 

— Скільки? 

— Понад сто, менше ста тисяч. Мабуть. 

Бугай нахилився вперед, поклавши руки на стіл. Ешфорд із Па

обвели  поглядами  присутніх,  в  яких  щойно  посіріли  обличчя. 

Самі  ж  вони  й  раніше  це  знали,  бо  не  стали  би  чекати  на

спеціальне  засідання  для  цього.  А  тепер  дивилися  на  реакцію

людей.  Що  ж,  хочуть  знати  його  реакцію,  то  дізнаються. 

Кероване падіння. 

— Було би дивнішим, якби там нічого не знайшлося. Якби це

був флот вторгнення, то вони би вже напали. 

— Ага, — гмикнула Руїс, чіпляючись за слова. 

Ешфод  дав  усім  змогу  поставити  питання.  Скільки  зондів

використав  Марс?  Скільки  часу  піде  на  те,  щоби  на  швидкості

меншій  від  шестиста  метрів  за  секунду  дістатися  до

найближчого  з  тих  об’єктів?  Чи  пробували  до  них  відправити

малі  зонди?  Чи  є  зв’язок  із  самою  протомолекулою? 

Вкраденими  голосами  людей,  як  було  на  Еросі?  Чань  старався

всіх  заспокоїти,  але  по  суті  нічого  нового  не  сказав.  Бугай

припускав,  що  він  мав  і  детальніший  звіт,  персонально  для

Ешфорда  й  Па,  та  замислився,  що  могло  бути  в  ньому.  Він

дратувався, що вони обійшлися без нього. 

—  Гаразд.  Усе  це  дуже  цікаво,  але  ми  втрачаємо  фокус,  —

призупинив зливу питань і відповідей Ешфорд. — Ми тут не для

того,  щоб  пуляти  зондами  в  Кільце.  Ми  тут  не  для  того,  щоб

лізти  на  рожен.  Ми  тут  для  того,  щоби  внутрішні  планети, займаючись  тут  тим,  чим  вони  зайняті,  не  займали  наше  місце

за столом. Буде щось летіти з Кільця, отоді й переживатимемо. 

—  Правильно,  капітане,  —  підкріпив  слова  Ешфорда  своїм

авторитетом  Бугай.  Іншої  стратегії  все  одно  поки  що  не  видно. 

Нехай  краще  екіпаж  бачить,  що  вони  всі  —  єдина  команда.  За

ними стежили не тільки члени екіпажу, а й прості люди. 

—  Командире  Па?  —  промовив  Ешфорд.  Старпомка  кивнула

й  зирк нула  на  Бугая.  Інстинкт  його  не  підвів,  усередині  все

похололо. 

—  Ми  виявили  деякий  дисбаланс  у  кошторисі,  —  промовила

Па. — Головна інженерко Розенберґ? 

Сем здивовано кивнула:

— Так, старша помічнице? 

—  Боюся,  я  буду  вимушена  накласти  на  вас  домашній  арешт

і  скасувати  ваші  перепустки  до  з’ясування  всіх  обставин.  Вас

замінить інженер Ватанабе. Пане Вако, виконання покладаю на

вас. 

У  каюті  всі  затихли.  Але  значення  цієї  мовчанки  було

цілковито  нове.  В  Сем  очі  полізли  на  лоба  від  невіри  й  усе

сильнішої люті. 

— Прошу? 

Па  зустріла  її  погляд  холодними  очима,  і  Бугай  ураз  збагнув, про що йшлося. 

— Записи свідчать, що ви користувалися чужими ресурсами, як

у робочій силі, так і матеріалах, — пояснила Па. — Поки ми все

не з’ясуємо…

—  Якщо  мова  про  техпідтримку,  то  це  питання  до  мене,  —

озвався  Бугай.  —  Її  вповноважив  я.  Сем  не  має  до  цього  ані

найменшого стосунку. 

—  Я  проводжу  повну  ревізію,  пане  Вако.  І  якщо  за  її

результатами  ми  встановимо  нецільові  витрати,  то  я  змушена

буду вжити заходи уже геть з іншою ціллю. Як ваша командуюча

офіцерка  ставлю  вас  до  відома,  що  на  Самару  Розенберґ

накладено  домашній  арешт  і  їй  відмовлено  в  доступі  до  інших

частин корабля. Маєте якісь заперечення? 

Вона  дочекалася,  поки  вони  потраплять  до  пункту

призначення,  дочекалася  завершення  польоту,  і  тільки  опісля

прийняла рішення взяти все під свій контроль. Відплатити йому

за  викинутого  у  відкритий  космос  наркоторгівця  та  покарати

разом із ним його спільницю, Сем. Тупо було би це розпочинати

посеред найпершого в історії корабля польоту. Тепер же настав

час. 

Бугай сплів пальці рук. З його язика так і пробували зірватись

слова  у  відповідь,  чекали.  І  це  стало  би  порушенням

субординації,  і  сказати  їх  було  легко,  немовби  видихнути. 

Роками,  навіть  десятиріччями,  він  так  і  робив,  а  потім  із  честю

носив  шрами  наслідків  своїх  дій.  Йому  кинули  виклик, і  лишатися  осторонь,  поки  вони  карають  за  нього  Сем,  було  би

не  просто  безчесним.  Це  було  би  бунтом.  І  Па  це  чудово

розуміла. Це зрозумів би будь-хто, знайомий із його послужним

списком.  Якби  йшлося  лише  про  якісь  його  осо бисті  цілі, банально про його кар’єру, він би саме так і вчинив. Проте Фред

Джонсон  просив  його  наглянути,  щоби  все  спрацювало.  Тому

йому лишалася лиш одна роль. 

— Ні, не маю, — Бугай підвівся з-за столу. — Сем, прошу тебе

пройти зі мною. 

Решта  мовчки  провели  їх  очима  до  виходу.  Вони  здавалися

приголомшеними, спантеличеними, крім Ешфорда й Па. Вираз

обличчя останньої неможливо було прочитати, а от в Ешфорда

в кутиках рота заграла тінь самовдоволеного усміху. Сем мало не

схлипувала.  Від  припливу  люті  й  адреналіну  вона  аж

посірішала.  Він  допоміг  їй  залізти  на  пасажирське  сидіння

електрокара, сам сів за кермо. Вони рушили, захурчали чотири

невеличкі  мотори.  Вже  біля  ліфтів  Сем  розсміялася.  Коротким, позбавленим гумору смішком, більше схожим на плач від болю

абощо. 

— Хай мені чорт, — видихнула вона. 

Бугай  не  придумав,  що  сказати  у  відповідь,  щоб  пом’якшити

удар.  Тому  просто  кивнув  і  завернув  електрокар  у  найбільший

ліфт.  Сем  плакала,  але  журбинки  на  її  обличчі  він  не  помічав. 

Мабуть,  це  її  вперше  так  принизливо  покарали  на  службі. 

А  якщо  й  не  вперше,  то  обрости  товстою  шкурою  вона  ще  не

встигла.  Він  зазнав  безчестя,  дозволивши  їй  прийняти  на  себе

всю  вагу  обвинувачень.  Бугай  немовби  спробував  проковтнути

щось, не розжувавши, і тепер не знав, що робити з цим клубком

у горлі. 

У себе в кабінеті на службі за головним столом їх зустрів Серж. 

Він звів брови при їхній появі. 

—   Хой,  боссман,  —  привітався  черговий  офіцер.  Просмалене

бурмило з ОПА, дівка на ім’я Джоджо і собі кинула:

—  Ке паса? 

— Нічого хорошого. Що я пропустив? 

—  Заяву  з   карнісерії  біля  машинного  про  зникнення  козла. 

Повідомлення  з  одного  із  земних  кораблів  про  те,  що  вони

втратили  члена  екіпажу  і  чи  немає  в  нас  нікого  на  підміну. 

Парочку  набуханих   койосів,  яких  ми  замкнули  у  себе  в  каюті

й настрахали, типу спустимо на них самого Бугая. 

— Що сказали на це? 

— Довелося відкачувати. 

Бугай хіхікнув, а потім зітхнув. 

— Значить так. У мене там в електрокарі Самара Розенберґ, —

промовив  він.  —  Старпомка  наклала  на  неї  домашній  арешт  за

несанкціоноване використання ресурсів. 

—  О,  я  собі  якраз  хочу  поні  в  купальничку,  —  гигикнула

Джоджо. 

— Це наказ старшої офіцерки, — повторив Бугай. — Відвезіть її

в  її  каюту.  Я  скасую  її  перепустку.  Потрібна  охорона.  Вона

роздратована. 

Джоджо пошкрябала шию:

— Нам точно потрібно це робити? 

— Ага. 

Джоджо  посерйознішала.  Бугай  кивнув  головою  в  сторону

дверей.  Джоджо  вийшла.  Бугай  сів  за  стіл,  зайшов  під  своєю

обліківкою  і  взявся  закривати  Сем  доступ  до  різних  частин  її

власного корабля. Поки система безпеки «Бегемота» перевіряла

всі  його  підсистеми,  він  сперся  руками  на  стіл  і  втупився

в монітор. 

Коли  Фред  Джонсон  уперше  рятував  його  життя,  йому  для

цього знадобилася гвинтівка й медевак. Вдруге він це зробив за

допомогою  чипа  кредитки.  У  тридцять  Бугай  вийшов  на

військову пенсію та перебрався на Цереру. Три роки він просто

собі жив. Дешево харчувався, багато пив, спав у власному ліжку, не  знаючи,  марудить  його  із  похмілля  чи  від  малої  гравітації. 

Йому  було  на  все  начхати.  Інколи  встрягав  у  бійки,  трошки  не

дружив із місцевим законом. І не помічав своєї проблеми, поки

вона не стала очевидна та вкрай серйозна. 

У  його  сім’ї  потерпали  на  депресії.  Як  і  на  самолікування.  Дід

якраз  помер  і  від  першого,  і  від  другого.  Матір  кілька  разів

потрапляла  на  терапію.  Брат  присів  на  героїн  і  п’ять  років  не

вилазив  із  реабілітаційного  центру  в  Росвеллі.  І  здавалося, жоден із цих випадків не мав ані найменшого стосунку до Бугая. 

Він  був  морпіхом.  Він  відмовився  від  життя  на  базовий  дохід

заради життя поміж зір, ну, якщо не поміж власне зір, то серед

каміння,  яке  вільно  літає  в  нічному  небі.  Він  убивав.  І  його  не

могла здолати якась там пляшка. Проте їй це майже вдалося. 

Того  дня  на  його  порозі  з’явився  Фред  Джонсон.  Це  було

дивніше,  ніж  вві  сні.  Старий  командир  змінився.  Постарішав. 

Подужчав.  Правду  кажучи,  їхні  дні  народження  не  так  далеко

розташувалися  один  від  одного,  але  Джонсон  завжди  був  тим

Старим. Бугай стежив за новинами. Знав про станцію Андерсон

і  те,  що  Джонсон  перекинувся  на  інший  бік.  Дехто  з  інших

знайомих морпіхів на Церері такого руху не оцінив. А він просто

вирішив,  що  Старий  знає,  що  робить.  Значить,  на  те  існували

причини. 

— Бугаю, — звернувся до нього тоді Джонсон. Одне слово. Він

досі  пам’ятав,  як  зустрівся  поглядом  із  його  темними  очима. 

Сором  змусив  його  тоді  розправити  плечі  і  втягнути  живіт. 

І тільки тієї миті він зрозумів, як низько впав. Дві секунди свого

відображення в очах Фреда Джонсона — і все. 

—  Командире,  —  віддав  тоді  честь  Бугай  і  впустив  Джонсона

в свою нору. Всередині тхнуло дріжджами й старим тофу. А ще

засмальцьованими простирадлами. Фред чхати на це хотів. 

— Ти мені знову потрібен на службі, солдате. 

— Гаразд, — відповів Бугай. 

Той  секрет  він  і  зараз  носив  із  собою.  Той  секрет  він  забере

з собою в могилу. Він не збирався. Тієї миті йому просто кортіло, щоб Фред Джонсон пішов собі геть і знову дав Бугаю забути про

нього.  Виявилося,  що  брехати  старому  командиру,  чоловікові, який  не  дав  йому  спливти  кров’ю  під  ворожим  вогнем  —  як

дихати. Це не було пов’язано ні з чим, ні з Землею, ні з Поясом

астероїдів,  ні  зі  станцією  Андерсон.  Мова  не  про  якусь  там

велику відданість. Він просто ще не скінчив із саморуйнуванням. 

І навіть зараз тут, за столом, зраджуючи Сем, він думав, що Фред

про все знав. Принаймні здогадувався. 

Того  дня  Фред  поклав  йому  в  жменю  чип  кредитки. 

Простенький, напівпрозорий завдяки їм в старі дні ОПА ховали

свої  кошти.  «Купи  собі  нову  форму».  Бугай  віддав  честь,  уже

навіть знаючи, якої саме випивки накупить на ці гроші. 

За мірками старої зарплатні, карта мала його піврічний оклад. 

Якби  там  виявилося  менше,  то  Бугай  нікуди  би  не  пішов. 

Замість  цього  він  уперше  поголився  за  декілька  днів,  придбав

новий  костюм,  спакував  валізу,  викинувши  з  неї  все,  що  не

лізло.  Звідтоді  він  у  рота  не  взяв  ні  краплі.  Навіть  коли  пити

кортіло більше, ніж дихати. 

Система  безпеки  теленькнула,  сповістивши,  що  закінчила

процес  блокування.  Бугай  відкинувся  на  спинку  крісла, перечитуючи  сповіщення  з  борту  «Серізьє»  та  замислившись

про  щось  іще.  Коли  на  зміну  прибула  Ґатоні,  він  пройшов  два

коридори до маленької сімейної бодеґи, купив пачку з чотирма

колбами  пива  й  рушив  до  Сем.  Вартовий  віддав  йому  честь.  За

законом  Бугай  мав  право  не  стукати.  Як  начальник  служби

безпеки він був уповноважений заходити в каюту Сем будь-якої

миті на її запрошення чи без. Він постукав у двері. 

Сем  була  в  простому  светрі  і  чорних  робочих  штанях

з  магнітними  штрипками  внизу.  Бугай  простягнув  пиво.  Сем

довго й сердито на нього дивилася, потім зробила, запрошуючи, крок назад. Він переступив поріг. 

В  каюті  було  чисто,  охайно  й  хаотично.  У  повітрі  пахнуло

машинними  оливами  та  старим  пранням.  Вона  обперлася  на

бильце пінокрісла. 

— Мирова? — гірко поцікавилася дівчина. 

— Здебільшого, — промовив Бугай. — Па зла на мене, а зігнала

злість на тебе. Вона чудово розуміла, що я або піду на це і втрачу

свою  найкращу  спільницю,  або  сам  сяду  під  домашній  арешт. 

Безпрограшна для неї партія. 

— Херня це все. 

— Так, херня, — погодився Бугай. — І мені страшенно прикро, що все вийшло саме так. 

Сем  аж  задихалася  з  гніву.  Бугай  її  чудово  розумів.  Він  знав, що  все  станеться  саме  так.  Дівчина  підійшла  до  нього,  вирвала

пачку  пива  з  рук,  роздерла  пластикову  упаковку  та  взяла  собі

колбу. 

— Хочеш? — запропонувала пива і йому. 

— Води, якщо можна, — відповів Бугай. 

—  Мене  аж  бісить,  як  сидів,  розвалившись,  Ешфорд,  —

лютувала  Сем.  —  Раденький  що  дурненький.  Йому  зрозумілі  ці

розклади. І це його план, не менше ніж Па. Як і твій. Навіть не

мрій,  що  відку пишся  дешевим  пивом.  Ти  накосячив  не  менше

від їхнього. 

— Накосячив. 

— Я пішла працювати в машинне, бо не люблю всі ці соціальні

ігриська. І подивись тепер на мене. 

— Еге. 

Зітхнувши та барвисто вилаявшись, Сем опустилася на диван. 

Бугай примостився навпроти. 

— Кінчай уже з цим, — промовила вона. 

— Із чим? 

—  Цим  каяттям.  Я  ж  не  колінкуватиму  перед  тобою.  В  мене

сироти  від  цього.  —  Вона  затягнулася  пивом,  і  м’яка  колба

зжужмилася  від  її  тривалого  ковтка,  а  потім  знову  надулася, коли Сем випустила шийку з-поміж зубів. — Послухай, ви обоє

з Па робите так, як вам здається потрібно. А вигрібаю при цьому

я.  Тож  щасливішою  мене  зараз  не  зробиш.  От,  блін,  тільки  ти

правий. Вона хоче, щоб ти розгубив союзників. Тож скільки би

я  не  хотіла  просити  тебе  дістати  свій  пісюн  і  нарешті

повимахуватися, все одно нічого не скажу. Бо інакше Па виграє. 

— Дякую тобі за це, Сем. 

— Дістань свій пісюн і нарешті повимахуйся! 

У Бугая теленькнув термінал. 

—  Командире  Вако?  —  пролунав  голос  Ґатоні.  —  Мабуть,  вам

треба вернутися на робоче місце. 

Сем  одразу  протверезішала  на  обличчі  й  поставила  колбу  на

стіл. У Бугая всередині все похололо. 

—  Що  сталося?  —  спитав  він.  А  коли  Ґатоні  відповіла,  то  її

голос  прозвучав  впевнено  й  спокійно,  немовби  в  лікаря,  який

просить поквапитися. 

— Земний есмінець «Син Юн». Він щойно вибухнув. 

Розділ чотирнадцятий. Мельба

Розмірковуючи  про  це  раніше,  плануючи  завершальний, підсумковий  етап  своєї  помсти,  вона  уявляла  себе

диригенткою  приватного  симфонічного  оркестру,  паличка  якої

рухається в такт зі спланованим хаосом. Та все сталося взагалі не

так,  як  гадалося.  Того  ранку,  коли  вона  вирушила  на  борт

«Томаса Прінса», Мельба навіть не здогадувалася, що цей самий

день нарешті настав. 

—  Усьому  вільному  персоналу  негайно  зайняти  свої  місця  за

бойовим  розписом,  —  пролунав  чоловічий  голос  по  загальному

каналу. 

—  Бляха,  задовбали  вже,  —  промовила  Мельба.  —  Я  постійно

здригаюся, ніби й собі маю щось робити. 

—  Січеш,  бос.  От  коли  мені  платитимуть  по-флотськи, я  й  стрибатиму  під  їхні  команди,  —  тонким,  розмазаним  по

динаміку  ручного  термінала  голосом  відказала  Соледад.  —  Ця

пара  чиста.  Якщо  Станні  ніц  не  знайшов,  треба  спускатися  на

наступний рівень і спробувати ще раз. 

— Зрозуміла. Станні, що в тебе? 

На каналі все затихло. Мельба роззирнулася в технологічному

коридорі:  пів  кілометра  суцільної  порожнечі.  Кабелі,  труби

й заґратовані люки, яким було однаково, в якому напрямку летів

корабель.  У  «Томасі  Прінсі»  щось  собі  порипувало,  шипіло

й бурмотіло. Секунди тягнулися одна за одною. 

— Станні? — зі страхом у голосі перепитала Мельба. На частоті

щось затріщало. 

—   Пердон,  —  нарешті  озвався  він.  —  В  мене  тут  якась  дивна

електропроводка,  але  це  не  те,  на  що  ми  полюємо.  Просто

задумався. Усе гаразд, я тут. 

Соледад тихцем вилаялася. 

— Пробачте, — іще раз почулося від Станні. 

—  Усе  гаразд,  —  промовила  Мельба.  —  Ти  перевірив  буфери

пониження напруги? 

— Перевірив. 

— Тоді спускаємося далі. Наступний рівень. 

Її дуже здивувало те, як усі на борту «Серізьє» поставилися до

зникнення  Рена,  просто  поклавши  його  на  карб  Кільця.  Люди

рідко зникали на космічних кораблях. «Серізьє», як і будь-який

інший корабель далекого плавання, становив замкнуту систему. 

Із  нього  просто  нікуди  було  дітися.  Мельба  чекала  на  появу

звичайних  людських  підозр.  Рен  міг  перейти  комусь  дорогу, щось  украсти,  пере спати  не  з  тією  особою,  після  чого  його

просто  взяли  й  позбулися.  Може,  його  викинули  в  шлюз? 

Згодували рециркулятору, розклали на базові поживні речовини

й  перетворили  на  воду  чи  харчі.  Способів  позбутися  тіла  чи

заховати  його  чимало,  от  тільки  до  жодного  з  них  не  можливо

було  вдатися  непомітно.  Міжпланетні  перельоти  ймовірність

вбивств  допускали.  Коли  багато  людей  замкнуто  в  бляшанку

протягом багатьох місяців, смертність навряд чи лишатиметься

нульова. 

Проте  цього  разу  все  було  інакше.  Люди  чомусь  вважали

природним,  що  з  наближенням  до  Кільця  хтось  може  просто

зникнути  або  щезнути.  Здавалося,  такий  природний  порядок

речей. 

Якщо 

наближаєшся 

до 

чогось 

незбагненного, 

небезпечного  й  потойбічного,  то  не  можуть  не  трапляються

всякі  дивнії  дива,  а  сам  політ  неодмінно  набував  статусу

приреченого.  Всі  почувалися  на  межі,  і  Мельба  на  їхньому  тлі

певною  мірою  губилася.  Якщо  вона  плакала,  решті  здавалося, вони розуміють чому. Їм здавалося, це був страх. 

Мельба запхнула діагностичний набір назад у чохол і рушила

в  сторону  ліфта.  Внутрішні  ліфти  були  крихітними,  в  них

заледве  вміщалася  одна  людина  зі  своїми  інструментами. 

І  міжпалубна  подорож  відбувалася  немовби  в  труні. 

Спускаючись  на  наступний  рівень,  Мельба  уявляла,  як  раптом

зникає  напруга.  Як  вона  потрапляє  в  цю  пастку.  В  неї

замерехтіли  картинки  в  уяві,  і  на  якусь  мить  вона  побачила

власну шафку. У своїй каюті. Ту саму, заповнену герметиком, із

тілом  Рена  всередині.  Вона  здригнулася  й  силоміць

переключилася на іншу думку. 

«Томас  Прінс»  був  одним  із  найбільших  кораблів  у  складі

земної  флотилії.  Ним  летів  весь  огром  цивільних  пасажирів, яких зібрала ООН. Митці, поети, філософи, священники. Навіть

лишаючись  фізично  тим  самим  кораблем,  він  уже  сприймався

не  стільки  військовим,  як  погано  скроєним  некомфортним

круїзним лайнером. Більшість своїх подорожей за межі земного

гравіта ційного  колодязя  Кларісса  здійснила  саме  на  яхтах

і  пасажирських  кораб лях  класу  люкс,  тому  могла  собі  уявити

тисячі  скарг,  що  їх  мав  одержувати  капітан  про  занадто  вузькі

коридори  та  кепські  екрани  настінних  моніторів.  У  своєму

минулому житті вона би якраз про це й переймалася. Тепер же

це не мало жодного значення від слова взагалі. 

Її  не  повинно  було  турбувати  це  питання.  Трупом  більше, трупом менше. Це не мало би її бентежити. Та йшлося про Рена. 

— На місці, — озвався Станні. 

—  Одну  секундочку,  —  відповіла  йому  Мельба  й  вийшла

з  ліфта.  Новий  коридор  практично  нічим  не  відрізнявся  від

попереднього. Всі ці палуби відводилися під каюти чи складські

приміщення,  тому  аж  до  найнижчих  рівнів  —  машинних

відсіків,  ремонтних  майстерень,  трюмів  та  ангарів  —  вони

виглядатимуть  однаково,  наче  дві  краплі  води.  Чим  далі,  тим

складніше. Як і з усім. 

Вона  знайшла  потрібний  вузол,  дістала  діагностичний  набір

і підключилася. 

— Соле? 

— На місці, — озвалася Соледад. 

— Окей. Трейсинг. 

Коли  все  те  сталося,  вона  затягнула  Рена  до  себе  в  каюту

й поклала його на підлогу. Вона вже відчувала в той момент, як

на  неї  насувається  повне  знесилення.  Тому  просто  повалилася

на койку і дала йому волю. Можливо, вона себе накрутила, але

ломка  виявилася  гіршою  від  усіх  попередніх.  І  в  один

довжелезний  страхітливий  момент  наприкінці  їй  здалося,  що

вона  обблювалася.  Та  форма  лишилася  чистою.  По  тому  вона

пішла  по  колбу  кави,  покинувши  Рена  лежати  на  підлозі, заткнула його ручний термінал у верхню комірку їхньої бригади

й  рушила  на  пошуки  чергового  по  безпеці.  Ним  ви явився

довготелесий  марсіянин  Андре  Комменьї.  Він  вислухав  її  поки

що  неофіційну  заяву.  Мовляв,  її  набрав  Рен  і  попросив  про

пораду. Вона пішла на його звичне робоче місце, але нікого там

не знайшла. На дзвінки він не відповідав. Її це збентежило. 

Поки  всі  шукали  Рена  по  цілому  кораблю,  Мельба  роздобула

собі  тюбики  з  герметиком,  повернулася  до  себе  в  каюту

й  похоронила  чоловіка.  Тепер  він  чомусь  видавався  рудішим, немов  якийсь  мешканець  коралового  рифа.  Там,  де  відхлинула

кров, Рен побліднішав. Де вона прилила — посинішав. Його труп

досі  не  задубів,  тому  їй  вдалося  його  зігнути,  скласти  у  форму

зародка  й  задути  порожні  місця  герметиком.  Герметичний

і  стійкий  до  змін  у  тиску,  клей  затвердів  за  пару  хвилин.  Якщо

вона  все  зробила  правильно,  то  запах  назовні  не  потрапить

ніколи. 

—  Надіе, — промовила Соледад. — А ви щось знайшли? 

— Гей, — вигукнув Станні. — Здається, знайшов. У цьому блоці

коливання до десяти відсотків. 

—  Окей,  —  проказала  Мельба.  —  Давай  перезавантажимо. 

Подивимось, чи допоможе. 

—  Виконую,  —  послухався  Станні.  —  Перекусимо,  поки

вантажиться? 

—  Зустрінемось  на  камбузі,  —  погодилася  Мельба.  Її  голос

звучав майже нормально. Немов чужа людина. 

На  камбузі  практично  нікого  не  було.  За  корабельним  часом, стояла  глибока  ніч;  коли  вони  проходили  столи,  то  за

цивільними  пантрували  лиш  нечисленні  офіцери.  За  умовами

контракту,  їм  дозволялося  користуватися  офіцерською  кают-компанією.  Мельбі  випадало  чути,  що  військові  недовірливо

ставилися  до  таких,  як  вона  та  її  бригада,  цивільних  на  своїй

території. Її від цього вернуло би ще більше, якби саме вона не

була  яскравим  прикладом  того,  чому  їхні  підозри  насправді

небезпідставні.  Соледад  і  Станні  вже  сиділи  за  столом,  пили

каву з колб і тягали булочки з однієї тарілки. 

— Коли вимкнуть тягу, — промовила Соледад, піднявши булочку,  —  я  за  цим  сумуватиму.  У  невагомості  навіть  найкращим

кухарям  світу  не  вдається  випічка.  Як  гадаєш,  скільки  нам  там

теліпатися? 

—  Теліпатимемося  скільки  потрібно,  —  відповіла  Мельба.  —

У планах два місяці. 

—  Два  місяці  в  невагомості,  —  промовила  посіріла

й принишкла Соледад. Два місяці біля Кільця. 

— Еге ж, — підтакнув Станні. — Чути щось про Боба? 

П’ятий  (тепер  четвертий)  член  їхньої  бригади  лишився  на

«Серізьє». Виявилося, вони з Реном мали стосунки з одним і тим

самим  медиком  із  лазарету,  тож  тепер  служба  безпеки

займалася  рядовими  підозрюваними.  Коли  хтось  зникав, зазвичай  усе  розв’язувалося  на  локальному  рівні.  В  Мельби

пересохло в горлі. 

—  Поки  що  нічого.  Його  відпустять.  Він  би  нічого  такого  не

втнув. 

— Еге ж, — муркнула Соледад. — Боб і мухи би не образив. Він

хороший чоловік. Усі про все знали. І Рена він любив. 

— Годі цього  пассато, — насварився Станні. — Нам не відомо, чи він мертвий. 

— Із тим  ессе койса попереду, може, смерть — це ще й добре, —

огризнулася Соледад. — Мене не відпускають кошмари, відколи

ми  стали  гальмувати.  Не  думаю,  що  ми  вернемося  з  цієї

експедиції. Всі ми. 

— Думаєш, ці твої балачки якось помагають? — запитав Станні. 

На  камбуз  зайшла  незнайомка.  Середнього  віку,  з  густим

рудющим  волоссям,  скрученим  у  суворий  вузол,  що  різко

контрастував з її усмішкою. Мельба прикипіла до неї поглядом, удаючи, що вона не за столом, але потім відвернулася. 

— Хай там що сталося з Реном, — проказала вона, — нам своє

робить. І ми робитимемо. 

— Ти права, чорт забирай, — погодився Станні і ніби з дрожем

у голосі додав: — Чорт забирай, права. 

Вони  тихенько  посиділи  разом,  поки  старший  чоловік

виплакався. Соле поклала руку йому на плече, і нерівне дихання

Станні  заспокоїлося.  Він  кивнув,  важко  ковтнув.  Викапаний

образ  тужливості  й  мужності.  Станні  мав  напрочуд  шляхетний

вигляд.  Мельба  вперше  з  приголомшеним  здивуванням

відзначила про себе, що Станні приблизно стільки ж, скільки і її

батьку.  А  вона  ніколи  не  бачила,  щоби  батько  плакав  через

чиюсь смерть. 

—  Співчуваю,  —  вихопилося  в  неї.  Слова  якось  самі  зірвалися

з вуст й упали їм на стіл. Прозвучали вони непристойно. 

— Усе гаразд, — промовив Станні. — Я норм. Ось на, бос, з’їж

булочку. 

Мельба потягнулася по випічку, намагаючись не розплакатися

знову.  Не  бовкнути  чогось.  Вона  не  мала  найменшої  гадки,  що

може  сказонути,  тому  боялася  себе.  На  терміналі  задзвеніло

сповіщення.  Діагностика  скінчилась.  Вистачило  короткого

погляду,  щоби  зрозуміти,  що  пік  напруги  нікуди  не  подівся. 

Станні вилаявся й знизав плечима. 

— За дурною головою і ногам морока, — підвівся він. 

— Рушайте, я наздожену, — кинула їм Мельба. 

—   Пас  проблема,  —  відгукнулася  Соледад.  —  Ти  ж  до  кави

навіть не торкнулася,  са са? 

Мельба провела їх поглядом. Їй стало легше від того, що вони

пішли,  хоча  водночас  без  них  було  гірше.  Клубок  із  горла

опустився  в  груди.  Від  булочок  і  слинка  котилася,  і  підвертало. 

Дівчина змусила себе зробити кілька глибоких вдихів-видихів. 

Усе  майже  скінчилося.  Усі  флоти  прибули.  І  «Росинант»  на

місці.  Все  йшло  за  її  планом.  Якщо  й  не  стовідсотково,  то  дуже

близько.  Смерть  Рена  не  повинна  була  би  її  хвилювати.  Вона

вбивала  й  раніше.  Коли  вибухне  бомба,  майже  напевно  хтось

загине.  Помста  вела  до  крові,  завжди  була  з  нею  пов’язана.  Це

в її природі. І її вона зробила своїм знаряддям. 

Це не вона винна, що загинув Рен, а Голден. Голден убив його, коли  вимусив  її  відправитися  в  цей  політ.  Якби  він  шанував

честь  її  сім’ї,  цього  нізащо  би  не  сталося.  Вона  підвелася, оправилася,  налаштувалася  далі  ремонтувати  «Томаса  Прінса»

так, як би це зробила справжня Мельба. 

—  Пробач,  Рене,  —  промовила  вона,  вирішивши,  що  це

востаннє, але журба кинула її назад на стілець. 

Щось  ішло  неправильно.  Не  так  вона  все  собі  розпланувала. 

Контроль  над  ситуацією  вислизав  із  її  рук.  Невже  вона  не

достатньо  сильна,  раптом  спало  їй  на  думку.  Чи  це  щось  інше? 

Може,  штучні  залози  протікають,  і  токсини  просочуються  в  її

кров,  коли  не  треба?  Вона  ставала  все  більш  нестійкою

емоційно. Це міг би бути симптом. Дівчина опустила голову на

складені руки й спробувала віддихатися. 

Він був з нею такий добрий. Добрий і все. Помагав, а вона його

вбила.  Вона  досі  відчувала,  як  його  череп  проломився  в  неї  під

руками;  хрустів,  просідав,  немов  коли  стоїш  на  березі  річки, і пісок піддається під ногами. Її пальці тхнули герметиком. 

Рен торкнувся її плеча, і Мельба схопилася. 

—  Привіт!  —  промовила  незнайомка.  —  Я  —  Анна,  а  як  тебе

звуть? 

Це та руда, що недавно розмовляла з флотським офіцером. 

Дівчина підвела погляд, немовби не знала, як відповісти на це

складне запитання. Анна сіла навпроти. 

— Я помітила, що ти тут сама, — присіла вона поруч за стіл. —

Мені здалося, тобі бракує компанії. Боятися — це нормально. Я

розумію. 

«Вона в курсі». 

Ця  думка  прохромила  Мельбу,  немов  блискавка.  Навіть  не

торкаючись  язиком  піднебіння,  вона  відчула,  як  бубнявіли

заховані в її тілі залози й міхурі. Обличчя та руки похололи. Не

встигли  очі  незнайомки  розширитися  від  здивування,  як

Мельбині  туга  й  відчуття  провини  перетворилися  на  крижану

лють. Вона в курсі, вона викаже, і все піде намарно. 

Вона  не  пам’ятала,  як  зіпнулася  на  ноги,  але  Мельба  вже

стояла. Жінка підвелася і ступила крок назад. 

«Я повинна буду її вбити». 

— Пробач. Не хотіла тебе потурбувати. 

Жінка  трохи  підняла  руки,  немовби  намагалася  захиститися

від  удару.  Це  було  би  просто.  Вона  була  хирлява  на  вигляд.  Не

вміла  битися.  Ногою  в  живіт,  і  вона  сама  спливе  кров’ю.  Раз

плюнути. 

У Мельбиній голові прозвучав тоненький голосочок: «Це одна

з  тих  дурнуватих  попів,  яким  усе  кортить  когось  спасти.  Їй

нічого не відомо. Ти зараз у всіх на очах. Якщо нападеш на неї, тебе спіймають на гарячому». 

—  Ви  мене  не  знаєте,  —  промовила  Мельба,  намагаючись

говорити спокійно. — Ви нічого не знаєте. 

З-за  одного  зі  столів  попід  самими  дверима  підвівся  офіцер

і ступив пару кроків уперед, готовий утрутитися. Якщо через цю

жінку  її  запроторять  на  гауптвахту,  то  обов’язково  перевірять  її

осо  бу.  Обов’язково  знайдуть  труп  Рена.  Обов’язково  дізнаються

її справжню особу. Треба тримати себе в руках. 

— Твоя правда. Перепрошую, — вибачилася жінка. 

В  Мельбі  вирувала  ненависть,  чиста  й  чорна  там,  де  їй  не

застилала очі червона лють. Із горла от-от мали вирватися слова

лайки,  готові  звалитися  на  голову  дурнуватої  священниці,  яка

поставила  все  —  геть  усе!  —  під  загрозу.  Мельба  проковтнула

свій гнів і хутко забралася з камбуза. 

У  сколошканих  думках  Мельби  коридори  «Томаса  Прінса»

відкидали лиш туманну тінь. Вона піддалася на історію з Реном. 

Вона замістила собою потрібний їй фокус. Призвела до ризиків, на які Мельба не розраховувала. Їй забракло ясності думок. Але

тепер  усе  минуло.  Мельба  зайшла  в  ліфт  і  натиснула  кнопку

рівня,  на  якому  зараз  Станні  та  Соледад  тестили

електросистеми,  намагаючись  знайти  несправний  блок.  Але

передумала й відправилася в ангар. 

— Станні? Соле? — гукнула вона в термінал. — Справитесь там

зараз самі? Мені треба вирішити одне питання. 

Вона 

зачекала 

на 

неминучі 

уточнювальні 

питання, 

вивідувальні та підозрілі. 

— Окей, — озвалася Соледад. І все. 

В ангарі Мельба відправила запит про дозвіл на виліт човника, а одержавши його за десять хвилин, одразу стартувала в чорноту

космосу.  Монітори  на  човнику  маленькі  й  дешеві,  і  весь

неозорий  всесвіт  уміщається  в  екран  п’ятдесят  на  п’ятдесят

сантиметрів. 

Мельба 

задала 

комп’ютеру 

розрахувати

найкоротшу  траєкторію  перельоту  на  «Серізьє».  Політ  мав

зайняти  всього  пів  години.  Вона  відкинулася,  наготувавшись

ввімкнути тягу, немов збиралася прокотитися на американських

гірках.  Поміж  тьмяного  розсипу  зір  «Серізьє»  здавався

крихітною  сірою  цяточкою,  що  чимскоріш  наближалася  до  неї. 

Корабель, як і решта флотилії, завершував гальмівне запалення, яке мало їх нарешті доправити до Кільця. А воно чекало на них, десь  там  за  осяйним  шлейфом  реактивної  тяги.  Мельба

відігнала  цю  думку.  Адже  вона  змушувала  її  згадувати  Станні, Соледад і їхні страхи. Зараз вона не могла гаяти на них роздуми. 

Нетерплячість  відтягувала  старт  гальмівного  запалення.  Їй

кортіло  чимшвидше  дістатися  на  борт.  Бути  вже  там.  Вона

хотіла  залетіти  на  «Серізьє»,  немов  відьма  на  мітлі.  На

швидкості,  якої  нізащо  би  не  дозволила  жодна  атмосфера. 

Мельба надто довго зволікала й тепер змушена була гальмувати

аж  на  двох  g.  Пристикувавшись,  вона  зрозуміла,  що  в  неї

розвалюється голова й болить щелепа, немовби їй хтось зацідив

прямим у голову. 

Ніхто не поцікавився, чому вона прилетіла сама й раніше часу. 

У журналі прибуттів вона послалася на особисті причини. Йдучи

людними  коридорами,  протискаючись  повз  колег  по  екіпажу, вона по чувалася гнітюче, знайомо і комфортно як удома. Тільки

тут  вона  збагнула,  наскільки  сильно  її  турбували  широкі

коридори «Томаса Прінса». Вони практично навівали думки про

свободу, а їй ішлося тільки про обов’язок. 

У  каюті  стояв  безлад.  Усі  речі  (одяг,  штекери,  тампони, комунікаційний  планшет,  зубна  щітка)  лежали  розкидані  на

підлозі.  Треба  буде  їх  десь  порозпихати,  бо  коли  відключиться

тяга,  це  все  літатиме  в  коридорі.  І  люди  почнуть  ставити

запитання, чого ж воно все не на своєму місці. Мельба зиркнула

одним  оком  на  металеві  дверцята  під  аварійним  ліжком.  Із

одного куточка виліз золотавий кучерик герметика. Треба якась

сумка,  трохи  магнітів.  Цього  вистачить.  Яка  різниця.  Це  все

потім. Усе, що потім, значення не мало. 

Мельба  взяла  комунікаційний  планшет  і  ввімкнула  його. 

«Росинант»  пінгувався  менше  ніж  за  тридцять  секунд.  Мельба

завантажила  команду,  яка  вже  чекала  кілька  місяців.  Роки. 

Коротенький скрипт. На підтвердження пішло менше секунди. 

Страх як рукою зняло. І ненависть теж. На якусь мить її каюта

сповнилася  відчуттям,  немовби  тільки  зараз  вона  прокинулася

від  затяжного  сну,  її  тіло  розслабилося.  Воно  здавалося

практично  невагомим.  Вона  забралася  так  далеко  і  працювала

так  тяжко,  і  їй  усе  вдалося  попри  помилки,  нефарт

й  імпровізації,  до  яких  вона  вдавалася  в  останній  момент.  Усе

життя  вона  наближалася  до  цієї  миті,  й  тепер,  коли  настав

потрібний час, її так важко було відпускати від себе. Її немовби

хвалили на врученні диплома або вели під вінець. Цей момент, ця  дія,  що  втілювала  в  собі  все,  за  що  вона  боролася,  настала, і по цьому її життя вже не буде таким, як раніш. 

Акуратно, смакуючи кожен удар пальцями по клавіатурі, вона

ввела  код  підтвердження  —  «джулс-пєр_мао»  —  й  натиснула

кноп  ку «відправити». Діодки на панелі зайнялися бурштиновим

огнем. На швидкості світла полетів крихітний пакет інформації, заледве  більший  від  дещиці  фонового  шуму.  Але  «Росинантів»

софт його опізнає. Комунікаційні системи Голденового корабля

коритимуться  віртуальній  машині,  яку  вже  там  інстальовано

й убезпечено в такий спосіб, що її знешкодження потребуватиме

повного  форматування  системи.  Із  «Росинанта»  на  борт  «Син

Юна»  відправиться  легко  ідентифіковуваний  тригер-код  і  за

п’ятдесят  три  секунди  заявить  про  відповідальність  Голдена  та

оголосить  його  вимоги.  По  тому  віртуальна  машина  приведе

в бойову готовність озброєння та системи націлювання. І нічого, геть нічого у всесвіті, не зможе запобігти тому, що має відбутись. 

Комунікаційний планшет одержав відповідь на підтвердження

і змінив колір із бурштинового на червоний. 

Розділ п’ятнадцятий. Бугай

Планшетник  Бугая  лежав  на  тонкій  пластмасовій  панелі

управління  електрокаром  і  підскакував  із  кожною

нерівністю  на  палубі.  Стандартний  двотонний  сигнал

попередження розлякував людей на дорозі й скликав їх позаду. 

Якщо  вони  іще  не  знали,  то  вже  невдовзі  будуть  у  курсі. 

Загибель «Син Юна» неможливо пропустити повз вуха. 

На  крихітному  стрибучому  моніторі  есмінець  вибухав  знову

й  знов.  Спершу  це  була  просто  оранжева  іскорка  посеред

корпусу,  яка  могла  виявитися  електричним  розрядом  або

завершальним етапом регламентних робіт на рейкотроні. За пів

секунди із цього місця вже розпорошувалися жовті вогники. За

дві  секунди  —  масштабна  детонація.  Наступний  кадр  —  і  в

есмінця вже випатраний борт. Потім цілих повних десять секунд

по  суті  не  відбувалося  нічого,  аж  поки  в  кормі  не  зайнявся

повільно  яскравіший  від  сонця  термо ядерний  реактор.  Бугай

спостерігав,  як  навколо  корабля  розгорялася  й  танула

в  порожнечі  космосу  яскрава  золота  аура  газів.  Золота  крап  ля, що поволі втрачала консистенцію в чорній масі океану. 

Бугай підвів погляд, щоб вписатися в поворот на рампу, якою

мав  повернутися  в  офіс.  Молодий  чоловік  геть  не  квапився

звільняти йому дорогу, і він усією масою тіла наліг на клаксон. 

—  Я  ж  сигналю!  —  накричав  він  на  молодика,  що  аж

побуряковів від гніву, проте кивнув у відповідь. 

—  Окей,  —  почулося  із  планшетника  від  Сержа.  —  Прийшли

результати  первинного  аналізу.  Найпевніше,  вибухнуло  десь

у  напорному  трубопроводі,  запобіжні  системи  коротнуло,  тому

перекрити  його  не  вийшло.  Цього  вистачило,  щоб  повністю

розплавити всі електросистеми правого борту. 

— Так а що вибухнуло? — запитав Бугай із притиском. 

—  Можливо,  маневровий  рушій.  Місце  приблизно  збігається. 

Перегрів.  Вода  одразу  перетворилася  на  плазму,  її  струмінь

пробив переділки навколо. 

Бугай  зробив  крутий  поворот  й  пригальмував,  пропускаючи

з десяток пішоходів. 

— Але навіщо їм було скидати активну зону реактора? 

—  Хтозна.  Може,  була  скомпрометована  цілісність  захисної

оболонки?  Шести  кораблям  довелося  змінити  курс,  щоб  тільки

не вляпатися в їхню  м’єрда. 

—  Якби  це  оболонка,  то  наслідки  були  би  в  рази  гірші.  І  ці

кораблі зараз би змінювали курс, щоби уникнути хмару осколків

та трупів. Хтось вижив? 

—  Так.  Вони  вже  передали  сигнал  SOS.  Просять  про  медичну

допомогу та евакуацію. Хріново й так на перший погляд,  ке но? 

— Залишкові сліди? Уже відомо, хто відкрив по них вогонь? 

—  Та  ніхто  не  відкривав  по  них  вогонь.  Це  був  або  чистий

нещасний випадок, або…

— Або? 

— Або не був. 

Бугай  закусив  губу.  Нещасний  випадок  —  це  досить  погано. 

Люди  з  усіх  сторін  системи  на  межі.  І  ця  пригода  —  зайве

нагадування,  що  земний  флот  старий  і  в  поганому  технічному

стані.  Від  нього  нікому  не  легше.  Гірше,  якщо  це  диверсія. 

Найбільш схожим на добрі новини був той факт, що за вибухом

спостерігали  всі,  тому  нікого  обвинуватити  в  зловорожих

заходах. Якщо йшлося про вистріл із рейкотрона або випадкову

ракету,  що  проскочила  непомітною  оборонні  системи  «Син

Юна»,  то  наукова  експедиція  має  шанс  перетворитися  на  зону

бойових дій швидше, ніж Бугай міг собі уявити. 

— Ми запропонували допомогу? — запитав Бугай. 

—  Дайте  перевести  подих,  бос,  —  промовив  Серж.  —  Ешфорд

про все дізнався не раніше від нас. 

Бугай нахилився вперед, стиснувши кермо так, що аж кісточки

на пальцях побілішали. Серж мав рацію. Усе, що відбувалося за

бортом  корабля,  —  це  Ешфордів  клопіт.  І  ще  —  Па.  Він  же  —

начальник  служби  безпеки.  І  йому  потрібно  думати  тільки  про

те,  що  всередині  «Бегемота».  Люди  будуть  налякані,  і  його

завдання їх заспокоїти, не дати страху перетворитися на істерію. 

Побачити,  як  вибухає  чужий  корабель  (навіть  ворожий)  —  це

одержати  нагадування  про  те,  наскільки  вразливі  їхні  життя, наскільки  тонка  обшивка  з  металокераміки  відділяє  їх  від

вакууму.  Нагадування  одержав  і  він.  Електрокар  наскочив  на

більший  виступ  палуби,  ніж  решта,  і  планшетник  випав  на

підлогу. 

— Окей, — перефразував Бугай. — Нам про всяк випадок треба

буде підготувати пакети першої допомоги, якщо капітан прийме

рішення  надати  допомогу.  Скільки  людей  ми  могли  би

додатково взяти на борт? 

Серж шорстко розсміявся. 

—  Геть  усіх.  Ми  же   пінче  «Бегемот».  У  нас  ціле  місто  можна

розмістити. 

— Окей, — мимохіть усміхнувся Бугай. — Згоден, це було дурне

питання. 

— Єдине, про що варто було би потурбуватися…

Зв’язок увірвався. 

— Серже? Це геть не смішно. Нумо говори зі мною, добродію. 

—  У  нас  якийсь  сигнал.  Передача  з  приватного  корвета. 

«Росинант». 

— Знайома назва, — пробурмотів Бугай. — Чого б це? 

— Ага. Вже пересилаю. 

Екран на ручному терміналі потемнішав. Картинка стрибнула, і  на  ньому  вигулькнуло  знайоме  обличчя.  Бугай  пригальмував

електрокар,  коли  Джеймс  Голден,  чия  заява  про  загибель

льодовоза  колись  розпочала  першу  війну  між  Землею  та

Марсом, погіршив геть усе. 

—  …корабель,  який  наблизиться  до  Кільця  без  мого

 особистого  дозволу,  буде  знищено  без  попередження.  Не

випробовуйте моєї рішучості. 

— О, ні, — видихнув Бугай. — Тільки не це. 

—  Я  поклав  собі  за  мету  цілого  життя  убезпечувати  свободу

інформації  та  ресурсів  для  всіх  людей.  Зусилля  окремих  осіб

і корпорацій, які призвели до колонізації планет нашої Сонячної

системи  та  появи  життя  там,  де  його  раніше  не  можна  було

уявити,  не  пройшли  марно,  але  ризиком  того,  що  контроль  за

Кільцем  візьме  до  своїх  рук  якась  безпринципна  людина,  я  не

знехтую.  Раніше  я  вже  всім  доводив,  що  гідний  довіри  людей

Поясу  астероїдів.  І  тепер,  керуючись  моральним  імперативом, що  вимагає  захисту  для  цього  осяйного  об’єкта,  я  заявляю,  що

готовий  пролити  стільки  крові,  захищаючи  його,  скільки

знадобиться. 

Бугай  ухопив  планшетник  і  спробував  набрати  Ешфорда. 

Проте  червоний  трилисник  на  екрані  сигналізував  про

блокування  зв’язку  з  командуванням  і  скерував  його  в  меню

голосової  пошти.  Він  набрав  номер  Па,  але  з  некращим

результатом.  Послання  від  Голдена  було  зацикльоване  і  тепер

транслювалося  знову  спочатку.  Його  слова  звучали  з  таким

самим ідіотським апломбом і токсичністю. Бугай вилаявся крізь

зціплені  зуби.  Він  максимально  викрутив  кермо  електрокара

й втиснув педаль акселератора в підлогу. До цент рального ліфта

якась  хвилина  чи  дві.  Він  встигне.  Дай  Бог,  Ешфорд  нічого

дурного не утне за цей час. Тільки би встигнути на місток. 

—  Бос,  це  правда?  —  запитав  Серж.  —  Голден  щойно  заявив

свої права на ціле Кільце? 

—  Мені  потрібні  всі  співробітники  служби.  Негайно.  Діємо  за

протоколом  ворожої  агресії.  Очистити  коридори,  всі  переділки

під  замок.  Розбудіть  увесь  персонал  збройних  систем  та

рятувальних 

служб. 

Нехай 

будуть 

готові. 

Під 

твою

відповідальність. 

— Слухаюсь, бос. Де вас шукати, якщо хтось питатиме? 

— Намагаюся зробити все так, щоб у мені потреби не було. 

—  Б’єн. 

Знайомі  коридори  раптом  здалися  довшими,  ніж  зазвичай, а  незграбні  ролі  підлоги,  яку  грали  стіни,  та  стін,  яку  грала

стеля,  додавали  враженням  якоїсь  сюрреалістичності.  Якби  він

був  на  справжньому  бойовому  кораблі,  то  перед  ним  би  лежав

прямий шлях. Якби велетенське пузо «Бегемота» оберталося, то

все  одно  було  би  краще.  Шкода,  електрокар  їде  так  повільно. 

Бугай  намагався  витиснути  з  його  мотора  максимум.  У  повітрі

звучав сигнал тривоги. Серж закликав усіх готуватися до бою. 

Біля  ліфта  утворився  маленький  натовп.  Чоловіки  й  жінки

намагалися  повернутися  до  своїх  постів.  Бугай,  найнижчий

поміж  присутніх,  проштовхувався  крізь  них.  Він  землянин,  як

і Голден. Біля ліфта він скористався адмінкою, викликав першу

кабінку  й  зайшов  до  неї.  Коли  за  ним  усередину  спробував

пройти високий смаглявий чоловік, Бугай поклав руку йому на

груди й зупинив його. 

— Наступним, будь ласка. Я їду туди, куди вам не потрібно. 

Коли  ліфт  здіймався  на  місток,  то  це  здавалося  схожим  на

якесь вшестя. Бугай намагався видоїти хоч якусь інформацію із

планшета.  Він  не  мав  доступу  до  безпекових  каналів.  Ними

користувалися  тільки  капітан  і  його  старпомка,  але  й  у

відкритих джерелах можна було нашкребти більш ніж достатньо

для  розуміння  загальної  ситуації.  Пару  секунд  глянув  тут,  пару

секунд глянув там. 

Марсіянські  науковці  та  їхній  військовий  супровід  лаяли

Голдена  на  всі  заставки  й  по  всіх  каналах,  називали  його

терористом і злочинцем. Земна флотилія реагувала спокійніше. 

Більшість  відкритих  розмов  стосувалися  порятунку  людей  із

«Син  Юна».  Зв’язку  між  рятувальниками  перешкоджав  витік

високоенергетичного  газу  із  активної  зони  реактора,  але  хтось

розумний  додумався  координувати  їхні  зусилля  по  публічних

каналах. Виглядало все похмуро, але по-військовому ефективно. 

Через  це  Бугай  мав  надію,  що  військовий  екіпаж  «Син  Юна»

живий, хоча з іншого боку, це його якраз і лякало саме через те, що відбуватиметься далі. 

Повідомлення  Голдена  стояло  на  повторі  й  засмічувало  всі

публічні  канали  зв’язку.  Спершу  його  заяву  транслював  тільки

«Росинант»,  але  невдовзі  її  підхопили  й  інші  канали, супроводжуючи  власними  коментарями.  Варто  буде  сигналу

дістатися  Поясу  астероїдів  та  внутрішніх  планет,  розмови

точитимуться  тільки  про  цю  заяву.  Бугай  уже  міг  собі  уявити

переговори Землі й Марса, майже фізично чув їхні висновки про

те,  що  ОПА  надто  високо  несеться  і  їх  трошки  треба  було  би

спустити з неба на землю. 

Хтось  із  «Бегемота»  наклав  відео  з  Голденом  на  емблему

з  розкресленим  колом  та  додав  коментар,  мовляв,  і  справді

настав  час,  щоб  поясани  посіли  гідне  їм  місце,  щоб  їх  усі

поважали.  Бугай  наказав  Сержу  відшукати  канал  і  прикрити

його. 

Складалося враження, ніби збігли цілі години, хоча минуло не

більше  чотирьох  хвилин.  Ліфт  дістався  містка,  перед  Бугаєм

плавно відчинилися двері й випустили його із кабіни. 

Місток для битви не годився. Замість системи керування воєн-ною машиною, з її численними бойовими станціями та лініями

управління,  місток  «Бегемота»  радше  скидався  на  найбільший

у  світі  буксир,  тільки  із  золотими  янголами-сурмачами,  що

прикрашають  стіни.  За  бойовими  постами  (одиночними

місцями  з  резервними  пунктами,  що  могли  з  ними  мінятися) сиділи поясани, які перезиралися одне з одним та гомоніли між

собою.  Служба  безпеки  розташовувалася  в  окремій  каюті  за

дверима, але там нікого не було. Люди на містку поводилися, як

цивільні  або  діти,  з  веселими,  радісними  обличчями.  Сліпці

перед  небезпекою,  на  думку  яких  будь-яка  криза  завжди

закінчується добре. 

За пультом управління стояли Ешфорд і Па. Ешфорд говорив

по відео з якимось іншим кораблем. Па, скривившись, підійшла

до Бугая. Вона щулила очі й міцно, до білизни, стискала губи. 

— Що ви в біса тут робите, пане Вако? 

— Мені треба переговорити з капітаном. 

—  Капітан  Ешфорд  зараз  зайнятий,  —  відповіла  Па.  —  Невже

ви не помітили, що в нас з’явилися невеличкі проблемки? Мені

здавалося, ваше місце зараз за постом у службі безпеки. 

— Так, старпомко, але…

—  Ваше  місце  за  бойовим  розписом  не  на  містку.  Ідіть  звідси

негайно. 

Бугай  зціпив  зуби.  Йому  хотілося  на  неї  накричати,  але  зараз

це не на часі. Він тут, щоб усе це розрулити, а криком справі не

поможеш. 

— Нам треба відкрити по них вогонь, мем, — відповів Бугай. —

Відкрити вогонь по «Росинанту». І зробити це потрібно негайно. 

Усі  голови  раптом  повернулися  до  нього.  Ешфорд  завершив

відео  зв’язок  і  підійшов  до  них.  Через  невпевненість  він  мав

зверхній  вигляд.  Очі  капітана  блиснули  на  екіпаж  на  місцях

і  знову  повернулися  до  Бугая  з  Па.  Бугай  помітив,  що  Ешфорд

усвідомлював — за ним стежать усі очі. І цей факт спотворював

усі його рішення. Але часу на приватну розмову не було. 

— У мене все під контролем, пане Вако, — промовив Ешфорд. 

— З усією повагою, капітане, — сказав Бугай, — але нам треба

негайно збити Голдена, і зробити це повинні саме ми, перш ніж

будь-хто інший прийме аналогічне рішення. 

— Хай вам чорт, пане Вако, ми не робитимемо нічого, допоки

не  знатимемо  напевно,  що  взагалі  відбувається,  —  із

небезпечним  дзижчанням  у  голосі  відрізав  Ешфорд.  —

Я  відправив  запит  на  Цереру  з  проханням  уточнити,  чи  ніхто

з  найвищого  керівництва  не  санкціонував  Голденові  дії.  Ми

також пильно стежимо за всіма діями флоту землюків. 

Характерна обмовка. Не оонівського флоту, а флоту землюків. 

Усередині  Бугая  все  закипало.  Буденний  расизм  та

некомпетентність  Ешфорда  їм  усім  вилізуть  боком.  Він

скреготнув зубами, опус тив голову та підвищив голос:

—  Капітане,  за  розрахунками,  саме  зараз  Марс  і  Земля

можуть…

— Це дуже динамічна ситуація, пане Вако…

—  …дійти  спільного  рішення  про  необхідність  прямої  дії

у відповідь на заяву Голдена або дати йому виграти…

— …і я не стану тим, хто спеціально підливатиме олії у вогонь…

Допустити в такий момент ескалацію та насильство…

— …як тільки вони відкриють вогонь  по ньому, то стрілятимуть

 і в нас. 

Голос  Па  прозвучав  у  повітрі  самотньою  флейтою  в  симфонії

басових інструментів:

— Капітане, він має рацію. 

Бугай  з  Ешфордом  повернулися  до  неї.  Подив  Ешфорда

віддзеркалював  і  його  власний  стан.  Чоловік  за  радаром

сенсорів пробурмотів щось до своєї сусідки, і його гучний шепіт

тільки підкреслив тишу, яка утворилася на містку. 

—  Пан  Вака  має  рацію,  —  повторила  Па.  —  Голден  назвався

представником  ОПА.  Він  удався  до  силових  дій  щодо  земних

збройних сил. І командири супротивних кораблів вважатимуть, що ми його підкріплення. 

—  Голден  не  представляє  ОПА,  —  заперечив  Ешфорд.  Від

обурення його слова звучали невпевнено. 

— Ви же говорили з Церерою, — здивувався Бугай. — Якщо не

впевнені ви, значить, не впевнені і вони. 

Ешфорд побуряковів. 

—  Відколи  Фред  Джонсон  звільнив  Голдена  через  його  дії  на

Ганімеді,  в  нього  не  було  жодного  офіційного  статусу  в  ОПА. 

Якщо  будуть  якісь  запитання,  то  я  можу  роз’яснити  іншим

командирам,  що  Голден  не  говорить  від  нашого  імені.  Але  ж

ніхто ні до яких дій зараз не вдається. Найкраще зачекати, поки

воно вляжеться саме по собі. 

Па  відвела  погляд  униз  і  зітхнула.  Зараз  не  мало  жодного

значення те, що вона раніше принизила його та Сем перед усім

керівництвом.  Зараз  важило  тільки  те,  що  вони  зроблять

наступним. Бугай хотів би їй допомогти, торкнутися її за плече, позичити трошки сміливості виступити проти Ешфорда. 

Виявилося, вона його допомоги не потребувала. 

—  Капітане,  якщо  ми  не  візьмемо  ініціативу  у  власні  руки,  то

цим  займеться  хтось  інший.  І  тоді  вже  на  роз’яснення  ніякого

часу  не  вистачить.  Можна  все  заперечувати,  якщо  вам

довіряють,  але  всім  добре  відомо  про  колишню  співпрацю

Голдена та ОПА. І зараз вони знову стверджують, що виступають

на  нашій  стороні.  Затримка  зв’язку  із  Церерою  становить

чотири  години.  В  нас  немає  часу  стільки  чекати  на  відповіді. 

Нам  треба  однозначно  заявити  про  те,  що  в  нас  немає  нічого

спільного  з  Голденом.  Пан  Вака  правий.  Нам  треба  вступити

в бій з «Росинантом». 

Ешфорд аж посірішав. 

— Я не стану стріляти першим, — проказав він. 

—  Капітане,  ми  же  одні  трансляції  з  вами  бачили?  —  запитав

Бугай. — Бо всі вважають, що одні й ті самі. 

—  «Росинант»  —  один.  Нам  під  силу  його  збити,  —  озвалася

Па. — В бою проти флотів Марса й Землі нам нічого не світить. 

Істина  лежала  перед  ними.  Ешфорд  пошкрябав  підборіддя. 

Його  очі  бігали  туди-сюди,  немовби  він  читав  якийсь

невидимий  текст.  Із  кожною  секундою  його  мовчанки  ставало

все  більш  очевидним,  який  же  він  боягуз.  І  Бугай  на  власні  очі

бачив те, що й так знав весь цей час. Що він зневажав. Ешфорд

ніс  відповідальність,  але  не  хотів  цього.  Він  більше  боявся

справити погане враження, аніж зазнати поразки. 

— Пане Чень, — скомандував Ешфорд. — Мені потрібен зв’язок

із «Росинантом». Повідомте капітана Голдена, що це терміново. 

— Слухаюсь, — відповів офіцер зв’язку і за якусь мить додав: —

«Росинант» не відповідає, капітане. 

—  Капітане?  —  озвався  черговий  за  сенсорами.  —  «Росинант»

міняє курс. 

— На який? — гаркнув Ешфорд, не зводячи погляду з Бугая. 

— Емм, в нашому напрямку? Капітане? 

Ешфорд заплющив очі. 

—  Пане  Корлі,  —  прогарчав  він.  —  Подати  живлення  на

ракетну  пускову  по  лівому  борту.  Пане  Чень,  мені  потрібен

зв’язок  із  флагманами  земної  та  марсіянської  флотилій. 

Негайно. 

Бугай  дозволив  собі  розслабитися.  Відчуття  нагальності

поступилося  полегшенню  та  якійсь  меланхолії.  «Іще  разочок, полковнику Джонсоне. Ми ще разочок ухилилися від кулі». 

— Збройні системи дали зелений вогонь, капітане, — рипучим

і захопленим, немов у дитини в відеосалоні, голосом промовила

чергова по озброєнню. 

—  Зафіксувати  ціль,  —  командував  далі  Ешфорд.  —  Що  зі

зв’язком? 


— Контакт установлено, капітане. Чекаю, — відповів Чень. — Їм

ві домо, що ми хочемо говорити. 

—  Цього  достатньо,  —  Ешфорд  міряв  місток  кроками,  ніби

старожитній  морський  капітан  на  дерев’яному  квартердеку. 

Руки він склав за спиною. 

—  Ціль  зафіксовано,  —  озвалася  офіцерка.  —  «Росинант»

активував свої збройні системи. 

Ешфорд упав у крісло. На обличчі в нього застигла кисла міна. 

Бугай збагнув, що він усе ще сподівався, що все це правда. Що це

гра, яку вела ОПА для встановлення контролю за Кільцем. 

Цей чоловік — просто ідіот. 

—  Відкривати  вогонь,  капітане?  —  в  голосі  офіцерки  бриніло

напруження, немовби це собака на повідку рвався вперед. Їй аж

руки  свербіли.  Страх  як.  Проте  Бугай  не  став  од  цього  кращої

про  неї  думки.  Він  зиркнув  на  Па,  але  вона  підкреслено  не

дивилася в його сторону. 

— Так, — відповів Ешфорд. — Давайте. Відкривайте вогонь. 

— Перша пішла, — промовила жінка. 

—  У  мене  код  помилки,  —  промовив  офіцер  управління.  —

Зворотний сигнал пускової. 

Раптом  у  Бугая  в  роті  з’явився  присмак  металу.  Якщо  Голден

заклав  бомбу  і  на  борт  «Бегемота»,  то  їхні  проблеми  могли

тільки починатися. 

—  То  ракета  стартувала?  —  гаркнула  Па.  —  Тільки  не  кажіть, що  в  нас  повністю  заряджена  торпеда  застрягла  в  пусковому

апараті. 

—  Так,  —  відповіла  офіцерка  з  озброєнь.  —  Ракета  вже

в польоті. Маємо підтвердження. 

— «Росинант» виконує маневр ухилення. 

— Вогонь у відповідь відкрили? — запитав Ешфорд. 

— Ні, капітане. Поки що ні. 

—  В  мене  повідомлення  про  помилки  і  в  електросистемах, капітане. По-моєму, щось десь коротить. Можливо, в нас…

На містку згасло світло. 

— …зараз зникне світло. Капітане. 

Усі  монітори  потемніли.  Вимкнулися  лампи.  І  тільки

продовжували  дзижчати  рециркулятори  повітря.  Мабуть, подумалося  Бугаю,  заживлені  від  резервних  акумуляторів. 

У темряві пролунав голос Ешфорда:

—  Старпомко  Па,  ми  коли-небудь  випробовували  ці  пускові

установки? 

—  Здається,  мали  робити  це  за  графіком  наступного  тижня, капітане,  —  відповіла  старпомка.  Бугай  максимально  збільшив

яскравість  свого  планшета  і  підняв  його,  немов  смолоскип.  Він

обвів  поглядом  аварійне  освітлення,  вмонтоване  в  стіни  по

периметру  приміщення.  Воно  не  працювало,  як  і  все  інше.  Ще

одна досі не випробувана система. 

За декілька секунд інші члени екіпажу подіставали кишенькові

ліхтарі  з  аварійних  шафок.  Із  кожним  новим  промінцем,  що

забігали  навколо,  на  містку  ставало  світліше.  Ніхто  нічого  не

говорив. Та й про що. Якщо «Росинант» і стріляв у відповідь, то

вони щойно перетворилися на прекрасну мішень. Проте шанси

не  втратити  цілий  корабель  іще  зберігалися.  Якби  вони  стали

чекати  на  бій  з  усім  флотом  землян  та  марсіян,  то  вже  давно

були  би  мертві.  Натомість,  вони  тільки-но  продемонстрували

всій  Сонячній  системі,  наскільки  «Бегемот»  небоєготовий. 

Уперше  Бугай  потішився  з  того,  що  він  просто  начальник

служби безпеки. 

— Старпомко? — промовив Бугай. 

— Так? 

—  Дозвольте  звільнити  з-під  домашнього  арешту  головну

інженерку. 

У  тьмяному  світлі  обличчя  Па  видавалося  монохромно  сірим

й  урочистим,  неначе  на  похоронах.  Але  йому  здалося,  в  її  очах

все ж зблиснули бісики. 

— Дозволяю. 

Розділ шістнадцятий. Голден

–Що ж, — сказав Еймос. — Такої засади я, бляха, не чекав. 

Повідомлення знову повторилося. 

—  Говорить  капітан  Джеймс  Голден.  Щойно  вам  було

продемонстровано, в якій небезпеці ви всі перебуваєте... 

У командному відсіку запанувала приголомшена тиша, а потім

Наомі взялася тарабанити по панелі управління із затамованою

люттю.  Боковим  зором  Голден  помітив,  як  Моніка  підійшла  до

своїх  підлеглих  і  Окджу  підняла  камеру.  Негласне  рішення

відмовитись  від  правила  «ніяких  цивільних  на  командній

палубі» раптом здалося трошки нерозумним. 

— Це ж фальшивка, — промовив Голден. — Я ніколи цього не

записував. Це не я. 

— А звучить, геть наче ти, — гмикнув Еймос. 

—  Джиме,  —  в  голосі  Наомі  пробивалася  паніка.  —  Це

транслюємо ми. Цей ролик прямо зараз передає «Росі». 

Голден  похитав  головою,  категорично  відмовляючись  у  це

вірити.  Смішніше  від  самої  заяви  було  тільки  твердження,  що

цю заяву транслював саме  його корабель. 

—  Це  наша  трансляція,  —  повторила  Наомі,  ляснувши  рукою

по монітору. — І я не можу її зупинити! 

Голден  неначе  провалювався  в  яму.  Шум  долинав  до  нього

звідкись  звіддаля.  Він  зрозумів,  що  це  реакція  на  паніку,  проте

на якусь умиротворену мить їй здався. Моніка кричала йому свої

запитання, але він їх майже не чув. Наомі знавісніло гамселила

по  клавішах  пульта,  пробираючись  різними  віконцями  та

менюшками  швидше,  ніж  він  міг  собі  це  уявити.  Алекс

викрикував 

голосові 

команди 

по 

системі 

зв’язку. 

З  протилежного  краю  відсіку  на  нього  витріщався  Еймос, в  якого  на  обличчі  завмер  кумедно  спантеличений  вираз.  Двоє

операторів,  не  випускаючи  своїх  інструментів,  намагалися

водноруч  пристебнутися  до  своїх  аварійних  крісел.  Посеред

кімнати в повітрі ширяв Коен, трохи розсерджено закопиливши

губи. 

—  Нас  підставили,  —  вигукнув  Голден.  —  Ось  що  це  все

означало. 

Раптом усе стало на свої місця: позов від марсіян, відміна рейсу

на Титанію, журналістське відрядження до Кільця — все це вело

до одного. От тільки причини він не знав. 

— Що ви хочете цим сказати? — запитала Моніка, намагаючись

наблизитись до нього, щоби потрапити з ним у кадр. — Хто кого

підставив? 

Еймос поклав руку їй на плече і похитав головою. 

— Наомі, ти втратила контроль тільки над системами зв’язку? 

— Не знаю. По-моєму. 

—  Тоді  знось  її.  Якщо  не  вийде,  бери  Еймоса  в  допомогу  та

повністю  ізолюйте  її  від  живлення.  Якщо  треба,  виріжте  її

нахрін із корабля. 

Дівчина кивнула й звернулася до Еймоса. 

—  Алексе,  —  продовжував  Голден.  Моніка  почала  було  щось

говорити, але капітан підняв палець, наказуючи їй закрити рота. 

Журналістка  вмить  скорилась.  —  Розвертай  нас  до  «Бегемота». 

Хоч  ми  насправді  й  не  претендуємо  ні  на  яке  Кільце,  але

оскільки  зробили  заяву  від  імені  ОПА,  то  поки  решта

розбирається,  ці  стрілятимуть  по  нас  із  найменшою

вірогідністю. 

—  Ви  можете  мені  пояснити,  що  відбувається?  —  запитала

Моніка. — Ми в небезпеці? Це нам чимсь загрожує? 

Вона  вже  не  шкірилася,  як  зазвичай.  Усі  інші  емоції  заступив

страх. 

— Пристебніться, — відказав їй Голден. — Усі. Негайно. 

Окджу  й  Кліп  уже  сиділи  по  кріслах,  Моніка  з  Коеном

поквапились  вчинити  аналогічно.  Всім  документалістам

вистачило розуму не сперечатись. 

—  Кеп,  —  гукнув  його  Алекс.  Він  говорив  страшенно  сонним

голосом, як із ним завжди траплялося в стресових ситуаціях. —

«Бегемот» щойно підсвітив нас лазером системи націлювання. 

Голден  уже  сидів  пристебнутий  за  своїм  бойовим  постом

і  розігрівав  панель  управління.  «Росі»  вже  підраховував

кількість  кораблів,  що  перебували  в  радіусі  прямого  враження. 

Виявилося, загрозу для них становили абсолютно всі. Корабель

поставив питання, які позначити ворожими. 

— Сонечку, я знаю не краще від тебе. 

— Га? — не зрозуміла Наомі. 

— Е-е, — знову озвався Алекс, — друзі, а хто це в нас розігріває

системи озброєння? 

— Не я, — відповів Голден. 

—  Хм-м,  дуже  прикро  це  чути,  —  відказав  Алекс,  —  бо  вони

в мене щойно активувалися. 

— Ми в когось стріляємо? 

— Поки що ні? 

Голден  наказав  «Росі»  позначити  ворожими  всі  кораблі,  які

будуть  на  них  націлюватися.  І  зрадів,  коли  система  виконала

його наказ. На дисплеї «Бегемот» забарвився в червоний колір. 

Потім,  на  мить  задумавшись,  Голден  наказав  розділити  на  дві

групи  земні  й  марсіянські  кораблі.  Якщо  так  станеться,  що  їм

доведеться  битися  з  якимсь  іще  кораблем,  то  краще  одразу

знати,  яку  групу  він  представляє.  Бо  потім  битися  доведеться

з усіма рештою. 

Противників  явно  забагато.  «Росі»  якраз  перебував  між

двохкілометровою  гіперкомпенсацією  Фреда  Джонсона  й  ОПА

та  практично  всіма  рештками  марсіянського  флоту.  А  вже  за

марсіянами було Кільце. 

—  Окей,  —  Голден  відчайдушно  намагався  придумати,  що

робити.  Сховатися  ніде.  Це  найгірше  місце  для  хованок  в  усій

системі. Два місяці польоту до найближчого кругляка, що був би

більшим від їхнього корабля. І він сумнівався, що за цей час зміг

би відірватися від трьох флотів і всіх їхніх торпед. Або й навіть за

дві хвилини, якщо вже на те пішло. — Що в нас із радіо? 

—  Не  працює,  —  відповів  Еймос.  —  Достатньо  було  просто

витягнути вилку з розетки. 

—  Ми  можемо  якось  усіх  повідомити,  що  це  не  наша

трансляція?  Я  вже  готовий  беззастережно  здаватися  і  буду

радий це зробити. 

— Тільки якщо ми знову його ввімкнемо, — відповів Еймос. 

—  Там,  мабуть,  усі  намагаються  вийти  з  нами  на  зв’язок,  —

припустив  Голден.  —  Чим  довше  ми  мовчимо,  тим  гірше

враження справляємо. Що там зі зброєю? 

—  Повністю  активовано,  але  не  стріляє,  —  знову  промовив

Еймос. — На команди не реагує. 

— Ми можемо і цю систему відключити? 

—  Можемо,  —  із  болем  відповів  Еймос.  —  Але  хай  мені  грець, я дуже цього не хочу. 

— Є засічка на радарі! — крикнула Наомі. — Швидка. 

—  От  лядство!  —  вилаявся  Алекс.  —  По  нас  шмальнула

торпедою ОПА. 

На  Голденовій  панелі  від  «Бегемота»  відокремилася  жовта

цятка й одразу потемнішала, досягнувши кількох значень g. 

—  Маневр  ухилення!  —  гаркнув  Голден.  —  Наомі,  можеш  її

засліпити? 

—  Ні.  Лазера  ж  немає!  —  відповіла  вона  напрочуд  спокійним

голосом. — Радіо немає. Контрзаходи не реагують на команди. 

—  Твою  ж  в  бога  душу…  —  хекнув  Еймос.  —  Навіщо  комусь

затягувати  нас  аж  сюди,  тільки  щоб  убити?  Це  можна  було

зробити й на Церері. Не треба було би далеко волочитися. 

—  Алексе,  тримай  новий  курс,  —  Голден  відправив  пілоту

вектор,  скерований  в  самісінький  центр  марсіянського  флоту. 

Наскільки  йому  було  відомо,  марсіяни  прагнули  тільки  його

арешту. Із цим він згоден змиритися. — «Бегемот» іще стріляв? 

—  Ні,  —  відповіла  Наомі.  —  Там  усе  вимкнулося.  Ні  активних

сенсорів. Ні запалення рушіїв. 

—  Хіба  він  не  надто  великий  і  надто  близько,  щоби  грати

з  нами  в  хованки?  —  невесело  запитав  Алекс.  —  А  ось  і  наш

джин. 

Коли  аварійні  кушетки  накачували  їх  медикаментами,  щоб

уберегти  від  наслідків  перевантажень  із  великими  значеннями

g, Коен раптом ні з того ні з сього вилаявся:

— От же  лярва! 

Не  встиг  Голден  поцікавитися,  що  би  це  могло  означати,  як

Алекс  ввімкнув  акселерацію,  і  корабель  дав  жару,  неначе

верховий  кінь,  одержавши  удар  острогами.  Несподіване

прискорення  вчавило  Голдена  в  крісло  і  навіть  приспало  на

якусь  мить.  Проте  корабель  привів  його  до  тями,  коли  про

наближення 

торпеди 

з 

«Бегемота» 

заверещали

попереджувальні  сирени.  Голден  безпорадно  спостерігав,  як

оранжева  цятка  —  їхня  смерть  —  все  ближче  підбиралася  до

«Росинанта».  Він  підвів  очі  на  Наомі,  і  вона  відповіла  йому

таким самим безпомічним поглядом, не здатна нічого зробити, коли  відключення  системи  зв’язку  позбавило  її  всіх  головних

трюків і ко зирів. 

Раптом обвалилася сила тяжіння. 

— У мене виникла одна ідейка, — озвався в навушниках Алекс. 

Корабель смикнуло від пари різких маневрів, і гравітація знову

зникла. У переспіві звуків тривоги на «Росинанті» залунав голос

нової  сирени.  Тепер  деренчало  сповіщення  про  загрозу

зіткнення.  І  Голден  раптом  збагнув,  що  як  не  рахувати

навчання, то ніколи раніше не чув цього звуку тривоги. Та й хіба

космічним  кораблям  може  реально  загрожувати   зіткнення

в космосі? 

Він ввімкнув камери зовнішнього огляду і побачив однотонну

чорноту.  На  якусь  секунду  він  був  подумав,  що  й  монітори

зламалися,  аж  раптом  управління  ними  в  свої  руки  взяв  Алекс

і  показав  панораму  неозорої  обшивки  марсіянського  крейсера. 

Зумер попередження про чуже націлювання раптом затнувся —

торпеда їх загубила. 

— Я сховався за цим марсіянським важковаговиком, — мало не

пошепки  пояснив  Алекс,  немовби  торпеда  могла  їх  підслухати, якби він говорив голосніше. 

— Ми до них близько? — таким самим голосом запитав у нього

Голден. 

— Метрів десять, — із гордістю проказав Алекс. — Плюс-мінус. 

—  Якщо  торпеда  летітиме  й  далі,  вони  будуть  сердитись,  —

озвав  ся Еймос і замислено додав: — Навіть не знаю, який смисл

в захисних гарматах на такій дистанції. 

Немовби у відповідь на його слова пролунало застереження від

сирени, що сповіщала про націлювання марсіянського крейсера. 

За ним аналогічну дію виконали і решта марсіянських кораблів, докинувши до какофонії з добрих два десятки тонів. 

—  Чорт,  —  вихопилося  в  Алекса.  І  на  груди  Голдена  знову

тяжким вантажем навалилася гравітація. Жоден із марсіянських

кораб лів не відкрив вогонь, але в їхнє поле зору знову вернулася

перша  торпеда.  Тепер,  коли  «Бегемот»,  схоже,  вибув  із  гри,  її

наводили марсіяни. І Голден зачудовано відзначив про себе, що

він  прожив  рівно   стільки,  щоби  нарешті  побачити  зразок

реальної співпраці Марса та ОПА. Та він сподівався на сильніше

почуття вдоволення. 

По  обидва  борти  повз  них  мчали  марсіянські  кораблі,  коли

«Росинант»  активно  прискорювався,  несучись  крізь  головне

скупчення  їхнього  флоту.  Голден  уявляв,  як  крутяться  на  своїх

установках  лазерні  націлювачі  й  гармати  точкового  захисту, відстежуючи  їхній  маршрут.  Варто  їх  проминути,  і  перед  ними

не  лишиться  нічого,  крім  Кільця  та  всіяного  зорями  чорного

безмежжя космосу. 

У  його  думках  народився  план,  від  якого  нудило  й  виникало

відчайдушне передчуття кошмару, про який він завжди пам’ятав

і  який  повсякчас  намагався  забути.  Торпеда  не  відставала, а  якщо  вони  зможуть  від  неї  спастися,  будуть  інші.  Вічно

петляти  не  вдасться.  Здатися  не  вдасться.  Наскільки  він  сам

розумів  ситуацію,  то  їхня  власна  зброя  і  собі  могла  будь-якої

миті  відкрити  вогонь.  Здавалося,  що  командний  центр  на  мить

завмер,  час  неначе  вповільнився,  як  завжди  траплялося  перед

якоюсь  катастрофою.  Він  гостро  відчував  присутність

розпластаної  на  кушетці  Наомі.  Моніки  та  Окджу  із

вибалушеними  від  страху  й  перевантаження  очима.  Кліпа,  чию

руку  втиснуло  в  гелевий  м’якуш  аварійного  крісла.  Відвислу

щелепу сполотнілого Коена. 

Голден булькнув горлом щось сам до себе, відчуваючи сталеву

хватку сили g, коли він намагався видобути з себе слова. Він дав

сигнал Алексу скинути тягу, і гравітація знову послабнула. 

— Кільце, — прохрипів Голден. — Курс на Кільце. Давай. 

Сила  тяжіння  знову  втиснула  його  в  крісло,  Голден  знову

обернув  його  до  пульта  управління  й  відкрив  навігаційну

консоль.  Спостерігаючи  краєм  ока  за  хутким  наближенням

оранжевої  цятки,  він  складав  навігаційний  пакет  для  Алекса, який  доведе  їх  до  Кільця  на  великій  швидкості,  а  потім,  перед

самісіньким  прольотом,  розверне  їх  для  масштабного  майже

самовбивчого 

гальмування. 

Він 

ледь-ледь 

вписувався

в  максимальне  обмеження  швидкості,  яке  зупинило  «І  ке», а в подальшому й усі інші швидкісні зонди. Якщо їм пощастить, то  середовище  з  іншого  боку  Кільця  зцапає  торпеду,  але  не

«Росі», який летітиме повільніше. Корабель застеріг, що з таким

триразовим  перевантаженням  є  тривідсотковий  шанс  загинути

для  котрогось  із  членів  екіпажу  навіть  під  час  короткого

запалення. 

Зате від торпеди вони загинуть усі. 

Голден  відправив  навігаційний  пакет  Алексу,  десь  там

сподіваючись, що він відмовиться. Сподіваючись. Замість цього, 

«Росі» прискорювався двадцять сім нескінченних хвилин, після

чого  здійснив  запаморочливий  кульбіт  при  невагомості,  що

тривала  менше  чотирьох  секунд,  і  ввімкнув  гальмування,  що

тягнулося  чотири  з  половиною  хвилини.  Усі  на  борту

понепритомніли. 


* * *

— Прокинься, — звернувся до нього в темряві Міллер. 

Корабель  ніби  застиг  у  вільному  падінні.  Голден  страшенно

закашлявся,  його  легені  наче  хотіли  вернути  собі  нормальну

форму  після  карального  гальмування.  Поруч  у  повітрі  плавав

Міллер.  Здається,  ще  ніхто  не  прокинувся,  крім  нього.  Наомі

взагалі  не  ворушилася.  Голден  дивився  на  неї,  аж  поки  не

пересвідчився,  що  її  грудна  клітка  плавно  здіймається

і опускається. Значить, жива. 

—  Двері  й  повороти,  —  проказав  Міллер.  Говорив  він  тихо

й  хрипко.  —  Я  ж  наказав  завжди  перевіряти  двері  й  повороти, а ти вдираєшся в приміщення з висолопленими причандалами. 

Сучий  щасливець.  Тут,  треба  віддати  тобі  належне,  ти  якраз

послідовний. 

Щось  у  тому,  як  він  вів  розмову,  говорило  на  користь

здоровішого глузду, що брав у ньому гору. Він себе опановував. 

Немовби вгадавши його думки, детектив повернувся й глянув на

нього. Усміх  нувся. 

— Ти тут? — запитав Голден. Він усе ще не дуже ясно мислив. 

У  голові  паморочилося  від  перевантажень  і  кисневого

голодуван  ня. — Ти реальний? 

—  Ти  поки  що  тугодум.  Не  поспішай.  Надолужуй.  Квапитися

нікуди. 

Голден  ввімкнув  камери  зовнішнього  огляду  і  шумно  й  довго

видихнув,  геть  ніби  запхинькав.  Торпеда  ОПА  висіла  одразу  за

«Росі»,  на  відстані  якоїсь  сотні  метрів  від  його  носа.  Рушій

торпеди  чимдуж  палав  білим  факелом,  чий  хвіст  розтягнувся

мало не на кілометр. Але торпеда висіла в просторі непорушно. 

Голден  не  знав,  чи  вона  так  близько  підібралася  до  них

у  момент,  коли  вони  пролетіли  в  Кільце.  Підозрював,  що  ні. 

Певніше,  це  вже  сталося  пізніше,  коли  вони  обоє  припинили

рух. Навіть за таких обставин він здригнувся від виду потужної

зброї із запаленим двигуном, як ніби вона й досі намагалася до

них дотягнутися, і його шкірою пробіг морозець та заграло очко. 

Ще  якісь  десять  метрів,  і  вони  би  потрапили  в  зону  враження. 

При якій відбувалася детонація. 

Поки  він  на  неї  дивився,  то  торпеду  кудись  потягнуло,  і  вона

повільно віддалилася в бозна-якому напрямку під дією сил, що

встановили обмеження швидкості по цей бік Кільця. 

— У нас вийшло, — проказав він. — Вдалося. 

— Ага, — підтакнув Міллер. 

— Хіба тобі не цього кортіло? Ти ж все влаштував через це. 

— Ти мені робиш надто велику честь. 

Тут  хором  застогнали,  прокинувшись,  Еймос  та  Наомі. 

Документалісти  не  ворушилися.  Може,  навіть  повмирали. 

Голденові  було  так  і  не  сказати.  Для  цього  потрібно  було

відстебнутися, але його тіло на це було поки що не спроможне. 

Міллер  нахилився  до  екрана  й  примружився,  неначе  щось

шукав. Голден відкрив дані сенсорів. Побігли цифри показників. 

Численні  об’єкти,  скупчені  в  радіусі  до  мільйона  кілометрів. 

Щільно  розташовані  одне  до  одного,  немовби  зернятка

в стручку. А за ними — порожнеча. Навіть зір не було. 

— Що це таке? — запитав Голден. — Що там? 

Міллер  зиркнув  на  дисплей.  Вираз  його  обличчя  було  не

прочитати. 

—   Нічого,  —  відповів  небіжчик  і  додав:  —  Мені  страшно  що

капець. 

Розділ сімнадцятий. Бугай

–Що ж це в біса таке? — обурився Серж, зависнувши біля

їхніх офісів. — Ми їм служба безпеки чи няньки? 

—  Ми  будемо  будь-ким,  якщо  це  потрібно  для  роботи,  —

відповів Бугай, але без притиску. 

Тридцять годин тому «Бегемот» утратив живлення. За цей час

він спав усього шість. Серж, Казімір, Джоджо і Корін свої вільні

від вахти години проводили тут, координуючи аварійні роботи. 

Решта співробітників служби були по імпровізованих командах, які  дали  раду  двом  незначним  заворушенням  охоплених

панікою  людей,  скоординували  розподіл  фізичних  ресурсів, щоби  визволити  з  полону  десяток  чоловік,  які  застрягли

в  трюмах,  де  рециркулятори  повітря  не  мали  резервних

акумуляторів,  заарештували  жокеїв  мех,  котрі  вирішили

скористатись хаосом, аби розквитатися одне з одним. 

Тепер на кораблі вже було світло. Пробуджені з коми аварійні

системи  працювали  понаднормово,  надолужуючи  згаяне. 

Екіпаж  був  виснажений,  переляканий  і  на  грані,  а  Джеймс, грьобаний,  Голден  утік  у  Кільце,  сховавшись  у  тому,  що

розташовувалося  за  ним.  В  штабі  служби  безпеки  тхнуло

застояною  прілістю  та  бобово-сирною  масалою,  яку  ще  вчора

приносив із собою Казімір. Від найпершого дня вони підсвідомо

намагалися  дотримуватися  традиційної  фізичної  орієнтації: ногами  до  підлоги,  головою  до  стелі.  Тепер  же  висіли  кому  як

випало. Поясани це робили цілком природно. А Бугая і досі час

від часу долали напади запаморочення. 

—  Амінь,  аллес  амінь,  —  посміявся  Серж.  —  Лубрикант  для

машини. Це ми. 

— Це найменш веселе заняття з лубрикантом, яке я тільки ма-ла,  —  озвалася  Корін.  Бугай  уже  помічав,  перевтомленій  Корін

часто верзлося щось нижче пояса. Він із власного досвіду знав, що  люди  на  межі  мають  кожне  свої  приколи.  Хтось  ставав

сердитий  і  дратівливий.  Хтось  постійно  сумував.  Найпростіше

пояснення  говорило  про  те,  що  всі  вони  втрачали  якесь

внутрішнє  гальмо.  Переробіток,  надмірний  страх  —  усе  це

прибирало  фасади,  за  якими  всі  ховалися,  і  назовні

вигулькувала реальна людина. 

—  Так,  гаразд,  —  гаркнув  Бугай.  —  Ви  двоє,  відпочивати.  За

прилавком,  поки  повернеться  решта,  посиджу  я.  Ви  двоє

зробили більше від…

Задзеленчав  сигнал  на  робочому  столі.  Сем  просила  про

розмову.  Бугай  підняв  застережно  палець,  махнувши  Сержу  та

Корін, і підтягнувся до свого робочого місця. 

— Сем? 

—  Бугаю,  —  коротко  й  різко  відповіла  вона  із  нотками

роздратування й гніву, що от-от мали вилитися в спалах люті. —

Ти потрібен мені тут унизу. 

—  Та  дзвони  кому  хочеш,  —  прозвучав  чоловічий  голос  на

фоні. — Мені нахчати, чуєш? Мені вже начхати. Роби що хочеш. 

Бугай  перевірив,  звідки  вона  дзвонила.  Це  було  недалеко  від

майстерень. Поруч із ними. 

— Брати пістолет? — запитав він. 

— Я тебе не відговорюватиму, любчику, — відповіла Сем. 

— Уже біжу, — урвав він зв’язок. 

—  Ґеест ду, — звернулася Корін до Сержа. — Ти довше не спав. 

Я сама тут початую. 

—  Точно  все  норм?  —  запитав  Серж.  Проте  Бугай  не  одразу

збагнув, що питання стосувалося його. 

—  І  навіть  краще.  Мене  не  спинити,  —  намагаючись  не

виказати облуди в голосі, відповів Бугай. 

Виснаження в невагомості відчувається геть інакше, ніж на дні

гравітаційного  колодязя  або  в  кораблі  на  реактивній  тязі. 

У  дитинстві  Бугай  часто  виснажувався,  і  тоді  граничне

знесилення  означало  загострене  сприйняття  ваги,  власних

мускулів, що ніби відпадають од кісток, наче м’ясо перевареної

курки. Проте навіть зараз, коли він прожив на Землі менше літ, ніж  поза  нею,  його  досі,  мало  не  на  клітинному  рівні, спантеличував  стан,  коли  ти  вже  практично  непритомнієш  від

переробітку, але нічого цього суглобами не відчуваєш. Розумом

він усвідомлював, що з цих причин йому здається, немовби він

здатен  на  більше,  ніж  був  спроможний  насправді.  Про

перевтому  свідчили  й  інші  ознаки:  втома  очей,  яким  неначе

пісок  набився  під  повіки,  головний  біль,  який  розростався  із

середини  черепа,  та  легка  нудота.  Жоден  із  симптомів  не  мав

такої  самої  сили,  що  й  виснаження  на  Землі,  тому  його  вони

переконати не могли. 

У  коридорах  зустрічалися  люди,  але  небагато.  Навіть  під  час

тривоги,  коли  всі  вахти  відпрацьовували  подвійні  зміни  і, фігурально  кажучи,  валилися  при  цьому  з  ніг,  «Бегемот»

переважно  справляв  враження  порожнього  корабля.  Бугай

просувався  його  відсіками,  перелітаючи  від  одного  поручня  до

іншого,  проносячись  довгими  коридорами,  немов  летів  уві  сні. 

Його  не  відпускала  спокуса  розігнатися  до  максимальної

швидкості,  відштовхуючись  від  драбин  і  держаків  та  по  крихті

добавляючи  собі  кінетичної  енергії,  як  у  них  бувало  робили

в  морській  піхоті.  Але  це  загрожувало  високою  імовірністю

струсу мозку, тому з дефіцитом часу на руках Бугай ризикувати

не став. Та й прожиті роки жвавості йому не додали. 

Сем та її команда перебували у великому трюмі. Попід стіною

літали 

повністю 

екіпіровані 

зварювальники, 

лагодячи

кріплення трубопроводів у хмарах іскор та яскравіших від сонця

вогнів.  Сем  зависала  поруч,  повернувшись  до  них  під  кутом

сорок п’ять градусів. Недалечко ногами до неї крутився молодий

поясанин. Бугай вирішив, що це свідчило про образу. 

—  Бугаю,  —  гукнула  Сем.  Молодик  аж  побліднішав  від

затамованої  люті.  —  Це  Ґарет.  І  він  гидує  ремонтувати

трубопровід. 

— Я —  інженер, — гнівно огризнувся парубок, аж крутнувшись

від сили мовлених слів. — Провів вісім років на станції Тайко! І я

не збираюся гарувати за якогось грьобаного  техніка! 

Інші зварювальники не поверталися на цю розмову, але Бугай

помітив,  що  вони  всі  уважно  слухають.  Він  перевів  погляд  на

Сем, але її обличчя нічого не виражало. І він не розумів, чи його

покликано  на  допомогу,  бо  вона  її  і  справді  потребувала,  чи

фактично хотіла таким чином розплатитися з ним за те, як він

повівся із нею під час конфлікту з Па. Той факт, що її домашній

арешт  виявився  найкоротшим  в  історії,  ніяким  чином  не

виправдовував того, як він втягнув її в політичні ігрища. Хай там

як,  а  за  ескалацію  проблеми  відповідала  вона,  і  тепер  це  став

його клопіт. 

Бугай глибоко зітхнув. 

—  Ну,  і  над  чим  ми  тут  працюємо?  —  запитав  він,  не  стільки

тому,  що  його  це  хвилювало,  скільки  через  те,  що  це  давало

йому трохи секунд фори розібратися у ситуації в не найкращому

стані. 

—  У  мене  аварія  на  магістральній  лінії,  —  пояснила  Сем.  —

Можна розтягнути повну діагностику на три дні, або витратити

двадцять годин і прокласти обвідну. 

—  І  цей  трубопровід  потрібен  для  цієї  обвідної?  —  уточнив

Бугай. 

— Потрібен. 

Бугай  підняв  кулак  на  знак  згоди,  як  прийнято  в  поясан, і повернувся до хлопця. Ґарет був молодий, втомлений, а ще —

поясанином  з  ОПА,  а  це  означало,  що  ніколи  в  житті  не  знав

нічого  близького  до  військового  статуту.  Певно,  що  Сем

накричалася  на  нього  вдосталь,  перш  ніж  звернулася  по  його

допомогу. 

— Ну, то гаразд значить, — промовив він. 

—  Еста-ей херня це, — відповів молодик, збиваючись на очах

із грамотного мовлення на сурж. 

—  Розумію.  Можеш  відпочивати.  Просто  поможи  спочатку

одягти свою екіпіровку. 

Ґарет  аж  кліпнув  очима.  Бугаєві  здалося,  він  помітив  краєм

ока, як мало не всміхнулася сіра від утоми Сем. Але ця її усмішка

могла означати будь-що. Задоволення від того, яким утомленим

прозвучав  його  голос,  або  від  спантеличення  Ґарета.  Або, можливо,  вона  зрозуміла,  що  він  надумав,  і  вирішила,  що  це

дуже розумний хід. 

—  Я  спілкуюся  з  хлопцями  з  інших  кораблів,  —  правив  далі

Бугай.  —  Земними,  марсіянськими.  Хтось  із  них  точно

відправлятиме корабель додому. Попитаю, чи не підкинуть тебе

до Церери. 

Ґарет  аж  роззявив  рота  й  хапнув  ним  повітря,  ніби  золота

рибка.  Сем  відштовхнулася,  вхопившись  однією  рукою  за

спорядження 

зварювальника, 

підтягнулася 

нею, 

щоб

прискорити  розворот,  а  потім  простягнула  іншу  руку, гальмуючи. Бугай підхопив і почав застібати на собі ремені. 

— Справишся? — запитала Сем. 

— На трубопровід моїх знань вистачить. 

— У службі безпеки без тебе обійдуться? 

—  Я  закінчив  зміну,  —  відповів  Бугай.  —  Якраз  збирався

покуняти. Але ж комусь потрібно це зробити. То зроблю я. 

— Ну, гаразд, — підіграла Сем. — Бери секцію ближче до кінця, а я знайду когось, хто би допоміг з’єднати її з відрізком Марки. 

Вернуся за хвилину. 

— Підходить, — усміхнувся Бугай. Його трохи крутило навколо

власної осі, по кілька градусів за секунду, то він дозволив інерції

розвернути  його  обличчям  до  хлопця.  Він  усе  ще  лютився,  але

його  почуття  поступово  ховалося  під  шаром  дискомфорту.  Усі

аргументи  й  нестяма  ґрунтувалися  на  тому,  що  його  змушують

виконувати  негідну  роботу.  Тепер  же  його  в  аналогічній  ролі

заступав  сам  начальник  служби  безпеки  у  свій  вільний  час. 

Бугай  відчував,  що  до  них  зараз  прикута  увага  всіх

зварювальників.  Бугай  запалив  різак,  випробовуючи  його, і  повітря  між  ними  на  мить  побілішало.  —  Окей.  Тут  усе

зрозуміло. А ти можеш бути вільний, якщо хочеш. 

Хлопець  завагався,  вже  зібрався  було  відштовхуватись  летіти

на  інший  край  трюму.  Бугай  тим  часом  намагався  пригадати, коли  він  востаннє  щось  варив  у  невагомості.  Він  був  цілком

упевнений,  що  це  йому  під  силу,  але  потрібен  якийсь  час  на

розігрів.  Аж  раптом  Ґаретові  плечі  смикнулися  вперед,  і  він

зрозумів, що йому не доведеться цього робити. Бугай заходився

знімати лямки, і Ґарет узявся йому помагати. 

—  Ти  втомився,  —  тихо,  щоб  їх  більше  ніхто  не  чув,  проказав

Бугай. — Багато працював і трохи зірвався. Буває. 

—  Б’єн. 

Він вручив парубку різак і стиснув його кулак. 

—  Це  привілей,  —  продовжив  Бугай.  —  Бути  тут,  займатися

цією хернею й працювати до напівсмерті, коли це ніхто не цінує. 

Це привілей. Але наступного разу, коли ти поставиш під сумнів

повноваження головної інженерки Розенберґ, я відправлю тебе, гівнюка малого, додому з незадовільними рекомендаціями. 

Хлопець  пробурмотів  щось  нерозбірливе.  Відблиски  інших

різаків  грали  біло-коричневими  лелітками  на  його  обличчі. 

Бугай поклав руку йому на плече. 

— Слухаю, начальнику, — кивнув Ґарет. Бугай відпустив його, і хлопець полетів до стіни до своєї секції труби. З-під ліктя Бугая

випірнула Сем, яка досі лишалася в нього у сліпій плямі позаду. 

— Спрацювало, — промовила вона. 

— Ага. 

— Навіть не завадило те, що ти землюк. 

— Ні. Як все йде? 

—  Розвалюється,  —  проказала  Сем.  —  Але  якщо  треба, посадимо на жуйку і воно триматиметься так. 

— Принаймні по нас ніхто не стріляв. 

Сем розсміялася з теплотою в голосі. 

— Двічі їм би це робити не довелося. 

Тривога прозвучала з усіх терміналів одночасно. Дублювала її

і система оповіщень корабля. Бугай відчув, що зціпив зуби. 

—  Про  вовка  промовка.  Не  подобається  мені  це,  —  встигла

сказати  Сем,  як  із  динаміків  зазвучав  голос  капітана  Ешфорда. 

Через  лункий  відкритий  простір  і  численні  гучномовці

здавалося, немовби промовляє Бог. 

—  Говорить  ваш  капітан.  Ми  щойно  одержали  підтвердження

від  центральної  влади  ОПА  того,  що  дії  злочинця  Джеймса

Голдена  не  санкціоновано  жодним  членом  Об’єднаного  Поясу

Астероїдів. Своїми вчинками він не тільки поставив під загрозу

цей  корабель,  а  й  репутацію  та  добру  волю  нашого  союзу. 

Я поінформував центральну владу про наші оперативні й рішучі

контрзаходи,  які  ми  вжили  проти  Голдена,  і  про  його  ганебну

втечу у Кільце, якою він тільки й зміг порятуватися. 

— До речі, дякую, — промовила Сем. 

—  Де нада. 

—  Я  відправив  запит  і  вже  одержав  на  нього  позитивну

відповідь,  —  правив  далі  Ешфорд,  —  щодо  санкції  і  надалі

вживати  необхідних  дій,  що  мають  стосунок  до  цієї  образи,  на

власний  розсуд.  За  даними  наших  сенсорів,  а  також  записів

марсіянських та земних кораблів, до яких ми одержали доступ, 

«Росинант»  пролетів  у  Кільце,  перебуває  в  доброму  стані  і, схоже, не зазнав жодних ушкоджень попри фізичні аномалії по

той бік. 

З огляду на ці дані я прийняв рішення слідувати за Голденом

у  Кільце  та  взяти  його  разом  з  екіпажем  під  варту.  Усі  голови

структурних  підрозділів  одержать  письмові  розпорядження

щодо  приготувань,  які  необхідно  здійснити  перед  стартом,  що

має  відбутися  не  пізніше  ніж  за  шість  годин.  Тільки  так  ми

збережемо  нашу  гордість,  гідність  та  відстоїмо  честь  ОПА.  Такі

образи  не  можна  лишати  без  відповіді.  Голден  має  постати

перед нашим судом і нічиїм іншим. 

Я  хочу,  щоби  ви  всі  знали,  що  я  надзвичайно  пишаюся

служити  з  таким  звитяжним  екіпажем.  Разом  ми  всі  творимо

історію. Наступні шість годин можете відпочивати й готуватися. 

Нехай  Господь  благословить  усіх  нас  і  кожного  зокрема, і Об’єднаний Пояс Асте роїдів. 

У сотнях динаміків щось клацнуло, і зв’язок із Ешфордом обі-рвався.  Сліпуче  біле  світло  зварювальних  апаратів  згасло, і  в  трюмі  стало  темніше.  Всередині  Бугая  регіт  змагався  із

відчаєм. 

— Думаєш, він п’яний? — запитала Сем. 

— Гірше. Йому ніяково. Зараз він намагається зберегти обличчя, — відповів Бугай. 

—  Перед  лицем  Господа  Бога  та  всіх  інших  «Бегемот»

обкакався,  і  тепер  ми  спробуємо  довести  всій  системі,  що

крутіше нас світ іще не бачив, компенсуючи минулу лажу? 

— Плюс-мінус так і є. 

— Ти ж його відрадиш від цього? 

— Спробую. 

Сем пошкрябала щоку. 

— Після цієї промови в стилі «вперед поперед батька в пекло»

зробити крок назад буде непросто. 

— Він і не робитиме, але спробувати мушу. 


* * *

Внутрішні  планети  пірнали  в  чорноту  із  розумінням,  що

вони — солдати, а їхній політ — похід у чужинські землі. Бугай

пам’ятав те відчуття, коли він уперше потрапив у космос: рідний

дім  лишився  позаду.  Внутряки  вважали  свою  експансію

в Сонячній системі перед усім військовою кампанією. 

Поясанам  це  все  було  чужим.  Космос  для  них  —  рідний  край. 

Сили, які привели їхніх пращурів у Пояс астероїдів, корінилися

в  торгівлі,  комерції  та  захмарних  обіцянках  свободи.  ОПА

розпочинала своє існування саме як профспілка, а не державне

утворення.  Відмінність  тонка,  але  суттєва  й  проявлялася

в дивний спосіб. 

Якби  вони  зараз  були  на  одному  із  земних  або  марсіянських

кораблів,  що  теліпалися  в  мороці  навколо  Кільця,  то, одержавши  добрячий  прочухан  від  капітана,  Бугай  пішов  би

шукати старпомку Па в камбузі або кают-компанії. Проте це був

«Бегемот», і тому її він знайшов у барі. 

Крихітне  приміщення  з  колбами  алкоголю,  шоколаду,  кави

й чаю, що мали регулятори температури на шийці, тож зазвичай

споживані  літеплом  рідини  можна  було  пити  з  різною

температурою,  яка  варіювалася  від  окропу  до  криги.  Дешевий

декор нічного клубу, кольорові вогні й дешеві графічні фільми, за  якими  ховалися  стіни.  Пів  десятка  людей  висіли  в  повітрі, тримаючись  за  поручні  або  припнуті  тросами.  Серед  них  була

й Па. 

Перше, що Бугаєві спало на думку, коли він завис поруч із нею, це  бажання  нарадити  Па  підстригтись.  Тільки-но  зникла

псевдогравітація  від  реактивного  руху,  її  волосся  стало  плавати

навколо  неї,  закоротке,  щоб  збирати  його  в  хвіст,  але  досить

довге,  щоб  лізти  в  очі  та  рота.  Потім  він  подумав,  що  Па

виглядає до смерті втомленою, як і він. 

— Пане Вако, — привіталася вона. 

— Старпомко. Не заперечуєте? 

— Я чекала на вас. Бачились із капітаном? 

Бугай  би  присів.  Без  ніякої  особливої  причини,  а  хоча  би  для

того, щоби якось розставляти паузи в розмові. 

—  Бачився.  Він  був  незадоволений  моїм  візитом.  Ознайомив

мене із розробленим вами проєктом з мого усунення із займаної

посади. 

— Це був план для надзвичайних обставин. 

—  Еге  ж.  Так  от.  Я  щодо  цього  задуму  «Бегемоту»  йти  крізь

Кільце. Так не можна. Якщо ми візьмемося за це по-серйозному, то  затягнемо  з  собою  на  хвості  ще  два  флоти.  А  нам  нічого  не

відомо,  що  там  із  протилежної  сторони,  крім  того,  що  воно

значно сильніше від нас. 

—  То  ви  хочете,  щоб  чужопланетна  цивілізація  склала  свої

найперші враження про нас на основі Джима Голдена? 

Ешфорд  заявив  те  саме  слово  в  слово.  Це  був  його  найбільш

переконливий  аргумент,  і  тепер  Бугай  знав,  у  кого  він  його

позичив.  На  те,  щоб  придумати  свій  контраргумент, у недоспаного Бугая пішла вся довга поїздка ліфтом униз. 

—  Яке  це  матиме  значення,  якщо  нам  одразу  же  відстрелять

яйця  при  спробі  навіть  проникнути  туди?  —  запитав  він.  —  Ви

справді думаєте, Земля й Марс обмежаться роллю шерифа в цій

ситуації?  Багато  хто  з  них  і  надалі  думатиме,  що  Голден  усе  це

втнув  не  прос  то  так  і  за  цим  однаково  стояли  ми.  Та  й  навіть

якщо  ні,  то  просто  звільнити  нам  шлях  і  дати  зіграти  першу

скрипку  ніхто  не  дозволить.  Я  хоч  на  вашу  шкуру  готовий

закластися,  що  зараз  марсіянський  командир  питає  свого

старпома,  чи  він  справді  хоче,  щоб  чужо планетна  цивілізація

склала свої найперші враження про людей на основі Ешфорда. 

— Мило. Оце ваше проєціювання — дуже добре. 

—  Внутрішні  планети  можуть  поки  що  нічим  і  не

погрожувати, — правив далі Бугай, — але…

— Уже. Марс пригрозив відкрити по нас вогонь, якщо ми піді-йдемо до Кільця ближче, ніж на сто тисяч кілометрів. 

Бугай  аж  прикрив  долонею  рота,  намагаючись  опанувати

сказане.  Отже,  марсіяни  вже  виставили  свій  ультиматум. 

Ешфорд навіть про нього не згадав. 

— То якого біса ми взагалі творимо? 

—  Готуємося  до  старту  за  чотири  години  сорок  п’ять  хвилин, пане Вако, — проказала Па. — Бо такий у нас наказ. 

Гіркота бриніла не тільки в її голосі. Вона читалася в її очах та

вигині  вуст.  У  думках  Бугая  змагалися  співчуття  й  лють.  А  ще

нижче  чимдуж  сильніше  вирувала  паніка.  Він  був  надто

втомлений для цієї розмови. Надто втомлений, щоб робити все, що було потрібно. Весь його захист, який би змушував вагатися

перш  ніж  говорити,  від  цього  обвалився.  Якби  йому  хоч  один

цикл  відпочинку,  то,  може,  він  би  й  знайшов  інший  вихід.  Але

такий  уже  випав  розклад,  і  грати  доведеться  тільки  тими

картами, що на руках. 

—  Ви  з  ним  не  згодні,  —  промовив  Бугай.  —  Якби  рішення

приймали ви, то не чинили би так. 

Па  надовго  затяглася  вмістом  своєї  колби.  Аж  фольга

пожолобилася  від  того,  як  інтенсивно  вона  пила.  Бугай  був

упевнений,  що  зараз  її  не  цікавив  смак.  І  несподівано  й  сам

закортів пригубити віскі. 

—  Хіба  це  має  значення,  що  я  робила  би,  а  що  —  ні?  —

промовила Па. — Командую не я. І рішення приймаю теж не я. 

—  Якщо  тільки  з  капітаном  нічого  не  станеться,  —  припустив

він. — Тоді вам довелось би. 

Па  завмерла.  Звуки  музики,  мерехтіння  світла  —  усе  ніби

приглушувалось.  Вони  лишилися  сам  на  сам  у  своєму

крихітному всесвіті. Па ввімкнула магніт на колбі й приліпила її

на стіну поруч. 

— До старту ще кілька годин. А потім іще час дольоту. Ситуація

може змінитися, але бунтувати я не стану. 

—  Може,  вам  і  не  доведеться?  Це  взагалі  може  вас  не

стосуватись. Хіба що ви мені не віддасте прямий наказ…

— Я віддаю вам прямий наказ, пане Вако. Я віддаю вам наказ

не  вчиняти  жодних  дій  стосовно  капітана.  Я  віддаю  вам  наказ

поважати  субординацію.  І  якщо  вона  передбачає  виконання

наказу  капітана  й  проходження  курсом  крізь  Кільце,  я  так

зроблю. Ви мене зрозуміли? 

—  Та-ак,  —  протягнув  Бугай.  —  Ми  або  всі  загинемо,  або

пролетимо крізь Кільце. 

Розділ вісімнадцятий. Анна

На першу службу до Анни прийшло одинадцятеро людей. 

І  спочатку  її  непутила  разюча  відмінність  від  її  старої

парафії  на  Європі.  Там  вона  мала  двадцять  чи  десь  стільки

родин,  що  надходили  на  захід  протягом  пів  години  до  його

початку, й ще кілька, які запізнювалися. Усякого віку, від дідусів

та  бабусь,  які  приїжджали  на  персональних  візочках,  до

верескливих  немовлят  і  дітиськ.  Хтось  приходив  у  найкращому

вбранні  до  недільної  церкви,  інші  —  в  зотлі лім  повсякденнім

одязі.  У  гамірній  балачці  перед  службою  можна  було  розчути

російську, 

англійську 

та 

поліглосу 

зовнішніх 

планет. 

А наприкінці зустрічі дехто міг уже й куняти на лаві. 

Її  парафія  із  флоту  ООН  явилася  на  службу  строєм  рівно  о

дев’ятій п’ятдесят п’ять. Замість того, щоб зайти й зайняти свої

місця,  вони  запливли  в  залу  єдиною  групою  й  зависли, відволікаючи  її  увагу,  прямо  перед  кафедрою.  Всі  були  вбрані

в  бездоганну  форму,  напрасовану  до  хрусту,  аж,  здавалося,  її

складками могли кого- небудь зарізати. Ніхто нічого не говорив. 

Тільки  дивилися  на  неї  з  очікуванням.  Усі  такі  юні. 

Найстаршому було не більше двадцяти п’яти. 

Незвичні  обставини  повністю  унеможливили  старі  тексти

служ  би  (тепер  ніяких  звертань  до  дітей  або  оголошень  по

церкві),  тож  Анна  стартувала  одразу  з  молитви,  після  чого

читала фрагмент із Писання та коротку проповідь. Спершу вона

збиралася  говорити  про  обов’язок  і  жертовність  —  теми,  що

годилися  для  військового  антуражу.  Але  натомість  передумала

й вела бесіду про Божу любов. З огляду на страхи, які їй озвучив

кілька днів тому Кріс, це здалося кращою темою. 

Закінчивши, вона на завершення прочитала ще одну молитву

та  причастила  вірян.  Лагідний  ритуал,  складалося  враження, послабив  відчутне  напруження  в  залі.  Кожен  з  одинадцятьох

молодих  військовослужбовців  підпливав  до  її  імпровізованого

стола,  відсьорбував  із  колби  з  виноградним  соком  та  з’їдав

проскурку,  після  чого  вертався  на  своє  місце  в  повітрі.  Анна

прочитала  знайомі  слова  з  Матея  та  Луки,  а  потім  всіх

благословила.  Вони  з’їли  хліб  та  пили  з  колби.  І  як  завжди, наскільки  її  не  підводила  пам’ять,  траплялося  після  служби, відколи  вона  вперше  прийшла  до  церкви,  її  охопило  щось

велике  та  заспокійливе.  Її  також  намагався  пробрати  холодок, що  змагався  з  поривами  зірватися  в  утробний  регіт.  А  ще  їй

раптово  явилося  видіння  Ісуса  (що,  знаємо,  просив  Своїх  учнів

продовжувати це робити в пам’ять про Нього), який спостерігав

за  тим,  як  у  мікрогравітації  лине  геть  її  маленька  парафія, посьорбуючи  з  колб  синтетичний  виноградний  напій.  Це

неабияк розширювало межі розуміння того, що Він мав під  цим

на увазі. 

Добігли  кінця  завершальна  молитва  й  сама  служба.  Ніхто  не

пхався, кваплячись покинути приміщення. Одинадцять молодих

облич  дивилися  на  неї  і  чекали.  У  повітрі  знову  з’явилася

гнітюча аура страху, яку вона була відігнала під час причастя. 

Анна  обійшла  кафедру  й  приєдналася  до  нещільно  збитого

товариства, яке зависало в повітрі. 

—  Мені  варто  чекати  на  когось  наступного  тижня?  Ви  мене, хлопці, страшенно нервуєте. 

Першим говорив Кріс:

— Ні, все буде дуже мило. 

Здавалося,  йому  кортіло  сказати  більше,  але  він  затнувся

і натомість утупився собі в руки. 

—  На  Європі  люди  брали  з  собою  на  службу  під’їдок  та  каву, якими  ми  частували  от  у  такі  моменти,  —  проказала  Анна.  —

Якщо хочете, можете зробити так само наступного разу. 

Декілька  голів  їй  несміливо  кивнули.  М’язиста  дівчина

в  однострої  морпіха  наполовину  витягнула  з  кишені  термінал, щоби  перевірити  час.  Анна  відчула,  що  втрачає  їх.  Вони

прагнули  від  неї  ще  чогось,  але  не  хотіли  озвучувати  свої

питання. Йшлося точно не про під’їдки й каву. 

—  У  мене  є  ціла  служба  про  Давида,  —  намагаючись  не

змінювати голос й говорити буденно, продовжила Анна. — Про

тягар,  який  ми  кладемо  на  плечі  солдатів.  Про  жертву,  яку

просимо від вас заради всіх нас. 

Кріс  відірвався  від  споглядання  своїх  рук.  Юна  войовниця

відклала  планшет.  Із  кафедрою,  невидимою  за  спиною,  все

приміщення  перетворювалося  на  позбавлену  знаків  сіру

коробку.  Перед  нею  в  повітрі  ширяв  невеличкий  гурт  солдатів, аж  раптом  перспектива  перемінилася  і  вона  вже  висіла  над

ними,  немовби  падаючи  на  них.  Вона  хутко  закліпала  очима, щоб спекатися ілюзії, і швиденько ковтнула, змиваючи слиною

лимонний присмак нудоти. 

—  Про  Давида?  —  перепитав  смаглявий  шатен.  В  нього  був

схожий на австралійський акцент. 

— Царя Ізраїльського, — підказав інший молодик. 

— Нівроку приклад, — заперечив морпіх. — Посилав на смерть

своїх воїнів, щоби спати з їхніми дружинами. 

— Він бився за свою країну і за свою віру, — втрутилася Анна, вдавшись  до  вчительської  тональності,  якою  користувалася

у  недільній  школі  для  підлітків,  коли  їй  було  потрібно

підкріпити  авторитетність  своїх  слів  для  всіх.  —  Зараз  мене

цікавить  саме  ця  частина.  До  того,  як  стати  царем,  він  був

солдатом.  Часто  недооцінений  на  службі.  Він  знову  й  знову

наражався  на  небезпеку,  обороняючи  тих,  кого  заприсягся

захищати. Навіть якщо очільники були його не гідні. 

Пару  чоловік  кивнули  на  знак  згоди.  Вже  ніхто  не  заглядав

у свої термінали. Анна відчула, що вертає їхню увагу собі. 

— І ми просимо наших солдатів про те саме від початку віків, —

продовжувала вона. — Усі ми тут мусили відмовитись від чогось

там. Дуже часто ми вас не гідні, але ви все одно виконуєте свій

обов’язок. 

—  То  чому  ж  ви  не  прочитали  її?  —  запитав  Кріс.  —  Ну,  цю

промову про Давида? 

—  Бо  мені  стало  страшно,  —  Анна  взяла  його  за  руку  лівою, а  австралійського  хлопчину  —  правою.  Не  змовляючись,  усі

взяли  за  руки  одне  одного.  —  Мені  так  страшно.  Мені  не

хочеться  говорити  про  солдатів  і  пожертви.  Мені  хочеться

говорити  про  те,  що  Господь  наглядає  за  нами.  Турбується  про

те,  що  зі  мною  стається.  Тому  я  й  подумала,  що,  можливо, комусь іще це також цікаво. 

Їй стали кивати. І Кріс промовив:

—  Коли  дрищі  підірвали  той  корабель,  я  подумав,  ми  всі

загинемо. 

—  Фігасє,  —  вихопилося  в  дівчини-морпіха,  яка  потім  кинула

присоромлений погляд на Анну: — Пробачте, мем. 

— Усе гаразд. 

—  Вони  заперечують,  —  промовила  інша  жінка.  —  Вони  самі

стріляли по Голдену. 

—  Ага.  А  потім  весь  їхній  корабель  таємничим  чином

знеструмився.  Якби  пилоїди  не  цілилися  в  Голдена,  він  би

взагалі вийшов сухим із води. 

— Вони летітимуть за ним, — сказав юний солдат. 

— Пилоїди кажуть, що підсмажать їх, якщо полетять туди. 

— Та нахрін пилоїдів, — подав голос австралієць. — Ми їх усіх

до одного вмаслимо, якщо будуть рипатись. 

— Окей, — лагідно перервала їхню розмову Анна. — Пилоїди —

це  марсіяни.  Їм  так  подобається  більше.  Називати  людей

з  інших  планет  дрищами  також  грубо.  Такі  назвиська  в  першу

чергу  знелюдніють  їх  для  того,  щоби  потім  було  простіше

вбивати. 

Морпіх рохнув і відвернув погляд. 

—  А  ще,  —  правила  далі  Анна,  —  хіба  ми  сюди  прилетіли

воювати? 

—  Угу,  —  погодився  Кріс.  —  Якщо  воюватимемо  тут,  то

загинемо  всі.  Ні  підтримки,  ні  підкріплень,  ні  сховку.  Три

озброєні  флоти,  яким  випадає  ховатися  хіба  що  за  гулящим

атомом водню. По- нашому це зветься вогневим мішком. 

На  якусь  мить  усі  замовкли,  і  тільки  австралієць  із  часом

зітхнув. 

— А ще не відомо, яких гостей чекати з Кільця. 

Промовлені  вголос,  ці  слова  якось  зняли  всю  напругу  в  атмосфері.  За  мікрогравітації  розслаблено  сісти  не  вийде,  але  плечі

та  зморшки  на  чолі  у  всіх  розправилися.  Дехто  невесело

посміхнувся.  Навіть  юна  сердита  дівчина  з  морпіхів  провела

рукою по білявій стерні на голові та кивнула, не дивлячись ні на

кого. 

—  Давайте  спробуємо  ще  раз  наступного  тижня,  —

запропонувала  Анна,  поки  їй  ще  вдавалося  утримувати  їхню

увагу  на  собі.  —  Причастимося  й  потім,  може,  трошки

погомонимо. Тим часом мої двері завжди відчинені. Будь ласка, не соромтеся звертатись, якщо маєте потребу говорити. 

Товариство почало розходитись. Але Кріса Анна затримала. 

— Можеш залишитись на хвильку? Хотіла дещо спитати. 

Білявка  не  змогла  не  ущипнути  й  співочим  голосом

протягнула:

— А Крісу дістанеться трошки проповіді. 

— Не смішно, — зауважила їй Анна максимально вчительським

тоном. І дівчині вистачило совісті зашарітись. 

— Пробачте, мем. 

—  Можете  бути  вільні,  —  відіслала  Анна  дівчину.  —  Крісе,  ти

па м’ятаєш  ту  дівчину  з  офіцерської  кают-компанії,  коли  ми

з тобою познайомилися? 

Хлопець знизав плечима. 

—  Там  багато  було  різних  людей.  Постійно  хтось  приходив  та

йшов. 

—  Довгокоса  така.  Брюнетка.  Дуже  сумна  на  вигляд.  Була

в цивільному одязі. 

— А, — вишкірився Кріс. — Ота гарненька? Так, пам’ятаю. 

— Ти її знаєш? 

—  Ні.  Це  хтось  із  цивільних  підрядників.  Займаються

трубопроводами.  Здається.  У  нас  таких  кілька  повних  кораблів

в ескадрі. А що? 

Хороше,  направду,  питання.  Анна  щиро  не  розуміла,  чому

останні пару днів та сердита молода особа займала стільки місця

в її думках. Проте один момент зі спогадів засів у пам’яті, наче

будячина  на  одязі.  В  моменти  роздратування  й  знервованості

перед її очима постійно виринало обличчя тієї дівчини. Її гнів та

відчуття  загрози,  що  линуло  навколо  неї.  Надзвичайна  часова

близькість  їхньої  зустрічі  та  раптового  моменту,  коли  почалася

стрілянина,  нищилися  кораблі  та  лунав  крик  одних  людей  на

інших.  Ці  події  нічого  не  об’єднувало,  хоча  Анна  ніяк  не  могла

спекатися прямо протилежного враження. 

— Ну, може, те, що я хвилююся про неї? — нарешті припустила

вона. Принаймні вона не брехала. 

Кріс  щось  пошукав  у  своєму  терміналі.  А  за  пару  секунд  дав

відповідь:

—  Мельба  Кох.  Електрохімічна  інженерія.  Може  бувати  тут

інколи. Може, вже й відправилася до себе на борт. А може, ви ще

й зустрінетеся в нас. 

—  Прекрасно,  —  відповіла  Анна,  не  впевнена,  чи  й  справді

хотіла би такої зустрічі. 


* * *

—  Знаєш,  що  мене  вже  дістало?  —  запитала  Тіллі.  І  перш  ніж

Анна встигла відповісти, продовжила сама: —  Оце. 

Пояснювати  не  довелося.  Вони  висіли  в  повітрі  над  столом

кафетерію  для  цивільних.  За  стільницю  магнітними  лапками

трималася  маленька  пластмасова  коробочка.  Усередині  в  ній

лежало  кілька  тюбиків  протеїнового  та  вуглеводного  пюре

різних кольорів та смаків. Поруч із коробкою стояло пару колб. 

Аннина з чаєм та кава для Тіллі. Офіцерська кают-компанія з її

ввічливими  офіціантами,  індивідуально  зготованими  стравами

та безкоштовним баром лишилися в далеких спогадах. Тіллі вже

не  мала  нічого  алкогольного  декілька  днів.  Стільки  ж  часу  їм

обом не випадало їсти нічого, що потребувало би жування. 

—  Вівсянка  з  родзинками  годиться.  Можливо,  там  є  навіть

справжній  мед,  —  Анна  підняла  білу  пачку.  Тіллі  не  вперше

подорожувала в космосі. В її чоловіка була власність мало не на

кожному  кам’янистому  тілі  Сонячної  системи  поважного

розміру. Проте Анна підозрювала, що раніше їй ніколи в житті

ще  не  доводилося  їсти  з  тюбика.  А  всякого  пілота,  чий  план

польоту  хоча  би  раз  наразив  Тіллін  прийом  їжі  на  стан

невагомості,  було  би  негайно  звільнено  в  найближчому

космопорту. 

Тіллі  взяла  пакетик  із  вівсянковим  пюре,  закопилила  губи, див лячись  на  нього,  й  потеліпала  тюбиком.  Той  лишився

крутитись, мов гелікоптер, в неї біля голови. 

—  Анні,  —  промовила  вона.  —  Якби  мені  кортіло  смоктати

бридку  рідину  зі  зморшкуватої  байдужої  трубки,  то  я  би

лишилася на Землі зі своїм чоловіком. 

У  якийсь  момент  «Анна»  для  Тіллі  перетворилося  на  «Анні», проте жодні її заперечення спинити подругу не могли. 

— Рано чи пізно тобі доведеться це їсти. Хтозна, на скільки ми

тут застрягли. 

—  Якби  запитали  мене,  то  я  сказав  би  ненадовго,  —  пролунав

басовитий голос позаду них. 

Якби  її  ноги  в  цей  момент  торкалися  підлоги,  то  вона  би

підскочила на місці. Проте в повітрі їй вдалося хіба що негідно

смикнутись та пискнути. 

—  Пробачте.  Не  хотів  налякати,  —  перепросив  Кортес, випливаючи в її полі зору. — Я сподівався переговорити з вами

на одну тему. 

Чоловік човгав по підлозі, взутий у магнітні черевики, видані

каптером.  Анна  теж  пробувала  носити  такі,  але  бовтанка

в  повітрі,  коли  твої  ноги  приліплено  до  підлоги,  справляла

незатишне  враження,  як  наче  від  ходіння  під  водою,  через  що

жінку  нудило  ще  більше,  ніж  від  простого  ширяння

в невагомості. Таке взуття вона не носила взагалі. 

Кортес кивнув Тіллі, осяявши її своєю білозубою усмішкою, що

різко  контрастувала  із  темним  смаглявим  обличчям.  Не

питаючи  дозволу,  він  заходився  вивчати  екран  меню  на  столі

й  замовив  собі  газованки.  Тіллі  посміхнулася  у  відповідь.  Це

було  фальшиве  «очі  б  мої  вас  не  бачили»,  чим  вона

послуговувалася  стосовно  людей,  що  носили  її  багаж  або

барилися  біля  її  стола.  Погодившись  на  цю  обопільну  зневагу, Тіллі  зайнялася  своєю  кавою  та  повністю  ігнорувала  Кортеса. 

А той поклав велетенську долоню на плече Анни й промовив:

—  Докторе  Воловодова,  я  тут  зібрався  згуртувати  коаліцію

провідних цивільних радників на борту цього корабля і хотів би

просити вас про підтримку. 

Анна  просто  чудувалася  з  непідробної  щирості,  якою  Кортес

нафаршував свою наскрізь улесливу пропозицію. Сюди Кортеса

привів  статус  духовного  наставника  генсека  ООН.  Анну  ж  у  ці

краї  занесло  тому,  що  не  тільки  Об’єднана  методистська  рада

могла  обійтися  без  неї,  а  й  її  колишня  оселя  якраз  була  по

дорозі.  Якщо  вона  втрапила  до  списку  провідних  цивільних

радників,  значить  поріг  входження  до  неї  виставили  напрочуд

низький. 

—  Рада  буду  це  обговорити,  докторе  Кортесе,  —  промовила

вона,  тягнучись  до  колби  із  чаєм.  Так  вона  знайшла  привід

позбутися його міцних обіймів. — Чим можу бути корисна? 

—  По-перше,  я  хотів  би  похвалити  вас  за  ініціативну

організацію богослужінь для простих флотців на цьому кораблі. 

Мені соромно, що я сам до такого не додумався, але буду радий

її  підхопити.  Ми  вже  зайнялися  організацією  аналогічних

зустрічей  із  чільними  представниками  інших  віровчень  на

борту. 

Анна  відчула,  що  шаріється,  хоча  й  підозрювала  певну

маніпулятивність Кортесових слів. Він просто молодець, він умів

домогтися  від  людини  саме  такої  реакції,  яка  була  йому

потрібна,  навіть  якщо  ця  людина  чудово  усвідомлювала  ці

наміри. Анна не могла навіть трошки захоплюватися таким його

вмінням. 

—  Я  впевнена,  що  наші  військовослужбовці  оцінять  ваші

старання. 

— Проте ми могли би зайнятися й іншою роботою, — промовив

Кортес. — Значнішою роботою. І саме про це я прийшов із вами

говорити. 

Тіллі повернулася до стола й гостро глянула на Кортеса. 

— Слухай, Генку, кажи прямо, чого тобі треба. 

Кортес не зважав:

— Анно, можна вас так називати? Анна? 

— Починається, Анні, — встряла Тіллі. 

— Анні? 

— Ні, — як відрізала Анна. — «Анна» гаразд. Прошу, називайте

мене Анною. 

Кортес  кивнув  своєю  великою  біло-смаглявою  головою  та

засліпив усмішкою. 

—  Дякую,  Анно.  Я  хотів  би  вас  попросити  підписати  петицію, яку я створив, і додати свій голос до нашого хору. 

— Нашого? 

— Ви же в курсі, що «Бегемот» стартував у напрямку Кільця? 

— Так, я про це чула. 

— Ми хочемо просити капітана скласти йому компанію. 

Анна  двічі  кліпнула,  розкрила  рота,  проте  не  знайшлася,  чим

на  це  відповісти.  Вона  рвучко  його  закрила,  коли  збагнула,  що

Кортес  і  Тіллі  не  зводять  із  неї  очей.  Летіти   в  саме  Кільце? 

Голден  добрався  на  ту  сторону  і  за  всіма  ознаками  досі  живий. 

Проте політ крізь Кільце ніколи не входив до первинних планів

експедиції. І цивільних її учасників принаймні не стосувався. 

Ніхто  не  мав  найменшої  гадки,  чим  є  структури  за  його

межами.  Які  зміни  відбувалися  в  людському  організмі  під  час

переходу кротовиною. Та й чи лишатиметься Кільце відкритим, теж  було  не  відомо.  Воно  могло  мати  обмеження  по

транзитному  тоннажу,  вичерпне  живлення  абощо.  Воно  могло

просто різко зачинитися, пропустивши певну кількість кораблів. 

Анна уявила, як воно розрізає «Прінс» навпіл і дві його частини

вічно дрейфуватимуть у космосі, розділені мільярдом світлових

років, лишаючи по собі слід у вакуумі із трупів людей. 

— Ми також просимо супроводити нас марсіян, — продовжував

Кортес.  —  А  тепер  прошу  вислухати  мене.  Якщо  ми  об’єднаємо

зусилля в цьому…

—  Так,  —  мимохіть  вихопилося  в  Анни.  Вона  не  знала,  чому

Кортес  так  на  цьому  наполягає,  їй  було  байдуже.  Можливо,  це

могло  би  додати  голосів  на  земних  виборах.  Можливо,  це  був

його,  Кортесів,  спосіб  контролювати  військових  командирів. 

Можливо,  він  відчував  таке  покликання.  Вони  ж  сюди  явилися

не дослідниками. Треба дивитися правді в очі. Вони тут, щоб їх

бачили люди там, удома. Саме тому по дорозі сюди розгорталося

так  багато  драм  і  протестів.  Колись  ішлося  про  звичайну

виставу.  Але  тепер,  коли  змінились  обставини,  це  було

відповіддю на страх, який вона бачила в церкві. 

Безпосередній страх полягав не в самому Кільці. Принаймні не

зараз. Ішлося про людей, які стали зганяти свою тривожність на

найближчому зрозумілому їм ворогові — на інших людях. Якщо

ОПА  зібралася  здійснити  свій  план  і  переслідувати  Голдена  за

Кільцем, а ООН і Марс об’єднають зусилля, летячи за ними, то

причин стріляти одне в одного просто не існуватиме. І всі вони

знову будуть одним цілим, як було на початку експедиції. Вони

будуть  спільною  командою,  яка  робитиме  найбільше  відкриття

в історії людини. Якщо ж усі залишаться, то це означатиме три

ворожі  ескадри,  які  намагатимуться  поставити  одна  одній

якомога  більше  перешкод.  Усе  це  об’явлення  принесло  в  душу

Анни щось, схоже на велетенську розраду. 

—  Так,  —  повторила  вона.  —  Я  її  підпишу.  Речі,  які  нам

потрібно знати, речі, які нам потрібно буде опанувати й забрати

з  собою  назад,  до  всіх  наляканих  людей  удома.  Все  це  можна

зробити тільки там. Не тут. По той бік. Дякую, що поцікавилися

моєю думкою, докторе Кортесе. 

— Генк, Анно. Просто Генк. Прошу, називайте мене так. 

—  Ох,  —  видихнула  Тіллі,  забувши  про  колбу  з  кавою,  яка

лишилася висіти перед нею в повітрі. — Ну, і  вляпалися ж ми по

самі яйця. 


* * *

—  Привіт,  Ноно,  —  промовила  Анна  в  каюті,  дивлячись

в  об’єктив  відеокамери  на  її  комунікаційній  панелі.  —  Привіт, Намі! Мама тебе дуже любить. Вона тебе так сильно любить. —

Вона обійняла подушку: — Це ти. Це ви обоє. 

Вона поклала подушку на місце, збираючись із силами. 

— Ноно, я набрала вас, щоби знову вибачитися. 

Розділ дев’ятнадцятий. Мельба

Н«ечесно!» — кричало щось у глибині її думок. І не давало

спати.  Все  майже  спрацювало.  Вийшло   практично  все. 

А  потім  Голден  пірнув  у  Кільце.  І  щось  його  там  порятувало. 

І  Мельбі  ніби  вдарили  в  живіт  велетенським  невидимим

кулаком. Що там і лишився. 

За тим, як розгорталися події, вона спостерігала зі своєї каюти, сидячи  по-турецьки  на  кушетці  і  тримаючи  термінал  у  руці. 

Мельба  намагалася  не  пропустити  жодного  новинного  потоку. 

Мережу  переповнювали  люди,  які  робили  одні  й  ті  самі  речі,  її

персональний слід нічим би не вирізнявся на їхньому тлі. Ніхто

би й не замислився над тим, чому вона за всім цим спостерігає, коли  решта  займалася  тим  самим.  Коли  ОПА  відкрила  вогонь, дівчина почула, що на земних кораблях приготувалися до хвилі

диверсійних вибухів на інших бортах. Але більше ніде нічого не

вибухало.  Гнів  на  Голдена,  слухати  їхні  обвинувачення  та

контробвинувачення було ніби лити прохолодну воду на опік. Її

бригаду  викликали  на  ліквідацію  наслідків  аварії  «Син  Юна», усунення  всього  того,  що  вона  сама  наробила,  проте  Мельба

сідала читати новини, тільки-но випадала вільна хвилька. Коли

Марс  націлився  лазерами  на  «Росинант»,  скерувавши  на  нього

ракети,  вона  реготала  вголос.  Голден  припинив  трансляцію  її

повідомлення,  але  ціною  власної  комунікаційної  системи.  Він

просто не встигне нічого заперечити. 

Коли  він  пролетів  у  Кільце,  вона  сиділа  в  трьох  чатах

і водночас моніторила лічильник споживання електроенергії на

предмет небезпечних коливань. І поки не скінчилася їхня вахта

і їх не повернули назад на «Серізьє», вона не знала, що Голден

вижив.  І  збирався  виживати  далі.  Торпеда  зупинилася,  і  ворог

лишився не ушкоджений. 

На  борту  свого  корабля  вона  одразу  попрямувала  до  себе, скрутилася  калачиком  на  койці  й  спробувала  не  панікувати. 

Наче  хто  розплів  усі  її  мозкові  звивини.  Думки  порозбігалися

в  різні  сторони.  Якби  марсіяни  запустили  свої  ракети,  а  не

покладалися на те, що ОПА справиться самостійно, то Голден би

вже  загинув.  Якби  «Росинант»  був  на  пару  тисяч  кілометрів

ближче  до  «Бегемота»,  коли  той  відкрив  вогонь,  то  Голден  би

вже  загинув.  Кардан  під  її  койкою  гойдався  туди-сюди

в  останніх  нападах  гальмування,  аж  раптом  Мельба  зрозуміла, що  вся  дрижить  і  б’ється  об  гелевий  матрац.  Якби  сили,  що

створили протомолекулу — безіменні лихі сили, що зачаїлися по

той бездонний чорний бік Кільця — не змінили законів фізики, Голден би вже загинув. 

А Голден не загинув. 

Вона  завжди  знала,  що  плани  знищення  Джеймса  Голдена  —

штука  ненадійна.  І  якщо  придивитися,  то  розходження  досить

помітні.  Вона  не  могла  узгодити  трансляцію  заяви  з  точним

моментом  запалення  «Росинанта»,  коли  спрацює  пастка. 

У  самому  відео  існували  артефакти,  здатні  проявитися  під  час

ретельного аналізу. Та на момент, коли все мало статися, це би

вже  не  мало  жодного  значення.  Історія  Джеймса  Голдена  була

би завершена. А новими доказами й свідченнями нехтували, як

нехтують  думками  фриків  та  конспірологів.  Проте  для  всього

цього  Джеймс  Голден  мав  би  бути   мертвий.  Вона  чула,  так

говорив  її  батько.  Якщо  людина  мертва,  на  розсуд  присяжних

іде  тільки  одна  точка  зору.  І  коли  він  дасть  раду  своїй  системі

комунікації,  почнеться  розслідування.  Її  впіймають.  Вони

дізнаються, що це її рук справа. 

А потім — із цією думкою прийшов і металевий присмак страху

в  роті  —  знайдуть  Рена.  Всі  знатимуть,  що  його  вбила  вона. 

Знатиме її батько. Навіть до нього в камеру дійде новина про те, що  вона  забила  чоловіка  на  смерть.  Гірше  не  придумаєш.  І  не

тому, що вона когось убила, а тому, що її викрили. 

Звук прийшов із-за дверей. Три сильні удари, і вона підсвідомо

скрикнула.  Серце  вискакувало  з  грудей.  Пульс  відчувався

в горлі, ребра мало не лускали. 

—  Пані  Кох?  —  почувся  голос  Соледад.  —  Ви  в  себе?  Можна…

Мені треба поговорити, якщо ви…

Почути  страх  у  чужому  голосі  було  запаморочливим.  Мельба

підвелася.  Чи  то  пілоти  виконували  якийсь  маневр,  чи  то  її

просто  водило.  Сама  не  могла  розібратись.  Мельба  поглянула

у  дзеркало,  і  її  відображення  могло  належати  нормальній

людині, яка щойно прокинулася з глибокого сну. 

—  Хвилиночку,  —  озвалась  вона,  поправляючи  волосся

й  притискаючи  темні  пасма  до  шкіри  голови.  Обличчя  ніби

вкривав  холодний  піт.  Нічого  вже  не  вдієш.  Мельба  відчинила

двері. 

У вузькому забитому коридорі стояла Соледад. В неї рухались

жовна,  немовби  вона  щось  жувала.  Її  погляд  широко

розплющених очей бігав туди й назад. 

—  Пробачте,  пані  Кох…  але  я  не  можу…  Не  можу  це  зробити. 

Не можу летіти туди. Нехай звільняють, але я не полечу. 

Мельба  простягнула  руку  і  поклала  її  на  плече  Соледад.  Від  її

доторку, здається, обоє здригнулись. 

— Усе гаразд, — промовила вона. — Усе буде гаразд. Куди ти не

можеш летіти? 

Корабель  маневрував.  Це  їй  не  ввижалося.  Бо  й  Соле  також

змінила розташування. 

— На «Прінс», — відповіла дівчина. — Не хочу… Не хочу бути

добровольцем. 

—  Добровольцем  для  чого?  —  не  зрозуміла  Мельба.  В  неї

складалося  враження,  немовби  вона  намагалася  допомогти

Соледад  після  якогось  нервового  зриву.  І  їй  вистачало

самоусвідомлення,  щоби  збагнути  всю  іронічність  такого

становища. 

—  Хіба  вам  не  приходило  повідомлення?  Від  інспектора  по

контрактах? 

Мельба озирнулася. Її термінал лежав на кушетці, і червоно-- 

зелена  смужка  на  екрані  говорила  про  те,  що  на  неї  чекало

термінове  повідомлення.  Вона  підняла  палець,  випередивши

спроби  Соледад  зайти  до  неї  в  каюту  й  побачити  її  шафку,  та

схопила планшетник. Лист прийшов іще десять годин тому. Він

справді був терміновий і потребував негайної відповіді. Мельба

замислилася,  скільки  ж  часу  вона,  значить,  провалялася

в постелі, згубившись у своїй панічній фузі? Вона відкрила лист. 

І на екрані побігли рясні рядки різкого юридичного документа. 

Посилаючись  на  положення  типового  контракту  про  особливі

обставини, 

генеральний 

підрядник 

«Дейніс 


дженерал

контрактінг»,  власник  і  оператор  половини  цивільного  флоту

допоміжних  кораблів  у  складі  земної  ескадри,  включно  із

«Серізьє»,  розпорядився  виділити  по  одному  добровольцю  із

кожної  функціональної  бригади  й  тимчасово  відрядити  їх  на

борт військового корабля ООН «Томас Прінс». Оплата за роботу

не  змінюватиметься  до  завершення  дії  контракту,  після  чого

можливий  розгляд  здійснення  бонусних  виплат  за  підвищений

ризик або надання пільг. 

Мельбі  довелося  тричі  перечитати  повідомлення,  щоби

зрозуміти його. 

— Я не можу летіти туди, — промовила кудись ліворуч від неї

Соледад.  В  її  голосі  з’явилося  дратівливе  скиглення.  —  У  мене

батько.  Я  вам  розповідала.  Ви  зрозумієте.  Ваша  сестра  теж  там

була. Нехай летять Боб або Станні. Я не можу. 

Він  летітиме  крізь  Кільце  за  Голденом.  Її  паніка  не  стільки

зник  ла, скільки загострилася на одному питанні. 

—  Ніхто  з  вас  нікуди  не  полетить,  —  відповіла  Мельба.  —  Це

робота для мене. 


* * *

Офіційне  переведення  виявилося  найпростішим  з  її  завдань, відколи  вона  потрапила  на  борт  корабля.  Мельба  відправила

повідомлення  вповноваженому  по  контрактах,  назвала  свій

ідентифікаційний номер і короткий текст із заявою про згоду на

переведення  в  склад  команди  «Томаса  Прінса».  І  вже  за  дві

хвилини  Мельба  мала  потрібний  наказ  на  руках.  Вона  мала

завершити  всі  свої  справи  на  «Серізьє»  за  дві  години, повантажитися  на  транспорт  і  забиратися  геть.  Зрозуміло,  їй

відводили  час  на  прощання,  щоб  полегшити  переведення,  але

Мельба мала на думці геть інші справи. 

Одна  справа  залити  шафку  промисловим  герметиком.  Піна

швидко  гуснула,  тому  часу  на  її  припасування  лишалося  геть

небагато,  після  чого  жовта  кашиця  тьмянішала  та  остаточно

сідала.  Ще  годину  по  тому  можна  було  зрізати  гострим  ножем

зайве.  А  от  піз ніше  піну  вже  нічим  не  візьмеш,  за  винятком

спеціальних  розчинників,  навіть  використання  яких  однаково

потребувало значних, нестямних фізичних зусиль. 

Проте  їй  не  можна  було  лишати  за  собою  труп  там,  де  його

могли  виявити.  Її  каюту  могли  виділити  іншій  людині,  і  цій

людині  безсумнівно  захочеться  скористатися  шафкою.  Крім

цього,  не  можна  було  взяти  й  лишити  Рена  тут.  Відтак,  маючи

дві  з  половиною  години  до  відправлення  з  корабля,  Мельба

озброїлася  парою  латекс них  рукавичок  завдовжки  до  плеча, трьома банками розчинника, рулоном абсорбуючих рушників та

великим  герметичним  ящиком  для  персональних  інструментів. 

Затягнула  все  це  до  себе  в  каюту  й  заходилася  працювати, замкнувши за собою двері. 

Шафку  нічого  не  брало,  у  дверцятах  залипнув  замок,  куди

випадково  потрапила  не  помічена  нею  раніше  крапля

герметика.  Кілька  етапів  обробки  розчинником,  і  вона  вже

змогла їх розчинити пальцями. За ними її зустріла не інакше як

скеля  шерехатого  шару  золотавого  герметика.  Глибоко

зітхнувши, 

Мельба 

відчинила 

ящик 

з 

інструментами

й поглянула на могилу. 

— Пробач мені, — промовила вона. — Мені дуже-дуже прикро. 

Спершу здавалося, розпорскування розчинника геть нічого не

давало,  крім  ядучого  запаху.  Але  потім  герметик  затріщав, немовбито  під  ним  застрекотали  лапки  тисяч  комах,  що

шкреблися  об  камінь.  На  вертикальній  стіні  герметика

проявилися виямки й тріщини, а новоявленим рівчачком потік

слиз.  Дівчина  відмотала  трохи  рушників  та  розклала  їх  під

шафкою, щоби слиз нікуди не розтікався. 

Спочатку  вигулькнуло  коліно  Рена,  точніше  його  чашечка

з  почорнілою  трупною  шкірою  на  ній.  Небіжчик  виринав  із

піни,  наче  скелет  динозавра  на  розкопках.  Тканина  його  роби

просякла трупними рідинами. Страшенно тхнуло, хоча й не так

сильно,  як  боялася  Мельба.  Раніше  їй  здавалося,  вона  в  цей

момент  блюватиме  й  плакатиме  одночасно.  Але  загальний

ефект виявився поблажливий до неї. Коли вона схопила Рена за

ноги,  щоби  дістати  з  шафки,  то  ті  відірвалися  від  його  таза. 

Мельбі  довелося  розрізати  штани  й,  замотавши  їх  у  рушники, спакувати окремо в ящик для інструментів. Вона була спокійна

й  виважена,  немовби  археолог,  який  видобував  на  білий  світ

старожитнього  мерця.  Ось  пішов  хребет.  Ось  гидезно  булькає

в  животі  соляна  кислота,  яку  більше  не  стримують  механізми

життя,  і  тепер  вона  перетравила  його  шлунок,  печінки  та

кишківник.  Останньою  Мельба  дістала  голову,  руда  чуприна

потьмянішала та порябіла, наче стара ганчірка на швабрі. 

Дівчина  зібрала  кістки  в  ящику,  вмотала  їх  у  просяклі  кров’ю

та гниллю рушники, замкнула новеньку домовину та встановила

код. Лишалося сорок хвилин. 

Іще  десять  хвилин  Мельба  очищала  шафку  від  слідів  Ренової

смерті,  зняла  й  викинула  в  рециркулятор  рукавички.  Потім

прийняла душ, спробувавши відшкребти із себе сморід, і неначе

зі  сторони  помітила,  що  схлипує  носом.  Вона  не  стала  на  це

зважати  і  коли  вбралася  в  новеньку  форму,  то  нібито  вже  не

шморгала.  Зібрала  рештки  своїх  речей,  викинула  їх  у  пакет, зв’язала  вологе  волосся  в  хвіст  і  потягнула  Рена  у  вантажний

трюм,  де  збирали  інші  припаси  для  транспортування  на  борт

«Томаса Прінса». Часу попрощатися зі Станні, Бобом та Соледад

не зосталось. Шкода, але такий уже в неї тягар. 

Укупі  їх  виявилося  тридцятеро.  Чоловіки  й  жінки,  які

бачилися на борту, два-три рази чули імена одне одного, кивали

одне  одному  на  камбузі  чи  в  спортзалі.  На  «Томасі  Прінсі»  їх

усіх  зібрали  в  маленькій  залі  з  пригвинченими  до  підлоги

лавами,  схожими  на  місця  для  моління  в  церкві.  Вони  вже

летіли  на  реактивній  тязі,  вони  вже  летіли  в  напрямку  Кільця

й  того,  що  на  них  чекало  по  інший  його  бік.  І  поки  сповнений

надмірного  ентузіазму  діловод  тараторив,  розповідаючи  про

«Томаса  Прінса»,  Мельба  розглядала  обличчя  навколо.  Якийсь

дід  із  неохайною  сивою  бородою  та  крижаною  блакиттю

погляду.  Якась  кремезна  білявка,  ймовірно,  молодша  від  неї, з  криво  обведеними  тушшю  очима  та  похмуро  випнутим

підборіддям. Вони всі тут із власної волі. Або власної, відповідно

до  умов  контракту.  Вони  всі  зібралися  на  той  бік  Кільця, в  роззявлену  пащу  того,  що  ховалося  за  ним.  Цікаво,  які  в  них

мотиви, які секрети вони везуть у  своїх ящиках? 

—  Завжди  носіть  із  собою  посвідчення,  —  розповідав  діловод, показуючи  їм  пластикову  картку  на  шнурку.  —  Це  не  тільки

ключ від вашої каюти, а й талон, за яким ви одержуватимете їжу

в кафетерії для цивільних. За ними можна судити, чи ви там, де

вам потрібно бути. 

Білявка  повернулася  й  зиркнула  на  Мельбу  розгніваним

поглядом.  Мельба  зашарілася  й  відвернулась.  Вона  ж  не

збиралася  на  неї  витріщатись.  Ненавмисної  грубості  треба

уникати, завжди говорив її батько. 

Біла картка діловода залилася кривавим багрянцем. 

— Якщо побачите ось це, — пояснював він, — то це значить, що

ви  потрапили  в  зону  обмеженого  доступу  й  повинні  негайно

ретируватися.  Не  переживайте.  Корабель  великий.  Нас  усіх

подекуди  заносить.  За  минулий  тиждень  я  чотири  рази

наразився  на  такі  застереження.  Тут  нікого  не  розпинають  за

ненавмисні  помилки.  Але  будьте  морально  готові,  що  служба

безпеки займатиметься цими випадками. 

Мельба  глянула  на  свою  білу  картку.  На  ній  були  її  ім’я  та

серйозна  фотографія.  Діловод  розповідав,  які  вони  всі  цінні

співробітники  і  що  їхні  послуги  роблять  честь  не  тільки  їм

самим,  а  й  кораблю.  Усі  разом  вони  одна  команда.  В  душі

Мельби  вже  ворухнувся  перший  черв’ячок  ненависті,  яку  вона

відчуватиме  до  цього  чоловіка.  І  тому  спробувала  відволіктися

від цієї думки. 

Вона  ще  не  розуміла,  що  робити  на  тій  стороні,  проте  вона

муситиме  знайти  Голдена.  Муситиме  його  знищити.  Акустика, до речі, також. Усі ниточки, які ведуть до неї, потрібно обрізати

або  скомпрометувати.  Цікаво,  чи  можна  роздобути  фальшиву

перепустку? На чиєсь ім’я, хто мав би вищий допуск від Мельби

Кох?  Наприклад,  дозволяв  би  користуватися  човником?  Треба

буде зайнятися цим питанням. Це вже пішла чиста імпровізація, і питання її якнайліпших інструментів — ключове. 

Люди  навколо  повставали.  Із  зануджених  поглядів  і  тихої

поведінки  можна  було  судити  про  початок  екскурсії.  Вона  вже

бувала  на  «Томасі  Прінсі».  Вона  вже  знайома  з  його  високими

стелями та широкими коридорами, де трьом можна було пройти

в ряд. Може, вона ще й не в курсі, де розташовано геть усе, але

нічого  їй  не  заважало  вдавати  таку.  Мельба  вишикувалася

в стрій разом з усіма. 

—  У  разі  надзвичайної  ситуації  просто  вертайтеся  до  себе

в  каюту  й  пристібайтесь  на  аварійній  кушетці,  —  говорив

діловод,  ідучи  задом  наперед,  так,  щоб  можна  було  й  надалі

читати їм лекцію, поки вони повільно йшли, штовхаючись одне

об одного, ніби череда корів. Хтось позаду тихенько мукав, хтось

при цьому хіхікав. Жарт добрався і до космічної темряви, навіть

де корів і не бувало. 

—  А  ось  кафетерій  для  цивільних,  —  прокоментував  діловод, коли вони проминули розсувні сталеві двері. — Якщо хтось із вас

раніше  працював  на  борту  «Томаса  Прінса»,  то,  мабуть, харчувався в офіцерській кают-компанії, тепер же, коли ви стали

частиною  військової  експедиції,  прийоми  їжі  для  вас

відбуватимуться тут. 

Кафетерій  для  цивільних  виявився  присадкуватим  сірим

приміщенням  зі  столами  й  стільцями,  прикріпленими  до

підлоги, за якими сиділо десяток людей різного віку та в різному

одязі.  Худорлявий  чоловік  із  неймовірно  безбарвним  волоссям

стояв, обпершись на оббиту м’яким матеріалом стіну, та цмулив

щось  із  колби.  Двоє  старших  від  нього  добродіїв  у  чорних

халатах  зі  священницькими  комірчиками  засідали  за  окремим

столом,  схожі  на  школярів-аутсай дерів  у  їдальні.  Мельба  вже

почала  було  занурюватися  у  свої  розмисли,  як  раптом  її  увагу

щось привабило. Знайомий голос. 

На  відстані  двадцяти  футів  від  неї  зі  старшим  чоловіком

базікала Тіллі Фейґан, змушуючи того чи то дратуватися, чи то

фліртувати з нею. Чудернацька вертикальна зачіска та в’їдливий

сміх викликали у пам’яті спогади про тривалі вечірки їхніх обох

сімей,  де  вона  завжди  почувалася  ніби  не  в  своїй  тарілці. 

В  Мельбі  прокинувся  атавістичний  сором  за  те,  що  вона

несвятково вдягнена. На якусь мить її фальшиве єство слизнуло

кудись убік і вона знову стала Кларіссою. 

Вона  змусила  себе  вповільнитись,  заспокоїтись  і  дати  юрбі

засмоктати  її,  дрібну,  малопомітну,  якомога  глибше.  Із

неприхованим  роздратуванням  Тіллі  кинула  оком  на  талалая-діловода  та  його  зграю  техніків,  проте  Мельби  не  помітила.  Не

цього разу. Діловод вивів їх усіх із кафетерію й потягнув довгим

коридором  до  їхніх  нових  кают.  Мельба  розпустила  хвостик  та

розправила  волосся,  закриваючи  з  боків  обличчя.  Звісно  же, вона пам’ятала, що на «Томасі Прінсі» летіла велика делегація із

Землі,  та  ж  вона  на  них  не  розраховувала.  Тепер  поставало

питання,  скільки  ще  народу  на  борту  цього  корабля  знає

Кларіссу  Мао.  Вона  раптом  уявила  жахливу  картину,  як  з-за

повороту наривається на Мішу Краусс або Стівена Комера. Вона

вже  бачила,  як  вони  луплять  із  несподіванки  очі,  та

замислилася,  чи  зможе  убити  їх  також.  Якщо  ні,  то  далі  —

гауптвахта, новинні стрічки, тюремна камера, як у батька. 

Діловод саме розказував про каюти, по черзі розподіляючи їх

між  техніками.  Кімнатки  виявилися  крихітними,  але

необхідність  кожному  з  них  мати  власну  аварійну  кушетку

означала, що їм не доведеться спати на одній і тій самій постелі

по черзі, працюючи на різних змінах. Можна сидіти за дверима, підкупити  когось,  хто  тягав  би  їй  їжу.  От  тільки  їй,  замкненій

у  чотирьох  стінках  як  щур,  важко  буде  вистежити  і  вбити

Голдена.  Труднощі  наростали  би  по  експоненті.  Мав  існувати

якийсь вихід…

Діловод назвав її ім’я, і Мельбі раптом стало зрозуміло, що це

вже не вперше. 

— Тут, — озвалася вона. — Пробачте. 

Дівчина залізла в свою конуру. Двері опізнали її білу картку та

замкнулися  позаду  неї.  Вона  трохи  постояла,  шкрябаючи  руку. 

Тут  було  світло,  й  чисто,  й  несхоже  на  «Серізьє»  настільки  ж, наскільки Непал відрізняється від Колумбії. 

—  Ти  сюди  прилетіла  імпровізувати,  —  промовив  немовбито

чийсь інший голос. — То імпровізуй, коли вже опинилася тут. 

Розділ двадцятий. Голден

Замість дати йому спокій, численні інтерв’ю протягом тижнів

і  місяців  зробили  Голдена  новою  персоною.  Його  новою

версією,  яка  стояла  перед  камерою  та  відповідала  на  питання. 

Це  багато  що  пояснювало  та  постачало  цікаві  сюжети

й  дозволяло  йому  зосереджуватися  на  самому  собі.  Голден  не

думав, що в цієї його іпостасі виявиться практичне застосування. 

Просто ще один сюрприз у вервечці інших. 

—  Це,  —  говорив  Голден,  показуючи  на  великий  монітор

панелі управління позаду, — ми назвали повільною зоною. 

—  Яка  жахлива  назва,  —  промовила  Наомі.  Вона  сиділа  за

пультом  управління  корабля,  одразу  за  кадром.  —  Повільна

зона? Реально? 

—  Маєте  кращий  варіант?  —  поцікавилася  Моніка  і  щось

шепнула на вухо Кліпу. Той посунувся на пару градусів ліворуч, повільно  давши  великий  план.  Його  око  вже  трохи  посвітліло

після  недавніх  страхітливих  перевантажень,  що  за  Кільцем

далися взнаки всьому екіпажу. 

— Мені більше припала до вподоби назва Алекса, — відповіла

Наомі. 

—  Кульбабове  небо?  —  гмикнула  Моніка.  —  По-перше,  тільки

земляни  й  марсіяни  хоч  трошки  уявляють,  що  воно  таке  —  ця

кульбаба. По-друге, назва просто дурна. 

Голден  пам’ятав,  що  його  досі  знімають,  тому  просто

посміхався  й  дав  їм  обом  виговоритися.  Правду  кажучи,  він

частково  мав  стосунок  і  до  запропонованої  Алексом  назви. 

Звідти,  де  їх  загальмувало,  і  справді  візуально  складалося

враження,  немовби  вони  опинились  усерединці  кульбаби.  Усе

небо  суцільною  сферою  навколо  них  заполонили  крихкі  на

вигляд структури. 

— Можна, ми закінчимо? — запитала Моніка, випаливши цей

коментар, навіть не повертаючись у бік Наомі. 

—  Пробачте,  що  перервала,  —  абсолютно  незворушно

й  нерозкаяно  відказала  та,  підморгнувши  Голдену,  який

вишкірився їй у відповідь. 

— І… три, два… — Моніка махнула рукою на капітана. 

— Судячи з даних сенсорів, які нам доступні, повільна зона має

приблизно  мільйон  кілометрів  у  діаметрі,  —  Голден  знову

показував  на  тривимірну  модель  на  екрані  позаду  себе.  —

Видимих  зір  не  спостерігаємо,  тому  розташування  самої

повільної  зони  встановити  неможливо.  Її  межу  окреслюють

тисяча  триста  сімдесят  три  окремі  кільця,  що  рівномірно

утворюють  сферу.  Єдине,  що  нам  поки  що  вдалося  встановити, це те, що «відкритим» є з них тільки одне — те, яким ми сюди

влетіли. Нам досі видно звідси ескадри, з якими ми перебували

на  цій  місії,  хоча  саме  Кільце,  здається,  викривляє  дані

візуального та сенсорного огляду. Через це показникам не варто

сильно довіряти. 

Голден торкнувся монітора, і його центр швидко збільшився. 

—  Ось  це  ми  назвали  станцією  Кільце  за  відсутністю  кращого

найменування.  Схоже,  це  твердотільна  куля,  що  має  металеву

природу.  Діаметр  —  близько  п’яти  кілометрів.  Навколо  неї

повільно обертається кільце інших об’єктів, зокрема й зонди, які

ми  запускали  в  повільну  зону,  та  поясанський  корабель  «І  ке». 

Торпеда, що слідувала в Кільце курсом за нами, дрейфує до цієї

станції  по  траєкторії,  яка  дає  змогу  прогнозувати,  що  й  вона

також приєднається до сміттєвого кільця. 

Він  торкнувся  ще  раз,  і  центральна  частина  екрана

розтягнулася на всю його ширину. 

— Ми це звемо станцією тільки тому, що воно розташоване по

центру повільної зони, а тому можна абсолютно необґрунтовано

припускати,  що  ця  сфера  в  якийсь  спосіб  управляє  всіма

розташованими  навколо  кільцями  —  вірогідними  воротами. 

Ніяких отворів на її поверхні ми не знайшли. Нічого схожого на

шлюзи,  антени,  сенсори  абощо.  Просто  велика  сріблясто-блакитна яскрава куля. 

Голден вимкнув монітор, і обидва оператори перемкнулися на

нього. 

—  Але  найбільша  інтрига  повільної  зони  —  власне  та,  за  яку

вона  одержала  свою  назву  —  це  абсолютне  обмеження

швидкості  в  шістсот  метрів  на  секунду.  І  будь-який  об’єкт  на

рівні  вищому,  ніж  квантовий,  що  подорожує  з  більшою

швидкістю,  одразу  потрапляє  в  щось  типу  інерційного

демпферного поля, яке в подальшому затягує його до сміттєвого

кільця  навколо  центральної  станції.  Можна  припустити,  це

такий собі захисний механізм, який гарантує недоторканність не

тільки станції Кільце, а й її брам, воріт. Хвилі видимого спектру

або  радарні  немовбито  поширюються  безперешкодно.  А  от  уже

випромінювання  крупніших  часток,  альфа-  чи  бета-випромінювання,  всередині  повільної  зони  не  існує.  Принаймні  за

межами корабля. Те, що тут контролює швидкість, здається, не

дуже  цікавиться  вмістом  кораблів.  Ми  експериментували

з випромінюванням та швидкістю різних об’єктів у нас на борту, і, по-моєму, все працює нормально. Та крайній запущений нами

зонд  одразу  ж  потрапив  під  дію  цього  поля  і  тепер  прямує  до

сміттєвого  кільця.  Відсутність  альфа-  чи  бета-випромінювання

змушує мене думати, що на орбіті тієї станції разом із ним може

обертатися  ще  й  розріджена  хмара  вільних  електронів  та  ядер

гелію. 

—  Можете  розповісти,  що  плануєте  робити  далі?  —  запитала

Моніка з-поза кадру. Коен тицьнув їй під носа мікрофон і знову

перевів його на Голдена. 

—  Зараз  у  наших  планах  залишатися  на  своєму  місці, намагатися  не  приваблювати  уваги  станції  Кільце  та  вивчати

повільну зону тими інструментами, що маємо на борту. Нам не

можна летіти без функціональної станції зв’язку. Ми не можемо

й надалі миритися з тим, що всі навколо вважають нас психами-вбивцями, які заповзялися привласнити собі Кільце. 

—  Прекрасно!  —  вигукнула  Моніка,  показавши  йому  великий

палець. Кліп та Окджу крутилися по відсіку, роблячи додаткові

кадри для подальшого монтажу. Вони зняли панель управління, монітор  за  Голденом  і  навіть  Наомі,  яка  валялася  на  своїй

аварійній  кушетці  за  пультом.  Вона  мило  їм  всміхнулася  та

відмахнулась. 

—  Як  у  вас  справи  після  нашого  спурту?  —  запитав  Голден, якого муляло все ще налите кров’ю око Кліпа. 

Коен торкнувся боку й скривився:

— У мене, по-моєму, ребро стало на місце сьогодні вранці. Я ще

ніколи не літав на кораблях із таким шаленим маневруванням. 

Після цього аж більше заповажав флотських. 

Голден відштовхнувся від переділки й полетів до Наомі. 

—  До  речі,  про  флотських,  —  тихо  звернувся  він  до  неї.  —  Як

справи  зі  зв’язком?  Мені  вже  страшенно  кортить  заявити  свій

офіційний протест про невинуватість, перш ніж хтось придумає, як по нас діста  ти торпедою в повільній зоні. 

Вона  виснажено  зітхнула  й  заходилася  крутити  кучері,  як

завжди робила, вирішуючи складні задачі:

—  Ти  про  наш  маленький  троянчик,  що  все  ще  чіпляється  за

наші  системи  управління?  Він  звідкись  береться,  щоразу,  як

я  все  стираю  та  перевантажую  систему.  Я  повністю  ізолювала

зв’язок від усіх інших систем, але нічого не допомагає. 

— Озброєння? 

— Постійно активується, але вогонь не відкриває. 

— Отже, між ними повинен існувати якийсь зв’язок. 

—  Так,  —  погодилася  Наомі  і  зачекала.  Голден  відчув

дискомфорт. 

— У цьому немає нічого, чого б ти не знала? 

— Ні. 

Голден  ліг  у  сусідню  кушетку  й  пристебнувся.  Він  намагався

поводитись  спокійно,  але,  правду  кажучи,  чим  довше  вони

мовчали на свій захист або нічого не заперечували решті ескадр, тим більший поставав ризик, що хтось придумає, як прикінчити

«Росі»,  байдуже  в  повільній  зоні  чи  ні.  Той  факт,  що  Наомі

нічого не могла вирахувати, тільки додавав йому тривог. Хто би

за  цим  не  стояв,  а  це  була  розумна  людина,  і  якщо  їй  вдалося

обвести  Наомі  круг  пальця  в  інженерній  справі,  то  вони

вляпалися в серйозну проблему. 

—  То  що  в  нас  далі  за  планом?  —  запитав  він,  намагаючись

приховати свою нетерплячість. Проте Наомі все зрозуміла. 

—  Треба  взяти  паузу.  Я  попросила  Алекса  зробити  ладарну

розвідку  інших  кілець  на  межі  повільної  зони.  Просто  щоб

розуміти,  чи  вони  всі  однакові.  А  Еймосу  доручила  зайнятися

тими  лампочками  в  носі.  Більше  робити  нічого,  а  мені  треба

чимсь  його  відволікти,  щоб  він  не  ліз  попід  руку,  поки

я думатиму, з якої ще сторони підступитися до вірусу. 

—  Я  можу  чимось  допомогти?  —  Він  уже  тричі  перевірив  усі

інші  системи  на  борту,  шукаючи  шкідливі  та  приховані

програми. Не знайшов нічого і тепер не міг придумати, чим бути

корисним. 

—  Ти  вже  допомагаєш,  —  відказала  вона,  ледь  помітно

кивнувши в сторону Моніки й навіть не глянувши туди. 

— У мене таке відчуття, наче мені зараз доводиться розгрібати

найбільш гівняну роботу. 

— Ой, я тебе прошу, — вишкірилася Наомі. — Ти ж у захваті від

такої уваги. 

Гучно  брязнув,  відчиняючись,  люк  на  палубу,  і  на  драбинці

з’явився Еймос. 

— Трясця ж йому  так! — волав він, замикаючи за собою люк. 

—  Що?  —  мало  не  підстрибнув  на  місці  Голден,  але  Еймос

продовжував кричати. 

—  Коли  я  поліз  до  розводки,  шукати,  де  ж  у  нас  коротило, гляньте, яку херню знайшов серед діодок. Це він тягнув на себе

напругу. 

Еймос  щось  пожбурив,  і  Голден  ледве  впіймав  предмет  перед

самі сіньким  обличчям.  Штуковина  скидалась  на  маленький

передавач  із  виводами  живлення  на  одному  кінці.  Він  показав

його Наомі, і в тої спохмурніло обличчя. 

— От і воно, — взяла вона собі предмет. 

—  Трясця,  так  і  є!  —  аж  розривався  Еймос.  —  Хтось  його

заховав  у  носовому  відсіку,  і  відтоді,  з  кожним  новим

перезапуском, він щоразу завантажував у нашу систему вірус. 

— Отже, хтось мав доступ у носовий відсік, — Наомі глянула на

Голдена, але він уже все зрозумів і відстібався. 

— Зброю маєш? — запитав він в Еймоса. Здоровенний механік

дістав із кишені крупнокаліберний пістолет і притиснув його до

стегна.  В  мікрогравітації  він  би  добряче  потеліпав  Еймосом

після  пострілу,  але  в  оточенні  численних  переділок  це  не

проблема. 

— Ей, — раптом злякалася спантеличена Моніка. 

— Один із вас підсадив нам вірус у систему зв’язку, — промовив

Голден.  —  Один  із  вас  працює  на  того,  хто  це  все  проти  нас

організував.  Ким  би  він  не  був,  а  йому  краще  негайно  в  усьому

зізнатися. 

— Ви забули озвучити свою погрозу, — сказав Коен абсолютно

хворим голосом. 

— Ні, не забув. 

Наомі теж вибралася зі своєї кушетки і підпливла до них. Вона

натиснула на панель:

— Алексе, спустись до нас. 

—  Послухайте,  —  забелькотіла  Моніка,  махаючи  в  повітрі

руками. — Ви робите велику помилку. Ми тут не винні. 

Кліп  та  Окджу  заховалися  їй  за  спину,  потягнувши  з  собою

Коена.  У  документалістів  підсвідомо  вийшло  тісне  кільце, в  якому  вони  висіли  обличчям  назовні,  готуючись  до  оборони. 

Плейстоценові  інстинкти,  яких  людям  і  досі  не  вдалося

позбутись.  До  них  приплив  Алекс  із  кокпіту.  На  його  зазвичай

веселому  обличчі  застиг  суворий  вираз.  В  руках  у  нього  був

важкий гайковий ключ. 

—  Зізнайтеся,  чиїх  це  рук  справа,  —  повторив  Голден.  —

Присягаюся  всім  святим,  що  в  мене  тільки  є,  я  викину  вас

у космос всім гамузом, якщо така ціна за життя цього корабля. 

—  Це   не  ми!  —  викрикнула  Моніка.  Від  страху  її

кінематографічно  красиве  обличчя  раптом  постаріло  та

витягнулось. 

—  Нахрін  балачки!  —  наставив  на  них  пістолет  Еймос.  —

Давайте я зараз же викину одного в шлюз. Навіть якщо винний

один, то в мене є двадцятип’ятивідсотковий шанс угадати. Після

другого  —  він  виросте  до  тридцяти  відсотків.  П’ятдесят  на

п’ятдесят — із третім. А такі шанси мене завжди влаштовували. 

Голден  не  став  нічим  підкріпляти  цю  погрозу,  але  й  не

заперечив. Нехай трошки впріють. 

—  Чорт,  —  проказав  Коен.  —  Ви  ж  мені  не  повірите,  якщо

я скажу, що мене підставили не менше вашого, правда? 

В  Моніки  очі  полізли  рогом.  Окджу  та  Кліп  озирнулися  на

сліпця. 

— Ви? 

Насправді,  Голдену  не  було  чого  дивуватися,  але  якщо  чесно, то  кого-кого,  а  сліпого  він  аж  ніяк  не  підозрював.  Через  це

капітан  відчув  провину  та  зрадливість  у  тому,  що  мав

упередження щодо решти. 

— Мені заплатили, щоби я тут встановив цю приблуду. — Коен

виплив із захисного кола й на пів метра наблизився до Голдена. 

Він  спеціально  покинув  свою  групу,  щоби  в  разі  чого  їм  не

дісталося.  Через  це  Голден  відчув  до  нього  повагу.  —  Я  не  мав

ані  найменшої  гадки,  для  чого  воно  служить.  Мені  здалося, хтось просто хоче пошпигувати за вашими передачами. От і все. 

Коли вийшла та трансляція та полетіли ракети, я здивувався не

менше вашого. Моя шкура була на кону не менше від вашого. 

—  Твою  ж  у  бога  душу…  —  знову  вилаявся  Еймос,  але  цього

разу  вже  не  так  запально.  Голден  чудово  знав,  що  сердитий

Еймос значно безпечніший від холоднокровного Еймоса. — Я-то

думав,  що  мені  буде  совісно  викинути  за  борт  сліпця, а виявляється, нічого подібного. Не совісно. 

—  Зажди,  —  попросив  Голден.  —  Хто  вам  заплатив?  Хоч  одне

брехливе слово, і я дозволю Еймосу виконати свою погрозу. 

Коен підняв обидві руки, здаючись. 

—  Бос,  усе,  ти  ж  мене  злапав.  Моя  душа  і  так  на  волосинці. 

Мені ж однаково було не відкрутитись. 

— То кажи. 

— Ми зустрілися тільки раз, — розповідав Коен. — Молода дівчина. Приємний голос. Грошей завались. Попросила встановити

цю приблуду на вашому кораблі. Я відповів: «Без питань. Якщо

на  нього  проведеш,  встановлю,  що  захочеш».  Тільки  ми

поговорили,  і  Моніці  раптом  запропонували  цей  підробіток

з  документалкою  про  вас  і  Кільце.  Щоб  я  провалився  на  місці, якщо знаю, як їй це вдалося. 

—  Сучий  син,  —  видихнула  Моніка,  приголомшена  цим

зізнанням не менше від решти. Голдену на цьому місці від серця

відлягло. 

— Що це за грошовита дівчина була? — запитав Голден. Еймос

не поворухнувся, але більше пістолетом ні на кого не цілив. Коен

звучав абсолютно щиро. В його словах промовляв чоловік, який

розумів,  що  зараз  його  життя  залежить  від  усього,  що  він

говорить. 

— Імені не знаю. Але можу її легко зобразити. 

—  Давай,  —  відповів  Голден,  дивлячись,  як  Коен  підключає

свої  програми  моделювання  до  великого  монітора.  Наступні

кілька хвилин на ньому поступово проявлявся жіночий портрет. 

Монохромний,  звичайно  ж,  невиразна  зачіска  одним  блоком, без окремо виражених пасем. Та коли Коен закінчив, Голден не

мав  жодного  сумніву,  ким  вона  була.  Вона  змінилася,  але  не

настільки, щоби він не впізнав її труп. 

Джулі Мао. 


* * *

На кораблі панувала тиша. Моніку та її двох операторів знову

обмежили  палубою  для  пасажирів.  І  коли  Голден  востаннє

перевіряв, чим вони займаються, то знайшов усіх на камбузі, де

вони  сиділи  мовчки.  Зрада  Коена  всіх  здивувала,  і  вони  її  ще

досі не могли осмислити. Сам Коен сидів у шлюзі. Це було єдине

місце, хоч віддалено схоже на тюремну камеру. Голден не міг не

припускати, що чоловік по-тихому панікував. 

Алекс  повернувся  в  кокпіт.  Еймос,  викинувши  Коена  в  шлюз, усамітнився  думати  в  своїй  майстерні.  Голден  йому  не

перешкоджав.  Поміж  усіх  них  Еймос  найтяжче  переживав

зраду.  І  Голден  розумів,  що  життя  Коена  залежить  від  того,  чи

подолає  Еймос  свій  шок.  І  якщо  йому  спаде  на  думку  діяти,  то

Голден не зміг би його спинити і не знав, чи кортіло йому навіть

пробувати. 

Тож вони з Наомі сиділи вдвох у відсіку управління, поки вона

займалася останніми приготуваннями для перезапуску системи

зв’язку.  Усунувши  ретранслятор  Коена,  з  цим  не  мало  би  бути

жодних проблем. 

Наомі  чекала,  поки  він  заговорить  перший.  Голден  відчував

напруження  в  її  поставі  навіть  із  протилежного  краю  відсіку. 

Проте  не  знав,  що  казати.  Цілий  рік  йому  являлася

спантеличена  примара  Міллера  й  верзла  дурниці.  Тепер  його

слова  він  вважав  похмурими  передвісниками.  Пророчими

загадками,  чиє  значення  конче  необхідно  розгадувати,  щоб  не

наразитися  на  ризик  катастрофи.  І  привид  Міллера  був  не

єдиним переслідувачем Голдена. 

Якимсь  чином,  поки  Міллер  ганявся  за  ним  по  всій  Сонячній

системі,  протомолекула  використовувала  Джулі  для  своїх

секретних  планів.  Це  Джулі  організувала  марсіянський  позов, що закрив для нього всі безпечні космопорти та перетворив на

безробітного. Це вона підсадила їм кінодокументалістів на борт

і  відправила  їх  до  Кільця.  І  тепер  виходило,  що  це  саме  вона

розробила  складну  зраду,  яка  примусила  його  рятуватись  від

смерті  й  тікати  від  неї  прямо  в  Кільце.  Привид  Джулі  дуже

сильно  відрізнявся  від  привида  Міллера.  В  неї  була  конкретна

мета. В неї був доступ до грошей і впливових людей. Єдине, що

їх  об’єднувало  з  Міллером,  це  одержимість  ним,  Голденом. 

Якщо це правда, тоді в них єдина мета на думці. 

Привести його сюди.  Примусити летіти в саме Кільце. 

У  нього  по  спині  пробіг  холодок,  нашорошилися  геть  усі

волосини  на  руках  і  карку.  Він  потягнувся  до  найближчого

комп’ютера  й  ввімкнув  зовнішні  телескопи.  У  цій  беззоряній

порожнечі  не  було  геть  нічого,  як  не  рахувати  численних

неактивних кілець та масивної голубої кулі по центру. Поки він

її  роздивлявся,  в  поле  зору  повільно  впливла  торпеда,  що  їх

переслідувала,  а  тепер  приєдналася  до  повільного  кільця  зі

сміття навколо станції. 

«Усе  до  мене  прийде,  —  немовбито  промовляла  вона.  —

З часом». 

— Мені треба туди, — промовив він уголос, тільки-но ця думка

виринула у нього в голові. 

—  Куди?  —  не  зрозуміла  Наомі.  Вираз  полегшення,  яке  він

бачив  на  її  обличчі  тепер,  щойно  вона  подолала  проблему  зі

зв’язком,  надовго  не  затримається.  І  в  цьому  він  відчував  свою

провину. 

— На станцію. Чи що воно там. Мені туди треба. 

— Ні, не смій. 

—  Усе,  що  відбувалося  минулий  рік,  цілеспрямовано  вело

сюди,  —  Голден  тер  обличчя  обома  руками.  Він  одночасно

втамовував  свербіж  очей  і  ховався  від  прискіпливого  погляду

Наомі.  —  Крім  неї,  тут  більше  нічого  немає.  Ні  тобі  відкритих

воріт, ні планет, ні інших кораблів. Нічого. 

—  Джиме,  —  промовила  Наомі  із  застереженням,  —  оцей  твій

прикол  із  тим,  що  тобі  постійно  потрібно  туди,  куди  ніхто

інший…

—  Мені  нізащо  не  дізнатися,  навіщо  до  мене  говорить

протомолекула. Тому треба туди, зустрітися віч-на-віч. 

—  Ерос,  Ганімед,  «Аґата  Кінг»,  —  перелічувала  Наомі.  —  Тобі

постійно здається…

Голден  облишив  терти  обличчя  та  поглянув  на  неї.  Вона

глянула  на  нього  у  відповідь,  прекрасна,  сердита  і  сумна.  Йому

майже пересохло в горлі, але він встиг запитати:

—  Хіба  я  не  правий?  Скажи,  що  я  неправий,  і  ми  подумаємо

над іншими варіантами. Поясни, яке інше значення може бути

в  усього  того,  що  з  нами  відбувалося  цей  рік.  Я  просто  не  бачу

інших пояснень. 

— Ні, — заперечила вона, маючи цього разу на увазі щось інше. 

— Окей, — зітхнув він. — Ну, тоді окей. 

— Просто мені набридло завжди залишатися й чекати. 

—  Ти  ж  не  лишаєшся,  —  промовив  Голден.  —  Ти  не  даєш

загинути  екіпажу,  поки  я  роблю  дуже  тупі  речі.  Саме  тому  ми

така прекрасна команда. Тепер капітанське місце твоє. 

— Сам же знаєш. Це робота розгрібати лайно. 

Розділ двадцять перший. Бугай

В  останні  години  перед  кидком  на  Кільце  на  «Бегемот»

опустилося  якесь  умиротворення.  В  його  залах  і  переходах

бесідували  люди,  хоч  їхні  голоси  й  звучали  стримано,  спокійно

та  шорстко.  Незалежні  новинні  потоки,  які  раніше  постійно

створювали  клопіт,  майже  позатихали.  У  службу  безпеки

практично  ніхто  не  скаржився.  Бугай  наглядав  за  місцями,  де

народ міг напиватись і коїти дурні речі, але ніде не спалахувало

ніяких  сварок.  Зате  трафік  лазерних  комунікацій  зі  станцією

Тайко  та  іншими  векторами,  скерованими  всередину  системи, виріс  ушестеро  в  порівнянні  з  минулими  днями.  Багатьом

людям  на  борту  раптом  знадобилося  про  щось  повідомити

когось іншого: дитину, сестру, тата, коханця — адже потім вони

пройдуть  в  окружність,  яка  викривлятиме  всі  сигнали,  та

потраплять у бозна-який світ. 

Бугай і собі таке був намислив. Уже й зайшов до сімейного чату

вперше  за  багато  місяців,  дозволив  нахлинути  стислому  огляду

справ  сім’ї  Вака  і  втопитись  у  ньому.  Одна  кузена  заручилась, інша  розривала  шлюб,  і  вони  обмінювалися  між  собою

нотатками та світоглядами. У тітоньки на Землі з’явилися якісь

проблеми  зі  стегном.  Та  вона  жила  на  базовий  дохід,  тому

мусила записатись до лікаря у велику чергу. Його брат черкнув

повідомити, що знайшов роботу на Місяці, але нічого про неї не

розповів. Бугай слухав ці родинні голоси, що належали людям, яких  він  знав  тільки  з  екрана  термінала  і  чиї  життя  ніколи  не

перетиналися з його власним. Його самого дивувала любов, яку

він до всіх них відчував, але водночас не давала нічого написати

про  себе.  Він  би  їх  тільки  налякав,  а  вони  і  так  нічого  би  не

зрозуміли. Він уже буквально чув, як кузини вмовлятимуть його

дезертирувати  з  корабля,  втекти  кудись,  що  не  летіло  би

в Кільце. Та поки його повідомлення до них дійде, він уже давно

буде по той бік. 

Замість цього він записав коротеньке приватне відео для Фреда

Джонсона. 

В  ньому  була  тільки  одна  фраза:  «Після  такого,  це  ти   мені

будеш винний». 

За годину до переходу Бугай ввімкнув режим бойової тривоги

на  борту.  Всі  мали  бути  по  своїх  персональних  аварійних

кріслах.  По  одному.  Усі  інструменти  й  особисті  речі  мало  бути

закріплено.  Усі  електрокари  по  своїх  паркувальних  місцях

зафіксовано.  Люки  в  усіх  переділках  між  основними  секціями

корабля  зачинено,  так  що  в  разі  позаштатної  ситуації  вони  не

втратять  їх  усі  водночас.  Він  одержав,  щоправда,  кілька  скарг, але більшість були звичайним бурчанням. 

Перехід відбувався настільки повільно, що мікрогравітація, яка

з’явилася  з  їхньою  реактивною  тягою,  хіба  що  пунктиром

скеровувала  речі  до  підлоги.  Бугай  не  знав,  чи  це  таким

виявилося технічне рішення зі сторони Сем, щоби максимально

убезпечити  їх  від  перевищення  швидкості  в  химородному

середовищі  за  Кільцем  із  його  обмеженнями,  чи  то  Ешфорд

вирішив  дозволити  земним  і  марсіянським  кораблям  їх

наздогнати,  щоби  всі  вони  влетіли  в  Кільце  приблизно

в  однаковий  час.  Якщо  вірне  останнє,  то  рішення  напевно

запропонував не він, а дипломатична Па. Це був її стиль. 

А  може,  головний  рушій  просто  не  розрахований  на  таку

повільність, і вони йшли на маневрових? 

Про  земні  сили  Бугай  не  сильно  переживав.  За  домовленості

в  разі  чого  відповідатимуть  саме  вони,  а  ще  в  них  на  борту

цивільні.  З  іншого  боку,  Марс  хоч  і  називав  себе  науковою

експедицією,  але  мав  суто  військовий  ескорт,  тож  поки

в  дискусію  не  втрутилася  Земля,  був  готовий  насвердлити

стільки  дірок  у  «Бегемоті»,  скільки  би  знадобилося,  щоб

повністю випустити з нього повітря. 

Надто  багато  людей.  Надто  багато  політичних  програм,  і  всі

переживали,  що  їм  почнуть  першими  стріляти  в  спину.  З  усіх

можливих 

способів 

вирушити 

назустріч 

богоподібному

чужопланетному  розуму  (або  чим  він  там  був),  який  створив

протомолекулу,  їх  був  якнайтупішим,  якнайнебезпечнішим  і  —

про Бугаєві гроші — якнайбільш людським. 

По  факту  перехід  зайняв  вимірювану  кількість  часу,  і  понуре

проходження «Бегемота» у промір Кільця тривав кілька секунд. 

Химерний  співочий  стогін  прокотився  кораблем,  і  Бугай,  який

чекав  на  чергову  катастрофу  на  своєму  аварійному  ложементі

в  офісі  служби  безпеки,  відчув,  як  по  шкірі  рук  та  шиї

повиступали сироти. Він пробігся моніторами оглядових камер, наче татусь здійснював обхід свого будинку, перевіряючи, чи всі

вікна зачинено, чи всі діти сплять у себе в ліжках. Спогади про

Ерос  не  давали  йому  розслабитися:  чорні  чорториї  волокон, якими  заполонились  тоді  коридори,  тіла  невинних  душ  та

небезгрішних,  однаково  спотворені,  роздерті  й  перетворені  на

щось інше, проминаючи стадію їхньої смерті. А ще незбагненні

голубі  вогники  світляків,  що  їх  ніхто  так  і  не  пояснив.  На

кожному  новому  моніторі  він  побоювався  побачити  на

«Бегемоті» те саме мріння. І щораз, коли його не знаходив, його

страх переключався на новий екран. 

Бугай  перемкнувся  на  дані  зовнішніх  сенсорів.  Яскравий

голубий  об’єкт  по  центру  сфери  аномалій  комп’ютери

приблизно  визначали  як  рівний  Кільцю  в  діаметрі.  Брама,  що

вела бозна-куди. 

— Навіть не уявляю, що ми тут забули, — промовив він собі під

носа. 

—   А-шатте-мен,  брате,  —  озвався  з-над  свого  стола

пополотнілий Серж. 

На ручному терміналі Бугая з’явився яскраво-червоний вогник

запиту  про  контакт  від  старших  офіцерів.  Злякавшись  не  на

жарт, він його прийняв. На екрані з’явилася Сем. 

— Гей, — гукнула вона. — Це ж ти запустив усю цю штуку, типу, ми  на  битві,  тому  не  вилазьте  з  кушеток,  правда?  То  я  була  би

тобі  безмежно  вдячна,  якби  ти  трошки  послабив  режим

і  дозволив  нам  вилізти  з  ліжок  і  зайнятися  перевіркою,  чи

корабель не розвалюється на шматки. 

— Тобі приходять якісь сповіщення? 

—  Ні,  —  зізналася  Сем.  —  Але  ми  щойно  завели  «Бегемота»

в  простір  з  іншими,  знаєш  там,  законами   фізики.  Може,  даси

мені глянути? 

—  За  нами  йде  вісім  кораблів,  —  відповів  Бугай.  —  Лежи  і  не

рипайся, поки не побачимо, що та як. 

Сем  посміхнулася,  але  так,  що  з  цього  усміху  він  зрозумів, наскільки вона роздратована його поведінкою:

—  Знаєш,  інколи  ти  саму  крихту  поводишся,  наче  ти  мені

батько, Бугаю. Ти про це знав? 

Біля  обличчя  Сем  з’явився  новий  тривожний  вогник. 

Надійшло 

нове 

повідомлення 

з 

високим 

статусом

пріоритетності. З борту «Росинанта». 

— Сем, мушу відключитись. Я передзвоню. 

—  Не  переживай,  лежатиму  тут  і  не  рипатимусь,  —  відповіла

вона. 

Бугай  перемкнувся  на  вхідне  повідомлення.  Це  була

трансляція.  У  камеру  дивилася  поясанка  з  чорним  волоссям, зібраним  ззаду  так,  що  складалося  враження,  ніби  перед

початком  передачі  вона  щось  там  зварювала,  а  скінчивши

повідомлення, знову повернеться до своєї роботи. 

—  …Наґата.  Старша  помічниця  капітана  «Росинанта».  Хочу

з усією відповідальністю й недвозначно заявити, що попередня

трансляція з нашого борту, де йшлося про заявлення претензій

на Кільце, була фальшивкою. Нам зламали систему комунікації, над  якою  ми  втратили  контроль.  Диверсант  на  борту  корабля

вже  в  усьому  зізнався,  і  наприкінці  цього  повідомлення

я перешлю файл із даними, де записано свідчення справжнього

винуватця 

та 

злочинця. 

Також 

я 

долучаю 

коротку

документальну  презентацію  про  наші  знахідки  тут,  відзняту

Монікою Стюарт і її командою. Хочу ще раз повторити, капітан

Джеймс  Голден  не  має  жодного  мандату  заявляти  претензії  на

Кільце ні від чийого імені. Він не мав такого наміру, і жоден із

нас  не  має  жодного  стосунку  чи  відомостей  про  бомбу,  що

вибухнула  на  борту  «Син  Юна»  або  деінде.  Наше  перебування

тут  має  винятково  транспортну  та  допоміжну  функцію  в  роботі

команди  документалістів.  Ми  не  становимо  ніякої  міжнародної

загрози жодному судну чи кораблю. 

Серж, не переконаний, хмикнув. 

— Думаєш, вони вже його пошаткували? 

—  Щоб  не  пустити  до  камери?  Пошаткували  або  зв’язали,  —

відповів  на  жарт  Бугай.  Але  навіть  в  ньому  була  частка  істини. 

Чому це оголошення не зробив сам капітан «Росинанта»? 

—  Наш  корабель  нікому  не  здається,  —  продовжувала  далі

поясанка.  —  Але  запрошуємо  на  борт  інспекцію  для  перевірки

правдивості  наших  слів.  За  таких  умов:  по-перше,  учасники

інспекції повинні дотримуватися базових безпекових…

На екрані блимнуло ще п’ять сповіщень. Усі з різних кораблів. 

Усі  у  формі  трансляцій.  Їй-богу,  якщо  вони  оце  зараз  летять

прямо  в  пащу  зловмисного  чужоземного  розуму  і  при  цьому

продовжують гиркатися…

—  …  неприйнятні.  Ми  вимагаємо,  щоб  екіпаж  «Тачі»  та  всі

його співучасники негайно склали зброю…

— …яке підтвердження ви можете…

—  …Джеймса  Голдена  для  проведення  допиту.  Якщо  ваші

заяви буде підтверджено…

—  …Повторюю.  «Росинант»,  будь  ласка,  підтвердьте

й поясніть, якого роду вихід у відкритий космос буде здійснено. 

Хто його виконує і з якою метою? 

Бугай  активував  сенсорну  панель  і  почав  ретельно

просвічувати  район,  де  перебував  корабель  Голдена.  За  пів

хвилини  він  уже  зна йшов  те,  що  шукав.  Мітка  єдиного

скафандра,  реактивний  ранець  із  запущеним  вектором  тяги

в  протилежному  від  корабля  напрямі.  Курс  на  голубу  яскраву

структуру  в  центрі  сфери.  Він  непристойно  вилаявся.  За  п’ять

хвилин  знову  виступала  старпомка  з  «Росинанта»,  і  її  слова

тільки підтвердили найгірші підозри Бугая. 

—  Говорить  Наомі  Наґата,  —  промовляла  вона,  —  старша

помічниця  та  виконувачка  обов’язків  капітана  на  «Росинанті». 

Капітан  Голден  зараз  не  може  надати  свої  відповіді  на

запитання, 

проводити 

особисті 

зустрічі 

з 

будь-чиїми

представниками 

або 

здатися 

представникам 

будь-чиїх

правоохоронних  органів.  Він…  —  вона  зирк нула  вниз.  Бугай  не

знав,  від  страху  чи  спантеличення,  чи  всього  потрошку. 

Поясанка  глибоко  зітхнула  та  продовжила:  —  Він  зараз

перебуває  у  відкритому  космосі  й  наближається  до  бази, розташованої  посеред  повільної  зони.  Ми  маємо  підстави

вважати, що його туди… викликали. 

Регіт Бугая аж відволік Сержа. Той підняв руку — поясанський

спосіб поставити запитання. Бугай помахав головою. 

—  Просто  намагаюся  придумати,  чи  він  міг  зробити  все   іще

гірше, — пояснив він. 


* * *

Ешфорд  наполягав  на  особистій  зустрічі,  тож  хоча  й  Бугай

віддав  наказ  усім  членам  екіпажу,  вільним  від  виконання

критично  важливих  завдань,  лишатися  в  аварійних  кріслах  та

кушетках, сам він полетів до ліфта й попрямував на місток. 

Від  екіпажу  линула  приглушена  какофонія.  Кожна  робоча

станція, немов жонглер, видавала телеметричні й комунікаційні

сигнали  та  сенсорні  дані,  навіть  якщо  буквально  нічого  не

відбувалося.  Просто  загальне  збудження  вимагало,  щоб  усі

чимсь  займалися  та  вдавали  переляканих  і  серйозних  людей. 

Захоплення  або,  власне,  страх.  Монітори  працювали  в  режимі

тактичних  дисплеїв.  Земля  голуба,  Марс  червоний,  «Бегемот»

оранжевий,  а  артефакт  по  центру  сфери  темно-зелений. 

Сміттєве  кільце  позначили  білим  кольором.  Ну,  і  ще  дві  золоті

цятки: одна для «Росинанта», що забрався далі всіх, і друга для

його  капітана.  Надто  дрібний  масштаб.  Бугай  бачив  обриси

більших кораблів, квадратні й незграбні, наскільки таким може

бути  літальний  апарат  для  вакууму.  Всесвіт  збігся  до  трохи

більших  від  Сонця  розмірів  і  все  одно  залишався  незбагненно

бездонним. 

І  в  цій  бульбашці  темряви,  загадки  та  страху  до  маленького

золотого  Голдена  послідовно  рухалися  дві  схожі  цятки:  одна

синя,  інша  червона.  Човники  морпіхів,  заледве  більші  від

широченького  дивана,  примотаного  до  термоядерного  рушія. 

Бугай  дуже  давно  востаннє  літав  на  них,  але  варто  йому  було

заплющити  очі,  як  здавалося,  він  міг  відчути  дрож  маневрових

двигунів,  що  передавався  навіть  крізь  його  бронекостюм.  Деякі

речі просто ніколи не забути. 

—  Скільки  потрібно  часу,  —  запитав  Ешфорд,  —  щоби

протиставити їм адекватні сили? 

Бугай потер підборіддя тильною стороною долоні. 

— А скільки потрібно часу, щоби злітати на Тайко? 

Ешфорд побуряковів. 

— Мене не цікавить ваше почуття гумору, пане Вако. І Земля, і  Марс  запустили  групи  на  перехоплення  злочинця  Джеймса

Голдена.  Якщо  ми  не  вдамося  до  відповідних  дій,  то

видаватимемося  слабкими.  Ми  тут,  щоб  ОПА  могла  на  рівних

говорити  з  внутрішніми  планетами,  і  задля  цього  ми  зробимо

все. Я досить чітко висловився? 

— Так, капітане. Досить чітко. 

— То скільки для цього потрібно часу? 

Бугай глянув на Па. Її обличчя не виражало нічого. Вона знала

відповідь не згірш за нього, але нічого не скаже. Гівняну роботу

мав розгрібати землюк. Ну, гаразд. 

—  Це  неможливо,  —  промовив  Бугай.  —  На  кожному  із  тих

човників  по  пів  десятка  морпіхів  у  повному  бойовому

екіпіруванні. Моторизованих екзоскелетах. У марсіян, можливо, класу  «Голіаф»,  у  землян  —  «Рейдер».  Хоч  круть,  хоч  верть, а  в  мене  нічого  подібного  й  близько  немає.  Екіпіровані  ними

солдати  роками  проходять  вишкіл  саме  для  таких  дій.  На  наш

човник я можу посадити озброєних автоматами сантехніків. 

На містку всі затихли. Ешфорд схрестив руки на грудях. 

— Сантехніки. З автоматами. Ось хто ми для вас, пане Вако? 

— Я ніколи не сумнівався в хоробрості чи відданості будь-кого

в  цьому  екіпажі,  —  відповів  Бугай.  —  Я  вірю  в  те,  що  будь-яка

група,  яку  ми  відправимо  на  перехоплення,  радо  складе  життя

заради  нашої  справи.  Правда,  на  це  в  них  піде  близько

п’ятнадцяти  секунд,  і  тому  своїх  людей  на  цю  бойню  я  не

пошлю. 

У повітрі завис прозорий натяк:  Ти капітан. Можеш віддати

 наказ, але він матиме наслідки. І вони знатимуть, що землюк

 тебе  про  це  попереджав.  Па  подивилася  на  нього

примруженими очима й відвернула погляд. 

—  Дякую,  пане  Вако,  —  процідив  Ешфорд.  —  Можете  бути

вільні. 

Бугай  віддав  честь,  розвернувся  й  відштовхнувся  в  напрямку

ліфта.  На  містку  позаду  нього  знову  здійнявся  гомін,  але

стишений.  Можливо,  їм  знову  дістанеться  на  горіхи,  бо  вони

стали  свідками  Ешфордового  конфузу.  Шанси  на  те,  що  туди

кого-небудь  по шлють,  тепер  уже  нікчемні.  Куди?  На  ядро,  на

базу, хай там що воно є. Бугай не придумав нічого кращого, щоб

це упередити. Тому вважав, що переміг. 

Повертаючись  назад  на  службу,  він  переглянув  надісланий  із

«Росинанта»  файл  даних.  Версія  з  диверсантом  здавалася

цілком  правдоподібною.  Бугай  бачив  чимало  фальшивих

зізнань,  щоби  помітити  потрібні  знаки,  а  їх  тут  не  було.  Усе

тепер  виглядало  на  справжню  казочку.  Загадкова  дівчина,  яка

маніпулює урядами та цивільним населенням, яка воліє вбивати

десятками  і  наражати  на  ризик  тисячі,  щоби…  щоби  що? 

Запустити  Джеймса  Голдена  в  Кіль  це  й  туди,  куди  він  зараз

прямував? 

Зображення, 

сконструйоване 

ув’язненим, 

здавалося

викарбуваним  із  льоду.  Кольору  ніхто  не  додавав.  Бугай  надав

шкірі  оливкового,  тілесного  тону,  а  волоссю  —  каштанової

барви.  Проте  обличчя  знайомішим  від  цього  не  стало.  Кажуть, Джульєтта Мао. Не перша інфікована протомолекулою, але всі її

попередники  так  чи  інакше  скінчили  в  автоклаві.  Вона  стала

кристалом,  навколо  якого  збудувався  Ерос.  Навколо  якого

зросло Кільце. Тож хто він такий, щоб стверджувати, ніби вона

не  могла  витати  навколо,  наймати  зрадників  та  закладати

бомби? 

Проблема існування пліч-о-пліч із дивами полягає в тому, що

через  це  вірогідним  стає  абсолютно  все.  Чужопланетна  зброя

пролітала  на  орбіті  Сатурна  мільярди  років.  Вона  з’їла  тисячі

людей, скориставшись механікою їхніх тіл для своїх цілей. Вона

збудувала  ворота  з  кротовиною,  яка  вела  до  надприродної

сфери. Чому б і решті не бути правдою? Якщо можливо таке, то

значить, можливо геть усе. 

Бугай не доганяв. 

У  себе  в  кабінеті  він  іще  раз  перевірив  статус.  Човник  землян

летів  надто  швидко,  видно  було,  що  вони  намагаються

перегнати  марсіян.  Їх  уловила  повільна  зона,  і  тепер  він

дрейфував  до  сміттєвого  кільця.  Із  високою  вірогідністю  всі

люди  на  його  борту  загинули.  Марсіянський  апарат  зі  своєї

траєкторії  не  сходив,  проте  Голден  долетить  до  центральної

структури  швидше  від  них.  По-своєму,  це  гірший  варіант. 

Марсіяни  завжди  залюбки  вирішували  свої  проблеми  вогнем. 

І шанси допитати Голдена в цій ситуації значно погіршувалися. 

Бугай  шумно  вдихнув,  підсвідомо  перебираючи  не  до  кінця

сформовані  думки.  Голдена  тепер  не  допитати,  але  це  не

означає,  що  не  можна  буде  допитати  когось  іще.  Він  перевірив

свої  коди  безпеки.  Ешфорд  іще  не  заблокував  його  доступ  до

комунікаційного  лазера.  Згідно  з  протоколом,  він  мав  би

обговорити це спершу з Ешфордом або принаймні Па, але в них

і  без  нього  повно  роботи.  Якщо  спрацює,  їм  складно  буде  щось

заперечити. Їм буде що поставити на кін у дискусії. 

На екрані з’явилося обличчя старпомки «Росинанта». 

— Чим я можу допомогти, «Бегемот»? 

—  Говорить  Карлос  Вака.  Я  начальник  служби  безпеки.  Хотів

запропонувати вам позбутись однієї проблеми. 

Наомі звела брови й труснула головою, немовби намагалася не

заснути. В неї було розумне обличчя. 

— У мене їх багато, — відповіла вона. — Яку саме ви маєте на

увазі? 

—  У  вас  є  купка  цивільних  на  борту.  З  арештантом  включно. 

Марс  і  досі  вважає  ваш  корабель  своїм.  Земля  сумнівається,  чи

причетні ви до знищення одного з їхніх. Я міг би взяти вашого

арештанта під варту й гарантувати їм кращу безпеку. 

— Якщо мені не зраджує пам’ять, то саме ОПА відкрила по нас

вогонь,  —  вишкірилася  вона.  Приємний  усміх.  Замолода  для

нього  зараз,  але  років  десять  тому  він  би  вже  запросив  її  на

вечерю. — Не можу сказати, що ви очолюєте мій рейтинг. 

—  Так,  вогонь  відкрив  я.  Цього  разу  не  буду.  —  Наомі

у  відповідь  хіхікнула,  але  геть  не  весело.  На  такий  сміх  здатні

люди,  що  пройшли  крізь  пекло.  —  Послухайте,  вам  і  без  них  є

чим  зайнятися.  На  вашій  совісті  люди,  що  не  належать  до

вашого  екіпажу.  Їх  потрібно  зберегти,  а  вони  займають  вашу

увагу.  Якщо  ви  їх  відправите  до  мене,  всі  побачать,  що  ви  не

робите  фетишу  з  їхнього  утримання.  І  людям  значно  простіше

буде  повірити  в  історію  про  вашу  непричетність  до  вибуху  на

борту «Син Юна». 

—  Здається,  ми  вже  проїхали  станцію,  де  були  актуальними

жести доброї волі. 

—  Боюся,  жести  доброї  волі  —  ваш  єдиний  шанс  не  одержати

підвищення  в  ході  бою,  —  наполягав  Бугай.  —  За  вашим

капітаном вислано вбивць. Хороших таких убивць. Ніхто не хоче

думати  раціо нально.  А  ми  з  вами  можемо  охолодити  ситуацію. 

Показати  зразок  дорослої  поведінки.  Якщо  вдасться  нам,  то, можливо, вдасться і їм. Нам не потрібні нові смерті. 

— Пропонуєте чіплятися за соломинку? 

—  Інших  пропозицій  у  мене  для  вас  немає.  Вам  нічого

приховувати. Доведіть це їм. Доведіть усім. 

Вона думала двадцять секунд. 

— Гаразд, — погодилася Наомі. — Забирайте. 

Розділ двадцять другий. Голден

–Ух-ти,  мені  й  справді  не  хочеться  робити  цього,  —

пробурмотів собі під носа Голден. 

Звук  пішов  луною  в  шоломі,  змагаючись  лише  із  шипінням

у навушниках. 

—  Я  чесно  намагалася  відмовити  тебе  від  цього,  —  відповіла

Наомі,  чий  голос  навіть  зараз,  знебарвлений  і  перекручений

у крихітних динаміках, здавався рідним і ніжним. 

— Пробач, не думав, що ти мене чуєш. 

— Хе, — зітхнула вона, — це була іронія. 

Голден відірвав погляд від сфери, що повільно зростала перед

ним  —  цілі  своєї  подорожі,  —  й  крутнувся,  щоби  побачити

«Росинант»,  який  лишався  позаду.  Та  він  його  не  бачив,  поки

Алекс  не  ввімкнув  маневровий  рушій  і  в  павутинному  конусі

пари не відобразилося голубе сяйво станції. Скафандр нагадував

йому,  що  до  «Росинанта»  вже  було  понад  тридцять  тисяч

кілометрів,  більше  ніж  удвічі  далі,  ніж  двоє  людей  на  Землі

могли  розраховувати  відійти  одне  від  одного.  Цифра

продовжувала рости. І ось він, у своєму герметичному панцирі, з одноразовим реактивним ранцем, пального в якому вистачить

на п’ятихвилинне прискорення. Одну хвилину він уже витратив, спрямувавшись до сфери. Ще одна піде на гальмування. Решти

мало би вистачити на те, щоб вернутися на борт «Росинанта». 

Його оптимізм виражався в заощадженні дельти-v, потенціалу

міняти вектор польоту. 

Кораблі із трьох флотів почали заходити у браму ще до того, як

він  розпочав  свою  подорож.  І  «Росі»  від  них  захищав  тільки

абсолютний  ліміт  швидкості  в  повільній  зоні.  Зараз  він

дрейфував  на  її  межі,  тікаючи  якомога  далі  від  флотів.  На  цю

їхню  гру  їм  випала  сфера  діаметром  мільйон  кілометрів,  і  це

тільки в окружності, позначеній іншими воротами, розділеними

п’ятдесяттисячекілометровими 

проміжками 

порожнього

космосу.  Щоправда  від  самої  думки  про  те,  щоб  покинути

повільну  зону  та  зануритися  в  беззоряну  порожнечу,  Голдена

схопили дрижаки. З Наомі вони дійшли згоди, що підуть на це

лише за крайньої потреби. 

Позаяк балістичною зброєю користуватись тут не випадало, на

площі 

п’ятиста 

квадрильйонів 

квадратних 

кілометрів

«Росинанту», по суті, нічого не загрожувало. 

Голден  знову  розвернувся,  ввімкнувши  рушій  на  дві  чверті

секунди,  й  перевірив  відстань  до  сфери.  Летіти  ще  було  кілька

годин. За астрономічними мірками швидкість, якої він досягнув, прискорившись  протягом  першої  хвилини,  дорівнювала

повільному  повзанню.  Перш  ніж  його  випустити,  «Росинанту»

довелося  фактично  зупинитись,  адже  в  реактивному  ранці

ніколи не вистачило би пального, щоби загальмувати, якби він

десантувався  з  корабля  на  максимально  можливій  швидкості

в повільній зоні. 

Попереду,  серед  беззоряної  чорноти  неба,  на  нього  чекала

блакитна сфера. 

Якщо  дослідники  не  помилилися  щодо  часу,  коли  Сатурн

захопив собі на орбіту Фебу, то чекала вона два мільярди років, щоб  зустріти  когось  із  цієї  конкретної  брами.  Але  всі  химерні

події  навколо  протомолекули  та  Кільця  залишили  Голденові

неминуще  бентежне  відчуття,  що  всі  їхні  припущення  про  цілі

й походження протомолекули не відповідають дійсності. 

Протомолекулу  назвав  «Протоген»,  він  же  приймав  рішення

і  щодо  того,  чи  слугувала  вона  інструментом  переінакшення

того, чим є людина. Джулс-П’єр Мао ставився до неї як до зброї. 

Вона  вбивала  людей,  а  значить,  це  зброя.  Але  ж  людей  також

убиває  радіація,  але  рентгенографи  ніхто  не  вважає  зброєю. 

В Голдена складалося стійке враження, ніби вони всі мавпи, що

граються  з  мікрохвильовкою.  Натисни  кнопочку,  всередині

загорається  лампочка,  значить,  це  ліхтарик.  Натисни  іншу

кнопочку  і  запхни  всередину  руку,  і  вона  тебе  обпече.  Значить, це  зброя.  Навчишся  відчиняти  й  зачиняти  дверцята?  Буде  тобі

схованка.  Так  і  не  зрозумівши,  для  чого  вона  служить,  навіть, можливо, не маючи належних знань, щоби про це здогадатись. 

Іще жодній мавпі не вдалося розігріти собі бурито з морозилки. 

І  ось  вони,  ці  мавпи,  тут:  тицяють  у  блискучу  коробочку

пальцями, кумекають, нащо вона здалася. Голденові здавалось, що в їхньому випадку коробочка насправді навіть просила, щоби

в  неї  чимось  потицяли,  але  навіть  на  цій  стадії  кількість

припущень  уже  зашкалювала.  Міллер  скидався  на  людину, колись нею  навіть був,  а  тому  легко  уявити,  ніби  ним  рухають

якісь людські мотиви. Міллер хотів спілкування. Він хотів, щоби

Голден дізнався про щось. Але з такими самими шансами можна

було й припустити, що насправді Голден олюднював у своїй уяві

щось цілковито чуже й стороннє. 

Він  уявив,  як  висадиться  на  станцію,  і  Міллер  промовить:

«Джеймсе  Голдене,  ти  і  тільки  ти  в  цілому  всесвіті  маєш

правильний  хімічний  склад  суміші,  із  якої  вийде  бездоганне

пальне  для  подорожування  кротовинами!»  —  і  з  цими  словами

запхне його в машину для обробки. 

— Усе гаразд? — озвалася в динаміках Наомі, коли почула його

хіхікання. 

—  Та  досі  думаю,  наскільки  це  все  тупо.  І  чому  я  тобі  не

дозволив відмовити себе? 

— Схоже, все ж таки дозволив. От тільки до тебе доходить, як

до жирафа. Хочеш, щоб ми тебе забрали? 

—  Ні.  Якщо  вийду  з  гри  зараз,  то  більше  ніколи  на  це  не

наважуся, — заперечив Голден. — Що там у вас видно? 

—  Флоти  пройшли.  Приблизно  два  десятки  кораблів. 

Переважно 

великих. 

Алекс 

обчислив, 

як 

короткими

запаленнями  двигунів  довести  торпеди  практично  до  ліміту

швидкості,  але  не  перетнути  його.  Це  значить,  що  на  інших

бортах у цьому теж уже розібралися. Поки що по нас ніхто вогню

не відкривав. 

—  Можливо,  спрацював  ваш  протест?  Що  я  ні  в  чому  не

винний? 

— Можливо, — погодилася вона. — Кілька дрібніших кораблів

відділилося  від  ескадри  й  лягло  на  курс  твого  перехоплення. 

«Росі» обізвав їх десантними катерами. 

— Чорт, вони що, морпіхів по мою душу відправили? 

—  Ідуть  на  максимальній  у  цих  обмеженнях  швидкості,  але

«Росі» переконаний, що догнати тебе раніше, ніж ти висадишся

на станції, не зможуть.  Геть трішечки, але не зможуть. 

— Прокляття, — вилаявся Голден. — Дуже хочеться вірити, що

там будуть якісь двері. 

—  Корабель  ООН  вони  втратили.  Інший  —  марсіянський.  То, може, захопили з собою Боббі? Вона би не дала решті ображати

тебе. 

— Яке там, — зітхнув Голден. — Ці якраз на мене злі. 

Коли  він  дізнався,  що  за  ним  женуться  морпіхи,  Голден

здригнувся.  Йому  засвербіло  на  карку,  але  перебування

в скафандрі лиш замикало вже некоротку вервечку нерозв’язних

проблем. 

—  Є  й  хороші  новини.  Команда  Моніки  евакуюється  на

«Бегемот». 

— Вона ж тобі ніколи не подобалася. 

— Є таке. 

— Чого ж так? 

—  Її  робота  —  порпатися  в  старих  історіях,  —  з  легкістю

відмахнулася  Наомі,  хоча  її  тон  тільки  заледве  не  прикривав

стурбованість. — А старі історії ведуть до таких злигоднів, як оце

зараз. 


* * *

Коли  Голденові  було  дев’ять,  помер  Руфус,  їхній  домашній

улюб ленець лабрадор. Іще при народженні Голдена пса давним-давно покинула його молодість. Тому хлопець знав його лише як

величеньку  чорненьку  копицю  слинявої  любові.  Свої  найперші

кроки він зробив, тримаючись опецькуватим кулачком за собачу

шерсть.  А  коли  вже  бігав  по  всій  фермі  в  Монтані,  то  єдиним

його  доглядачем  лишався  Руфус.  Голден  любив  пса  простою, взаємною  та  нестерпно  щирою  любов’ю,  яку  тільки  можуть

відчувати до собак маленькі діти. 

Коли  Голденові  було  дев’ять,  Руфусу  вже  виповнилося  всі

п’ятнадцять  —  старечий  вік  для  такого  великого  пса.  Він

сповільнився.  Облишив  бігати  з  Голденом,  ледве  трюхикаючи

з примусу, коли потрібно було доганяти хлопця. А з часом почав

просто  поволі  ходити.  Він  припинив  їсти.  Однієї  ночі, захекавшись,  повалився  набік  поруч  із  вихлопом  обігрівача. 

Матір Еліза пояснила йому, що Руфус найпевніше не переживе

ночі,  а  якщо  й  переживе,  то  вранці  однаково  доведеться

викликати  ветеринара.  Зі  сльозами  на  очах  Голден

заприсягнувся  лишитись  поруч  із  собакою.  Перші  кілька  годин

він  протримав  голову  Руфуса  на  руках  і  не  міг  припинити

ридати.  Руфус  дуже  тяжко  дихав  і  вряди-годи  впівсили  стукав

хвостом по підлозі. 

На  третій  годині  чування  Голден  попри  добру  волю

й попередні помисли знудився. 

Для  нього  це  стало  незабутнім  уроком.  Запаси  емоційної

енергії  в  людей  обмежені.  Хай  якою  прикрою  не  була  би

ситуація,  якими  сильними  емоції,  але  підтримувати  високий

емоційний  запал  вічно  неможливо.  З  часом  ти  просто

втомлюєшся і хочеш, щоб усе якомога хутчіш скінчилось. 

Перші  кілька  годин,  дрейфуючи  до  голубого  мріння  станції, Голден відчував побожний страх од нескінченності порожнього

беззоряного  неба  навколо.  Він  боявся,  бо  не  знав,  чого

заманулося  від  нього  протомолекулі,  боявся  переслідування

морпіхами, боявся, що зробив неправильний вибір і нічогісінько

на  станції  після  прибуття  не  знайде.  А  найбільше  —  що  більше

ніколи на світі не побачить Наомі або свого екіпажу. 

Та  в  скафандрі  минали  години,  й  перегоріли  навіть  усі  його

страхи.  Йому  просто  кортіло,  щоб  усе  якомога  хутчіш

скінчилось. 

В  оточенні  нескінченної  й  непорушної  чорноти  навколо  та

з  єдиним  видимим  джерелом  світла,  яке  линуло  від  голубої

сфери  попереду,  було  легко  уявити,  як  рухаєшся  на  вихід

у  якомусь  велетенському  тунелі.  Людському  розуму  важко

давати  раду  нескінченному  простору.  Йому  потрібні  стіни, горизонти, межі. Й за потреби він їх сам творитиме. 

У  скафандрі  пролунав  попереджувальний  сигнал.  Настав  час

поповнити запаси O . Він дістав запасний балон, що був у сітці, 2

прикріпленій  до  скафандра  зовні,  і  прикрутив  його  до  ніпеля. 

Лічильник  на  віртуальному  дисплеї  шолома  знову  вернувся  до

позначки  чотири  години  й  зупинився.  Наступного  разу,  коли

настане  час  поповнювати  запас,  він  буде  або  на  станції,  або

в полоні у марсіян. 

Так  чи  інакше,  але  вже  не  сам.  Голден  подумав  про  це  із

полегшенням.  Він  замислився  про  те,  що  би  на  все  це  сказали

його  матері,  чи  підтримали  би  його  вибір,  про  те,  що  робити

з собакою для їхніх із Наомі дітей, бо вона ж не зможе жити на

дні  гравітаційного  колодязя.  Його  уважність  розсіювалася,  а  за

нею пливли й думки. 


* * *

До тями його привів різкий дзвінок, і кілька секунд він водив

рукою  в  порожньому  просторі,  намагаючись  вимкнути

будильник.  Розклепивши  нарешті  очі,  зрозумів,  що  це  блимав

застережний 

сигнал 

на 

віртуальному 

дисплеї. 

Його

попереджали  про  наближення  до  іншого  тіла.  Голден  якось

примудрився  раніше  заснути,  аж  поки  до  станції  не  лишалося

вже пару кілометрів. 

Із  такої  відстані  вона  здавалася  плавно  вигнутою  стіною

з голубуватого металу, який світився внутрішньою енергією. Усі

сенсори  радіаційної  небезпеки  мовчали,  тому,  чим  би  те

джерело випромінювання не було, небезпеки для нього воно не

становило. На дисплеї саме розгорталася програма польоту, яку

для  нього  написав  Алекс.  Стартував  відлік  до  моменту,  коли

потрібно буде на хвилину ввімкнути гальмування. Через те, що

він  розмахався,  тільки-но  прокинувшись,  зараз  Голден  трохи

обертався,  і  тому  програма  польоту  пропонувала  внести

незначні  корективи  в  курс.  Оскільки  він  повністю  довіряв

Алексу  в  питаннях  навігації,  то  дозволив  скафандру  самому

керувати спуском. 

Трохи  згодом,  коли  стиснутий  газ  кілька  разів  вирвався

реактивним  струменем  у  навколишній  простір,  він  уже  летів

обличчям  до  чорноти,  залишивши  сферу  позаду.  Потім  на

хвилину  ввімкнулося  запалення  в  ранці,  вповільнивши  його  до

комфортної  для  посадки  швидкості  в  пів  метра  на  секунду.  Він

ввімкнув магніти на черевиках, навіть не знаючи, подіє це тут чи

ні.  Попри  металевий  вигляд  сфери  це  ще  нічого  не  означало. 

Голден розвернувся. 

До  яскравої  голубої  стіни  лишилося  менше  п’яти  метрів.  Він

зігнув  коліна,  готуючись  до  удару  об  неї  й  сподіваючись

погасити  інерцію,  щоб  не  сильно  відскочити.  Кожна  секунда

з’їдала  по  пів  метра,  але  тягнулися  вони  однаково  довго,  хоч

і збігали швидко. За якийсь метр до удару він зрозумів, що весь

цей час тамував подих, тому нарешті зміг видихнути. 

— Поїхали, — промовив він, не звертаючись ні до кого. 

— Агов, бос? — прорвався крізь статику Алекс. 

Перш  ніж  Голден  зорієнтувався  відповісти,  перед  ним

відкрилася діафрагма люка й проковтнула його. 


* * *

Потрапивши  всередину,  Голден  опустився  на  трошки  вигнуту

підлогу  в  приміщенні,  схожому  на  перекинутий  купол.  Стіни

виглядали  такими  самими  голубими  й  металевими,  що  й  зовні

сфери.  Їхню  поверхню  немовбито  вкривав  мох,  навколо  якого

мерехтіли вогники, схожі на світляків, що з’являлися й зникали. 

Скафандр  відмітив  розріджену  атмосферу  зі  значним  вмістом

бензольних  сполук  та  неону.  Люк-діафрагма  на  стелі  знову

закрився.  Поверхня  виглядала  гладенькою  і  не  мала  ані

найменшого натяку на те, що тут щойно був якийсь отвір. 

Міллер стояв на відстані кількох метрів від місця, де опустився

Голден,  і  в  своєму  пожмаканому  сірому  костюмі  та  капелюсі-- 

поркпаї мав абсолютно буденний та водночас екзотичний як на

це  чужосвітнє  оточення  вигляд.  Брак  придатного  для  дихання

повітря, здавалося, його геть не бентежив. 

Голден  випростався  і  з  подивом  відчув  якийсь  натяк  на  опір

гравітації.  Він  реагував  на  силу  ваги,  інерцію  поворотів

і  поштовхів,  а  також  природне  й  ґрунтовне  тяжіння


гравітаційного  колодязя.  Ранець  для  польотів  у  відкритому

космосі обтяжував спину, але тепер геть інакше. Він практично

відчував  його  тиск  ізгори,  замість  того,  щоб  линути  з  ним  до

чогось назустріч унизу. 

—  Агов,  бос?  —  повторив  зі  стурбованістю  в  голосі  Алекс. 

Міллер  підняв  руку,  мовляв,  хай  йому  чорт,  вдавай  і  далі,  ніби

мене  тут  немає.  Такий  собі  безмовний  дозвіл  Голдену

відповідати. 

— Прийом, Алексе. Кажи. 

— Тебе щойно ковтнула сфера. Все гаразд? 

— Так. Норма. Але ти мене викликав раніше. Що сталося? 

— Хотів попередити, що твоя компанія від тебе не відстає і вже

скоро буде на місці. Щонайпізніше, хвилин за п’ять. 

— Дякую за рапорт. Сподіваюся, Міллер їх сюди не пустить. 

—  Міллер?  —  Алекс  і  Наомі  вигукнули  водночас.  Певно,  вона

теж відстежувала всі зміни. 

—  Зв’яжуся,  коли  знатиму  більше,  —  урвав  зв’язок  Голден, коли,  скривившись,  знімав  свій  ранець.  Той  важко  гупнувся

додолу. 

Дивно. 

Голден ввімкнув зовнішні динаміки на скафандрі:

—  Міллере?  —  гукнув  він  і  почув,  як  його  голос  відлунив  від

стін і пішов гуляти приміщенням. Густини атмосфери для цього

не повинно було би вистачити. 

— Ей, — відповів йому Міллер, чий голос не глушив скафандр

і  немовби  лунав  на  палубі  «Росі».  Він  повільно  кивнув,  і  його

басетгаундове  обличчя  розтягнулося  в  слабкій  подобі

посмішки. — Будуть гості? Твої? 

—  Ні,  не  мої,  —  відказав  Голден.  —  Це  човник,  повний

марсіянських  морпіхів,  що  мають  наказ  арештувати  мене.  Або

просто пристрелити. Довга історія. 

— Ти з кимось подружився без мене? — сардонічно вишкірився

звеселений Міллер. 

—  Як  твої  справи?  —  поцікавився  Голден.  —  Тебе  сьогодні

навіть можна трошки зрозуміти. Все гаразд? 

Міллер стримано знизав руками:

— Що ти маєш на увазі? 

—  Зазвичай  у  наших  бесідах  половина  сигналу  губиться  по

дорозі. 

Старий детектив здивовано повів бровами. 

— Ми бачилися раніше? 

— Час від часу протягом минулого року. 

— Оце вже мені не подобається, — промовив Міллер. — Якщо

по тобі збираються стріляти, то нам краще йти. 

Щось  замерехтіло,  і  Міллер  немовби  спершу  зник,  а  потім

знову  з’явився  попід  стіною  з  «мохом».  Голден  рушив  за  ним, його  тіло  змагалося  із  запаморочливим  відчуттям  своєї  ваги

в невагомому середовищі. Наблизившись, він розгледів такі собі

спіральки  в  цьому  моху  —  щось  схоже  він  уже  бачив  у  тих

місцях,  де  побувала  протомолекула.  Але  тут  значно  сильніше. 

Складніша  й  значно  детальніша  структура.  Стіною  немовби

брижі пішли, як на водяному плесі від кинутого каменя. Попри

те,  що  Голден  дихав  власним  повітрям,  йому  здалося,  він  чує

запах шкуринок від помаранчі і дощу. 

— Гей, — покликав його Міллер. 

— Пробач, — відволікся Голден. — Що? 

—  Нам  же  краще  йти?  —  поцікавився  небіжчик.  І  показав

пальцем  на  щось  подібне  до  складки  того  дивного  моху. 

Щоправда, коли Голден підійшов ближче, то розгледів шпарину

за  нею.  Отвір  мав  тілесний  вигляд  по  краях,  такий  же  м’який

і мокро-лискучий. Він плакав. 

— Ми куди? 

—  Глибше,  —  відповів  Міллер.  —  Коли  ми  вже  тут,  то  є  одна

річ, яку нам напевно варто було би зробити. Але мушу зізнатися

перед тобою: в тебе сталеві яйця. 

—  Чого  це  раптом?  —  Голден  сковзнув  рукою  по  стіні.  На

пальцях рукавички лишився слиз. 

— Бо явився сюди. 

—  Ти  ж  сам  мені  наказав  це  зробити.  Ти  мене  сюди  привів. 

Джулі мене сюди привела. 

— Не хочу говорити про те, що сталося з Джулі, — відмахнувся

небіжчик. 

Голден  рушив  за  ним  у  вузький  тунель.  З  такими  ж

гладенькими  органічними  стінами.  Вони  ніби  повзли  по

глибокій печері або заповзали в горлянку велетенської тварини. 

— У твоїх словах явно більше сенсу, ніж зазвичай. 

— Тут є інструменти, — повідомив Міллер. — Вони не… не такі, як треба. Але принаймні вони тут є. 

—  Хочеш  сказати,  ти  все  ще  здатен  ляпнути  щось  загадкове, а потім зникнути в хмаринці голубих світлячків? 

— Можливо. 

Міллер  не  став  продовжувати  тему,  тому  Голден  просто  йшов

услід  за  ним  по  тунелю  ще  кількадесят  метрів  до  нового

повороту,  за  яким  вони  потрапили  до  нового,  значно  більшого

приміщення. 

— Ух-ти, — видушив він із себе. 

Через  те,  що  підлога  в  першому  приміщенні  й  коридор,  який

вів із нього, мали послідовний «низ», Голден чомусь вважав, що

вони пересуваються в бічній проєкції під самісінькою обшивкою

станції. Проте це не могло відповідати дійсності, бо приміщення

за тунелем мало значно вищу стелю, ніж могло бути насправді. 

Простір  розкривався  за  тунелем,  переходячи  в  якусь  подобу

велетенського кафедрального інтер’єру сотні метрів завширшки. 

Стіни,  піднімаючись,  завалювалися  всередину,  утворюючи  таке

собі склепіння на висоті двадцяти метрів. По всій залі в, на око

хаотичному,  порядку  були  розкидані  колони  двометрової

товщини  з  матеріалу,  схожого  на  блакитне  скло,  з  чорними

прожилками,  що  вмережували  їх.  У  колонах  бриніло

й  пульсувало  світло,  із  кожним  миготінням  якого  лунав

інфразвук, що проймав Голдена до кісток і зубів. У цьому гудінні

вчувалася  велика,  вправно  загнуздана  сила.  Немовби  щось

нашіптував велетень. 

— Хай мені чорт, — нарешті видихнув, отямившись, Голден. —

Ми добряче вляпалися, правда? 

— Еге ж, — мугикнув Міллер. — Не слід було сюди прилітати. 

Міллер  рушив  навскоси  через  залу,  і  Голден  поквапився  за

ним, не бажаючи відставати. 

— Зажди! Що ти сказав? — запитав він. — Думав, це тобі я тут

потрібен! 

Міллер  обійшов  щось  схоже  на  статую  комахи,  яка  зблизька

виявилася масштабним плетивом металевих кінцівок і виступів, що скидалися на компактно складеного меха. Голден спробував

угадати  його  призначення,  але  на  думку  йому  так  нічого  і  не

спало. 

—  Чому  ти  так  вирішив?  —  на  ходу  перепитав  Міллер.  —  Тобі

не  відомо,  що  тут   усередині.  Двері  й  повороти.  Ніколи  не

потикайся  на  місце  злочину,  допоки  не  переконаєшся,  що  там

немає  нікого,  хто  міг  би  тебе  завалити.  Спершу  —  зачистка

приміщення. Та, може, нам пощастило. Принаймні поки що. Не

радив би повторювати цей трюк. 

— Нічого не розумію. 

Вони підійшли до місця, де підлогу було вкрито якимсь чи то

ворсом,  чи  то  стеблинками,  що  плавно  коливалися  під

неіснуючим  вітром.  Міллер  обійшов  його  стороною.  Голден

акуратно зробив усе те саме. По дорозі з-під підлоги вирвалася

зграйка  голубих  світляків  і  полетіла  вгору  до  вентиляційного

отвору, в якому вони й зникли. 

—  Так  от.  У  вісімнадцятому  секторі  був  один  нелегальний

бордель.  Відправились  туди,  думали,  зцапаємо  п’ятнадцятьох, може,  двадцятьох.  Або  ще  більше.  Прийшли,  а  там  порожньо. 

Голий  камінь,  —  розповідав  Міллер.  —  Але  не  схоже  було,  що

вони  про  нас  дізналися  завчасу.  «Лока  ґріґа»  вивідала  про  це

місце  раніше  від  нас.  Її  люди  все  там  і  підчистили.  Ми  цілий

тиждень розшукували тіла. Експертиза встановила, що кожному

двічі  стріляли  в  голову.  Фактично  в  той  самий  час,  поки  ми

допивали свою каву. Якби трошки швидше, то піймали би їх на

гарячому. Хріновіше не придумаєш. Пару малих хочуть трошки

підняти  легких  грошенят  на  секс-бізнесі,  а  замість  того

нариваються на кілерів ОЗУ. Прийміть розпишіться. 

— Який це має до нас стосунок? 

— Тут усе так само, — відповів Міллер. — Тут мало щось бути. 

Багато всього. Тут мало би бути… Чорт. Я навіть слова підібрати

не можу. Імперія. Цивілізація. Дім. Не просто дім, а  хазяйський

дім.  А  замість  цього  позабивані  двері  й  вогники  таймера.  Не

хочу тебе вплутувати в усе це. Тобі голови не зносити. 

— Про що ти в біса торочиш? — гаркнув Голден. — Про себе? 

Про  протомолекулу?  Про  Джулі  Мао?  Абощо.  Ти   сам  усе

підлаштував. І роботу. І атаку. Все це. 

Міллер аж зупинився. Насуплений, він розвернувся:

—  Джулі  мертва,  малий.  І   Міллер  мертвий.  Я  просто  машина

для розшуку речей. 

— Не збагну, — гарячкував Голден. — Якщо це зробив не ти, то

тоді хто? 

—  От  бачиш,  яке   хороше  на  всіх  рівнях  питання  ти  поставив. 

Усе залежить від того, що ти маєш на увазі під «цим», — Міллер

підняв голову, немов собака, який вловив незнайомий запах на

вітру. — Твої друзі прибули. Нам слід іти. 

І він хутчіше покрокував до далекої стіни. 

— Морпіхи, — здогадався Голден. — Ти можеш їх зупинити? 

—  Ні,  —  відповів  він.  —  Я  нічого  не  захищаю.  Можу  просто

поінформувати  станцію,  що  вони  несуть  загрозу.  Але  в  такому

разі будуть наслідки. 

У Голдена все похолонуло всередині від страху. 

— Звучить недобре. 

—  Так,  нічого  хорошого.  Гайда.  Якщо  вже  робимо  це,  то  не

можна їм дати надолужити нас. 

Зали 

й 

переходи 

розширювалися 

й 

звужувалися, 

зустрічаючись  і  розгалужуючись,  наче  кровоносні  судини

гігантського  організму.  Вогники  скафандра  Голдена  практично

губилися у неозорій темряві, де раз по раз, хвилями з’являлися

та зникали голубі світляки. По дорозі вони ще не раз зустрічали

голубі ж, схожі на комах конструкції. 

— Що це таке? — запитав Голден, показавши на одну таку особливо велику й небезпечну на вигляд, коли вони її проминали. 

—  Щось,  призначене  таким  бути,  —  не  озираючись,  відповів

Міллер. 

— О, клас. Ми знову говоримо туманними фразами, еге ж? 

Міллер крутнувся зі стурбованим виразом на обличчі та вмить

зник. Голден обернувся і собі. 

На  протилежному  кінці  великої  зали  щось  якраз  виринуло  із

тунелю.  Голден  уже  бачив  такі  панцирі.  Екзоскелет

марсіянського  морпіха,  настільки  ж  загрозливий,  наскільки  ж

і ефективний. 

Тікати було нікуди. У такому костюмі його наздоженуть на раз-два. Голден перейшов на відкриту частоту. 

— Агов! Я тут. Давайте це обговоримо, — промовив він і рушив

назустріч  групі.  Всі  вісім  морпіхів,  як  за  командою,  підняли

зброю  і  відкрили  вогонь.  Голден  наготувався  зустріти  свою

смерть,  навіть  якщо  в  глибині  душі  розумів,  що  часу  на

підготовку немає. Навіть із такої відстані їхнім кулям із високою

початковою  швидкістю  потрібна  хіба  що  частка  секунди

долетіти до нього. Він загине швидше, ніж почує звук пострілів. 

Проте  він  чув  швидку  й  оглушливу  стрілянину,  схожу  на

деренчання бензопили, але по ньому нічого не влучало. 

Перед  морпіхами  утворилася  аморфна  сіра  хмара.  Коли

стрілянина закінчилася, хмара просто відпливла собі до стінок. 

Кулі.  Вони  зупинялися  за  кілка  сантиметрів  від  стволів

гвинтівок,  а  тепер  їх  просто  висмоктувало  кудись  геть,  як  і  всі

об’єкти навколо станції. 

Морпіхи  кинулися  бігти,  і  Голден  спробував  чкурнути  й  собі. 

Вони були прекрасні на ходу, в своїх смертоносних скафандрах, вишколені  використовувати  їх  за  роки  тренувань,  вони  ніби

танцювали,  такими  вивіреними  здавалися  їхні  рухи.  Навіть

беззбройні, марсіяни могли просто повідривати йому руки-ноги. 

Один  удар  такою  рукою,  і  йому  переламають  усі  кістки  та

перетворять  нутрощі  на  ріденьку  кашку.  Єдиний  його  шанс  —

накивати від них п’ятами. Але й це йому було не під силу. 

Коли  діло  дійшло  до  руху,  то  його  він  просто  не  помітив. 

Голденова  увага  цілковито  зосередилася  на  морпіхах,  на  тій

небезпеці,  яка  йому  була  відома.  Тому  й  не  помітив,  як  одна

з  комахоподібних  істот  почала  рухатися,  і  звернув  на  неї  увагу

одночасно з марсіянами. 

Рухи  чужопланетянина  виявилися  швидкі  та  рвані,  немовби

в  механізму,  який  міг  або  стояти,  або  працювати  на  повну

потужність.  Він  поцокотів  назустріч  морпіхам,  смикаючись  від

кожного  кроку,  і  раптом  виявився  вищим  від  найбільших

марсіян мало не на пів метра. 

Вони  запанікували  так,  як  це  роблять  навчені  воювати  люди. 

Двоє відкрило по нападнику вогонь, із тим самим результатом, що  й  раніше.  Екзоскелет  в  іншого  якось  перемінився  в  руці, у  якій  раптом  з’явилося  щось  із  більшим  стволом.  Голден  дав

дьору  з  місця  бою.  Він  був  переконаний,  що  зараз  там

у  скафандрах  стоїть  чималий  крик,  але  на  закритій  для  нього

частоті.  Товстий  ствол  побілішав  і  спалахнув,  і  з  нього  по  дузі

повільно  вилетів  кінетичний  снаряд  завбільшки  з  Голденів

кулак. 

Граната. 

Цокальний  монстр  не  звернув  на  неї  ані  найменшої  уваги, наблизившись  до  морпіхів  іще  на  пару  кроків.  Граната

здетонувала  в  нього  під  комашиними  лапами  там  само,  де

й  приземлилася.  Чужорідна  істота  сахнулася  геть,  залишивши

за  собою  відбиті  кінцівки.  Ті  продовжувалися  смикатись

і  струшувати  з  себе  пил,  схожий  на  хмарку  грибкових  спор. 

Складний моховий килим зажеврів оранжевим світлом, де його

обпік вибух. 

А  навколо  морпіхів  ожило  ще  з  десяток  таких  статуй.  Цього

разу вони рухалися значно швидше. Перш ніж марсіяни встигли

на них зреагувати, найпершого, що стріляв із гранатомета, щось

плавно  підняло  в  повітрі  й  розірвало.  У  повітрі  якось  надовго, тупо  подумав  Голден,  зависли  фонтани  крові,  перш  ніж

опуститися  вниз.  Решта  одразу  ретирувалася,  не  зводячи

гвинтівки  з  нападників,  які  обступили  загиблого.  Поки  Голден

на  них  дивився,  морпіхи  зникли  в  дальньому  тунелі. 

Відправились перегрупуватися. 

Чужинці  накинулися  на  свого  пораненого  одноплемінника

і  роздерли  пазурами,  забивши  на  смерть,  немовби  це  був  не

один  із  них,  а  такий  самий  морпіх.  А  потім,  коли  від  істоти

нічого  не  лишилося,  п’ятеро  монстрів  стали  кружечком  на

обпаленому  місці,  де  відбувся  вибух.  Вони  здригнулися, завмерли, ще раз здригнулися, і з усіх них раптом потік струмок

мутної  оранжевої  рідини,  якою  вкрився  весь  шрам.  Голден  із

захватом та огидою спостерігав, як мох усе всотав і регенерував, неначе  ніколи  не  зазнавав  ніяких  пошкоджень.  Неначе

й ніякого нападу ніколи не було. 

—  Наслідки,  —  промовив  поруч  із  ним  Міллер.  У  нього, здавалося, був утомлений голос. 

—  Невже  вони…  невже…  вони  щойно  розібрали  того  сердегу, щоби залатати ним дірки? 

—  Розібрали,  —  підтвердив  Міллер.  —  Хоча  сам  винуватий. 

Поміг  тому  хлопцю  його  гранатомет?  Він  же  просто  повбивав

ним багато людей. 

— Що? Як? 

—  А  він  навчив  станцію  уроку,  що  все  швидке  й  метке,  як

добрий бейсбольний кидок, може становити загрозу. 

— Тепер вона мститиметься? 

—  Ні,  —  заперечив  Міллер.  —  Вона  просто  захищатиметься. 

Переоцінить  ризики  й  те,  що  вважати  загрозами  для  себе. 

Візьме під контроль усі кораблі, що можуть становити проблему. 

— Що це означає? 

— Це означає дуже поганий день для чималої кількості людей. 

Якщо тебе вповільнюють, то це відбуватиметься жорстко. 

У Голдена все всередині похолонуло. 

— «Росі»…

На обличчі детектива з’явився журливий, навіть співчутливий

погляд. 

—  Можливо.  Не  знаю,  —  сумно  знизав  руками  він.  —  Так  чи

інак, а щойно загинуло багацько люду. 

Розділ двадцять третій. Мельба

Її врятувала Джулі. Інакше й не скажеш. 

Вірна  стилю,  Голденова  представниця  усе  розповіла. 

Викритий,  Коен  розказав  усе,  що  знав,  і  поклав  на  стіл

викрадене зображення. В Мельби воно збереглося на терміналі: портрет  дівчини  в  образі  крижаної  скульптури.  Вона  не  знала, звідки  в  акустика  Коена  ця  інформація,  але  мала  би

здогадуватися, що вона в нього буде. Ретроспективно її помилка

видавалася цілком очевидною. 

Вона мала покласти край переслідуванню. Можновладні мали

би  побачити  її,  здвигнути  плечима  й  викинути  в  шлюз.  От

тільки  разом  із  появою  фото  виникло  й  кривотлумачення. 

«Це,  —  заявив  Голден,  —  Джулі  Мао».  І  саме  її  на  картинці

побачили  всі  інші.  Такі  очевидні  для  неї  відмінності  більше

ніхто не розгледів. Усі чекали на інфільтрацію протомолекули та

загрози,  які  вона  могла  нести,  зокрема  й  воскресіння  мертвих. 

Це вони й побачили. 

Вона робила все від неї залежне, щоби їхні подібності ніхто не

помітив.  Із  Коеном  на  Землі  вона  зустрічалася  при  повній  силі

тяжіння.  «Томас  Прінс»  наближався  до  ліміту  швидкості, встановленого  Кільцем.  Прискорення  не  було.  Її  щоки

виглядали  повнішими,  а  обличчя  —  круглішим.  Тоді  вона

ходила  простоволоса,  а  тепер  заплела  косу.  Картинка  була

чорно-біла, тож вона трохи фарбувалася, коригуючи форму очей

і губ. Радикальніші зміни тільки привабили би увагу, і тому вона

не висовувалася. Та можливо, навіть це виявилося зайве. 

Її  день  на  «Томасі  Прінсі»  був  повністю  розписаний.  Як  і  всі

інші,  вона  гарувала  як  чорт.  Та  Мельбі  було  байдуже.  На

технічних  рівнях  і  в  службових  коридорах  безпечно.  Ніхто  там

не  чекав  на  Кларіссу  Мао.  Вона  не  ходитиме  по  громадських

місцях корабля, якщо матиме таку змогу, зате проситиме когось

із інших техніків потягнути їй колбу чого-небудь із кафетерію. 

А між змінами розбудовуватиме свій арсенал. 

На  якийсь  час  Голден  для  неї  недоступний.  Кумедно,  еге  ж? 

Вона  стільки  зусиль  поклала  на  те,  щоб  довести  всьому  світові

масштаби  його  манії  величі,  але  полишений  сам  на  себе  зі

своїми  задумами,  він  назвався  де-факто  послом  від  цілого

людського  роду.  І  Джулі  його  також  ошукала.  Якщо  йому

пощастить,  то  загине  в  пожежі  або  від  нападу  протомолекули. 

І  залишилося  їй  лише  знищити  всі  ознаки  його  невинуватості. 

Це вже не складно. 

«Росинант»  починав  свою  кар’єру  в  ролі  ескортного  корвета

для флагмана «Доннаджер». Належав до непоганого класу, мав

прекрасну 

конструкцію, 

але 

звідколи 

його 

востаннє

модернізували, збіг уже далеко не один рік. Слабке місце в його

захисті  здавалося  цілком  очевидним:  вантажний  люк  у  трюм

біля  реактора,  який  уже  зазнавав  раніше  пошкоджень

і  проходив  ремонт.  Там  явно  мало  би  вийти  значно  простіше

проникнути  на  борт  корабля.  В  програмуванні  переднього

шлюзу  існував  глюк,  що  робив  його  вразливим  для

несанкціонованого  втручання.  На  справжніх  марсіянських

кораблях  його  вже  мали  виправити,  але  Голден  міг  цим

і знехтувати. 

Головну  свою  надію  вона  покладала  саме  на  шлюз.  В  її  речах

завалявся 

передавач 

короткого 

діапазону, 

який

використовувався  для  пошуку  несправностей  у  шлюзах.  Якщо

він  не  спрацює,  то  потрапити  в  трюм  буде  складніше.  Мельба

покладала  надію  на  вибухівку,  але  на  «Томасі  Прінсі»  дуже

добре  знали,  як  годиться  наглядати  за  боєкомплектом. 

У  вантажній  декларації  згадувався  негерметичний  механічний

екзоскелет. Він би якраз підійшов їй по об’єму грудей і довжині

рук (нижньої частини в костюма не було). Озброївшись різаком, можна було би проникнути крізь обшивку корпусу, а сили меха

вистачило би, щоби вигнути її листи і пролізти всередину. А ще

цей  мех  малий  і  легкий.  У  ньому  легко  пересуватися.  Її

перепустки мало би вистачити на те, щоби взяти собі один. 

На  борту  «Росинанта»  все  миттєво  спрощувалося.  Вбити  всіх, перевести реактор у критичний режим, висадити його в повітря, роздерши  корабель  на  атоми.  Якщо  пощастить,  то  це  повторно

збурить  підозри  щодо  бомби  на  «Син  Юні».  Це  якщо  вдасться

вибратись. Ну, а не вдасться, то не вдасться. 

Її вигадливості потребувало тільки те, як туди тепер дістатись

і дочекатися, як і всім іншим, новин про те, що ж відбулося на

станції. 


* * *

Катастрофа сталася, коли вона спала. 

Їй  снилося,  як  вона  йде  полем  біля  школи.  Вона  знала,  що

будів  ля горить і їй треба знайти в неї прохід. Вона чула сирени

пожежних  машин,  хоча  їхні  темні  обриси  так  і  не  з’явилися

в небі. Усередині будинку залишалися люди, до яких їй потрібно

було дістатись. Чи то щоб звільнити із пастки, чи то щоб не дати

їм утекти. Або й те, й інше водночас. 

Вона  стояла  на  даху  й  зазирала  в  отвір.  Навколо  неї

клубочився  дим,  але  дихати  їй  це  не  заважало,  бо  вона  мала

спеціальний  імунітет  до  полум’я.  Вона  потягнулася  вниз, сковзаючи  кінчиками  пальців  по  поручнях  для  роботи

в  невагомості.  І  раптом  усвідомила,  що  хтось  ухопив  її  за

зап’ясток і притримав, поки вона лізла вниз, у темряву й вогонь. 

Рен.  Вона  не  могла  дивитися  на  нього.  На  неї  нахлинула

велетенська  хвиля  жалю  й  відчуття  провини,  після  чого  вона

провалилася  в  залитий  голубим  світлом  бар  з  аварійними

кріслами  замість  столів.  Навколо  неї  вечеряли,  говорили

й  трахалися  пари.  Навпроти  неї  опинилися  її  батько  й  Голден. 

Вона  спробувала  було  до  них  заговорити  і  сказати,  що  не  хоче

робити цього. Чоловік схопив її за плечі і втиснув у м’який гель. 

Якусь  мить  вона  боялася,  що  він  заповзе  згори  на  неї,  але  він

стиснув руки в кулаки й убивчо гупнув її в груди. Цієї миті вона

прокинулася  під  крики  сирен.  У  повітрі  навколо  плавали

краплинки крові. 

Усе тіло боліло настільки сильно й незбагненно, що вона навіть

не  відчувала  це  саме  як  біль  —  просто  усвідомлювала,  що  все

навколо якось геть неправильно. Вона кашлянула й розприскала

по  каюті  кров.  Мельбі  подумалося,  може,  вона  якимсь  чином

активувала вві сні несправжні залози, може, все це неправильне

стосується  тільки  її,  але  бортові  сирени  говорили  протилежне: на  кораблі  відбулося  щось  значно  страшніше.  Дівчина

потягнулася по планшетник, але не знайшла його у футлярі. Він, обертаючись,  плавав  у  повітрі  за  пів  метра  від  дверей.  На  його

епоксидному  корпусі  в  місці  удару  об  щось  дуже  тверде

з’явилася  зірчаста  тріщина.  На  панелі  доступу  до  мережі  горів

яскравий червоний прямокутник. Статус: невідомо. Уся система

лягла. 

Мельба підтягнулася до дверей і ривком відчинила їх. 

У  коридорі,  простягнувши  вперед  руки,  із  розвіяним,  немов

у  потопельниці,  волоссям  проплив  труп  жінки.  Ліва  сторона

обличчя  в  неї  зазнала  дивних  спотворень,  пухкіша,  кругліша

й  синіша  від  нормального.  Очі  лишалися  напіврозплющеними. 

Білки  почервоніли  від  полусканих  кров’яних  судин.  Мельба

відштовхнула  його  й  попливла  далі.  Попереду  з’явилася  куля

крові  завбільшки  з  футбольний  м’яч  й  повільно  полетіла  до

вентиляційного  отвору.  Звідки  вона  взялася,  лишилося

незрозумілим. 

У  ширших  коридорах,  що  починалися  ближче  до  середини

кораб  ля,  ситуація  виявилася  ще  гіршою.  Біля  кожних  дверей, у  кожному  коридорі  висіли  тіла.  Все,  що  не  було  закріплене, теліпалося  попід  стінами,  відкинуте  в  сторону  носа  корабля. 

Ненав’язливі  сірі  стіни  вкривали  вм’ятини,  що  лишились  від

ударів  планшетників,  інструментів  та  голів.  У  повітрі  тхнуло

кров’ю і дечим іще, глибшим і проникливішим. 

Біля кафетерію троє солдатів розчищали проходи й тому при-клеювали трупи до стін піноскотчем. В умовах гравітації тіла би

вони складали в штабелі, наче дрова. 

— Як ви? — запитала її одна з них. Мельба не одразу збагнула, що звертаються до неї. 

— У мене все гаразд, — відповіла вона. — Що сталося? 

— Хто ж, блядь, знає? Ви технік? — різко запитала жінка. 

— Так. Мельба Кох. Електрохімічка. 

—  Ну,  то  й  звиздякайте  до  клімат-контрольників,  Кох,  —

наказали їй. — Думаю, вам там буде чим зайнятися. 

Мельба  кивнула,  від  чого  її  трохи  закрутило  в  повітрі,  але

жінка притримала її рукою та пригальмувала. 

Вона  ще  ніколи  не  бувала  на  полі  бою  або  місці  катастрофи. 

Найближчим  за  враженнями  був  ураган,  який  обрушився  на

Сан- Паулу,  коли  їй  виповнилося  вісім  і  батько  ховав  родину

в  корпоративних  укриттях,  поки  не  минулася  повінь.  Тодішні

руйнування  вона  запам’ятала  радше  в  новинах,  аніж  наживо. 

А  от  «Томас  Прінс»  ніби  в  пеклі  побував.  Мельба  проминула

кілька  гуртів  людей,  що  гарячково  над  чимось  працювали,  але

трупи  й  пасажири  при  смерті  супроводжували  її  повсюди. 

У  місцях,  де  сходилися  потоки  повітря  з  рециркуляторів, утворювалися  хмарки  із  крапель  крові  та  пластикових  трісок. 

За  нульової  гравітації  кров  збиралася  навколо  ран  і  нікуди  не

витікала.  Що  гірше,  враз  ускладнювалися  всі  запалення. 

У легенях миттєво накопичувалась рідина. Щоправда, багато хто

вже й так загинув. І помиратимуть іще. Уже незабаром. Якби не

аварійне  ложе,  то  її  би  саму  шпурнуло  об  стіну  на  швидкості

шістсот  метрів  за  секунду,  як  і  всіх  інших.  Ні,  це  неможливо. 

Ніхто би такого просто не пережив. 

Раніше  вона  мало  часу  проводила  на  технологічних  палубах, звідки здійснювався контроль за фізичними умовами у відсіках. 

Разом  зі  Станні  й  Соледад  Мельба  переважно  займалася

електропроводкою.  Системи  циркуляції  повітря  й  води  мали

власних  техніків,  фахівців  із  вищих  рядків  тарифної  сітки. 

Архітектура  приміщень  була  краще  продумана,  ніж  на

«Серізьє», все було під рукою і водночас геть не захаращено. Тут

їй  відлягло  від  душі,  немовби  долетіти  до  цілі  вже  щось

означало. Немовби вона хоч щось тримала під контролем. 

У  повітрі  тхнуло  озоном  і  смаленим  волоссям.  Мотузками  та

електромагнітами  до  переділки  був  припнутий  молодик  із

набряк лим  від  криваво-чорних  синців  обличчям.  Він  махав

якоюсь  подобою  мітли  з  громіздкою  полотняною  сіткою  на

одному кінці, схожою на велетенську мухобійку. Він виловлював

із  повітря  кров.  Понівечене  обличчя  відображало  байдужість

і шок. Навколо очей, засліплюючи його, зібралися повні мішки

сліз. 

— Агов! Хто ти в біса така? 

Мельба  роззирнулася.  Новий  чоловік  носив  флотський

однострій.  Права  нога  у  нього  була  в  пневматичній  шині. 

Ступня,  яка  стирчала  з-під  неї,  мала  синюшно-фіолетовий

відтінок,  а  його  дихання  змушувало  її  думати  про  пневмонію, про внутрішню кровотечу. 

—  Мельба  Кох.  Цивільна.  Займалася  електрохімією  на

«Серізьє». 

— Кому підпорядковуєшся? 

—  У  моїй  групі  за  старшого  Мікельсон,  —  ледве  згадала  вона

його ім’я. Вони бачилися лиш раз, і її він анітрохи не вразив. 

— Мене звуть Нікос, — сказав чоловік із поламаною ногою. —

Тепер ти працюєш на мене. Гайда. 

Він  відштовхнувся  значно  граційніше  від,  здавалось  би, можливого.  Мельба  стартувала  за  ним  надто  жваво  й  мусила

тому вхопитись за найближчий поручень, щоб не врізатися йому

в  спину.  Довгим  коридором  він  провів  її  у  машинний  відсік. 

Уздовж  стіни  розташувалася  велетенська  система  з  тонких

металевих  і  керамічних  листів,  підписаних  застереженнями

вісьмома  мовами.  На  зовнішній  плиті  виднілися  кружальця

високотемпературних  слідів,  у  повітрі  чувся  запах  горілого

пластику і чогось іще. По самому центру було пробито діру два

фути  завширшки.  В  ній  досі  стирчало  людське  тіло,  яке

утримували на місці уламки металу. 

— Знаєш, для чого це, Кох? 

— Для переробки повітря. 

— Це головний повітроочисний блок, — відповів він, немовби

не почувши її відповіді. — А ще — наша велика проблема, хай їй

чорт. Допоміжний ще досі горить, а резервних вистачить годин

на  сім.  У  моїй  команді  всі  або  вгашені,  або  мертві.  Тому  тобі

самій доведеться відновлювати цей блок. Зрозуміла? 

«Я не зможу, — подумала вона. — Я ж насправді не знаюся на

електрохімії. Я не знаю, як це зробити». 

— Піду… по інструменти. 

—  Бачу.  Аж  перекидаєшся.  Якщо  знайду  когось  на  допомогу, пришлю. 

—  Не  завадило  б.  А  ви  самі?  У  вас  усе  гаразд?  Я  можу

допомогти? 

—  Зараз  подумаю.  Розтрощений  таз,  ймовірно,  щось  значно

гірше  в  тельбухах.  Трошки  непритомнію,  —  вишкірився  він.  —

Мене штирить від спідів. Надзвичайна ситуація, сама розумієш. 

І в мене багато роботи. Тож давай. 

Вона відштовхнулася й полетіла. У горлі все перехопило. Вона

починала  тупити.  Надмірне  подразнення.  Шок.  Вона

пробралася повз криваве місиво й руїни до складського відсіку, де  лежали  коробки  із  «Серізьє».  Перепустка  спрацювала,  двері

відчинилися. Одна розбилася, і в повітрі літали рештки тестера, уламки  зеленої  кераміки  та  шматочки  золотого  дроту.  Тут  був

Рен.  Його  коробка-труна  посунулася  з  місця,  хоч  її  і  закріпили

електромагнітними  замками.  На  якусь  мить  її  знову  вкрила

хвиля  сну  із  пожежею.  А  що  як  я  все  ще  сплю,  подумалося  їй, і хвиля смерті — лише частина звичної темряви в її голові. Вона

поклала  руку  на  коробку  Рена,  за  малим  не  чекаючи,  що  він

постукає  їй  із  того  боку.  Їй  раптом  запаморочилося  та  стало

млосно від відчуття, неначе вона падає вниз разом із кораб лем, який валиться на неї згори й от-от накриє та розчавить. Уся ця

кров, увесь жах, кожнісінький труп, припнутий на місці, щоб не

літав з іншими мертвими тілами навколо — все це почалося тут. 

Кожен вчинений нею гріх, минулий і майбутній, мав свій осідок

у кістках під її рукою. 

— Стоп, — промовила вона. — Стоп, кажу. 

Вона  забрала  свій  ящик  з  інструментами,  справжній, і  поквапилася  назад  у  машинний  відсік  до  розбитого

повітроочисного  блока.  Нікос  знайшов  іще  двох  людей. 

Чоловіка в цивільному і старшу жінку у флотському однострої. 

— Ви Кох? — спитала жінка. — Добре. Хапайте його за ноги. 

Мельба  поставила  ящик  на  підлогу,  ввімкнула  магніти  на

підошвах  і  рушила  до  дірки  в  блоку.  Кріплення  машини

послабили,  тому  стало  трошки  більше  місця  розвернутися  із

тілом.  Мельба  вхопилася  руками  за  стегна  мерця,  стиснувши

в  жменях  тканину  його  одягу.  А  сама  вперлася  ногами

в металеву стінку. 

— Готові? — запитав чоловік. 

— Готова. 

Жінка почала відлік, і на рахунок три Мельба потягла на себе. 

Тривалий  час  їй  здавалося,  що  труп  не  поворухнеться.  Аж

раптом  щось  порвалося,  і  її  руками  прокотилося  вібрування. 

Тіло вислизнуло на свободу. 

—  І  добрі  хлопці  й  дівчата  відкривають  рахунок,  —

прокоментував  із  протилежного  боку  відсіку  Нікос,  у  якого

почало  сірішати  обличчя.  Він  ніби  вмирав.  Мельба  шкодувала, що  він  не  у  лазареті.  Однак  там,  мабуть,  і  без  того  повно-повнісінько  людей.  Він  міг  померти  тут  на  посту  або  там, чекаючи  на  вільне  койко-місце.  —  Відтягуйте  його  подалі. 

Дивіться,  а  то  ще  назад  туди  задрейфує.  Нащо  він  нам  здався

там повторно? 

Мельба кивнула, добряче вхопилася й відштовхнулась на таку

траєкторію,  щоби  опинитись  з  тілом  на  далекій  переділці. 

Потилицю  загиблого  практично  розтовкло  на  млинець,  але

смерть  настала  миттєво,  крові  практично  не  було.  На

протилежній стіні вона закріпила його піноскотчем і якусь мить

мала потримати тіло, поки той не загуснув. Лишилася обличчя

до обличчя з трупом. Їй було видно окремі волосинки вусів, які

він, голячись, пропустив. Порожній погляд у карих очах. Раптом

їй  закортіло  його  поцілувати,  і  вона  в  огиді  імпульсивно

відштовхнулася назад. 

Судячи  з  його  форми,  це  був  офіцер.  Мабуть,  лейтенант.  Біле

посвідчення на шнурку навколо шиї мало його врочистого виду

фотку. Вона взяла його поглянути. Ні, не лейтенант. Лейтенант-командер Степан Арсенав, який би нізащо не летів крізь Кільце, якби не вона. Який нізащо би тут не загинув. Їй хотілося відчути

провину,  але  для  цього  в  ній  не  лишилося  вільного  місця.  На

сьогодні вже вдосталь крові. 

Вона  потягнулася  рукою,  щоб  вернути  посвідчення  на  місце, аж  раптом  тоненький  голосок  у  голові  пропищав:  «Б’юся  об

заклад, із ним можна роздобути нормальний скафандр». Мельба

кліпнула.  Здається,  її  розум  розтуманювався.  Вона  озирнулася, й останні віхті сну чи делірію покинули її голову. В неї тепер був

доступ  до  всього  необхідного  спорядження.  На  кораблі  панує

хаос. Те що треба. Це та нагода, на яку вона так чекала. Мельба

зірвала  посвідчення  зі  шнурка,  заткнула  його  в  кишеню  та

нервово озирнулася. 

Ніхто й не помітив. 

Вона облизала губи. 

—  Мені  потрібен  якийсь  інструмент,  щоб  це  розбити,  —

промовив молодик. У болта зрізало головку. Не можу дістати. 

Старша жінка вилаялася й озирнулася на неї. 

— У тебе нічого такого не знайдеться? 

—  Тут?  Ні.  Але  в  мене  є  одна  ідея,  де  взяти  потрібну  штуку, якою його можна висвердлити. 

—  Ворушись  тоді.  А  то  не  хочеться,  щоб  тут  не  стало  чим

дихати. 

— Окей. Зробіть, що зможете, а я зараз повернуся, — збрехала

Мельба. 

Розділ двадцять четвертий. Анна

Есхатологія  в  Анни  була  улюбленою  частиною  богослов’я. 

І  коли  її  питали  про  Армаґеддон,  вона  розповідала

парафіянам, що Сам Господь дуже обачно висловлювався на цю

тему, тому сенсу через неї переживати було небагато. Вірте, що

Бог  зробить  якнайкраще,  а  спроби  уникнути  Його  помсти

лиходумним мають лишатися останньою причиною сповідувати

християнство. 

Проте  істина  полягала  в  тому,  що  їй  здавалися  глибоко

осоружними 

більшість 

футуристичних 

та 

хіліастичних

інтерпретацій.  Ні,  не  обов’язково  сама  теологія,  бо  відповіді  на

те, про що насправді говорили пророцтва про кінець світу, одна

одної  були  варті.  Її  незгода  радше  полягала  в  радості  через

руйнування  всього  лихого,  що  прокрадалося  у  вчення.  Це

особливо 

стосувалося 

всіляких 

хіліастичних 

сект, 

які

розмальовували  свою  літературу  барвистими  картинами

Армаґеддону.  Зображеннями  нажаханих  людей,  що  тікають  від

якогось безформного огненного фатуму, що поглинав їхній світ, поки  самовдоволені  віряни  (якнайправильнішої,  звісно  ж, релігії) у безпеці спостерігали за нищівною рукою Господа. Анна

не  розуміла,  як  можна  було  ці  зображення  вважати  будь-чим, крім як репрезентацією трагедії. 

Шкода, їм усім не можна було показати «Томас Прінс». 

Коли  все  сталося,  вона  читала.  Закинувши  руки  за  голову

й  підперши  планшетник  подушкою,  вона  читала  перед  сном. 

Тритоновий  сигнал  тривоги  сповістив  про  зростання  сили

тяжіння, але запізно. Її вже на той момент так сильно втиснуло

в  аварійне  крісло,  що  вона  відчула  його  пластиковий  каркас, відділений  від  неї  двадцятьма  сантиметрами  протиударного

гелю.  Здавалося,  все  тривало  цілу  вічність,  хоча  насправді  не

могло продовжуватися довше кількох секунд. Термінал сковзнув

до голови, важчий від Намі, коли вона її востаннє брала на руки. 

Він  залишив  за  собою  темно-синю  смугу- синець  на  грудині

і  врізався  в  підборіддя,  розбивши  його  до  крові.  Подушка  на

животі  раптом  стала  важити,  неначе  10-кілограмовий  мішок  із

піском,  через  що  в  Анни  у  роті  з’явився  присмак  шлункового

соку. 

Але  найгіршим  був  біль  у  плечах.  Обидві  руки  намертво

притиснуло  до  ліжка  і  на  короткий  час  вивернуло  їх.  Коли

нескінченні  секунди  гальмування  збігли,  обидва  суглоби

заскочили  на  місце,  ввернувшись  із  болем,  гіршим  від

початкового.  Не  розрахований  на  такі  перевантаження,  гель  її

просто  не  втримав.  Замість  того,  він  спружинив  і  в  повільному

русі  підкинув  Анну  до  стелі.  Намагаючись  виставити  перед

собою  руки,  жінка  відчула  страхітливий  біль,  що  спазмом

прокотився  по  плечах,  і  тому  назустріч  стелі  вона  летіла

обличчям  уперед.  На  обшитій  тканиною  піні  лишилася  пляма

крові з підборіддя. 

Анна була лагідною людиною. Вона ніколи в житті не билася. 

Ніколи не потрапляла в серйозні аварії. Найгірший біль, який їй

випало  відчути  за  все  життя,  стався  під  час  пологів,  але  потік

ендорфінів,  що  її  при  цьому  захлинув,  переважно  стер  його

з  пам’яті.  Тепер  же  несподівані  больові  відчуття  одразу

в  стількох  місцях  запаморочили  їй  голову  й  викликали

безцільний  гнів.  Адже  нечесно,  що  людині  можна  завдавати

такого  сильного  болю.  Їй  хотілося  верещати  на  аварійне  ложе, що так підступно зрадило її, хотілося зацідити кулаком по стелі, бо вона її вдарила по обличчю. Дарма що вона нікого й ніколи

не  била  в  своєму  житті  та  навряд  чи  була  би  здатна  взагалі

поворухнути руками. 

Коли  Анна  нарешті  змогла  соватись  і  при  цьому  не

непритомніти,  вона  вирушила  шукати  допомогу  і  виявила,  що

в коридорі все було значно гірше. 

На  відстані  кількох  метрів  від  її  дверей  розчавило  якогось

молодика.  Парубок  мав  такий  вигляд,  немовби  на  нього

спочатку  наступив  знавіснілий  велетень,  а  потім  ще  й  розтер

п’яткою. В розірваних і покорчених останках хлопчини заледве

угадувалася  людина.  Його  кров’ю  заюшило  весь  коридор, 

у  якому  тепер  навколо  трупа,  неначе  тлуста  різдвяна  гірлянда, плавали її червоні кульки. 

Анна  заверещала  пробі.  Хтось  їй  криком  відповів,  і  голос  цієї

людини  буквально  захлинався  від  болю.  Звуки  лунали

з протилежного краю коридору. Анна обережно відштовхнулася

від  одвірка  й  поплив ла  назустріч  крику.  Через  дві  кімнати

якийсь  чоловік  наполовину  випав  зі  свого  аварійного  ложа. 

Мабуть,  коли  сталося  гальмування,  він  саме  збирався  встати, і його переломило та скрутило нижче таза. Торс досі покоївся на

постелі,  до  неї  слабко  махали  його  руки,  а  на  обличчі  застигла

маска болю. 

— Поможіть, — попросив він і викашляв клубок крові й слизу, що, згорнувшись у червоно-зелену кульку, поплив коридором. 

Анна  піднялася  трохи  вище,  щоби  тицьнути  комунікаційну

панель,  не  вертячи  плечем,  але  вона  не  працювала.  На  ній

світилися  тільки  ті  вогні,  які,  її  вчили  раніше,  свідчили  про

роботу  енергосистеми  в  аварійному  режимі.  Більше,  здається, нічого не працювало. 

—  Поможіть,  —  повторив  чоловік.  Булькання  в  його  голосі

дужчало,  а  слова  слабшали.  Анна  впізнала  в  чоловікові  Алонсо

Ґусмана,  знаменитого  поета  з  Південноамериканського  регіону

ООН. Мазунчик генсека, колись розповідали їй. 

—  Гаразд,  —  відповіла  Анна,  навіть  не  намагаючись  не  ревти. 

Сльози  несподівано  її  осліпили.  Вона  витерлась  об  плече:  —

Я когось вам знайду. У мене пошкоджені руки, але я вам когось

знайду. 

Чоловік  тихо  заплакав.  Анна  відштовхнулася  навшпиньках

й  полетіла  далі  по  цій  м’ясорубці.  Їй  потрібен  був  хтось

непоранений. 

Такого хіліасти ніколи на своїх картинах не зображували. 

Їм подобалися сцени праведної відплати, яка лягає на грішне

людство.  Їм  подобалися  картини  обраних  і  вбезпечених  від

всякої шкоди людей, що зі щасливими обличчями спостерігають

за  світом,  якому  вони  довели  свою  правість.  Та  їм  ніколи  не

спадало  на  думку  показати  наслідки.  Ніколи  не  показували

людей  у  сльозах,  роздавлених  і  при  смерті  в  калюжах  власних

рідин.  Молодиків,  почавлених  на  криваве  місиво.  Молодиць, перерізаних  навпіл,  бо  в  момент  катастрофи  вони  саме

проминали люк. 

Це  був  Армаґеддон.  Ось  на  що  це  було  схоже.  Кров,  роздерта

плоть і крики про допомогу. 

Анна  дісталася  перехрестя  коридорів  і  знесиліла.  Все  тіло

боліло  настільки,  що  продовжувати  далі  вона  не  могла.  В  усіх

чотирьох  напрямках  стіни  й  підлога  коридорів  були  вкриті

наслідками  насильницької  смерті.  Надмірними  наслідками. 

Якийсь час Анна дрейфувала просто в повітрі, а потім натрапила

на  стіну  й  пристала  до  неї.  Рух.  Корабель  рухався.  Дуже

повільно,  але  достатньо  для  того,  щоби  підігнати  її  до  стіни. 

Вона 

відштовхнулася 

й 

знову 

зависла. 

Значить, 

не

прискорюється. 

Вона  зрозуміла,  що  зацікавленість  у  відносних  рухах  корабля

свідчила  про  те,  що  її  мозок  намагався  відволіктися  од

видовища навколо. Анна знову розридалася. На неї навалилася

думка,  що  вона  могла  ніколи  не  вернутися  з  цієї  подорожі. 

Уперше  з  моменту,  як  потрапила  до  Кільця,  вона  бачила

майбутнє,  в  якому  їй  більше  не  тримати  Намі  на  руках.  Не

відчувати, як пахне її чубчик. Не цілувати Ноно або не залазити

до  неї  в  теплу  постіль  і  не  обійматись.  Біль  від  того,  що  її

позбавляли  всіх  цих  речей,  виявився  гіршим  від  будь-якої

фізичної  муки.  Вона  не  змахнула  сліз,  вони  її  сліпили.  Нехай. 

Тут не було нічого, що вона хотіла би бачити. 

Раптом щось схопило її ззаду й розвернуло. Вона напружилася

в очікуванні якогось нового жаху. 

Та це була Тіллі. 

— Слава Богу, — кинулася вона обіймати Анну з такою силою, що по її плечах прокотилися нові хвилі болю. — Я відправилася

до  тебе  в  кімнату,  а  там  кров  на  стінах  і  тебе  немає,  і  хтось

мертвий на порозі…

Не  здатна  її  обійняти  своєю  чергою,  Анна  просто  на  мить

притулилася  до  Тіллі  щокою.  Тіллі  відставила  її  на  відстань

протягнутої руки, проте не відпустила. 

—  З  тобою  все  гаразд?  —  вона  дивилася  на  розрубане  Аннине

підборіддя. 

—  На  обличчі  то  просто  поріз.  А  от  руки  пошкодила.  Я  ледве

можу  ними  ворушити.  Нам  потрібна  допомога.  Алонсо  Ґусман

у  себе  в  кімнаті,  він  сильно  поранений.  Дуже.  Ти  знаєш,  що

сталося? 

—  Я  ще  нікого  не  бачила,  хто  би  знав,  —  відповіла  Тіллі, покрутивши  Анну  в  один  бік,  а  потім  в  інший,  розглядаючи  її

критичним оком. — Поворуши руками. Гаразд, зігни в ліктях. 

Вона обмацала її плечі:

— Ні, вивиху немає. 

—  А  я  на  якусь  секунду  повірила,  що  є,  —  оговтавшись  від

нового  нападу  болю,  спричиненого  доторком  Тіллі,  промовила

Анна. — У мене все тіло болить. Але нам треба квапитися. 

Тіллі кивнула й зняла з плеча червоно-білий рюкзак. У ньому

були  десятки  пластикових  пакетів  з  крихітними  чорними

написами  на  них.  Тіллі  дістала  кілька  пачок,  почитала,  склала

назад.  Повторивши  процедуру  кілька  разів,  нарешті  знайшла

потрібне  й  здерла  обгортку,  під  якою  ховалися  три  крихітні

шприци-ампули. 

—  Навіщо  це?  —  запитала  Анна,  але  Тіллі  у  відповідь  просто

вколола всі три. 

Вона відчула приплив ейфорії. Плечі більше не боліли.  Нічого

більше  не  боліло.  Навіть  страхи  не  побачитися  більше  ніколи

з родиною здавалися віддаленими та дріб’язковими питаннями. 

—  Я  спала,  коли  все  сталося,  —  пояснила  Тіллі,  викидаючи

порожні ампули в аптечку. — Прокинулась од відчуття, ніби по

мені 

автонавантажувач 

проїхався. 

Ребра, 

здавалося, 

повивертало  на зовні.  Ледве  дихала.  В  аварійній  шафці

натрапила ось на цю аптечку. 

—  Я  навіть  не  здогадалася  туди  зазирнути,  —  сама  собі

дивуючись,  промовила  Анна.  Біль  вона  згадувала  як  у  тумані, зате  зараз  їй  було   пречудово.  Ліпше  ніж  будь-коли.  Вона  була

така зосереджена. Гіперуважна. Як же це тупо було не подумати

про  аварійні  набори.  Це  ж  аварія!  Їй  кортіло  ляснути  себе  по

лобі долонею за те, що вона така тупа. Тіллі знову тримала її за

руки. Навіщо вона це робить? У них повно роботи. Треба знайти

медиків і відправити їх до поета. 

—  Мала,  прочахни,  —  сказала  їй  Тіллі.  —  Просто  треба

перечекати  першу  хвилю.  Трохи  заспокоїтися.  Я  цілу  хвилину

реанімувала  купку  червоного  місива,  поки  зрозуміла,  як  мене

накрутило. 

— Що це? — запитала Анна, крутячи головою з боку в бік, від

чого краї Тілліного обличчя умить розмивалися. 

Її подруга знизала плечима:

—  Якісь  амфетаміни  з  військових  припасів,  знеболювальні, мабуть.  Я  ще  тобі  вколола  протизапальне.  Бо,  дідько,  чому  би

й ні. 

—  А  ти  лікарка,  так?  —  поцікавилася  Анна,  зачудувавшись, яка ж Тіллі  розумна. 

— Ні, але я можу прочитати інструкцію на коробці. 

— Окей, — кивнула Анна. — Окей. 

—  Гайда  знайдемо  когось,  хто  знає,  що  відбувається,  —

запропонувала Тіллі і потягнула Анну за собою по коридору. 

—  А  потім  мені  буде  потрібно  відшукати  своїх,  —  не  стала

пручатися Анна. 

— По-моєму, я перестаралася. Ноно і Намі вдома, у Москві. 

— Ні, ні.  Своїх — це про парафію. Кріс, і той інший хлопчина, і  ще  з  морпіхів.  Дівчина  сердита,  але  думаю,  я  зможу  її

розговорити. Мені потрібно їх знайти. 

— Ага, — кивнула Тіллі. — Таки, мабуть, трохи перестаралася. 

Та ми їх пошукаємо. Давай спершу знайдемо допомогу. 

Анна подумала про поета й відчула загрозу знову розридатися. 

Якщо  їй  стало  сумно,  то,  може,  це  почав  вивітрюватися

первинний ефект медикаментів? Від цієї думки вона аж трошки

засмутилася. 

Тіллі  зупинилася  перед  роздрукованим  планом  палуби  на

стіні.  Поруч  із  ним  темна  й  неактивна  панель  із  доступом  до

мережі.  Звичайно  ж,  таке  дублювання  й  мало  відбуватися  на

військових кораб лях, подумалося Анні. Їх якраз і конструювали

з  розрахунку  на  те,  що  в  підстреленого  корабля  відмовляють

різні  системи.  Від  цієї  думки  Анна  знову  засмутилася.  Глибоко

в  підсвідомості  вона  розуміла,  що  ці  емоційні  гойдалки  їй

влаштували  ліки,  та  вона  лишалася  безпорадна  щось  змінити. 

Анна знову розплакалася. 

—  Служба  безпеки,  —  Тіллі  тицьнула  пальцем  на  креслюнок

і  смикнула  Анну,  відправляючись  далі  коридором.  Два

повороти,  і  вони  опинилися  в  крихітному  приміщенні,  де

виявилось багато людей, зброї та комп’ютерів нібито в робочому

стані.  Чоловік  середнього  віку  зі  шпакуватим  волоссям  та

похмурим  виразом  обличчя  навмисне  нехтував  ними.  Решта

четверо  здавалися  молодшими,  але  настільки  ж  байдужими  до

їхньої появи. 

— Спершу відкрий тридцять п’ять-це, — скомандував старший

двом підлеглим у повітрі ліворуч. Він показав кудись на схему. —

Тут був із десяток цивільних. 

— Парамедиків? — поцікавився хтось із молодших. 

—  У  мене  жодної  зайвої  людини,  а  в  камбузі  немає  аварійних

лож і крісел. Усі, хто там був, перетворилися на кашу, але ж ел-те однаково говорить шукати. 

— Зрозумів, — відповів молодик, і вони з напарником вилетіли

з кімнати повз Анну з Тіллі, навіть не звернувши на них уваги. 

— Ви двоє, перевірте коридор, — наказав старший іншим двом

флотцям.  —  Якщо  знайшли,  ставите  мітку,  робите  фото  або

берете,  якщо  не  можна  інакше,  мазок.  Усе  це  передаєте

в коментар на червоному двадцять один, зрозуміло? 

—  Так  точно,  —  відповів  один  із  них,  і  вони  теж  покинули

приміщення. 

—  У  двісті  дев’яносто  п’ятій  чоловікові  потрібна  допомога,  —

звернулася  до  офіцера  служби  безпеки  Анна.  —  У  нього  тяжкі

поранення. Це поет. 

Той щось набрав на терміналі й відповів:

—  Гаразд.  Поставив  у  чергу.  Парамедики  будуть  у  нього  за

першої ж нагоди. В офіцерському кубрику в нас тимчасова зона

НС.  Пропоную  вам,  дами,  в  подвійному  темпі  відбути  в  її

напрямку. 

— А що сталося? — запитала Тіллі, вхопившись за поручень на

стіні  й  показуючи  цим,  що  вона  планує  затриматися.  Анна  теж

взялася за найближчу опору, якою виявилася шафа зі зброєю. 

Раз чи двічі офіцер зміряв Тіллі поглядом і, схоже, прийшов до

висновку,  що  дати  їй,  що  вона  просить,  було  найпростішим

виходом із ситуації. 

— Чорт, та якби ж я знав! У нас швидкість обвалилася до нуля

трохи  менше  ніж  за  п’ять  секунд.  Усі  травми  та  пошкодження

викликані  катастрофічними  перевантаженнями.  Що  би  нас  не

зупинило, та воно взяло корабель ніби за шкірку, начхавши на

всіх, хто був усередині. 

—  Значить,  це  зміни  в  самій  повільний  зоні?  —  промовила

Тіллі.  Анна  цілковито  тримала  себе  в  руках  і  озирнулася  на

зброю в шафі, але її розпирало від переживань. Серед зброї були

пістолети  різних  розмірів.  Великі  й  замашні  з  великими

стволами  та  товстими  магазинами.  Дрібніші,  які  зазвичай

показують  у  поліцейських  в  кіно.  А  також  особлива  поличка

з тазерами, схожими на ті, які були в них на Європі. Ну, не геть, насправді,  такі  самі.  Це  були  військові  моделі.  Сірі, з  гладенькими  обводами,  ергономічні,  зі  значно  більшим

акумулятором,  ніж  у  неї.  Попри  те,  що  несмертельні,  вони

здавалися  небезпечними.  Її  старенький  тазер  удома  більше

скидався на дрібний фен. 

— Не чіпайте це, — застеріг офіцер. Анна навіть не зрозуміла, що вона підсвідомо тягнулася рукою по один із них, допоки її не

окликнув чоловік. 

— Значить, жертв може бути із біса багато, — промовила Тіллі. 

В  Анни  склалося  враження,  ніби  вона  вертається  в  розмову, пропустивши більшу її частину. 

—  На  «Прінсі»  сотні,  —  відповів  офіцер,  —  а  ми  ж  навіть

близько  не  летіли  на  старій  лімітованій  швидкості.  На  відміну

від деяких кораблів. Тепер із ними немає зв’язку. 

Анна  роззирнулася,  поглянувши  на  різноманітні  термінали

в  кабінеті.  Рапорти  про  ушкодження,  відео  з  камер

спостереження,  накази.  Більшості  з  них  вона  не  розуміла. 

Забагато  абревіатур  і  цифрових  позначень.  Військовий  жаргон. 

На одному з маленьких моніторів мінялися зображення людей. 

Одного з них вона впізнала — Джеймс Голден, а ось він іще раз, 

тепер  із  рідкою  борідкою.  Їх  розшукує  поліція?  Але  вона  не

впізнавала більше нікого, аж до самісінької скульптури дівчини, яку Наомі, старша помічниця Голдена, обвинуватила в нападі. 

—  Може,  це  була  ця  космодівчина?  —  промовила  Анна,  перш

ніж  зрозуміла,  що  не  збиралася  цього  говорити.  Усе  ще

причмелена  від  медикаментів,  вона  ледь  придушила  в  собі

бажання розреготатися. 

Офіцер і Тіллі обоє витріщилися на неї. 

Анна тицьнула на екран:

—  Джулі  Мао,  дівчина  з  Ероса.  Яку  обвинуватили  на

«Росинанті». Може, це все вона? 

Офіцер  і  Тіллі  обоє  перевели  погляди  на  екран.  За  кілька

секунд  картинка  з  космодівчиною  Джулі  зникла,  і  замість  неї

з’явилася не відома Анні людина. 

—  Треба  комусь  замкнути  Джеймса  Голдена  на  кілька  годин

у кімнаті для допитів, і ми значно краще уявлятимемо, кого і в

чому обвинувачувати. 

Тіллі просто розсміялася. 

—  Це  вони  її  обвинуватили?  —  спитала  вона,  коли  Анна

договорила.  —  Це  не  Джулі  Мао.  А  Клер  тут  не  було  би  де

взятися. 

— Клер? — хором перепитали офіцер і Анна. 

—  Це  Клер.  Кларісса  Мао,  молодша  сестра  Джулі.  Востаннє, коли я про неї чула, то вона жила на Місяці зі своєю матір’ю. Але

це сто відсотків не Джулі. 

—  Ти  впевнена?  —  запитала  Анна.  —  Бо  офіцерка

з «Росинанта» сказала…

—  Сімейство  Мао  частенько  гостювало  у  нас  удома  на

Каліфорнійському півострові. Влітку приїжджали з дітьми, щоб

ті накупалися досхочу та поїли тако з рибою. І ось це — Клер. Не

Джулі. 

Анна  охнула.  Накачана  медикаментами,  вона  гарячково

думала й зрозуміла всю схему: сердита дівчина на камбузі, вибух

корабля  ООН,  сміхотворне  повідомлення  з  корабля  Голдена, обурення від обвинувачень. 

— Це була вона. Вона підірвала корабель. 

— Який корабель? — запитав офіцер. 

—  ООНівський.  Який  вимусив  поясан  відкрити  вогонь  по

Голдену. А потім ми всі погналися за ним у Кільце, і вона  тут! 

На цьому самому кораблі! Я бачила її на камбузі, і я  знала, що

з нею щось не так. Вона мене лякала, але мені слід було би щось

сказати. Але я не сказала. Та й чого би я мала щось казати?! 

Тіллі  з  офіцером  не  зводили  з  неї  очей.  Анна  відчувала,  як  її

розум кудись тікає, здавалося, рот усе це розпатякує сам. І вони

дивилися на неї, наче на божевільну. 

—  Вона  тут,  —  повторила  Анна,  нарешті  змусивши  себе

заткнутись. 

— Клер? — насупилася Тіллі. 

— Я перестріла її в камбузі. Вона мені погрожувала. Вона була

на цьому кораблі. 

Офіцер  нахмурився  й  набрав  щось  на  терміналі,  вилаявся, й почав набирати щось нове. 

—  А  щоб  тебе…  Наша  корабельна  програма  розпізнавання

облич щойно ідентифікувала її в ангарі Б. 

— Її треба арештувати, — закричала Анна. 

— Ангар Б — зона лиха, — пояснив чоловік. — Можливо, вона

там  зараз  з  іншими  скаліченими  лежить,  переламана  в  п’яти

місцях.  Якщо  це  вона  взагалі.  З  такими  хріновими  картинками

часто виходять хибно-позитивні результати. 

—  Ваша  програма  могла  раніше  виявити  її  в  будь-який

момент?  —  аж  роззявила  рота  з  подиву  Тіллі.  —  Ви  просто   не

 перевіряли? 

—  Пані,  ми  не  бігаємо  виконувати  накази  Джеймса  Голдена, щойно він чхне, — прогарчав у відповідь офіцер. 

— Там же є шлюз, — тицьнула рукою в монітор Анна. — Вона

може втекти. Може втекти будь-куди. 

— І  куди ж це, наприклад? — відказав начальник. 

І  немовби  відповідаючи  на  його  питання,  на  екрані  заблимав

зелений  вогник  попередження,  що  свідчив  про  початок

шлюзування. 

— Нам треба її затримати, — Анна потягнула Тіллі за руку. 

—  Вам  необхідно  прибути  до  офіцерської  кают-компанії,  —

наполягав  чоловік.  —  Щойно  заткнемо  першочергові  діри,  так

би  мовити,  одразу  відправлю  по  її  душу  й  на  допит.  Не

переживайте.  У  нас  тепер  багато  часу  в  усьому  розібратися.  Це

зачекає…

— Проте…

У кабінет заплив молодик. Вся ліва сторона його обличчя була

вкрита кров’ю. 

— Потрібні парамедики в шість-альфа, — доповів він. — Маємо

десятеро цивільних. 

— Зараз подивлюся, кого зможу виділити. Що відомо про стан

травмованих? 

— Стирчать кістки, але вони живі. 

Анна потягнула за собою Тіллі в коридор. 

—  Це  не  може  зачекати.  Вона  небезпечна.  Вона  вже  вбивала

людей, коли підірвала той корабель. 

—  Ти  ж  угашена,  —  промовила  у  відповідь  Тіллі,  звільнивши

руку й дрейфуючи по коридору, поки не вперлася в стінку. — Ти

чиниш  нераціонально.  Що  ти  зібралася  робити,  навіть

 встановивши,  що  Клер  Мао   справді  на  цьому  кораблі

й перетворилася на якусь терористку? Вона підірвала корабель. 

А ти? Томиком Біблії її завалиш? 

Анна  показала  їй  тазер,  діставши  його  наполовину  з  кишені. 

Тіллі аж присвиснула:

—  Ти  це   вкрала?  Ти  з  глузду  з’їхала?  —  голосно  прошепотіла

вона. 

— Я її знайду, — відповіла Анна, в чиїй крові дія медикаментів

повністю  зосередилася  на  одній  цілі.  Їй  здавалося,  що  тільки

коли вона зможе перешкодити цій Клер, то збереже собі шанс не

втратити  сім’ї  назавжди.  Ця  думка  здавалася  абсолютно

ірраціональною, але вона їй повністю скорилася. — І обов’язково

з нею поговорю. 

—  Тебе  просто  вб’ють,  —  промовила  Тіллі,  що  от-от  мала

розплакатися.  —  Ти  вже  поінформувала  службу  безпеки.  Ти

сповнила свій обов’язок. А тепер розслабся. Ти священниця, а не

поліцейська. 

—  Мені  знадобиться  скафандр.  Ти  знаєш,  де  такий  знайти? 

Десь біля шлюзів? 

— Ти сказилась, — похитала головою Тіллі. — Я нічим тобі не

можу помогти. 

— Усе гаразд, — промовила Анна. — Я повернуся. 

Розділ двадцять п’ятий. Голден

–Наомі,  —  повторив  Голден.  —  Прийом.  Прошу,  прошу, відповідай. 

Тиша  в  радіо  немовби  погрожувала.  Міллер  взяв  паузу.  Його

холодне  обличчя  немовби  перепрошувало.  Голден  замислився, скільки інших людей раніше дивилося на Міллера й бачило той

самий вираз його обличчя. Здавалося, воно мало би спеціально

доповнювати  слова  «Сталася  аварія»  або  «ДНК  збігається

з вашим сином». Голден відчув, як у нього тремтять руки. Це не

мало жодного значення. 

— «Росинант», Наомі,  прийом! 

— Це ще нічого не означає, — промовив Міллер. — Може, з нею

все  гаразд,  просто  антена  передавача  вийшла  з  ладу.  Або

зайнята і щось лагодить. 

—  Або  вмирає  по  сантиметру.  Мушу  йти.  Я  маю  до  неї

вернутися, — промовив Голден. 

Міллер похитав головою. 

— У тебе піде більше часу на дорогу назад, аніж ти летів сюди. 

Більше  високої  швидкості  не  буде.  І  поки  ти  повернешся,  вона

й сама розбереться, в чому їй там потрібно було розібратись. 

«Або  буде  мертва»,  —  не  став  додавати  Міллер.  Голден

замислився,  про  що  говорило  те,  що  навіть  маріонетка

протомолекули,  детектив,  зберігав  удосталь  помисливості

й змовчав про ймовірність загибелі всього екіпажу «Росі». 

— Маю спробувати. 

Міллер  зітхнув.  На  якусь  мить  у  його  зіницях  промайнув

голубий  вогник,  немовби  в  бездонних  западинах  його  очей

плавали крихітні глибоководні рибки. 

— Хочеш їй допомогти? Хочеш їм усім допомогти? Тоді гайда

зі мною. Негайно. А втечеш додому, і ми ніколи не дізнаємося, що сталось. Іншої нагоди вернутися сюди більше може і не бути. 

Плюс,  готовий  битися  об  заклад,  що  твої  товариші  зараз  там

саме  перегруповуються  і  все  ще  з  радістю  відірвуть  тобі  руки-ноги, якщо спіймають. 

Голдену  здавалося,  його  навпіл  рвуть  дві  версії  його  самого. 

Може,  там  поранена  Наомі.  Може,  вона  там  мертва.  З  Алексом

і  Еймосом.  Йому  потрібно  бути  зараз  з  ними.  І  водночас  його

інше спокійніше «я» розуміло, що Міллер правий. Уже запізно. 

— Ти можеш повідомити станцію, що на борту цих кораблів є

люди, — промовив він. — Ти можеш попросити її про допомогу. 

— А ще я можу сказати кругляку, що йому варто балотуватися

в  генсеки.  Хіба  означає  це,  що  він  мене  послухає?  Усе  це,  —

Міллер  обвів  руками  навколо  темних  стін,  —  воно  дурне. 

Прагматичне. Ніякої творчості або комплексної аналітики. 

—  Невже?  —  щиро  здивувався  Голден,  у  якому  паніка  й  гнів

поступилися місцем допитливості. — Як так? 

—  Інколи  краще,  щоби  деякі  речі  зберігали  передбачуваність. 

Адже  нікому  не  хочеться,  щоб  станція  раптом  розжилася

власними невдалими ідеями. Слід поквапитися. 

— Куди ми йдемо? — запитав Голден, переводячи подих. Надто

довго  він  залишався  в  невагомості  й  не  займався  фізичними

вправами.  Тепер  от  погано  переносив  кардіонавантаження. 

Небезпеки багатого й ледачого життя. 

—  Мені  знадобиться  твоя  допомога,  —  промовив  Міллер.  —

Мені потрібен доступ… чорт, навіть не знаю. Вважай, ідеться про

архіви. 

Голден  відхекався,  випростався  й  кивнув  Міллеру,  мовляв, можна  продовжувати.  Спускаючись  пологим  коридором,  він

промовив:

— А хіба ти до них іще не підключився? 

— Я про них знаю. Станція в режимі блокування і не дає мені

кореневого пароля. Мені треба, щоб ти мені його відкрив. 

—  Не  впевнений,  чи  я  можу  зробити  щось  таке,  чого  не

вдається тобі, — промовив Голден. — Крім того, що я можу бути

чарівним співбесідником на застіллі, а ти — ні. 

Міллер  зупинився  біля,  здавалося,  чергового  тупика, торкнувся стіни, й відкрився схожий на діафрагму фотоапарата

портал. Махнув рукою Голдену, наказуючи йти вперед, рушив за

ним  сам  і  зачинив  за  ними  прохід.  Вони  опинилися  в  новому

великому залі, що згрубша мав восьмикутну форму, кожна грань

якої  становила  не  менше  вісімдесяти  метрів  завдовжки.  Тут

знайшлося  чимало  цих  комахоподібних  механізмів,  але  жодної

скляної  колони.  Замість  них  по  центру  зали  розташувалася

масивна  конструкція  зі  світного  голубого  металу.  Також

восьмигранна,  вона  повторювала  форми  залу,  тільки  в  менших

пропорціях,  зі  сторонами  заледве  пару  метрів  завдовжки.  Її

яскравість не перевищувала освітлення самого залу, але Голден

відчував  практично  фізичний  тиск,  що  линув  із  неї. 

Наближатися  до  неї  було  складно.  Скафандр  засвідчив  зміни

в складі тутешньої атмосфери: в ній з’явилося чимало складних

органічних сполук та азоту. 

—  Інколи  банальна  наявність  тіла  означає  певний  статус. 

А  коли  тобі  не  довіряють,  то  й  погуляти  на  руїни  занепалого

світу не пустять. 

— Занепалого світу? 

Міллер здригнувся й виставив руку, обпершись на стіну. Це був

абсолютно  людський  вияв  відчаю.  Осяйний  мох  на  стіні  не

відповідав. Міллерові губи почорніли. 

— Занепалий світ. Субстрат.  Матерія. 

— У тебе все гаразд? — схвилювався Голден. 

Міллер  кивнув,  але  зовні  скидалося  на  те,  що  він  от-от

проблюється. 

—  Буває  час,  я  починаю  розуміти  речі,  які  не  вміщаються

в мене у голові. Тут ліпше, але пролунають питання, які просто

не влазять у мене. Навіть думати складно з усім цим лайном, яке

на  фоні  підключене  до  моєї  свідомості  —  це  немовби

повноконтактний  двобій.  А  якщо  я  нагребуся  забагато

інформації, то впевнений, мене… мене просто перезавантажать. 

Ну,  тобто,  я  цілком  певний  того,  що  ця  моя  свідомість  —  це

ілюзія, фафа-фафа-ляля-ляля, але я волів би обійтися без цього, якщо можна. Не маю ані найменшої гадки, скільки пам’ятатиме

наступне моє «я». 

Голден спинився, розвернувся і дужо штурхнув Міллера. Вони

обоє сахнулися в протилежні сторони. 

— Як на мене, ти цілком реальний. 

Міллер підняв палець:

—  Як  на  тебе.  Добре,  що  ти  з  цього  почав.  Ти  коли-небудь

замислювався,  чому  я  зникаю,  щойно  з’являється  хто-небудь

іще? 

— Я якийсь особливий? 

— Холодно. 

— Гаразд. Здаюся. Чому тебе більше ніхто не бачить? 

— Не впевнений, чи в нас є для цього час, але… — Міллер зняв

капелюха  й  пошкріб  голову.  —  У  твоєму  мозку  близько  ста

мільярдів нейронів і щось із п’ятсот трильйонів синапсів. 

— Про це питають на контрольній? 

—  Не  будь  козлом,  —  Міллер  не  зцурався  фамільярностей, одяга ючи  капелюх  назад.  —  І  всю  цю  хрінь  створено  як

індпошив.  Не  існує  двох  цілковито  однакових  мізків.  А  тепер

прикинь, скільки потрібно обчислювальних потужностей, щоби

тільки  спроєктувати  діючу  модель  реального  людського  мозку? 

Більше,  ніж  вистачить  усіх  сконструйованих  людиною

комп’ютерів разом. І це ми навіть іще не почали розбирати все, що відбувається всередині самих клітин. 

— Окей. 

—  А  тепер  уяви,  що  синапси  —  це  кнопки  клавіатури.  П’ятсот

трильйонів клавіш. І візьмімо, наприклад, мозок, який дивиться

на щось і думає: «Це — квітка». Ця думка потребує одночасного

натискання одного акорду із кількох мільярдів клавіш. От тільки

не  все  так  просто.  Мова  не  про  квітку,  а  про  шлейф  асоціацій. 

Запахи,  які  ти  відчуваєш,  тримаючи  її  за  стеблину,  конкретна

квітка, яку ти колись подарував мамі або дівчині. Квітка, на яку

ти  колись  випадково  наступив  і  засмутився  через  це.  А  смуток

своєю чергою викликає вже інші асоціації. 

— Зрозумів, — перервав його Голден, піднімаючи руки на знак

поразки. — Все складно. 

—  А  тепер  уяви,  який  конкретно  потрібно  взяти  акорд,  щоби

змусити  когось  думати  про  людину,  чути  її  голос,  пам’ятати

одяг, який вона носила, її запах і навіть те, як вона інколи знімає

капелюх, щоб пошкрябати голову. 

—  Зажди,  ти  хочеш  сказати,  що  в  моєму  мозку  є  частки

протомолекули? 

— Не геть. Ти міг помітити, що я не прив’язаний до місцевості. 

— Що це взагалі в біса значить? 

— Е-е… ти знову просиш мене пояснити мавпі про мікрохвилі. 

—  Цю  метафору,  якої  я  ніколи  не  озвучував.  Якщо  ти  хочеш

більше  не  лякати  мене  до  дрижаків,  тобі  треба  більше

вправлятися. 

—  Ага,  блін.  І  зараз  триває  найскладніша  в  історії  Сонячної

системи  симуляція,  щоб  ми  могли  вдавати,  ніби  одночасно

перебуваємо  в  одному  й  тому  самому  приміщенні.  Правильна

відповідь: мені це лестить. А ще — я роблю те, що маю робити. 

— А саме…

— Мені потрібно, щоб ти торкнувся отієї штуки по центру зали. 

Голден  іще  раз  поглянув  на  конструкцію  і  відчув  якийсь

підсвідомий тиск, який ширився від неї. 

— Навіщо? 

—  Бо  нащо,  —  Міллер  немовби  читав  лекцію  тупій  дитині.  —

Станція  в  режимі  блокування.  І  не  дає  дистанційного  доступу

без необхідного рівня авторизації, якого в мене немає. 

— А хіба він є в мене? 

—  Тобі  не  потрібен  дистанційний  доступ.  Ти  присутній  тут. 

У субстраті. В деяких місцях це багато що означає. 

— Але ж я щойно сюди зайшов. 

—  Тобі  трошки  допомогли.  Щоби  провести  тебе  аж  сюди, я приспав деякі системи безпеки. 

— Значить, і морпіхів впустив теж ти? 

— Відчинено значить відчинено. Сам же розумієш. 

Чим  ближче  Голден  підходив  до  восьмигранника,  тим  тяжче

ставало  пересуватись.  Не  тільки  через  страх,  хоча  в  нього

холодок  пробігав  по  спині  й  піднуджувало  від  боязні.  Іти  було

складно  на  фізичному  рівні.  Немовби  доводилося  пробиватись

крізь магнітне поле. 

На  ребрах  виявилися  сколи,  а  грані  фігури  вкривали  тонкі

візерунки,  що  могли  бути  як  ідеограмами,  так  і  паростю  моху, 

або і тим, й іншим водночас. Голден простягнув руки, і в нього

зуби звела оскома. 

— Що тепер станеться? — запитав він. 

— Ти розумієшся на квантовій механіці? 

— А ти? — огризнувся Голден. 

— Виявилося, що нівроку так, — криво посміхнувся Міллер. —

Давай уже. 

— Я ж тут не спалахну синім полум’ям, еге ж? 

Міллер дрібно здвигнув руками, як істинний поясанин:

—  Не  думаю.  Я  не  всі  системи  безпеки  контролюю.  Але   не

 думаю. 

— Тобто зберігається шанс, що таки  спалахну? 

— Угу. 

— Ну, окей, — Голден зітхнув і потягнувся до поверхні. Раптом

завмер: — Ти ж розумієш, що не відповів по суті? 

—  Ти  гаєш  час,  —  промовив  Міллер.  —  Про  яке  питання  ти

взагалі говориш? 

—  Чому  тебе  більше  ніхто  не  бачить.  Хоча  реальне  питання: чому я взагалі? Ну, окей, ти вирішив побавитися з моїм мозком, але  ж  це  так  складно.  Тому  якщо  тебе  бачитимуть  ще  й  інші

люди, то це капець як складно. Але ж  чому я? Чому не Наомі, не

генсек ООН або хто-небудь іще? 

Міллер кивнув, розуміючи питання. Насупився й зітхнув. 

— Ти, типу, подобався Міллеру. Думав, ти порядний хлоп. 

— І все? 

— А цього мало? 

Голден  приставив  долоню  до  найближчої  поверхні.  Він  не


спалахнув  огнем.  Крізь  рукавиці  скафандра  відчувалося

електричне  поколювання,  а  потім  усе  зникло.  Бо  він  плавав

у космосі. Він спробував закричати, але не зміг. 

«Пробач,  —  промовив  голос  у  його  голові.  Хтось  схожий  на

Міллера.  —  Не  хотів  тебе  сюди  тягнути.  Спробуй  просто

розслабитися, гаразд?»

Голден  спробував  кивнути,  але  й  це  йому  не  вдалося.  У  нього

не було голови. 

Змінилися  всі  відчуття  власного  тіла.  Якось  перемішалися

й  настільки  розширилися,  що  він  узагалі  не  уявляв,  що  таке

можливо.  Тільки  від  самого  масштабу  його  охоплював  параліч. 

Він  відчував  зорі  в  собі,  неозорі  простори  космосу  всередині. 

Один  намір,  і  ось  його  увага  вже  прикута  до  сонця,  оточеного

незнайомими  планетами,  немовби  він  просто  розглядав  свій

палець  чи  мацав  зашийок.  Різне  світло  мало  різний  присмак, різний запах. Йому хотілося заплющити очі, відгородившись від

напливу відчуттів, але він не міг. Нічого настільки простого, як

очі,  в  нього  не  було.  Голден  став  незмір  но  великий,  багатий

і  незвичний.  Тисячі  голосів,  мільйони  їх,  мільярди  співали

хором, і він був їхньою піснею. І в його осерді, місці, де всі ниті

світобудови сходилися разом. Станцію він упізнав не з вигляду, а  з  глибокого  стукоту  серця.  Скерована  потужність  мільйонів

сонць. Вузол між світами, чудо знань і сила, даровані небом. Це

його Вавилон. 

Згасла зоря. 

Нічого особливо унікального. Нічого красивого. Стихло кілька

голосів  із  квадрильйону.  І  хоча  великий  хор  його  єства

применшився  від  цього,  він  однаково  не  відчув.  Ним  немовби

якісь  брижі  прокотилися.  Кольори  його  свідомості  закружляли

й  потьмянішали.  Занепокоєння,  цікавість,  тривога.  Навіть

захват. Уперше сталося щось новеньке за кілька тисячоліть. 

Іще  одна  зоря  замерехтіла  й  зникла.  Змовкло  ще  декілька

голосів.  І  тепер,  повільно  й  умить,  змінилося  все.  Він  відчув

у собі могутню дискусію, що стрясала ним, неначе лихоманка —

хворобу.  Йому  так  довго  була  не  відома  жодна  загроза,  що  всі

його  рефлекси  виживання  ослабли,  атрофувалися.  Голден

відчув страх, який належав йому — людині в машинній пастці, —

адже  його  більше  «я»  взагалі  не  пам’ятало,  що  таке  страх. 

Вирувала  неозора  рада,  думки,  переконання,  аналіз  і  поезія  —

усе сплелося разом і розвалювалося на шматки. Все це здавалося

прекрасним,  як  розводи  олії  в  сонячному  промінні,  і  водночас

жахливим. 

Три  сонця  згасло,  і  тепер  Голден  відчував,  як  зменшується

й  сам.  Усе  ще  нікчемні  зміни,  практично  ніщо.  Біла  плямка  на

тильній стороні долоні — виразка, якій не загоїтись. Пошесть —

усього  лишень  симптом,  але  такий,  що  його  неозоре  єство  вже

не могло проігнорувати. 

Від  станції  в  своєму  осерді  він  полинув  у  місця,  якими  був, потемнілі  системи  для  нього  зникли,  й  він  потягнувся  до  них

крізь  брами  вогню.  Занепалі  зорі,  тепер  гола  матерія,  порожні

й  мертві,  роздуті,  мов  трупи.  Залили  свої  системи  люттю

опромінювання й жару, обчикрижували електрони з усіх атомів

і  детонували.  Відлуння  котилося  від  їхніх  остаточних  смертей. 

А Голдена сповнювало відчуття туги й умиротворення. Трапився

рак,  і  тепер  його  випалено.  Утрати  свідомостей  ніколи  не

спокутувати. Смертність повернулася із вигнання, але очистили

її вогнем. 

Занепало сто зір. 

Пісня  перетворилася  на  вереск.  Голден  відчував,  як

переминається  його  тіло,  розлючене,  немовби  бджолиний  рій, що  потрапив  у  пастку  й  намагається  із  неї  вирватися.  У  відчаї

спалено  сто  зір,  станція  метала  руйнування  крізь  свої  брами, щойно  з’являлася  перша  темрява,  але  не  могла  зупинити

розростання тіні. По всій його плоті згасали зорі, зникали в тиші

голоси.  Хутчіше  за  світло  вакуумом  гарцювала  невблаганна

смерть. 

Рішення  було  схожим  на  кристалічне  зернятко,  що  надавало

форми  довколишньому  хаосу,  непорушної,  твердої,  рішучої. 

Відчай, жалоба і мільйон прощань одне з одним. На думку спало

слово  «карантин»,  і,  ніби  логічна  послідовність  снів,  воно

принесло з собою непідйомну тяжкість кошмару. Проте разом із

ним,  наче  останній  голос  у  скриньці  Пандори,  пролунала

й обіцянка возз’єднання. Одного дня, коли знайдеться розв’язок, усе  втрачене  повернеться.  Усі  брами  знову  відкриються. 

Неозорий розум відновиться. 

Настала мить. Усе розчинилось. Раптово й сподівано. Голдена

розірвало на шматки. 

Він був у темряві. Спорожнілий, крихітний, загублений. Чекав

на  сповнення  обіцянки,  чекав  на  перший  шепіт  поновленого

хору,  який  повідає,  що  зупинили  Армаґеддон  і  що  втратили  не

все. І знову запанувала тиша. 

«Гм, — подумав у ньому всередині Міллер, — дивина та й годі». 

Голдена  силоміць  повернули  до  його  тіла,  куди  він  потрапив, неначе пролетівши назад нескінченно довгим тунелем зі світла. 

У якусь мить йому запаморочилося в голові від того, наскільки

він  дрібний,  а  згорточок  шкури  й  м’яса  от-от  зараз  вибухне,  не

здатний утримати його в собі. 

А  потім  на  нього  просто  навалилася  втома,  і  він,  гупнувши, опус тився на підлогу. 

—  Окей,  —  промовив  Міллер,  шкрябаючи  долонею  щоку.  —

Можна  сказати,  такий  собі,  але  початок  ми  поклали.  З  одного

боку, пояснює все, з іншого — геть нічого. Наче скалка в сраці. 

Голден  перевалився  на  спину.  Його  ніби  спершу  пропустили

крізь подрібнювач, а потім невміло сплавили докупи назад. Від

одного спогаду про те, як це бути завбільшки з галактику, його

прохромила мігрень. Тому від цих спогадів він відмовився. 

—  Розкажи,  що  саме  це  пояснює,  —  промовив  він,  коли

пригадав,  як  говорити.  Змушений  ворушити  вологими

складками плоті, щоби породжувати слова, Голден почувався до

непристойного чуттєво й огидно. 

—  Системи  відправили  на  карантин.  Закрили  мережу,  щоб

уберегтись від чогось, що нищило її локальні вузли. 

—  Отже,  за  кожною  із  брам  ціла  сонячна  система,  повна-повнісінька чогось, що зробило протомолекулу? 

Міллер розреготався. І від його сміху по хребту Голдена пробіг

морозець:

— Я би сказав, чого нема, того, бляха, нема. 

— Чому? 

—  Ця  станція  чекає  на  відбій  тривоги,  щоби  знову

перезапустити  мережу,  майже  два  мільярди  років.  Якби

розв’язок  знайшовся,  то  ніхто  би  на  це  не  чекав.  Що  би  це  не

було, воно їх усіх докінчило. 

— Усіх, крім тебе, — виправив його Голден. 

—  Нє,  малий.  Я  один  із  них  настільки  ж,  наскільки

«Росинант»  —  один  із  вас.  «Росі»  розумний  як  на  машину.  Він

багато  про  тебе  знає.  Можливо,  зварганив  би  реалістичну

симуляцію  тебе,  якби  було  потрібно.  А  ці  речі?  Ті,  які  ти

відчував? Порівняно з ними я — модний планшетний термінал. 

—  А  чого  це  все  не  пояснює?  —  запитав  Голден.  —  Ти  мав  на

увазі причину їхньої загибелі? 

—  Якщо  вже  по-чесному,  то  не  таке  це  «нічого»  вже

й абсолютне, — схрестив на грудях руки Міллер. — Нам відомо, що  це  зглитало  галактику  гуртових  інтелектів,  неначе  відерце

попкорну.  А  це  вже  щось.  І  ще  ми  знаємо,  що  воно  пережило

стерилізацію  ще  на  етапі,  коли  не  перевищувало  за  обсягом

кількох сотень сонячних систем. 

У  Голдена  в  пам’яті  пробудилися  жваві  картинки  станції,  що

метала  вогонь  через  кільця-брами,  по  іншу  сторону  яких  зорі

лускали, ніби повітряні кульки, а також, як гинули, покинуті на

поталу  вогню,  самі  брами.  Навіть  од  єдиного  спогаду  про  них

хлопець мало не засліпнув від наново пережитого болю. 

—  Серйозно?  Вони  підірвали   цілі  зорі,  щоб  тільки  зупинити

його? 

Образ  Міллера  в  думках  Голдена  поплескав  центральну

колону,  хоча  насправді  Міллер  її  і  не  торкався.  Просто  щось

дуже  вдало  брало  акорди  на  його  синаптичній  клавіатурі

й змушувало бачити Міллера саме таким. 

— 

Угумсь. 

Заавтоклавили 

всю 

контору. 

Накачали

надлишковою  енергією  та  змусили  луснути,  як  повітряну

кульку. 

— Вони уже не можуть такого повторити, правда? Ну, я маю на

увазі, що коли істоти, які раніше тут усім заправляли, зникли, то

на цей курок більше ніхто не зможе натиснути. З нами такого ж

не станеться. 

Од вигляду похмурої посмішки Міллера в Голдена похолонула

кров. 

— Я ж про що тобі й торочу. Ця станція перебуває в бойовому

режимі, малий. Вона грає по-дорослому. 

— А можна якось допомогти їй розслабитися? 

—  Звісно.  Тепер,  коли  я  тут,  мені  вийде  зняти  блокування,  —

промовив Міллер, — але тобі доведеться…

Міллер зник. 

—  Доведеться  що?  —  закричав  Голден.  —   Що  мені  доведеться

зробити? 

Ззаду пролунав підсилений електронікою голос:

— Джеймсе Голдене, іменем Марсіянської Республіки Конгресу

вас арештовано. Станьте на коліна та покладіть руки на голову. 

При будь-якій спробі опору стріляю на враження. 

Голден  зробив  усе,  як  йому  сказали,  але  перед  цим

розвернувся.  До  зали  ввійшли  семеро  морпіхів  у  броні

розвідників.  Вони  не  стали  морочити  голову  та  направляти  на

нього  зброю.  Але  Голден  знав,  що  сама  потужність  їхніх

екзоскелетів  дозволяє  їм  зловити  його  та  розірвати  на  шматки

голіруч. 

—  Хлопці,  ви  реально  не  могли  зачекати  ще  якихось  п’ять

хвилин? 

Розділ двадцять шостий. Бугай

Голоси.  Світло.  Десь  глибоко  якісь  неправильні  відчуття, у  яких  він  не  міг  розібратися.  Бугай  спробував  скреготнути

зубами,  і  зрозумів,  що  він  і  так  уже  до  болю  стискає  щелепи. 

Хтось кричав, але він не збагнув, звідки йшов звук. 

Його  увагу  привабило  освітлення.  Прості  білі  діодки  із

зернистим фартухом, який розсіював їхнє світло. Аварійні вогні. 

Такі  горіли  під  час  втрати  живлення.  Дивитися  на  них  було

боляче. Але він однаково не зводив очей, намагаючись навести

різкість.  Якщо  він  розбереться,  що  це  все  означає,  то  все  інше

складеться  докупи  саме  по  собі.  Його  увагу  продовжував

відволікати  дзвін  сигналів  тривоги.  Зовні,  у  коридорі.  Бугай

спробував  був  полинути  туди  думками,  вийти  в  коридор, широкий  світ,  безформний  хаос,  але  вернувся  назад  до  світла. 

Він немовби намагався прокинутись, хоча вже геть не спав. 

Дуже  повільно  до  нього  дійшло,  що  схожі  сигнали  тривоги

мали  би  лунати  в  лазареті.  Він  перебував  у  лазареті,  лежав

пристебнутий до койки. За руку його, виявилося, тягнула трубка

крапельниці.  Йому  умить  запаморочилося,  змінилося  все

світобачення — він не стояв, він лежав. У невагомості це не мало

великого  значення,  але,  схоже,  людський  мозок  не  міг  не

зациклюватися на напрямках, навіть коли цих напрямків уже не

існувало.  Боліла  шия.  Боліла  голова.  І  ще  щось  теж  не  так,  як

треба. 

У  медвідсіку  були  інші  люди.  На  кожній  койці  лежали

чоловіки й жінки, більшість із заплющеними очима. Прозвучав

новий  сигнал  тривоги.  В  жінки  навпроти  нього  падав  тиск. 

Критично. Вона вмирала. Бугай закричав, і повз нього проплив

чоловік  у  формі  медбрата.  Він  щось  підправив  на  панелі

управління  біля  ліжка  тієї  жінки,  а  потім  відштовхнувся

й полетів геть. Бугай спробував ухопити його за рукав, коли той

пропливав повз, але не зміг. 

Було ж так, що він сидів у себе в кабінеті. Серж щойно заступив

на нічну зміну. За день накопичилося багато дрібних інцидентів, що  їх  породжували  тертя  у  великому  невишколеному  екіпажі. 

Як  і  всі  інші,  він  чекав,  чи  повернуться  Голден  та  марсіяни  зі

станції. Або хтось явиться замість них. Він би навряд чи заснув

через  страх.  Тому  й  сів  за  презентацію,  яку  надіслали  з  борту

«Росинанта»,  на  записі  якої  напрочуд  молодий  та  чарівний  на

вигляд  Джеймс  Голден  пояснював:  «Ось  що  ми  називаємо

повільною  зоною…».  Він  згадав,  що  був  помітив,  як  до  всіх

причепилася ця назва, і замислився, чи Голден просто першим її

вжив,  або  його  харизматичність  линула  повсюди  крізь  цю

порожнечу. 

А ще — він тут був. Потім хтось напав. Крізь захист прорвалася

якась  торпеда,  або  відбулася  диверсія.  І,  може,  весь  цей

триклятий корабель тепер розвалювався на частини. 

Біля  ліжка  був  комунікатор.  Він  підтягнув  його  до  себе, увійшов  в  систему  і  скористався  адмінправами,  щоби  відкрити

канал на цілий корабель, а не тільки до сестринської. Відправив

запит  до  Сем,  і  вже  за  кілька  миттєвостей  вона  з’явилася  на

екрані. Навколо голови розлетілося вусебіч волосся. Невагомість

завжди викликала в думках образи потопельників. Білок лівого

ока яскраво почервонів і щойно заплив кров’ю. 

— Бугаю, — немовби з полегшенням вишкірилася вона, — Господи  Ісусе  з  кускусом,  не  думала  я,  що  так  радітиму  твоєму

дзвінку. 

— Мені потрібно знати обстановку. 

—  Еге  ж,  —  промовила  вона,  —  краще  я  до  тебе  зайду.  Ти

в себе? 

— Лазарет, — відповів він. 

— Одна нога тут, одна нога там. 

— Сем, що сталося? 

—  Пам’ятаєш  козла,  який  вистрелив  по  Кільцю,  а  потім  його

роз мазало, коли він з кораблем потрапив у повільну зону? Знову

те саме. 

— Ми перевищили швидкість? — не зрозумів Бугай. 

—  Ні.  Для  нас  чомусь  змінилися  правила  гри.  У  мене  зараз

кілька техніків проводять чорнові тести, намагаються зрозуміти, яка  тепер  верхня  межа  швидкості.  Але  тепер  ми  в  пастці

й  дрейфуємо  до  того  великого  кільця  кораблів.  Разом  з  усіма

 іншими. 

— Цілою флотилією? 

—  Всім  гамузом,  —  кивнула  Сем,  крізь  легковажно  мовлені

слова  пробивався  похмурий  відчай.  —  Жоден  корабель  не  йде

своїм  ходом.  Працюють  тільки  човники,  що  на  момент

катастрофи перебували в трюмах. І зараз ніхто не ризикує літати

ними  на  високих  швидкостях.  Здається,  в  «Бегемота»  була

найповільніша швидкість, коли все сталося. На інших кораблях

ситуація значно гірша. 

«Наскільки?»  —  крутилося  в  нього  у  думках  питання,  але

вимовити ці слова він так і не зміг. Він покрутив фразу на язику, обмислюючи.  В  ньому  наростало  відчуття,  що  все  навколо  не

так, як треба. 

— Давай, за першої нагоди. 

— Уже лечу. 

Зв’язок  увірвався.  Бугаю  кортіло  знову  впасти  на  подушку, хотілося  відчути  тяжіння  затишної  руки,  яка  би  вклала  його

в постіль. А ще — сонечка Нью-Мексіко у шибках вікна, чистого

повітря  та  голубого  неба.  Тут  нічого  з  переліченого  не  було. 

І ніколи не буде. 

«На  тому  світі  відіспишся»,  —  подумав  він  і  набрав  на

комунікаторі  Ешфорда  й  Па.  Вони  не  відізвалися.  Хоча

повідомлення їм відправились. Він саме намагався зв’язатися зі

службою  безпеки,  коли  прийшла  лікарка  й  завела  з  ним

розмову.  Її  звали  Мінь  Стерлінґ.  Заступниця  Бенні  Кортленда-Мапу.  Він  вислухав  її  не  дуже  уважно.  На  момент  катастрофи

третина екіпажу відпочивала й перебувала в аварійних кріслах. 

Інші  дві  третини  поврізалися  в  стіни  та  палуби;  термінали

й планшети, що їх тримали в руках, перетворилися на кінетичні

снаряди.  Щось  вона  ще  говорила  про  регенерацію  тканини, невагомість і спинномозкову рідину. Бугай намагався зрозуміти, 

де Па. Якщо вона загинула, а Ешфорд вижив, це перетвориться

на проблему. 

Боротися  з  наслідками  катастрофи  можна  в  два  способи.  Або

всі  збираються  докупи  й  виживають,  або  й  надалі  плекають

племінні розбіжності та страх, і гине ще більше людей. 

Треба якось скоординуватися з Марсом і Землею. На всіх чекає

дефіцит медичних препаратів та засобів. Якщо він хоче зробити, що  задумав,  то  йому  треба  гуртувати  людей.  Необхідно

дізнатися, чи живі Моніка Стюарт і її команда. Або та її частина, яку  не  судитимуть  за  диверсійну  роботу  й  не  стратять.  От  якби

можна  було  розпочати  власні  трансляції…  щось  типу  того,  що

вона робила з Голденом…

Лікарка саме щось дуже жваве говорила. Він не звернув уваги, коли в палаті з’явилася Сем. Вона просто висіла в повітрі перед

ним.  Її  ліву  ногу  обхопила  імпровізована  шина  з  нейлонової

стрічки  та  пакувального  матеріалу.  Бугай  виставив  долоню

перед  лікаркою,  натякаючи,  що  йому  треба  її  перервати, й переключився на Сем:

— Ти принесла звіт? 

— Так, можу відрапортувати одразу, як прислухаєшся до того, що тобі говорять. 

— Що? 

Сем показала на докторку Стерлінґ. 

—  Ти  повинен  її  вислухати,  Бугаю.  Ти  повинен  її  почути.  Це

важливо. 

— У мене немає ні часу, ні терпіння…

—  Бугаю!  —  гаркнула  Сем.  —  Ти  хоч  щось  відчуваєш?  Хоч

 щось… нижче цицьок? 

Раптом  його  знову  накрило  відчуття  того,  що  навколо  все  не

так. Від страху його пробрало до кишок. Умить запаморочилося

в голові, і він заплющив очі. До його мозку нарешті дійшли всі

слова,  що  їх  торочила  лікарка:   перебитий  спинний  мозок, дифузне  депонування  крові,  параліч.  На  превеликий  власний

сором, він пустив сльозу. Жіночі обличчя розпливлися. 

—  Якщо  неправильно  зростуться  волокна,  —  говорила

лікарка,  —  то  ушкодження  стане  незворотним.  Наші  тіла  не

розраховані  на  загоювання  в  невагомості.  Ми  збудовані  так, щоби  рідини  не  засто ювалися.  Зараз  на  рану  тисне  скупчення

крові  й  спинномозкова  рідина.  Їх  необхідно  відвести,  а  перед

тим  —  вилучити  уламки  кіс ток,  щоб  розчистити  їм  шлях. 

Регенерацію  можна  було  би  розпочинати  прямо  зараз,  але

в  мене  добрий  десяток  людей,  які  без  ноо тропних  препаратів

просто вмруть. 

—  Я  розумію,  —  кивнув  Бугай.  Справжній  тиші  в  приміщенні

заважало  пілікання  медичної  тривоги,  голоси  та  гудіння

рециркуляторів повітря. — Що ви порадите? 

— Медикаментозна кома, — не вагаючись, відповіла лікарка. —

Можна  вповільнити  процеси  в  системі.  Стабілізувати  до

евакуації. 

Бугай  заплющив  очі,  стискаючи  повіки  так,  щоб  назовні  не

просочилися  сльози.  Лишилося  сказати  так,  і  все  це  стане

чужою проб лемою. Усе мине, а він прокинеться, коли корабель

на  повному  ходу  летітиме  якимсь  маршрутом,  а  його  тіло

зростатиметься. Або не прокинеться взагалі. Момент затягнувся. 

Він  згадав  прогулянку  між  виведеними  з  ладу  сонячними

колекторами.  Як  залазив  на  них.  Як  тримався  за  керамічну

щоглу ногами, поки його напарники її спилювали. Як бігав. Він

згадав  жінку  зі  станції  «Тайко»,  з  якою  зустрічався.  Згадав

відчуття  її  тіла.  Усе  можна  було  б  повернути.  Принаймні

частково. Ще нічого не пропало. 

—  Дякую  за  ваші  рекомендації,  —  промовив  він.  —  Сем,  мені

негайно потрібен твій звіт. 

—  Бугаю,  ні.  Ти  ж  у  курсі,  що  відбувається,  коли  в  мене

неправильно  зростається  одна  з  моїх  мереж?  Я  її  спалюю

і  починаю  все  спочатку.  Це  біологія.  Не  можна  висмикнути

з  тебе  дроти  й  просто  перезапустити.  Твій  мачизм  тут  не

поможе. 

— А в мене, по-твоєму, виходить? — спитав Бугай, і йому майже

сподобалося, як цього разу прозвучав його голос. 

— Я серйозно. Мені байдуже, що ти наобіцяв Фреду Джонсону

чи  наскільки  ти,  по-твоєму,  крутий.  Зараз  ти  зробиш,  як

дорослий  хлопчик,  приймеш  несмачні  ліки,  і  тобі  стане   краще. 

Зрозумів? 

Сем  мало  не  плакала.  Від  крові  в  неї  потемнішало  обличчя. 

У  неї  точно  хтось  загинув  із  команди.  Хтось,  кого  вона  знала

роками.  Можливо,  ціле  своє  життя.  Хтось,  з  ким  вона  щодня

працювала.  Практично  з  духовною  чистотою  він  усвідомлював

глибину її горя й відчував, як воно йому резонує. Зараз усі вони

будуть  в  однаковому  становищі.  У  кожної  людини  на  всіх  їхніх

кораблях  будуть  близькі  й  небайдужі  їм  люди,  що  помруть  або

скалічаться.  А  згорьовані  поводяться  інакше  за  тверезого

розуму. 

—  Поглянь,  куди  нас  занесло,  Сем,  —  лагідно  відповів  він.  —

Поглянь,  що  ми  тут  робимо.  Існують  речі,  які  вже  ніколи  не

будуть такими, як раніше. 

Сем  витерла  очі  манжетом  рукава,  а  Бугай  звернувся  до

лікарки:

—  Я  розумію  вашу  рекомендацію  і  поважаю  її.  Але  не  можу  її

зараз  прийняти.  Як  тільки  нашому  кораблю  та  його  екіпажу

нічого  не  загрожуватиме,  ми  повернемося  до  цієї  розмови,  але

до  цього  моменту  мені  важливіше  лишатися  на  посту.  Ви

зможете підтримувати мої розумові здібності? 


* * *

Усе погано. 

Найкраще, що Бугай міг би сказати про ситуацію, прочитавши

рапорт  Сем  та  порадившись  із  лікарями  й  рештою

співробітників  своєї  служби  безпеки,  це  те,  що  «Бегемот»

вийшов  із  цієї  бурі  в  кращому  стані,  ніж  інші  кораблі. 

Спроєктований  та  сконструйований  як  корабель  поколінь,  він

мав усі вузли та системи внутрішнього контролю, розраховані на

перспективу  тривалого  використання.  І  його  крейсерська

швидкість під час переміни становила всього десять відсотків від

попереднього максимуму в межах повільної зони. 

Грандіозне вповільнення відбулося менше ніж упродовж п’яти

секунд  одночасно  на  всіх  кораблях,  збивши  їхні  колишні

швидкості  до  ледве  відчутного  дрейфу,  що  ніс  їх  до  кільця-

пастки  станції.  Якби  воно  сталося  миттєво,  не  вижив  би  ніхто. 

Проте навіть розтягнуте в часі, гальмування багато кого мало не

вбило.  Шанс  випав  усім,  хто  спав  чи  перебував  в  аварійних

ложах  на  робочих  місцях.  Натомість  загинули  всі  люди

в  коридорах  або  ті,  кому  заманулося  хильнути  колбу  кави

у  невдалий  момент.  Рахунок  ішов  на  дві  сотні  трупів  і  вдвічі

більшу кількість поранених. Три марсіянські кораблі, що летіли

значно  швидше  від  «Бегемота»,  тепер  не  виходили  на  зв’язок. 

Решта  повідомляли  про  чималу  кількість  жертв.  Великим

земним кораблям пощастило хіба що трошки більше. 

Що  гірше,  радіо  та  лазерні  хвилі  неабияк  спотворювало

Кільце,  тому  назад  до  флотилії  вони  верталися  настільки

спотворені, що фактично комунікація стала неможливою. Дарма

що  значення  це  майже  ніякого  не  мало.  Повільна  зона  (чорт, тепер  він  теж  її  так  називав)  робила  все,  щоб  довести  їм, наскільки  великими  всередині  неї  виявилися  відстані.  На

доступній  їм  зараз  швидкості  дістатися  до  Кільця  забрало  би

стільки  часу,  скільки  раніше  займало  долетіти  від  нього  до

Поясу  астероїдів.  Мінімум  кілька  місяців.  У  човниках.  Великі

кораблі потрапили в пастку. 

Скільки би їх не лишилося, а вони тепер самі по собі. 

Тяжіння  станції  затягувало  їх  на  нестабільну  орбіту  навколо

осяйної  голубої  конструкції  посередині,  і  їхній  маршрут  не

здатна  була  змінити  жодна  реактивна  тяга.  Вони  не  могли  ані

прискоритися,  ані  спинитись.  Жоден  із  кораблів  її  не  зберіг, і  тепер  у  невагомості  це  ускладнювало  лікування  поранень,  що

вело  до  медичної  кризи.  Латана-перелатана  електромережа

«Бегемота»,  ще  раніше  ослаблена  торпедною  атакою,  каскадно

обрушилася на всьому кораблі. І люди Сем обходили його весь, міняючи закорочені запобіжники та лагодячи нові ушкодження. 

Один  із  земних  кораблів  мало  не  зазнав  аварії  реактора, автоматично  відключився  та  перевів  усе  інше  живлення  на

акумулятори.  Інший  —  намагався  полагодити  систему

управління середовищем, коли повідмовляли всі рециркулятори

повітря.  Чи  все  гаразд  було  з  марсіянськими  кораблями,  а  чи

вони  всі  перетворилися  на  румовище,  відомо  не  було  —  їхній

командир інформацією не ділився. 

Якби  йшлося  про  участь  у  битві,  то  це  зарахувалось  би  за

ганебну поразку. Але це навіть не ворожа атака. 

—  А  самі  ви  як  би  її  назвали?  —  поцікавилася  з  екрана

планшетника Па. Вони з Ешфордом обоє вижили. Ешфорд наче

з  ланцюга  зірвався,  коментуючи  всі  ремонтні  роботи

й  намагаючись  —  як  собі  уявляв  Бугай  —  домікроменеджерити

кризу  до  ручки.  За  умовним  штурвалом  лишилася  Па.  Вона

координувала роботу з іншими кораблями, бо краще підходила

для  таких  занять.  Принаймні  зберігалася  надія,  що  вона

дослухатиметься. 

—  Якби  цим  займався  я,  то  назвав  би  це  прогресивним

стримуванням,  —  відповів  Бугай.  —  Гівнюк,  який  вів  вогонь  по

Кільцю, утворив щось люте й нарвався на блок. Є правила щодо

того, як швидко можна летіти. Потім Голден із цими морпіхами

летять  на  станцію,  і  щось  стається.  Що  б  не  порядкувало  цією

станцією,  воно  пхне  свого  носа,  і  все  стає  жорсткіше.  Не  знаю, який механізм за цим стоїть, але логіку ще ніхто не скасовував. 

Нам  виділяють  стільки  свободи,  скільки  можна,  та  чим  більше

ми лажаємо, тим тугіше зашморг. 

—  Окей,  —  утомлена  на  вигляд  Па  провела  рукою  по

волоссю.  —  Це  я  розумію.  Поки  воно  не  вважає  нас  загрозою, доти обставини навряд чи гіршатимуть. 

—  Але  раптом  комусь  це  все  набридне?  —  промовив  Бугай.  —

Ну,  не  знаю.  Який-небудь  марсіянський   пендехо  втратив  усіх

товаришів абощо. Вирішить перевести ядерну зброю в бойовий

режим, доставить її на станцію і там висадить? Після такого все

може значно погіршитися. 

— Розумію. 

— Нам усім треба діяти спільно. Землі, Марсу, нам. Усім. Якби

це  був  я,  то  від  стримування  я  би  перейшов  до  примусового

стримування, до того, щоби відкривати вогонь. Нам не потрібно, щоби станція слідувала аналогічному…

—  Я  сказала,  що   розумію,  пане  Вако!  —  крикнула  Па.  —  До

мене дійшло. Чуєте? Годі вже ялозити одну й ту саму тезу. Чого

мені  зараз  насправді   бракує,  то  це  ще  одного  правовірного

чоловіка,  який  переконуватиме  мене,  наскільки  високі  зараз

ставки,  і  говоритиме,  що  краще  би  мені  зараз  нічого  не

начудити.  Зрозуміла.  Дякую! 

Бугай аж кліпнув, роззявив рота і знову стулив його. На екрані

Па  тимчасом  масажувала  перенісся.  В  її  розчаруванні  чулися

відголоски Ешфорда. 

— Пробачте, старша помічнице. Ви праві. Я вийшов за межі. 

— Про це не переживайте, пане Вако. — Кожен склад у реченні

обтяжував  глибокий  смисл.  —  Якщо  ви  маєте  конкретні, предметні рекомендації, то мої двері завжди відчинені…

— Я ціную вашу пропозицію, — промовив Бугай, — а значить, капітан…

—  Капітан  Ешфорд  робить  усе  в  його  силах,  щоби  зберегти

порядок  і  керованість  на  кораблі.  На  його  думку,  особисті

зустрічі з екіпажем сприяють підтримці бойового духу. 

«І що? Виходить?» — хотів було запитати Бугай. Але в цьому не

було потреби. Па помітила, як він стримується. 

— Хочете вірте, хочете — ні, але зараз ми всі єдина команда, —

проказала вона. 

— Я це запам’ятаю. 

По  її  обличчю  пробіг  туман,  і  вона  нахилилася  ближче  до

екрана.  Свідчення  на  користь  цілковито  штучного  в  умовах

невагомості  акту  конфіденційності  та  відеозв’язку,  від  якого  не

можливо було в повному обсязі відкрутитися. 

— Я чула про ваш стан. Співчуваю. 

— Усе гаразд, — відмахнувся він. 

— А якби я наказала вам погодитися на медикаментозну кому? 

Він розсміявся. Навіть у цьому випадку з відчуттям неприрод-ності. Обірваності. 

—  Я  піду,  коли  буду  готовий,  —  відказав  він,  тільки  згодом

збагнувши,  що  його  слова  можна  витлумачити  по-різному.  —

Тільки-но виплутаємося з пущі, лікарі можуть братися за роботу. 

— Ну, тоді гаразд, — відповіла вона під дзеленчання термінала. 

Тихенько  вилаялася.  —  Мушу  йти.  Потім  здзвонимося  та  все

узгодим’. 

— Ви мене зрозуміли, — промовив Бугай і дав їй урвати зв’язок

першою. 

Мудрою річчю було би поспати. Він не спав уже чотирнадцять

годин,  перевіряв  за  списками  служби  безпеки,  хто  вижив, переписував  журнал  вахт,  працюючи,  як  міг,  із  лазарету,  щоби

тримати корабель на плаву. Під час кризи 14-годинна зміна — це

не так уже й довго. Як на здорову людину. 

Здорову, а не каліку. 

Із  неприємними  передчуттями  він  обмацав  себе  кінчиками

пальців:  горло,  груди,  аж  до  тієї  невидимої  лінії,  де  шкіра

втрачала  відчуття  його  власності,  а  перетворювалася  на  щось

чуже.  М’ясо.  Його  розум  відсахнувся  од  цієї  думки.  Його

й раніше діставали поранення, і він із них вибирався. Він мало

не  загинув  разів  чотири  чи  п’ять.  І  кожного  разу  його  щось

зводило назад на ноги. Йому завжди щастило. І цього разу буде

так  само.  Якось  видряпається.  І  матиме  ще  одну  застільну

історію, яку нікому буде вислухати. 

Він  розумів,  що  сам  себе  обманює.  Та  що  йому  лишалося

робити? Крім як поступитись. Може, й варто було би. Нехай Па

про  все  подбає.  Дати  Ешфорду  його  шанс.  Ні  в  кого  язик  не

повернеться  дорікнути  йому  за  те,  що  погодився  на

медикаментозну  кому.  Навіть  у  Фреда.  Чорт  забирай,  та  Фред, мабуть,  би  найпершим  сказав  йому  це  зробити.  Наказав  би

навіть. 

Бугай  заплющив  очі.  Може,  поспить,  а  може,  ні.  Або  його

занесе  в  якусь  ефемерну  напівдрімоту.  У  коридорі  плакала

котрась  із  лікарок.  Лився  повільний,  автономний  звук,  більше

схожий  на  чиєсь  блювання,  аніж  жалобу.  Хтось  відкашлявся. 

Пневмонія  стала  найбільшою  загрозою.  Невагомість  заважала

сенсорам, які запускали в дію кашель, що прочищав легені, поки

не ставало пізно. Потім — інсульти й емболії, коли застоювалася

та  утворювала  тромби  кров,  яку  мала  розганяти  гравітація.  На

всіх  кораблях  відбувалося  одне  й  те  саме.  Легкопоранені

вмирали  просто  від  того,  що  висіли  в  повітрі.  От  би  ж  якось

навчитися генерувати тяжіння…

«Ми  всі  граємо  за  одну  команду»,  —  промовила  Па,  коли  він

куняв  у  своїй  напівдрімоті,  аж  раптом  Бугай  повністю

прокинувся. Він згріб у жменю термінал, але і Па, й Ешфорд від

його  дзвінка  відбились.  Була  середина  ночі.  Спочатку  вирішив

скористатися  адмінським  оверайдом,  але  передумав.  Ще  рано. 

Спершу треба набрати Сем. 

—  Бугаю?  —  озвалася  вона.  Сем  посіріла,  а  в  кутиках  її  рота

з’явилися  зморшки,  яких  раніше  не  було.  На  нього  дивилося

криваве око, немовби віщувало щось недобре. 

— Слухай, Сем. Нам треба зібрати екіпажі всіх інших кораблів

на «Бегемоті». Тут укупі в них менше шансів утнути щось дурне. 

— Ще яких-небудь витребеньок? 

— Звісно. Справа в тому, що на все це є одна велика причина. 

Щось,  що  їм  самим  дуже  потрібно  і  чого  їм  більше  ніде

роздобути. 

—  Звучить  прекрасно,  —  похитала  головою  Сем.  —  Але, любчику, я, мабуть, дуже туго кумекаю. Поясни, тобі щось треба

конкретно від мене? 

—  У  всіх  у  них  багато  постраждалих.  Усім  їм  потрібна

гравітація.  Тож  хочу  тебе  спитати:  скільки  нам  потрібно  часу, щоб розкрутити тор? 

Розділ двадцять сьомий. Мельба

Темрява була прекрасна й сюрреалістична. Кораблі флотилії, що їх стягнула докупи химерна сила станції, горнулися одне

до  одного  сильніше,  ніж  за  будь-якого  людського  управління. 

Єдині  зовнішні  вогні  —  епізодична  підсвітка  службових

конструкцій  і  потойбічне  сяйво  станції.  Все  одно  що  гуляти  по

цвинтарю  при  повні.  Вигнувшись  дугою,  попереду  й  позаду  неї

мерехтіло кільце кораблів та уламків, немовби хай який напрям

не вибрати, а рухатися все одно вгору. 

Скафандр  для  роботи  у  відкритому  космосі  мав  обмежену

кількість  палива,  тому  вона  хотіла  зберегти  його  для  відступу. 

Дівчина  хутко  перебирала  ногами  у  вакуумі,  човгаючи

магнітними  черевиками  по  корпусу  «Прінса»,  аж  поки  не

дісталася  до  його  кінця  і  не  стрибнула  в  порожнечу,  що

пролягла  між  кораблями,  цілячись  на  марсіянський  транспорт. 

Маса  напівмеха  разом  із  аварійним  шлюзом  на  спині  сягала

близько  п’ятдесяти  кілограмів,  але  на  одному  з  нею  курсі  вони

не  важили  нічого,  стільки  ж,  скільки  й  вона.  Мельба  знала,  це

ілюзія,  проте  в  позачасовому  проваллі,  що  розкинулося  між

«Томасом  Прінсом»  і  ненависним  їй  «Росинантом»,  усякий

тягар здавався не важчим від пушинки. 

В  шоломі  скафандра  був  простий  віртуальний  дисплей,  що

виділяв  контур  «Росинанта»  на  щитку  тонкою  зеленою  лінією. 

Розташований не близько. Подорож до нього займе пару годин, та  їй  було  однаково.  Він  у  пастці,  як  і  всі  інші.  Нікуди  не

дінеться. 

Вона  мугикала  собі  під  носа.  Уявляла  своє  прибуття. 

Репетирувала.  Дозволила  собі  замріятись,  ніби  він  там  буде: Джим  Голден  повернувся  зі  станції.  Уявляла,  як  він  на  неї

накинеться  за  те,  що  знищила  його  корабель.  Уявляла,  як  він

плакатиме й прохатиме зглянутись на нього. І як бачитиме його

відчай в очах, коли вона йому відмовить. Прекрасні мрії, в їхніх

безпечних  обіймах  можна  було  забути  про  кров  і  всі  жахіття

позаду.  Не  тільки  катастрофу  на  «Прінсі»,  а  все:  Рена,  батька, Джулі  —  геть  усе.  Тьмяне  голубувате  світіння  не-Місяця

нагадувало  їй  про  дім,  а  близький  ґвалт,  що  вона  його

вчинить — обіцянку, що ось-ось має сповнитися. 

Якщо  в  ній  ще  й  існувала  частинка  іншого  «я»,  досі  не

розтоптана трісочка Кларісси з іншими почуттями, то вже така

маленька, що нею можна було знехтувати. 

Звичайно, не менш ймовірно, що коли вона явиться до них на

борт, вони вже всі будуть мертві. Катастрофа мала їх спіткати не

менша,  ніж  «Томаса  Прінса»  або  будь-який  інший  корабель. 

І  трупи  Голденового  екіпажу  могли  давно  вистигнути,  їй  би

лишилося  тільки  явитись  і  розпалити  це  похоронне  багаття. 

Навіть  у  цьому,  подумалось  їй,  є  специфічна  краса.  Вона  бігла

епітелієм  кораблів,  перескакувала  з  одного  на  інший,  наче

нервовий  імпульс  перетинав  синапси.  Наче  погана  ідея,  що

подорожувала масивним, залитим місячним сяйвом мозком. 

Повітря всередині скафандра мало запах старого пластику та її

власного поту. Зусилля, з яким її притягали до кораблів магнітні

підошви  черевиків,  а  потім  відпускали,  передавалися  на  всю

довжину  ноги,  потягнуло,  відпустило,  потягнуло,  відпустило. 

А  десь  там  перед  нею  повільний,  немовби  годинна  стрілка

старого  аналогового  годинника,  виростав  примарний  зелений

абрис «Росинанта». 

Вона знала характеристики цього корабля напам’ять. Вивчала

їх  тиждень  за  тижнем.  Марсіянський  корвет,  первинно

приписаний  до  ескорту  приреченого  «Доннаджера».  Вхідні

точки  —  командний  шлюз  одразу  за  командною  палубою

в напрямку хвоста, двері хвостового трюму і технічний порт під

реактором. Якщо реактор працює, технічний порт недоступний. 

Носовий  шлюз,  найпевніше,  відрізняється  за  своїм  безпековим

статусом,  що  його  Голден  мав  одразу  змінити,  одержавши

корабель  у  свої  руки.  Тільки  ідіот  його  би  не  змінив,  а  Мельба

відмовлялася вірити, що падіння її батька міг спричинити ідіот. 

Зате службові записи, які вона встигла наскир тувати, свідчили, що  вантажний  трюм  їм  уже  одного  разу  зламували. 

Відремонтовані  конструкції  завжди  слабші  від  оригінальних. 

Вибір вимальовувався очевидний. 

Через  орієнтацію  корабля  вантажний  трюм  опинився  на  його

дальньому  кінці,  заховавши  свою  дефективність  в  тіні

«Росинанта».  Мельба  ступила  в  неї  і  здригнулася,  неначе

в  темряві  й  справді  було  холодніше.  Вона  прикріпила

розібраний  мех  до  поверхні  корабля  й  почала  його  монтувати

в  яскравому  світлі  робочих  ламп  скафандра.  Половинка  від

ходуна  мала  жовтий  колір  лимона  або  ж  поліцейської  стрічки, що  нею  відгороджують  місце  злочину.  Застереження  були

написані  трьома  алфавітами,  немов  карбовані  ієрогліфи

Розеттського  каменя.  Закидаючи  конструкцію  на  спину, пристібаючи  її  та  припасовуючи  руки  в  маніпуляторах,  вона

відчула  незбагненну  любов  до  цієї  машини.  Мех  не  створений

для  насильства,  але  дуже  добре  для  нього  підходив.  Це  їх

ріднило. 

Мельба  запалила  різак,  і  щиток  шолома  активізував

тонування. Дівчина вчепилася в корабель і почала своє повільне

проникнення в нього. Навколо неї в космос розліталися іскорки

та  крихітні  астероїдики  розплавленої  сталі.  Слідів  ремонтних

робіт  на  місці  колишньої  вм’ятини  практично  не  лишилося. 

Якби  вона  не  знала,  де  шукати,  то  й  не  побачила  би  слабини. 

Цікаво, вони здогадуються, що вона йде по них? Мельба уявила, як  вони  зігнулися  над  своїми  екранами  з  відео  із  камер

зовнішнього  спостереження,  вибалушили  від  страху  очі, дізнавшись,  що  лізе  під  шкіру  «Росинанта».  Вона  раптом

помітила,  що  тихенько  наспівує  собі  під  носа  фрагменти

популярних  композицій  і  старих  святкових  пісень,  які  тільки

спадали  на  думку.  Деякі  слова  й  мелодії  попадали  в  такт  із

гудінням та вібрацією від різака. 

Мельба  зробила  отвір  у  корпусі  «Росинанта»,  клаптик

жевріючої сталі завширшки з її палець. Ніяке повітря зсередини

у вакуум не тікало. А значить, вантажний трюм не герметичний. 

А значить, зараз усередині корабля не впав тиск і його аварійні

сирени  мовчать.  Одна  з  проблем  вирішилася  сама  по  собі.  Це

ніби  знак  долі.  Вона  загасила  різак  і  розгорнула  аварійний

шлюз, закріпивши його навколо отвору. Розстебнула зовнішній

шар,  застебнула,  розстебнула  внутрішній  і  залізла  в  крихітний

додатковий простір, який створила таким чином. Звідки їй було

знати,  скільки  пошкоджень  вона  завдасть  кораблю  при  спробі

проникнути  всередину?  Навіщо  додатково  втрачати  повітря

й  позбавляти  її  солодкого  смаку  помсти?  Голден  повинен  був

знати, хто це зробив, а не задихнутися на смерть, думаючи, що

його корабель спіткала звичайна аварія. 

Вона  плавно  вставила  в  отвір  механічну  руку,  вхопилася  за

край  металу  та  відігнула  двері  вантажного  трюму,  одну  довгу

смужку  за  іншою,  неначе  квітка  ірису  розцвіла.  Коли  отвір

розширився,  щоб  туди  могла  влізти  вона,  то  Мельба  схопилася

обома  руками  за  його  краї  та  проштовхнула  себе  всередину. 

Уздовж стін і по всій підлозі стояли ящики, на місці їх тримали

електромагніти.  Один  розбився,  постраждавши  під  час

катастрофи.  В  повітрі  плавала  хмарка  текстурних  пакетиків  із

протеїнами.  Світлодіодні  лампочки  поруч  із  внутрішнім

шлюзом  горіли  зеленими  вогниками.  Трюм  не  замкнений.  Та

й  чого  б  він  був?  Вона  натиснула  на  кнопку,  щоб  ввійти

всередину  й  почати  процес  вирівнювання  тиску.  Як  тільки

корабель  дав  добро,  вона  дістала  руки  з  маніпуляторів  і  зняла

шолом. Ні одна сирена не кричала. Не чулося ні голосів, ні яких-небудь  погроз.  Вона  проникла  на  корабель  таємно.  Їй  уже  рот

болів від постійного вишкіру. 

Залізши  назад  у  меха,  вона  відчинила  внутрішній  люк

і  застигла  на  порозі.  Сирени  мовчали.  Мельба  охайно  й  тихо

проникла на ворожу територію. 

Поверх  за  поверхом  «Росинант»  було  збудовано  від  реактора

до машинного відсіку, майстерні, камбуза, кают для екіпажу та

медичного  відсіку,  складу  з  головним  шлюзом,  командного

відсіку  й  аж  до  кабіни  пілота  в  самісінькому  кінці.  Під  час

реактивної  тяги  корабель  ставав  схожий  на  вузький  будинок, в інших випадках про напрямки в ньому ніхто не говорив. 

Тепер їй потрібно було зробити вибір. Вантажний трюм давав

їй  змогу  відносно  швидко  потрапити  в  машинний  відсік  і  до

реактора.  Можна  було  туди  прокрастися  і  перевести  роботу

реактора  в  критичний  режим.  Або  можна  було  би  спробувати

захопити  екіпаж  зне нацька  і  запустити  процес  самознищення

корабля з командної палуби. 

Вона  перевела  подих.  «Росинант»  мав  чотирьох  постійних

членів екіпажу включно з Голденом, але Мельба не знала, чи всі

інші  люди  за  списком  на  борту.  Щонайменше  двоє  з  них  мали

військовий  ви шкіл  і  досвід.  Дати  їм  раду  вона  зможе  лише  по

одному і тільки з урахуванням фактору несподіванки. 

Ризики  надто  великі.  Реактор  найближче.  До  нього  дістатись

найпростіше. І туди можна перейти одразу з вантажного трюму. 

Вона  летіла  по  коридорах,  знайомих  лише  із  симуляції, наближаючись до реактора й смерті корабля. 

Коли вона відчинила люк в машинний відсік, то побачила, що

над  розкритим  кожухом  панелі  управління  плаває  жінка  зі

зваркою  в  одній  руці  та  мотком  дроту  в  іншій.  Вона  мала

видовжений тулуб і трохи завелику голову людини, що виросла

за  малої  гравітації.  Смаглява  шкіра  й  темне  волосся,  закручене

в практичний вузол. Наомі Наґата. Коханка Голдена. 

Мельбі раптом закортіло скинути свій мех, потерти язиком об

піднебіння,  відчути  хімічний  приплив.  Схопити  поясанку

голими  руками  за  її  вутлу  шию  і  відчути  хрустіння  кісток.  Так

мрія,  що  вона  її  плекала  протягом  року,  стала  би  цілком

буквально відчуваною та бездоганною. Та хтозна-де на кораблі є

ще двоє інших членів екіпажу, і їх доведеться пошукати. До неї

повернувся  жах,  який  вона  свого  часу  відчула  в  тому  брудному

балтиморському  казино.  Коли  вона  безпорадно  повзала  по

підлозі  в  постнаркотичній  чмані,  а  люди  гупали  в  її  двері.  Не

можна ризикувати й знову потрапити в цей стан, не скінчивши

справи. 

Наомі озирнулася на звук відчиненого люка. В її очах спершу

читався радісний подив від того, що хтось перебив її за роботою, потім шок і нарешті холодна лють. 

Якусь мить ніхто з них не рухався. 

Закричавши,  Наомі  кинулася  на  Мельбу,  розкручуючи  перед

собою моток дроту. Мельба спробувала ухилитись, але завадили

неповороткий  мех  та  її  спізніла  реакція.  Дріт  влучив  по  лівій

щоці.  Гупнуло,  немов  на  землю  впала  цеглина,  і  в  голові

у дівчини задзвеніло. Вона виставила умовний блок механічною

рукою,  влучивши  поясанці  по  ребрах.  Вони  обоє  закрутилися

в  повітрі.  Мельба  потягнулася  до  якоїсь  опори,  не  втримала

і  спробувала  ще  раз.  Але  клешня  меха  тільки  розтовкла  метал

і  мало  не  вивернула  поручень  «із  м’ясом»,  але  поясанка  її

випередила  і  тепер  неслася  на  неї,  ощирившись,  немов  акула. 

Мельба  спробувала  відбитися  від  неї  вільною  рукою  меха,  але

жінка була вже до неї надто близько. Вона схопила комбінезон

Мельби  за  барки,  стиснула  тканину  в  кулаках  і,  скориставшись

цим як опорою, стала бити коліном їй під ребра. У такт ударам

Наомі промовляла:

— Як. Ти. Смієш. Шкодить. Моєму.  Кораблю. 

Мельба відчула, що в неї зламалося ребро. Вона дістала язиком

піднебіння, але знову не зробила маленькі кругові рухи, від яких

її  кров  наливалася  вогнем.  Коли  бійка  скінчиться,  вона  має

лишатися притомною й дієвою. Зціпивши зуби, вона повернула

вільну руку меха так, що та обернулася до неї самої, й клацнула

клешнею.  Поясанка  закричала.  Стулки  зійшлися  на  її  плечі. 

Мельба  ще  раз  їх  стиснула  й  почула  приглушене  схлипування, коли в Наомі зламалася кістка. 

З  усіх  сил  вона  кинула  супротивницю  в  протилежний  кінець

кімнати,  наскільки  їй  це  дозволяли  мотори.  Там,  де  Наомі

врізалася  об  стінку,  лишилася  пляма  крові.  Мельба  зачекала, спостерігаючи  за  хаотичним  обертанням  безвільного  тіла

поясанки  в  повітрі  —  наче  лялька-мотанка  тонула  в  раковині

з  водою.  Над  плечем  і  зашийком  Наомі  росла  велика  червона

бульбашка. 

— Я роблю, що мені заманеться, — промовила Мельба якимось

не своїм голосом. 

Вона  акуратно  підібралася  до  панелі  управління.  Знята,  вона

трималася  на  стінці,  прикріплена  скотчем.  Всередині  ящика

дроти  переплелися  з  платами.  Під  час  катастрофи  «Росинант»

зазнав пошкоджень, але не настільки, щоб завадити Мельбиним

планам.  Вона  скинула  мех,  розім’яла  пальці  рук,  хруснула

кісточками, знайшла головні вузли і знову перепідключила їх до

панелі. На перевірку локальної пам’яті пішло всього лиш кілька

секунд,  й  вона  оверайднула  повну  перевірку  системи.  До

відльоту із Землі вона би нічого такого не змогла зробити, але ж

Мельба  Кох  провела  кілька  місяців,  навчаючись  колупатися

в  кишках  військових  кораблів.  Саме  це  найперше  зробили  би

Соледад,  Станні  й  Боб,  якби  займалися  регламентними

роботами. Саме цього її навчив би Рен. 

У неї на секунду скрючило пальці, якими вона перечепилася за

клавіатуру. Але дівчина одразу опанувала себе. 

На  екрані  вискочили  контрольні  індикатори  реактора. 

Корабель  навмисне  сконструювали  так,  щоб  усунути  пляшку

магнітного поля, в якій тримається активна зона реактора, було

не  так  просто.  Зміна  граничних  показників  мала  би  поступово

пересилити  можливості  магнітного  поля,  але  й  це  складно

здійснити. Щоправда, не настільки. Їй вистачить часу пояснити

Голдену,  що  вона  зробила,  й  повернутися  на  «Томас  Прінс». 

В  хаосі  сьогодення,  може,  ніхто  й  не  помітить,  що  насправді

дехто з екіпажу «Росинанта» катастрофу таки пережив. 

Бічним  зором  вона  помітила  якесь  мерехтіння,  але  цієї

перестороги  їй  вистачило.  Мельба  ухилилась,  і  масивний

гайковий  ключ  поясанки  просвистів  у  повітрі  там,  де  щойно

була  її  скроня.  Дівчина  гарячково  заметляла  ногами, намагаючись  дістатися  свого  меха.  Вона  напружилася

в  очікуванні  нападу,  але  її  ніхто  не  бив.  Втиснувшись  в  свій

металевий  агрегат,  заткавши  руки  в  маніпулятори,  Мельба

вхопилася за стіну та крутнулася саме вчасно, щоб побачити, як

поясанка піднімається над панеллю управління. Навколо її шиї

зібралася  кривава  куля,  яку  втримувало  на  місці  поверхневе

натягнення,  але  на  обличчі  Наомі  вигравала  переможна

посмішка. На панелі світився червоний сигнал й біг рядок коду, читати який Мельба не встигала. У відсіку згасли вогні, замість

яких  загорілось  аварійне  світлодіодне  освітлення.  В  Мельби

підкотив клубок до горла. 

Поясанка  дезактивувала  реактор,  і  тепер  процес,  що  його

Мельба 

хотіла 

розігнати 

до 

критичних 

показників, 

випаровувався в хмарці газу позаду корабля. На обличчі Наомі

грала дика тріумфальна посмішка. 

—  Ну,  то  й  що?  —  із  болем  промовила  Мельба.  —  У  вас  ж

торпеди. Я перевантажу якусь із них. 

— Тільки через мій труп, — промовила поясанка й кинулася на

неї. 

Боковий  удар  не  вийшов.  Був  надто  незграбний.  Ключ

ударився  об  суглоб  меха,  але  шкоди  при  цьому  йому  ніякої  не

завдав. Поясанка відлетіла в сторону, щоби не нарватися на удар

у відповідь. Наомі взагалі не користувалася пораненою рукою і, змінюючи напрямок  руху,  лишала  по  собі  крапельки  крові,  що

розліталися, крутячись, навсібіч. 

Мельба  дивувалася,  чому  поясанка  не  кличе  на  допомогу.  На

таких  крихітних  кораблях  відкрити  канал  голосового  зв’язку

вкрай  просто:  достатньо  голосно  гукнути.  Це  або  комп’ютер

зламався,  або  решта  екіпажу  загинула  чи  ж  лежала

в  непритомному  стані.  Може,  це  просто  не  спало  на  думку

Наомі.  Це  не  мало  жодного  значення.  Ніяк  не  змінювало

Мельбин  план.  Вона  перемістилася  праворуч  й  рушила  вперед

від  одного  поручня  на  стіні  до  іншого.  Цим  вона  не  давала

поясанці  жодних  шансів  зловити  її  зненацька  без  точки  опори

й  витягти  на  центр  безпорадну.  Поясанка  й  сама  трималася

стіни,  бігаючи  чорнооким  поглядом  на  всі  сторони  —  вона

шукала  якоїсь  переваги.  В  її  очах  не  видно  було  ні  страху,  ні

сентиментальності. І Мельба навіть не вагалася, що за першої ж

нагоди Наомі її просто вб’є. 

Вона  потягнулася  до  люка,  вхопилася  металевою  клешнею  за

його  ручку,  а  іншу  руку  звільнила,  щоб  відкрити  панель

управління.  Провокація  спрацювала.  Поясанка  стрибнула,  але

не прямо на неї, а до поверхні вгорі, а вже звідти, обернувшись

та  відіпхнувшись  ногами,  полетіла  прямо  вниз,  націлившись

підборами в голову Мельби. 

Дівчина  хутко  вернула  руку  в  маніпулятор  і  звільнила  ліву

руку,  перейнявши  поясанку  в  польоті.  Поручень  відламався, і  вони  вдвох  випливли  на  середину  кімнати.  Поранену  руку

поясанки  защемила  клешня,  і  тепер  дівчина  відчайдушно

брикалася.  Одного  разу  вона  таки  дістала,  й  у  Мельби

помутнішало в очах. Вона тягнула поясанку, немов тер’єр якого

пацюка,  поки  не  примудрилася  махнути  вільною  рукою  та

схопити жінку за горло. 

Запанікувавши,  Наомі  зметнула  долонею  до  клешні.  В  неї

округлилися  й  заблищали  очі.  Мельбі  варто  було  клацнути

пальцями,  щоб  скрутити  їй  шию,  і  вони  обидві  це  чудово

розуміли. Її переповнили відчуття тріумфу та безмежної радості. 

Може, Голдена тут і немає, зате в неї його коханка. Вона забере

в нього дорогу людину, як він забрав у неї батька. Це вже навіть

не бійка. Це правосуддя. 

Обличчя поясанки налилося кров’ю, її дихання стало шорстке

й стиснене. Мельба вишкірилася, смакуючи момент. 

— Це все через нього, — промовила вона. — Він сам накликав

на себе все це. 

Поясанка дряпалася в полоні меха. Зі старої рани юшила кров, або  ж  це  клешня  вже  порвала  їй  шкіру.  Мельба  ледь-ледь

стиснула  пальці,  немов  пушинка  посунулася.  Сервомеханізми

клешні  задзижчали  й  зсунули  її  стулки  ще  на  якийсь  міліметр. 

Поясанка  спробувала  була  щось  сказати,  протиснувши  останнє

слово  в  майже  розчавлену  трахею,  але  Мельба  знала,  що  не

можна  їй  давати  говорити.  Не  можна  давати  їй  просити

помилування чи ридати. В іншому разі, зрозуміла дівчина, вона

не впевнена, чи зможе довести справу до кінця. «Співчуття для

слабаків», — нашіптував їй на вухо голос батька. 

—  Ти  Наомі  Наґата,  —  промовила  Мельба.  —  Мене  звуть

Кларісса Мельпомена Мао. Ти зі своїми людьми напала на мою

родину. Усе, що тут відбулося. Усе, що має статися.  Це все через

 вас. 

В  очах  поясанки  тьмяніло  світло.  Вона  дихала  ривками. 

Лишилося  просто  стиснути.  Лишилося  стиснути  руку  в  кулак

і зламати їй карк. 

З  останніх  сил  поясанка  підняла  вільну  руку  й  показала  їй

непристойний і непокірний жест. 

Аж раптом тіло Мельби завібрувало, немовби вона потрапила

під  струмінь  пожежного  рукава.  Голова  відкинулася  назад, 

спина вигнулася дугою в неприродний бік. Руки розкинулися по

боках,  а  пальці  ніг  скрючилися,  поки,  здавалося,  ось-ось  не

поламаються.  Дівчина  почула,  що  кричить.  Лапи  меха

розлетілися в сторони й застигли, лишивши її розіпнутою в цій

металевій  формі.  Вібрація  припинилась,  та  рухатися  вона  не

могла. Хай там як їй кортіло, м’язи не реагували. 

Наомі  відлетіла  до  стіни  навпроти  —  суцільний  згусток

тяжкого дихання й крові. 

— Хто ви така? — прохрипіла Наомі. 

«Помста,  —  подумала  Мельба.  —  Я  твоя  втілена  смерть».  Та

відповідь пролунала в неї з-за спини. 

— Анна. Мене звуть Анна. З вами все гаразд? 

Розділ двадцять восьмий. Анна

Жінка — Наомі Наґата — відповіла, викашлявши червону

кульку крові. 

— Яка ж я дурепа, ти поранена! — промовила Анна і підпливла

до неї повз Мельбу, яка все ще конвульсивно смикалася. Її вона

мусила  відштовхнути  до  протилежної  стінки  відсіку.  Дівчина

й мех продрейфували в тому напрямку, стукнулися об переділку

й зупинилися на відстані кількох метрів від неї. 

— Аварійна шафка, — прохрипіла Наомі і показала на червону

панель у стіні. Анна відчинила її та побачила ліхтарики, різний

інструмент,  а  ще  червоно-білу  сумку,  схожу  на  ту,  яку  Тіллі

носила  на  борту  «Прінса».  Поки  вона  діставала  з  неї  бинти

й балончик кровоспинного спрею для страшної рани, що Наомі

мала  на  плечі,  поясанка  сама  роздобула  кілька  шприців-ампул

і  один  за  одним  вколола  їх  собі  економними  й  діловитими

рухами. Коли Анна перемотувала верхню частину тулуба Наомі, то відчувала, що й у неї також щось рветься в плечах, тому мало

не попросила однієї ампули для себе. 


* * *

Багато  років  тому  Анна  проходила  семінар  із  надання

душпастирської  підтримки  людям  із  наркотичною  залежністю. 

Інструктор,  медбрат  психіатричної  клініки  на  ім’я  Ендрю  Смут, повсякчас повторював одну й ту саму тезу: наркотики не тільки

приносять  задоволення  чи  завдають  болю.  Вони  змінюють

когнітивні  процеси,  знімають  гальмівні  реакції,  і  при  цьому  —

скоріше  так  ніж  ні  —  гіпертрофуються  найгірші  звички  та

схильності,  те,  що  він  називав  «їхнім  патологічним  ходом». 

Інтроверти  ще  глибше  пірнають  в  себе,  а  агресивні  люди

вдаються 

до 

насильства. 

Імпульсивні 

— 

стають 

ще

імпульсивнішими. 

Тоді  Анна  на  рівні  інтелекту  зрозуміла  його  посил.  На  третій

годині  її  виходу  у  відкритий  космос  почали  вивітрюватися

амфетаміни,  які  їй  дала  Тіллі,  й  до  неї  повернулася  ясність

мислення,  браку  якої  вона  дотепер  узагалі  не  помічала.  Вона

відчула  глибше,  більш  особисте  розуміння  того,  в  чому  міг  би

полягати її персональний «патологічний хід». 

Анна  прожила  серед  поясан  і  мешканців  малих  планет  лиш

декілька років, але цього їй цілком вистачило, щоби зрозуміти: всю їхню життєву філософію можна звести до тези «вбиває все, чого  ти  не  знаєш».  Цієї  мудрості  по-справжньому  не  опанував

жоден  уродженець  Землі,  хоч  би  скільки  провів  у  космосі. 

Жоден  поясанин  ніколи  не  вдягнув  би  скафандр,  не  нап’яв  би

рюкзак  системи  життє забезпечення  і  не  побіг  би  прожогом  до

шлюзу,  спершу  не  дізнавшись,  які  умови  на  даний  момент  за

бортом. Їм би навіть на думку такого не спало. 

Гірше  того,  до  шлюзу  вона  чкурнула,  навіть  не  повідомивши

Ноно. «Просять не дозволу, просять прощення», — відлунювало

в неї у голові. Якби вона зараз загинула у відкритому космосі, то

Ноно викарбувала би ці слова їй на надгробку. Адже вона ніколи

не мала б нагоди вибачитися. 

Яскравий дисплей, що, здається, постійно барився в її бічному

зорі,  куди  би  вона  не  крутила  головою,  повідомляв,  що  в  неї

лишилося  83  відсотки  повітря.  Не  знаючи  бажаного  контексту, наскільки  вистачає  повного  балона,  Анна  не  могла  почерпнути

з цієї інформації нічого корисного. 

Вона  намагалася  дихати  спокійніше  та  не  панікувати,  коли

лічильник  показав  уже  82  відсотки.  Скільки  ж  протрималося

вісімдесят  три?  Вона  не  пам’ятала.  Слабка  нудота  змусила  її

замислитись, чи дуже погано буде виблювати прямо в скафандр, але від цього їй тільки стало гірше. 

Та дівчина, Мельба, або тепер уже Клер, була далеко попереду

і,  рухаючись  напрочуд  граційно  завдяки  тривалій  практиці,  все

більше  відривалася  від  неї.  Для  такої  гуляти  в  космосі,  взутою

в  магнітні  черевики,  було  повсякденням.  Анна  намагалася  не

відставати,  але  перечепилася  за  свою  ж  ногу  й  випадково

збільшила потужність магніту, який тепер намертво причепився

до  корпусу  корабля.  Вона  посунулася  вперед  за  інерцією,  але

магніт  не  відпускав.  Так  вона  втратила  кілька  секунд, 

намагаючись  розв’язати  проблему,  поки  не  додивилася,  що

черевик  має  регулятор  потужності,  і  не  перевела  його

з  максимального  положення  в  нормальне  для  людини.  Після

цієї пригоди Анна вирішила краще не квапитися, а йти спокійно

й  рівномірно.  Повільно,  зате  впевнено  —  вона  не  на  перегонах

бігла.  Дівчину  вона  вже  випустила  з  поля  зору,  але  жінка

переконувала себе, що це не так уже й важливо. Вона чудово собі

уявляла, куди прямує Кларісса Мао. Чи то Мельба Кох. Ким би

ця дівчина не була. 

Раніше  в  новинах  вона  вже  бачила,  як  виглядає  «Росинант». 

Це  чи  не  найзнаменитіший  тепер  корабель.  Джеймс  Голден

відіграв ключову роль в інцидентах на Еросі та Ганімеді, а також

подекуди брав участь у космічних поєдинках та антипіратських

кампаніях,  завдяки  чому  всі  ці  роки  його  маленький  корвет  не

сходив  зі  шпальт  мас-медіа.  І  якщо  поруч  не  будуть

пришвартовані  два  марсіянські  корвети  одночасно,  Анна  була

певна, що зуміє його відрізнити. 

Збігло п’ятнадцять довгих хвилин, і вона змогла це довести. 

«Росинант» виявився схожий на оцупкуватий клин із чорного

металу,  повернутий  на  бік.  Пласку  його  поверхню  подекуди

переривали  опуклості.  Анна  погано  розумілася  на  космічних

кораблях,  тому  не  знала,  для  чого  вони  служать.  Корабель  же

військовий,  значить,  це  якісь  сенсори  або  гармати  —  сто

відсотків  не  двері.  Корвет  виявився  повернутий  до  неї  хвостом, і  єдиним  очевидним  отвором  у  ньому  був  центр  масивної  дюзи

рушія.  Вона  наблизилася  до  краю  корабля,  по  якому

пересувалася,  і  пройшлася  вздовж  нього  в  обидва  кінці, намагаючись краще роздивитися «Росинант», щоби знати, куди

стрибати.  Іронія  полягала  в  тому,  що  на  такому  пізньому  етапі

гри правило про те, куди не варто стрибати поперед батька, вже

не  працювало.  Жінка  розсміялася.  Їй  аж  вдалося  трохи

розслабитися, і навіть її нудота майже зникла. 

Праворуч  від  рушія  на  корпусі  корабля  був  причеплений

якийсь  пластиковий  пухир,  блідий,  немов  водянка.  А  вже  за

якусь  мить  вона  проникла  всередину  крізь  рану  в  вантажному

люці 

корабля. 

Роздивляючись 

цей 

лабіринт 

ящиків, 

пристебнутих  до  стін  магнітами,  схожими  на  ті,  що  були  в  її

черевиках,  вона  збагнула,  що  геть  не  продумала  свій  план  дій

після  цього.  Це  приміщення  з’єднувалося  з  іншими  частинами

корабля?  На  дверях  позаду  неї  шлюзу  передбачено  не  було, а  значить,  тут,  найімовірніше,  завжди  панував  вакуум.  Вона  не

мала  ані  найменшої  гадки,  де  шукати  решту,  виходячи  з  цього

відсіку, і, що гірше, не знала, чи переслідувана нею дівчина досі

ховається тут, принишкнувши за якоюсь із коробок. 

Анна  обережно  пробиралася  вперед  по  довгому  вузькому

відсіку,  відштовхуючись  від  одного  ящика  до  іншого.  Навколо

неї,  немов  химерна  хмарка  комашні,  плавали  дрібні  шматочки

пластику  та  заморожених  харчів.  Розбиті  ящики,  мабуть, лишалися  тут  від  якогось  старого  бою  або  з’явилися  після

катастрофічного  зменшення  швидкості  —  чого  конкретно,  вона

не  знала.  Жінка  полізла  в  сумочку,  прикріплену  до  рюкзака

життєзабезпечення,  і  дістала  тазер.  Їй  ще  ніколи  раніше  не

випадало стріляти у вакуумі або мікрогравітації. Сподівалася, на

тазер вони ніяк не впливали. Ще одна авантюра, на яку не пішла

би жодна поясанка. 

На своє превелике полегшення, у кінці кімнати Анна знайшла

шлюз,  який  відчинявся  від  доторку  до  панелі.  Поки  вона

знімала 

важкий 

рюкзак, 

вирівнювався 

тиск, 

кімната

наповнювалася  повітрям,  а  Анна  крутила  в  руках  тазер,  щоби

пересвідчитися,  що  вона  знає,  як  його  зняти  із  запобіжника. 

Військова  конструкція  виявилася  інтуїтивною,  але  без  чітких

підказок  і  написів,  до  яких  вона  звикла  на  цивільних  моделях. 

На  панелі  засвітився  зелений  вогник,  і  внутрішні  двері

відчинилися. 

За  ними  нікого  не  було  видно.  Звичайна  палуба,  схожа  на

машинне  відділення  з  ящиками  та  комірчинами  для

інструментів,  верстаками  й  драбиною,  пригвинченою  до  стіни. 

З  обох  кінців  драбина  впиралася  в  два  люки,  один  із  яких  вів

у  ніс  корабля,  а  другий  —  у  його  хвіст.  Анні  здалося,  що  в  носі

у  неї  більше  шансів  зустрітися  з  членами  екіпажу,  тому  вона

рушила вперед, аж раптом десь позаду пролунав гучний вибух, після якого згасло все освітлення. 

За  хвилину  стіни  ожили  світлодіодними  лампочками, й  андрогінний  голос  із  динаміків  оголосив:  «Реактор

дезактивовано.  Доступне  аварійне  живлення».  Оголошення

повторилося кілька разів. У шоломі звук здавався приглушеним, але  він  чітко  лунав  по  всьому  кораблю.  Анна  зняла  шолом

і повішала його на застібках. 

Вона  була  абсолютно  переконана,  що  деактивація  ядра

реактора  відбувається  лише  в  аварійних  випадках,  що  мають

безпосередній  стосунок  до  машинних  відсіків,  тому  вирішила

йти  в  протилежному  напрямку.  Корабель  перестав  гудіти, і  тепер,  без  шолома,  вона  дуже  добре  чула  звуки.  Жінка  не

одразу зрозуміла, як туди зайти, і коли їй нарешті це вдалося, то

люк  аж  брязнув,  різко  відкрившись,  від  чого  Анна  підскочила

й мало не вискнула від здивування. 

Усередині Мельба когось убивала. 

Своїми  механічними  руками  вона  намагалася  передавити

горло  поясанці  в  засмальцьованому  робочому  комбінезоні  і  з

довгим чорним волоссям. Ця жінка — тепер Анна її впізнала, це

була  старша  помічниця  Джеймса  Голдена  на  ім’я  Наомі

Наґата  —  мала  дуже  побитий  вигляд.  Рука  й  плече  були  вкриті

кров’ю, а обличчя — подряпинами та кривавими синцями. 

Анна  запливла  у  відсік  із  високим  дахом.  Стіни  реакторної

сходилися  вгорі,  немов  церковне  склепіння  —  такий  собі  храм

термоядерної епохи. Їй кортіло одразу ж кинутися на допомогу, але  вона  розуміла,  що  в  неї  тільки  один  заряд  із  тазера,  тому

стріляти на ходу не зважилася. 

Обличчя Наомі повністю потемнішало. Вона заледве харчала. 

Поясанка  якось  примудрилася  підняти  одну  руку  й  штовхнути

Мельбу.  У  цей  момент  Анна  зістрибнула  на  палубу, прилипнувши  до  неї  магнітними  черевиками.  Від  Мельби  її

відділяли  якихось  три  метри,  коли  палець  натиснув  на  кнопку

вогню,  а  сам  тазер  був  націлений  на  зашийок,  не  прикритий

рамою  меха.  Анна  сподівалася,  що  скафандр  тазеру  не

перешкодить. 

Однак вона не влучила, хоча й з видовищним результатом. 

Замість  того,  щоб  пробити  тканину  Мельбиного  скафандра, два  мікродротики  тазера  вп’ялися  у  самісінький  центр  меха. 

Дроти,  прикріплені  до  них,  умить  почервоніли  і  почали

розпадатися,  немов  підпалені  шнурки.  Тазер  так  нагрівся,  що

його  жар  Анна  відчувала  навіть  крізь  рукавицю.  Вона  його  не

втримала  й  упустила,  коли  той  остаточно  переплавився  на

в’язкий  шматок  сірого  пластику.  Мех  вигнувся,  в  ньому  щось

хлопнуло і він простягнув механічні руки вперед. Приміщенням

пішов  запах  смалених  електрокабелів.  Волосся  Мельби  стало

сторчма,  і  навіть  коли  тазер  відмовив,  її  пальці  та  ноги

продовжували спазмувати й корчитись. На маленькому дисплеї

механічної руки блимав червоний сигнал помилки. 

— Хто ви така? — дрейфуючи від неї, спитала Наомі. Якби тут

зараз  з’явилася  хоч  крихта  гравітації,  вона  би  в  цей  момент

просто повалилась на підлогу. 

—  Анна.  Мене  звуть  Анна,  —  промовила  рятівниця.  —  З  вами

все гаразд? 


* * *

Після третьої ін’єкції Наомі глибоко, зі здриганням зітхнула:

— Яка Анна? 

— Оця Анна, — хіхікнувши, вказала на себе Анна. — Ви маєте

на  увазі,  що  я  тут  роблю?  Взагалі-то,  я  пасажирка  на  «Томасі

Прінсі». 

— З ООН? Ви не схожі на флотця. 

—  Ні,  я  пасажирка.  Входжу  до  складу  дорадчої  групи,  яку

скликав і відправив сюди генеральний секретар. 

—  А,  показушники,  —  промовила  Наомі  і  засичала  від  болю, поки Анна затягувала та фіксувала бинти. 

—  Усі  так  говорять,  —  відповіла  вона,  перевіряючи,  наскільки

туго  сидів  бандаж,  і  шкодуючи,  що  неуважно  сиділа  на  уроках

першої  допомоги  в  недільній  школі.  Перевірити,  чи  нічого

немає  в  дихальному  горлі,  зупинити  кровотечу,  іммобілізувати

постраждалого — це все, що вона пам’ятала. 

—  Бо  так  воно  і  є,  —  Наомі  потягнулася  здоровою  рукою  до

щабля драбини поруч і сіла повище. — Це все політична дурня…

Її перервав механічний голос:

— Перезавантаження завершено. 

Анна розвернулася. На них обох витріщалася Мельба. Волосся

в  неї  і  досі  стояло  сторчма,  зате  руки  вже  не  здригались.  Вона

для проби поводила ними, і половина меха слухняно зафурчала, а потім, повагавшись, рушила до дівчат. 

—  Епічеська  сила,  —  видихнула  Наомі.  В  її  голосі  звучало

роздратування, але не подив. 

Анна  потягнулася  по  тазер,  а  потім  згадала,  що  він

розплавився. Мельба вищирилася. 

—  Сюди,  —  скомандувала  Наомі,  коли  над  ними  відчинився

люк.  Першою  в  нього  чкурнула  Анна,  одразу  за  нею  Наомі, підтягнувшись  здоровою  рукою.  Мельба  кинулася  за  ними, відпихаючи ногами кожух реактора. 

Наомі  саме  встигла  затягнути  ногу,  ледь  не  втрапивши

в  механічну  клешню,  тицьнула  кінчиком  ноги  на  замок,  і  люк

упав  на  роботичний  зап’ясток.  Завищав  ротор,  намагаючись

зачинити  прохід,  і  клешня  тріснула,  вибухнувши  фонтаном

іскор і уламків. Анна чекала на крики болю з того боку, але там

було  тихо.  І  тільки  потім  вона  згадала,  що  рукавиці,  за

допомогою  яких  Мельба  управляла  машиною,  лишалися

в  передпліччях  половинки  від  ходуна,  на  відстані  кількох

безпечних сантиметрів від місця, де обламалася рука. Вони їй не

зашкодили,  а  вона  пожертвувала  цілою  клешнею,  щоб  не  дати

повністю  зачинитися  люку.  У  шпарині  з’явилася  інша  клешня

і вчепилася в метал, гнучи його. 

—  Ідіть,  —  напруженим  від  болю  голосом  гаркнула  Наомі.  Її

здорова  рука  вказувала  на  наступний  люк  угорі.  Здолавши

і його, Анна дозволила собі озирнутись. Нова палуба справляла

враження  житлового  відсіку.  Крихітні  персональні  кабінки

з  тонесенькими  на  вигляд  дверима.  Забарикадуватися  тут  не

вийде.  Повз  неї  прослизнула  слабка  в  тьмяних  вогниках

аварійних  ламп  тінь  Наомі.  В  Анни  клубок  жаху  наче  застряг

у горлі, але вона намагалася не відставати. 

Проскочивши  у  новий  люк  до  наступного  відсіку,  Наомі  на

кілька  секунд  пригальмувала,  щоби  вбити  кілька  команд  на

екрані  пульта  управління.  Аварійні  вогні  загорілися  червоним

світлом,  а  на  екрані  з’явилося  червоне  повідомлення  про

блокування систем з метою безпеки. 

—  Там  унизу  вона  не  в  пастці,  —  промовила  Анна.  —  Може

втекти з вантажного відсіку. Тепер там дірка у люку. 

— Що ж, це вже вдруге з ним таке трапляється, — підтягуючись

на  щаблях  драбини,  відповіла  Наомі.  —  У  неї  все  одно

спеціальний  мех  для  рятувальних  робіт,  а  сама  вона

в машинному відсіку. Там кожна друга річ призначена для того, щоби різати метал. Це не вона в пастці, а ми. 

Слова  Наомі  подивували  Анну.  Це  ж  вони  утекли.  Це  ж  вони

замкнули  двері  за  собою.  Хіба  ж  не  все?  Монстрам  не  можна

вдиратися 

крізь 

двері. 

Думки 

плуталися, 

відгонили

підлітковістю,  й  Анна  вже  було  засумнівалася,  чи  повністю

почали діяти її ліки. 

— Що ж нам тепер робити? 

— Медичний відсік, — Наомі показала на короткий коридор. —

Туди. 

У цьому був сенс. Тендітна на вигляд поясанка починала сіріти

на  обличчі  навіть  з  урахуванням  своєї  природної  смаглявості. 

Анна боялася, що Наомі втратила багато крові, та й пов’язка на

плечі вже до рубця просякла нею, аж стали пробиватися кульки

червоної рідини. Вона взяла дівчину за руку й повела до дверей

медвідсіку.  Їх  було  замкнено,  а  на  панелі  світився  той  самий

попереджувальний  сигнал  про  загальне  блокування  з  метою

безпеки, як і на люках між відсіками. Наомі почала щось на ній

натискати,  і  Анна  зачекала,  поки  двері  не  сковзнуть  убік,  але

замість  цього  їх  зовні  прикрили  ще  масивніші,  а  командна

панель геть потемнішала. 

—  Герметична  кришка,  —  пояснила  Наомі.  —  Крізь  неї  важче

про битись. 

— Але ж ми по цей бік. 

— Угу. 

— Інший шлях є? — запитала Анна. 

— Ні. Ходімте. 

— Зажди. Тобі потрібно туди. У тебе дуже серйозні травми. 

Наомі  озирнулася  й  поглянула  їй  у  вічі.  Насупилася,  немовби

вперше  її  бачила.  Це  була  замислена  похмурість.  Анна

зрозуміла, що її міряють поглядом. 

— У мене там двоє поранених. Мій екіпаж. Вони безпорадні, —

нарешті пояснила Наомі. — Тепер вони в максимальній безпеці, яку я можу їм забезпечити. А ми з вами тепер переберемося на

наступну палубу, візьмемо там зброю і заманимо її до себе. Коли

вона прийде, ми її вб’ємо. 

— Я не… — почала було Анна. 

— Вб’ємо. Ви. Можете? 

— Вбити? Ні, — зізналася Анна. І це була свята правда. 

Наомі  затримала  на  ній  погляд  і  зрештою  знизала  здоровою

рукою. 

— Ну, гаразд. Ходімо. 

Через  люк  вони  перейшли  на  наступну  палубу.  Тут  більшу

частину  місця  займав  повітряний  шлюз  і  комори.  Деякі  шафи

були  досить  великі,  щоб  у  них  вмістилися  скафандри  для

відкритого  космосу  і  системи  життєзабезпечення.  Інші  —

набагато менші. Якраз одну із таких відімкнула Наомі й дістала

звідти величенький чорний пістолет. 

—  Я  теж  іще  ніколи  ні  в  кого  не  стріляла,  —  пояснила  вона, відвела затвор і зарядила патрон. Анні куля здалася схожою на

мініатюрну ракету. — Але ті двоє в лазареті — моя сім’я, а це —


мій дім. 

— Розумію. 

— Гаразд, оскільки я не можу змусити вас…

Раптом  у  Наомі  закотилися  очі  й  обм’якнуло  тіло.  З  її

розслабленої руки випав і подрейфував далі пістолет. 

—  Ні-ні-ні,  —  запанікувала  Анна.  Вона  підпливла  до  Наомі

і  схопила  її  за  зап’ясток.  Пульс  ледве  пробивався.  Жінка

попорпалася  в  своїй  аптечці,  шукаючи  щось  помічне.  На  одній

з ампул було написано, що вона призначена для шокових станів. 

Анна вколола її дівчині. Наомі не очуняла. 

Раптом  в  повітрі  запахнуло  чимось  новим.  Гарячим  і  з

присмаком  плавленого  пластику,  яким  тхнув  її  пошкоджений

тазер,  коли  остаточно  вийшов  із  ладу.  На  люку  з’явилася

червона пляма, яка спочатку пожовтіла, а потім і побілішала. По

їхні душі йшла дівчина в меху. 

Передній  люк,  що  вів  у  ніс  корабля,  був  зачинений

і  заблокований,  про  що  сповіщало  блимання  застережного

напису  про  аварійну  ситуацію.  Наомі  не  повідомила  їй  коду

перебити  цю  команду.  Шлюз  був  на  їхньому  рівні,  але  вихід

в нього також було заблоковано. 

Мало-помалу  люк  почав  відчинятися.  Анна  чула,  як  хече

й  лається  Мельба,  намагаючись  продавити  його.  Команда  на

блокування  не  врятувала  їх  від  божевільної,  тільки  самих

загнала в пастку. 

Анна  потягнула  безтямне  тіло  Наомі  до  однієї  з  більших

шафок,  де  зберігалися  скафандри,  вклала  її  всередину  і  сама

залізла  за  нею.  Замка  на  дверях  вона  не  знайшла.  Разом  із

непритомною  та  скафандром  для  неї  практично  не  лишалося

місця,  щоб  зачинитися  зсередини.  Тоді  вона  виставила  обидві

ноги в куточок, де сходилися двері шафки й палуба, і ввімкнула

свої  магніти  на  максимум.  Анна  почула,  як  клацнув, притягнувшись,  метал,  ноги  стали  на  місце  й  підтягнули  її  до

дверей. 

У  дальньому  кінці  скреготів  метал.  По  зашийку  Анни

сковзнуло  щось  вогке  —  рука  Наомі,  мокра  й  нечула.  Анна

намагалася не ворушитись, намагалася не сопіти. В молитві, яку

вона читала небу, плуталися слова страху й надії. 

Ліворуч  грюкнули  дверцята  шафки.  Потім  ще  одні,  вже

ближче.  І  ще  одні.  Анна  запереживала,  куди  подівся  пістолет

Наомі.  Десь  плавав  у  шафі,  але  без  світла,  не  розмикаючи

магніти на черевиках, їй було його не знайти. Вона сподівалася, він не лишився зовні, біля скаженої жінки. Відчинилася ще одна

шафка. 

На відстані кількох сантиметрів від обличчя Анни ворухнулися

дверцята,  але  не  відчинились.  Крізь  шпарини  та  вентиляційні

отвори було видно, як загорілося біле полум’я різака, але раптом

усе згасло. 

—  Резервна  батарея  розряджена,  —  промовив  механічний

голос. 

Прокляття, які посипалися з того боку, говорили про суцільне

розчарування.  Потім  там  хтось  засопів  і  закректав.  Це  Мельба

вибиралася із меха. В Анні піднялася хвиля надії. 

— Відчиняй, — пролунав голос. Низький, грубий і тваринний. 

— Ні. 

— Відчиняй, кажу. 

— Ти… я чую, що ти засмучена, — жахнулася подумки власним

словам Анна. — Ми могли би це обговорити, якщо ти…

Вереск Мельби відрізнявся від усього, що Анні випадало чути

раніше.  Глибокий,  лихий,  несамовитий.  Якби  в   іду  існувало

горло,  це  був  би  його  голос.  Ним  немовби  промовляв  сам

диявол. 

Щось гупнуло в металеві двері, й Анна відсахнулася назад. Іще

раз  гупнуло.  І  ще  раз.  Метал  вгинався  під  ударами. 

У 

вентиляційних 

шпаринах 

з’явилися 

краплі 

крові. 

«Кулаками, — подумала Анна. — Вона гатить голими кулаками». 

Вищання  зовні  геть  здичавіло,  воно  було  непристойне  навіть

без слів і нелюдське, немов ураган. Товстий метал дверей гнувся, завіси двигтіли й розходилися від кожного нового тарана. Анна

заплющила очі. 

Верхня завіса із тріском зіскочила. 

А  потім,  без  найменшого  знаку,  все  затихло.  Анна  зачекала, впевнена, що її заманюють у пастку. Вона не чула жоднісінького

звуку,  крім  тихенького  тваринного  булькання.  До  неї  дійшов

різкий кислотний запах свіжого блювотиння. Збігли, здавалося, цілі  години,  аж  поки  вона  відімкнула  магніти  й  відштовхнула

від себе покорчені сплюндровані двері. 

Мельба скрутилася калачиком під стіною, схопившись руками

за живіт і здригаючись усім тілом. 

Розділ двадцять дев’ятий. Бугай

Істина полягає в тому, що відстань завжди вимірювали часом. 

Раніше  Бугай  про  таке  не  думав,  але  вимушена  фізична

бездіяльність творила чудеса з його самоусвідомленням. Навіть

під  безупинним  пресингом  подій,  серед  усіх  дзвінків,  під  час

координації  та  обурення  його  лікарки,  він  відчував,  що  розум

розслабляється.  У  нього  стали  з’являтися  дивні  ідеї,  як-от, наприклад, та, що відстань вимірюється часом. 

Століття тому подорож через Атлантику могла забрати кілька

місяців.  Біля  Нью-Мексіко  є  містечко,  що  зветься  Вілесс,  де

розповідають  історію,  мовляв,  якось  в  одних  мандрівників,  що

їхали  курними  шляхами,  зламався  фургон,  то  вони  вирішили, що їм значно простіше буде все покинути й пустити тут коріння, аніж  їхати  далі.  Технології  розвивалися,  кожна  наступна

користалася  з  попередніх,  і  ось  уже  місяці  перетворилися  на

тижні, а потім і на години. За межами гравітаційного колодязя, де  машини  здобували  свою  свободу  від  тиранії  сил  опору  та

гравітації, цей ефект виявився ще більш показовий. За певного

розташування  орбіт  подорож  із  Місяця  на  Марс  могла  зайняти

дванадцять  днів,  а  маршрут  із  Сатурна  до  Церери  —  кілька

місяців.  Позаяк  їхній  мозок  примата  розвивався  на  рівнинах

доісторичної  Африки,  всі  чудово  розуміли,  наскільки  далеко

вони  забралися.  Це  ж  просто:  від  Сатурна  до  Церери  пара

місяців,  від  Місяця  до  Марса  —  пара  днів.  Відстань  —  це  час, тому вона їх не вкривала з головою. 

Повільна  зона  все  це  змінила.  Дивлячись  на  показники,  було

видно,  що  кораблі  із  Землі  та  Марса  збилися  докупи,  мовби

жменька  сухих  горошин  в  одній  мисці.  Зараз  вони  всі

дрейфували,  наближалися  один  до  одного  та  розбігалися

в  сторони,  займаючи  свої  місця  в  орбітальній  пастці  навколо

моторошної  станції.  У  порівнянні  з  простором,  обмежуваним

кільцем, здавалося, що кораблі майже горнуться один до одного. 

Проте  відстань  між  ними  і  Кільцем  тепер  означала  час,  а  час

означав смерть. 

Од  найдальшого  корабля  до  «Бегемота»  човник  подорожував

два  дні.  І  це  тільки  за  умови,  що  швидкість  не  стрибне  знову

вниз.  До  найближчих  можна  було  б  дострибнути.  Людський

усесвіт раптом стиснувся і незабаром стискатиметься ще більше. 

Але  з  кожним  сеансом  зв’язку,  із  кожним  почутим  до  смерті

переляканим  голосом,  який  долинав  до  нього  протягом  цих

довгих  шалених  годин,  Бугай  набирався  впевненості,  що  його

план  імовірно  спрацює.  Весь  огром  цього  чудернацького

і  нераціонально  небезпечного  всесвіту  травмував  усіх,  кого  не

вбив. Раптом усі зголодніли по дому, можливості гуртуватися, по

рідному  селищу.  Цей  інстинкт  суперечив  війні,  і  допоки  його

вдаватиметься культивувати, допоки відповіддю на трагедію, що

встановила  блок  на  їхнє  пересування,  буде  підтримка  всіх

і кожного, турбота за всіма й кожним, то журба і страх не мали

шансів вилитися в насильство. 

Індикатор зв’язку позеленів, потім посинів, і ось на екрані вже

блищить  професійна  усмішка  Моніки  Стюарт.  Вона  має

втомлений, тверезий, але людяний вигляд. Це обличчя, знайоме

всім. Із ним їм затишно й тепло, як удома. 

—  Пані  та  панове,  —  промовила  вона.  —  Вітаю.  Ви  дивитеся

першу  передачу  радіо  «Вільна  повільна  зона»,  яку  ми  ведемо

з  нашої  тимчасової  студії  на  борту  бойового  корабля  ОПА

«Бегемот».  Я  цивільна  громадянка  Землі,  але  сподіваюся,  що

в  цей  критичний  час  наша  програма  буде  корисною  для  всіх. 

Крім  того,  що  повідомлятимемо  різноманітні  новини

й  інформацію,  що  не  становлять  таємниці,  ми  також

робитимемо  інтерв’ю  з  командуванням  різних  кораблів, цивільним  керівництвом  із  «Томаса  Прінса»  та  живі  музичні

виступи. 

Так,  мені  випала  велика  честь  —  представити  вам  нашого

першого гостя, превелебного отця Ектора Кортеса. 

З’явилося  нове  віконце,  із  якого  дивився  священник.  Як  на

Бугая,  то  вигляд  він  мав  досить-таки  пошарпаний.  Занадто

сильно  блищали  зуби,  фальшиві  на  перший  погляд,  і  лиснів

абсолютно сивий і масний на вигляд чуб. 

— Панотче Кортесе, — звернулася до нього Моніка Стюарт, —

скажіть, ви берете участь у наданні допомоги постраждалим на

«Томасі Прінсі»? 

Здавалося, якусь мить він її не чув. А потім нервово всміхнувся. 

—  Допомагав,  —  промовив  дід,  —  допомагаю  і  це,  Моніко…

я присоромлений… я присоромлений…

Бугай  вимкнув  передачу.  Це  було  щось.  А  щось  ліпше  від

нічого. 

Марсіянський  фрегат  «Кавалер»,  тепер  під  командуванням

молодшого  лейтенанта  на  прізвище  Скупський,  глушив  усі  свої

реактори  і  переправляв  рештки  екіпажу  та  припаси  на

«Бегемот». На «Томасі Прінсі» погодилися відправити всіх своїх

поранених, 

медперсонал 

та 

решту 

цивільних: 

поетів, 

священників та політиків. Включно з Ектором Кортесом, у чиїх

очах  згас  вогонь.  Це  тільки  початок  і  далеко  не  все,  на  що  він

спроможний.  Якщо  підтримувати  цей  потік,  якщо  «Бегемот»

хоче  стати  символом  потрібних  їм  спокою,  стабільності

й певності, то людей має бути більше. І ця програма може стати

голосом  і  обличчям  їхньої  консолідації.  Треба  буде  завтра

додатково  переговорити  про  це  з  Монікою  Стюарт.  Можливо, слід  організувати  якусь  панахиду  по  загиблих.  Утворити

дорадчий орган із представників усіх сторін, щоби скласти план

евакуації  та  почати  нарешті  відправлення  людей  назад:  крізь

Кільце і додому. 

Проблема в тому, що з початком блокування вони втратили всі

свої  стратегічні  кораблі.  Та  й  Кільце  від  них  віддалилося,  бо

літати  тепер  доведеться  повільно  і  бо  відстань  тепер

вимірюється часом. 

Задзеленчав  планшетник,  чим  вирвав  Бугая  із  задуми.  За

дверима  його  палати  кричав  жіночий  голос,  якому  відповідав

напружений  чоловічий  бас.  Бугай  упізнав  звуки  екстренної

команди,  яка  займалася  реанімацією  критичних  пацієнтів.  Він

дуже добре розумів медиків. Він теж займався схожою роботою. 

Тільки  в  інших  масштабах.  Бугай  поміняв  руки,  згріб  термінал

і прийняв вхідний дзвінок. На екрані з’явився Серж. 

—  Біст?  — запитав він. 

— Усе прекрасно, — сухо відповів Бугай. — Що там? 

— Марс. Він у них. Взяли нашого  каброна живим і тягнуть до

себе. 

Інстинктивно,  безпорадно  Бугай  спробував  сісти.  Все  марно. 

Його поза лишалася ввічливо абстрактною. 

— Голден? — уточнив він. 

—  А  хто  ж  іще?  Він  на  човнику,  що  прямує  до  «Хаммурапі». 

Буде там за кілька годин. 

— Ні, — обурився Бугай. — Вони мають доставити його сюди. 

Замість  кивнути,  Серж  підняв  кулак,  як  поясанин,  але  вираз

обличчя в нього лишався скептичний. 

—   Асі  дульсіе  сі,  але  не  розумію,  чому  вони  мають  послухати

нас. 

Десь набагато нижче від грудей Бугая зашипіли й заплямкали

компресійні  манжети,  розганяючи  кров  і  лімфу  по  його  тілу, щоб  не  застоювалися  рідини.  Та  він  нічого  не  відчував.  Навіть

якби  вони  зайнялися,  він  би  нічого  не  відчував.  Десь  глибоко

в  підсвідомості  заворушилися  почуття  атавістичних  страху

й  відрази,  коли  він  у  тисячний  раз  подумки  згадав  про  свої

травми. Бугай потер перенісся зап’ястком:

— Окей, я гляну, що можна зробити. Що Сем говорить про наш

проєкт? 

—  Уже  демонтували  рейкотрони  і  зараз  ріжуть  додаткові

торпедні  апарати.  Про  це  дізнався  капітан,  і  тепер  його  тіпає

 ґран маль. 

—  Рано  чи  пізно  це  мало  статися,  —  відмахнувся  Бугай.  —

Мабуть, я теж цим займуся. Ще щось? 

—  Хіба  що   ту  лаве  міс  янніс,  думаю,  я  вас  завантажив  по

повній.  Перепочиньте.  Зараз  наша  черга,  са  са?  Не  все  треба

робити самому. 

— Мені треба чимсь себе завантажити, — промовив Бугай, коли

компресійні манжети полегшено видихнули. — На зв’язку. 

Повз  нього  із  запахом  паленого  метелика,  який  зазвичай

видавала  каутеризована  шкіра,  пропливли  напружені  тихі

голоси. Бугай переключився на синьо-білу стелю. 

Голден  вернувся.  Його  не  вбили.  Якщо  щось  і  могло

потенційно  зруйнувати  крихку  співпрацю,  яку  він  тут

розбудовував,  то  це  бійка,  кому  дістанеться  право  взяти

Джеймса  Голдена  за  яйця  й  підсмажити  їх  над  Бунзеновим

пальником. 

Скоріше  від  бажання  щось  відчути,  аніж  реальної  потреби

Бугай  почухав  плече.  Він  замислився  над  наслідками.  Згідно

з протоколом, вони його мали допитати, затримати й розпочати

перемовини про екстрадицію на Землю із тими, хто займається

розслідуванням  інциденту  на  «Син  Юні».  Бугай  припускав,  що

його  по-чорному  віддухопелять  і  викинуть  у  відкритий  космос. 

Хоч він і полонений, але на його совісті забагато смертей, щоби

повірити в безпеку його перебування там. 

Настав  час  нової  спроби  контакту  з  «Росинантом».  Може, цього  разу  вони  дадуть  відповідь?  Корабель  мовчав  з  часу

катастрофи.  Можливо,  в  них  ушкоджені  антени.  Можливо,  це

якась  політична  хитрість,  що  вони  зберігають  радіомовчання. 

Або,  може,  вмирають  чи  вже  всі  трупи.  Він  знову  відправив

запит на зв’язок і без особливих надій на відповідь став чекати. 

Уже потім, коли всі опиняться по той бік Кільця, хай донесхочу

борсаються  за  власну  юрисдикцію.  А  зараз  Бугаєві  було

потрібно, щоби всі співпрацювали. Можливо, якщо…

Усупереч  усім  його  очікуванням,  відкрився  канал  зв’язку

з  «Росинантом».  На  екрані  з’явилося  не  знайоме  йому  жіноче

обличчя. Бліда шкіра і копиця розпущеного рудого волосся, що

утворювало  гало  навколо  голови.  Пляма  на  щоці  могла  бути

оливою або кров’ю. 

—  Так,  —  відповіла  жінка,  —  алло,  я  вас  слухаю.  Хто  це?  Ви

можете нам допомогти? 

—  Мене  звуть  Карлос  Вака,  —  відповів  Бугай,  поборовши

перший  шок  і  спантеличення  та  опанувавши  голос.  —

Я  начальник  служби  безпеки  «Бегемота».  Так,  я  можу  вам

допомогти. 

— Слава Богу. 

— Скажіть, хто ви така? Яка у вас там обстановка? 

—  Мене  звуть  Анна  Воловодова.  У  мене  тут…  е-е…  під

арештом?..  Є  одна  жінка,  що  намагалася  вбити  екіпаж

«Росинанта». Я скорис талася заспокійливими з аптечки першої

допомоги,  бо  не  можу  потрапити  в  медичний  відсік. 

Я  примотала  її  до  крісла.  А  ще,  боюся,  це  вона  підірвала  «Син

Юн». 

Бугай склав разом руки:

— А розкажіть мені про це докладніше…


* * *

Капітанка Джаканде була жінкою старшого віку зі сріблястим

волоссям, прямими як двері військовими манерами, що Бугай їх

поважав, але все одно недолюблював. 

—  Я  так  і  не  отримала  наказу  відпустити  полоненого,  —

говорила  капітанка  Джаканде.  —  І  не  думаю,  що  їх  отримаю. 

Принаймні в найближчому майбутньому. 

— У мене вже готовий човник, який забере його екіпаж і жінку, яку він називає справжньою диверсанткою, — відповів Бугай. —

І коли я востаннє перевіряв, то за моїми списками виходить, що

до нас на борт, коли почне обертатися тор, має перейти двадцять

четверо ваших людей. 

Джаканде  кивнула,  з  усім  погодившись,  але  ні  трохи  не

зреагувала  на  моральний  тиск.  Бугай  сплів  пальці  рук, стиснувши їх, поки вони не побіліли. Але в камеру цього було не

помітно. 

—  Нам  усім  буде  краще,  якщо  зберемося  разом,  —  повторив

Бугай. — Акумулювати ресурс і спланувати рятувальну операцію. 

Якщо у вас немає човників, я можу організувати транспорт для

вас і всього вашого екіпажу. Тут повно вільного місця. 

— Згодна, що єдине командування пішло би всім на користь, —

сказала  Джаканде.  —  Якщо  ви  бажаєте  передати  під  моє

управління  «Бегемот»,  я  охоче  візьму  на  себе  таку

відповідальність і керування. 

— Я геть не те мав на увазі. 

— Навіть не подумала. 

— Пане Вако, — гаркнув із порога Ешфорд. Бугай підняв руку, мовляв, зачекайте хвильку. 

—  Ми  ще  повернемося  до  цієї  теми,  —  заявив  він.  —  Я  надто

поважаю  вас  і  вашу  посаду,  щоби  так  одразу  відмовитися  від

подальших переговорів і не надіятися на їхній успіх. 

Вираз  її  обличчя  свідчив,  що  нічого  поганого  в  такій

пропозиції вона не вбачала. 

— Я ще з вами зв’яжуся, — промовив Бугай і урвав зв’язок. Ну, от,  з  приємного  на  сьогодні  все.  Ешфорд  протиснувся  в  двері

і  став,  обпершись  на  стіну  навпроти  койки  Ваки.  Він  мав

сердитий  вигляд,  але  якось  по-новому.  Бугай  звик  до

обережного,  навіть  невпевненого  Ешфорда.  Цього  разу  капітан

був  геть  іншим.  Усе  промовляло  на  користь  того,  що  він  ледве

стримує  лють.  «Люди  божеволіють  від  скорботи»,  —  подумав

Бугай.  Скорбота  й  почуття  провини  та  ніяковості  разом  давали

значно гірший результат. 

Можливо, людей це навіть ламало. 

За  ним  в  палату  влетіла,  понуривши  погляд,  Па.  Вона  ніби

в  див  ну  воскову  маску  вбралася,  настільки  здавалася

втомленою.  За  нею  —  лікарка,  а  потім  Серж  і  Макондо,  що

намагалися  на  нього  навіть  не  дивитися.  В  приміщенні

зібралося значно більше народу, ніж воно могло вмістити. 

— Пане Вако, — Ешфорд карбував кожен склад, — я правильно

розумію, що наказ роззброїти корабель віддали ви? Це правда? 

—  Роззброїти  корабель?  —  Бугай  перевів  погляд  на  лікарку

Стерлінґ.  Вона  дивилася  йому  прямо  в  очі  поглядом,  значення

якого  було  не  розібрати.  —  Я  наказав  Сем  демонтувати

рейкотрони, щоби розкрутити тор. 

— Ви одержали на це мій дозвіл? 

— Дозвіл на що? 

Ешфорд  аж  побуряковів  від  крові,  що  прилила  до  обличчя. 

В його голосі калатала лють:

—  Рейкотрони  складають  основу  оборонного  потенціалу  корабля. 

— Тільки тоді, коли вони в робочому стані, — відповів Бугай. —

А ще я віддав наказ розібрати систему очистки води, яка працює

в умовах гравітації, яку генерує реактивна тяга, й перебудувати її

під кутом дев’яносто градусів, щоби живити від обертання тора. 

Ви  хочете,  щоб  я  звітував  абсолютно  про  все,  що  наказав

переробити,  бо  зараз  воно  не  працює?  Чи  вас  цікавлять

винятково наші озброєння? 

—  Я  так  само  розумію,  що  доступ  до  систем  комунікації

корабля  негромадянам  ОПА  також  дали  ви?  Землянам? 

Марсіянам?  Усім  тим,  кого  ми  повинні  були  тримати  в  тісних

рамках, коли відправлялися в цей політ? 

—  Ви  сюди  для  цього  прийшли?  —  запитав  Бугай.  Ешфорду

його  слова  здалися  не  стільки  запереченням,  скільки  майже

зізнанням. Та й не дуже-то Бугай його приховував. 

—  Ще  й  чужих  військовослужбовців?  Ви  їх  також  пустите  на

борт мого корабля? 

Па дала свою згоду геть на все, що перелічував Ешфорд. Проте

вона  стояла  за  капітаном,  не  подавала  голос,  нічого  не

виказувала  виразом  обличчя.  Бугай  не  дуже  розумів,  що

відбувалося між капітаном та його старшою помічницею, проте

здавалося,  між  ними  точилася  якась  внутрішня  боротьба. 

І  Бугай  знав,  на  чиїй  стороні  він  волів  би  опинитися.  Тож  він

закусив вудила й змовчав про її спів участь:

— Так, я збираю тут усіх, кого тільки можу. Гуманітарна місія

та  консолідація  управління.  Це  прописна  істина.  Навіть

другокурсникам це відомо. 

У цьому місці Па аж скривилася. 

—  Пане  Вако,  ви  перевищили  свої  повноваження.  Ви

проігнорували питання субординації. Усі накази, усі дозволи, що

ви їх віддали, від цієї миті скасовано. Я звільняю вас із займаної

посади.  Я  дам  розпорядження,  щоб  вас  примусово,  аж  до

евакуації, ввели в стан медикаментозної коми. 

— А хрін вам, — відповів Бугай. Він не збирався цього казати, але  слова  якось  самі  вилетіли  з  його  вуст.  Здавалося,  вони

зависли в повітрі посеред палати, і цієї миті Бугай зрозумів, що

саме так і хотів насправді зробити. 

— Це не обговорюється, — холодно відповів Ешфорд. 

— Та не обговорюється, трясця йому так. Єдина причина, з якої

ви, а не я, командуєте цим кораблем, полягає в тому, що Фреду

Джонсону  не  хотілося  бачити  на  чолі  свого  дітища  капітана-землянина.  Ви  одержали  свою  роботу,  бо  добре  знаєте,  чий

політичний  зад  вилизати.  Знаєте  що?  Так  вам  і  треба. 

Сподіваюся, тепер ваша кар’єра стартує, блядь, як ракета. Па тут

із тієї самої причини. У неї теж голова правильного розміру, хоч, здається, і не така порожня, як ваша довбешка. 

—  Це  расистська  образа,  —  спробував  урвати  його  Ешфорд.  —

І я не дозволю…

— Я тут, бо на борту повинна була бути хоч одна людина, яка

знає,  що  робити.  Вони  чудово  розуміли,  що  ми  в  сраці.  Хоча, знаєте, ми ж і так в повній сраці. Але я всіх звідси витягну, на тлі

катастрофи,  що  тут  сталася,  я  врятую  репутацію  Фреда

Джонсона. І ви при цьому мені не заважатимете,  пінчий син. 

— Годі, пане Вако, я…

— Ви ж знаєте, що я правий, — Бугай перевів погляд на Па. Її

вираз  був  закритий,  порожній.  —  Якщо  командуватиме  він,  то

всьому край. Ви ж уже раз це бачили. Ви ж знаєте…

— Негайно припиніть звертатися до старпома, пане Вако…

—…які  рішення  він  приймає.  Він  усіх  відправить  по  своїх

кораб лях. Навіть якщо це означатиме смерть для людей, бо…

— Вас  звільнено. Вас негайно…

— …це не він їх запрошував. Це буде…

— …Тихо! Я не дозволив…

— …ще небезпечніше, і якщо хтось…

— …говорити зі своїми підлеглими… Негайно…

— …роздрочить його, то ми всі можемо…

— … замовкніть! — прокричав Ешфорд. Він кинувся вперед із

піною  на  роті,  грюкнув  по  койці,  навалився  на  Бугая,  схопив

його  за  плече  й  затрусив,  щоби  змусити  закрити  рот.  —  Я  ж

наказав  заткнутися! 

Під Ешфордовим натиском не витримали застібки, «липучки»

розлетілися  в  сторони.  У  шию  Бугаю  прострелив  гострий  біль, немовби  хтось  викруткою  колупався  в  спині.  Він  спробував

відштовхнути капітана, але не мав за що вхопитися. Тріснули об

щось  кісточки:  стіл,  стіну,  щось  іще.  Хтозна.  Навколо  кричали

люди.  Він  геть  утратив  рівновагу.  Його  безпорадне  тіло

посунулося кудись у повітрі мертвим баластом та напнулося на

трубках і катетерах. 

Коли  він  знову  зміг  зорієнтуватися,  то  побачив,  що  звисає  зі

стола головою вниз під кутом сорок п’ять градусів. Па з Макондо

заламали  Ешфорду  скрючені  в  кулаки  руки.  Серж  стояв  біля

стіни,  готовий  стартувати  в  бій,  але  досі  не  вирішив  із

напрямком. 

Поруч  із  ліжком  об’явилася  лікарка  Стерлінґ,  вона  підібрала

його  ноги  і  хутко  й  професійно  потягнула  його  в  напрямку

постелі. 

—  Ви  могли  би  всі  відчепитися  від  пацієнта  з  перебитим

спинним мозком? — сказала вона при цьому. — В мене від цього

страшний дискомфорт. 

Ще  один  спалах  нестерпного  болю,  гострий,  гарячий  і  лихий, він  прохромив  Бугаю  карк  і  верхню  частину  спини,  коли  його

знову пристібали до койки. Одна з трубок так і плавала в повітрі

зі  слідами  крові  та  його  плоті.  Він  не  знав,  до  чого  вона

кріпилася  раніше.  Па  поглянула  на  нього,  і  він  промовив

спокійним тоном:

— Ми вже двічі добряче налажали. Ми пролетіли в Кільце, і ми

дозволили солдатам висадитися на станції. Третього шансу нам

ніхто не дасть. Ми можемо зібрати всіх тут, ми можемо полетіти

звідси назад. 

— Небезпечні балачки, пане, — сплюнув Ешфорд. 

—  Я  не  можу  бути  капітаном,  —  правив  далі  Бугай.  —  Навіть

якби  не  був  прикутий  до  ліжка.  Я  землянин.  Командувати

повинен поясанин. Фред мав цілковиту рацію щодо цього. 

Ешфорд  вивільнив  руки  від  Па  й  Макондо,  знову  охайно

закасав рукави й вирівнявся під стіною. 

—  Докторко,  введіть,  будь  ласка,  пана  Ваку  в  медикаментозну

кому. Це прямий наказ. 

— Серже, — озвався Бугай, — я хочу, щоб ти взяв капітана Ешфорда під варту. Негайно. 

Ніхто не ворухнувся. Серж почухав зашийок, і звук від того, як

його  нігті  шкребли  щетину  на  карку,  виявився  найгучнішим

в  кімнаті.  Пильний  погляд  кислої  та  сердитої  Па  застиг  десь

посередині  стіни.  Ешфорд  примружився  й  перевів  очі  на  неї. 

Коли  жінка  заговорила,  то  голос  її  прозвучав  мертво

й безрадісно:

— Серже, виконуй наказ. 

Ешфорд  зібрався  був  кинутись  на  Па,  але  Серж  уже  поклав

руку на плече капітана. 

— Бунт на кораблі, — промовив Ешфорд. — Ви всі за це відпо-вісте. 

—  Пройдіть  зі  мною,  будь  ласка,  —  проказав  Серж.  Макондо

взяв  його  за  другу  руку,  заломив,  як  у  затриманого,  і  в  такому

вигляді  вони  вийшли  всі  втрьох.  Па  трималася  попід  стіною, вхопившись  за  якийсь  ремінь.  Лікарка,  цокаючи  та  бурмочучи

собі  під  носа,  замінила  всі  катетери  й  перевірила,  чи  добре

прикріплені  до  шкіри  монітори  й  усі  трубки.  Він  практично

нічого не відчував. 

Упоравшись,  лікарка  вийшла  з  палати,  зачинивши  за  собою

двері- купе. Майже хвилину ніхто не промовив ні слова. 

—  Я  так  розумію,  ви  змінили  свою  думку  про  бунт,  —

констатував Бугай. 

—  Очевидно,  —  зітхнула  Па.  —  На  нього  як  потьмарення

найшло. А ще він забагато випиває. 

—  Він  прийняв  рішення,  через  яке  ми  всі  опинилися  тут. 

І  своїм  іменем  він  може  підписати  кожен  труп  на  всіх  цих

кораблях. 

—  Думаю,  він  усе  це  сприймає  інакше,  —  промовила  Па, а  згодом  додала:  —  Проте  мені  здається,  він   дуже  сильно

старається  сприймати  це  по-своєму.  Він  губиться  в  реальності. 

Не впевнена… Не впевнена, чи він добре почувається. 

—  Було  би  значно  простіше,  якби  з  ним  стався  нещасний  випадок. 

— Я  не аж настільки змінила свою думку, пане Вако. 

— Ну, не розрахував. Але я мав це озвучити. 

—  Давайте  зосередимося  на  питаннях  безпеки  для  всіх, а  потім  —  додому,  —  промовила  вона.  —  В  мене  був  хороший

послужний  список.  Прикро,  що  він  добіг  свого  кінця  в  такий

спосіб. 

—  Можливо.  Але  ви  сюди  по  медалі  летіли  чи  зробити  щось

правильне? 

Па натягнуто всміхнулась:

— Сподівалася, і за тим, і за тим. 

— В оптимізмі немає нічого поганого, аж поки він не підміняє

політику партії. Я і далі збиратиму всіх на «Бегемоті». 

—  Зброя  тільки  в  наших,  —  заявила  вона.  —  Ми  приймаємо

всіх, крім озброєних. Навіщо нам озброєні чужинці на борту? 

— Уже. 

Па  заплющила  очі.  Їй  було  дуже  просто  забути,  наскільки

молодша  вона  від  нього.  Це  була  не  перша  її  експедиція,  але

вона  могла  стати  її  другою.  Бугай  намагався  уявити,  як  вона

почувається,  досі  майже  дитина,  коли  їй  щойно  довелося

запроторити  на  гауптвахту  свого  командира.  Мабуть,  з  біса

перелякана. 

— Ви все правильно зробили, — спробував підбадьорити її він. 

— Це вимушена похвала. Я ж стала на ваш бік. 

Бугай кивнув:

— Я зробив усе правильно. Дякую за те, що підтримали мене, капітанко.  І  прошу  вас  запам’ятати,  я  вертатиму  цей  борг, скільки ви займатимете високе крісло. 

— Це не дружба. 

— І не повинно нею бути. Головне, щоб робилася робота. 

Розділ тридцятий. Голден

Лагідними морпіхів було не назвати, зате працювали вони

професійно. Голден уже й раніше бачив, як їхні розвідники

використовують свої броньовані екзоскелети. Вертаючись назад

по  тунелях  і  печерах  станції,  вони  тягнули  Голдена  на  спині, закутого в товсті наручники зі швидкозастиглої полімерної піни, немовби речовий мішок. І він розумів, у яку небезпеку потрапив. 

Чоловіки  й  жінки  в  скафандрах  щойно  стали  свідками,  як

їхнього  ж  бійця  вбив  та  знищив  чужопланетянин,  вони

перебували глибоко на ворожій території, настільки загрозливій

і незнайомій, наскільки це взагалі можна було уявити. Шанси не

вибратися  звідси  перевищили  навіть  шанси  того,  що  крайнім

в  усьому  зроблять  його.  Те,  що  він  досі  лишався  живим, промовляло  на  користь  їхньої  дисциплінованості,  вишколу  та

професіоналізму,  які  він  і  так  поважав,  навіть  якби  від  них  не

залежало його виживання. 

Він не мав доступу до частот, на яких перемовлялися солдати, тому  скрадлива  подорож  від  демонстраційної  камери,  чи  що

воно взагалі було таке, і до поверхні, як на нього, відбувалася аж

в  надто  моторошній  тиші.  Він  усе  ще  сподівався  помітити  десь

Міллера.  Натомість  вони  проминули  комахоподібні  машини, тепер застиглі, немов статуї, на непростій території. Інколи йому

здавалося, що він вбачає смисл у повторах хвиль та брижів, які

прокочувалися стелею та стінами, складні й прекрасні, немовби

краплі  дощу  на  поверхні  озера  чи  музика.  Розради  вони  не

приносили. 

Він  спробував  викликати  «Росинант»,  Наомі,  та  морпіх,  який

прив’язав  його  до  спини,  або  знешкодив  радіопередавач  у  його

скафандрі,  або  щось  глушило  сигнал.  Так  чи  інак,  а  в  нього

нічого  не  вийшло.  «Росі»,  морпіхи  —  всі  навколо  мовчали.  Він

легко  погойдувався  від  їхнього  бігу  підтюпцем  і  відчував  ледь

помітний страх. 

У  скафандрі  заграв  застережний  сигнал  про  низький  рівень

кисню. 

Він не відчував, ні куди, ні наскільки далеко вони просунулися. 

І  поверхня  станції  могла  їм  рівною  мірою  відкритись  уже  за

наступним  тунелем,  або  ж  до  неї  лишалося  понад  половину

дороги.  Якщо  вже  на  те  пішло,  то  станція  навколо  них  могла

зазнавати змін, і шляху, яким вони сюди прийшли, вже просто

не  існувало.  Скафандр  попереджав,  що  в  нього  лишилося

двадцять хвилин. 

—  Агов!  —  закричав  він  і  спробував  помахати  ногами  об

екзоскелет несуна. — Агов! Мені скоро знадобиться повітря! 

Морпіх  не  реагував.  Хай  як  сильно  його  штурхав  Голден,  на

фоні 

потужного 

броньованого 

екзоскелета 

його 

сили

й  відсутність  належної  точки  опори  заганяли  всі  його  зусилля

в  межі  похибки.  Йому  лишалося  сподіватись  на  те,  що  він  не

загине  з  недогляду.  І  переживати  за  це  виявилося  простішим, ніж хвилюватися за долю Наомі, Алекса та Еймоса. 

Лічильник повітря впав до позначки три хвилини, Голден уже

захрипнув  від  крику,  як  морпіх,  що  його  ніс,  трошки  присів, підстрибнув,  і  станція  провалилася  кудись  вниз.  А  за  ними

бездумно,  на  автоматі  закрилася  люмінесцентна  діафрагма. 

Виявилося,  що,  граючи  габаритними  вогнями,  найяскравіший

об’єкт  у  цьому  химерному  беззоряному  небі  —  марсіянський

човник  —  висів  не  далі  ніж  на  відстані  п’ятисот  метрів.  Вони

хутко  пробралися  в  герметичний  шлюз.  Скафандр  Голдена  аж

волав  про  надзвичайну  ситуацію,  рівень  двоокису  вуглецю

підбирався  в  ньому  до  критичних  значень,  і  чоловіку  не

вдавалося так легко перевести подих. 

Морпіх  запхнув  його  в  змонтований  на  стінці  тримач

і зафіксував на місці. 

— У мене закінчується повітря! — горлав Голден. — Прошу вас! 

Морпіх  потягнувся  рукою  і  відкрив  скафандр.  У  нього

полилося  зовнішнє  повітря,  в  якому  тхнуло  застареним

пластиком  та  погано  переробленою  сечею.  Голден  вдихав  його

на  повні  груди,  немовби  тут  ширяли  аромати  троянд.  Морпіх

скинув  і  свій  шолом.  В  масштабах  свого  бойового  скафандра

його голова мала потворно дрібний вигляд. 

— Сержанте Вербінський! — гаркнув жіночий голос. 

— Слухаюсь! — ураз озвався морпіх, що його ніс. 

— В арештованого щось негаразд? 

— Кілька хвилин тому закінчилося повітря! 

Жінка гмикнула і не стала більше нічого говорити. 

Човник  ввімкнув  реактивну  тягу,  але  прискорення  виявилося

ледь відчутним. Крихітна сила ваги трохи натиснула на Голдена

в  скафандрі,  але  зникла  так  само  швидко  й  непомітно,  як

і прийшла. Морпіхи щось бурмотіли одне до одного і не зважали

на  нього.  Таке  підтвердження  його  цілком  влаштовувало.  Все, що  розповів  Міллер,  правда.  Максимальна  швидкість

у  повільній  зоні  знову  зазнала  змін.  А  з  виразу  на  обличчях

стало зрозуміло: кількість жертв просто зашкалювала. 

— Мені потрібно зв’язатися зі своїм кораблем, — гукнув він. —

Чи  може  хтось  зв’язатися  з  «Росинантом»?  Будь  ласка!  —  Всі

мовчали. Голден продовжив, сподіваючись, йому пощастить: —

Мій екіпаж могло поранити. Якби ви просто…

— Заткніть хтось рота арештанту, — знову почулося від жінки, чий  голос  він  уже  знав.  Її  все  ще  не  було  видно.  Найближчий

морпіх,  чоловік  із  кремезною  щелепою  та  настільки  чорною

шкірою,  що  вона  аж  відливала  синню,  підійшов  до  нього. 

Голден напружився, чекаючи удару або крику. 

— Нічим зарадити не можемо, — раптом проговорив морпіх. —

Тому, будь ласка, помовч. 

Камера  на  гауптвахті  «Хаммурапі»  виявилася  трохи  більше

півтора  метра  завширшки  і  трьох  завглибшки.  Аварійне  крісло

в ній брудного синього кольору, а стіни пофарбовані в казений

білий  колір,  в  якому  відбивалося  шорстке  світло  світлодіодних

ламп  на  стелі.  Йому  видали  комбінезон,  тканина  якого  більше

скидалася  на  цупкий  папір  і  хрустіла  від  кожного  його  руху. 

Коли по нього повернулися вартові, то навіть не потурбувалися

знову вдягти кайданки на руки й ноги. 

Капітанка  плавала  біля  робочого  стола,  а  через  коротко

стриже  не сріблясте волосся здавалася схожою на стародавнього

римського  імператора.  Голдена  припнули  до  трохи  похиленого

вперед  аварійного  крісла,  так  що  йому  доводилося  задирати

голову, щоб побачити жінку, а не відкидати її зручно назад. 

—  Тут  командую  я.  Моє  прізвище  Джаканде,  —  повідомила

вона. — Ти військовополонений. Розумієш, що це означає? 

— Я служив на флоті, — відповів Голден. — Розумію. 

— Добре. Тоді я пропущу пів години юридичної хріні. 

— Я вам залюбки розповім усе, що знаю. Можна обійтися похоро  шому. 

Посмішка капітанки була холодна, мов зима. 

— Якби я мала справу з кимось іншим, то подумала би, що це

такий  мовний  зворот,  —  промовила  вона.  —  Який  ти  маєш

стосунок  до  структури  в  центрі  повільної  зони?  Що  ти  там

робив? 

Голден  провів  так  багато  місяців,  намагаючись  замовчати

існування  Міллера  і  нікому  нічого  не  говорити.  Крім  Наомі. 

І  навіть  тоді  почувався  винним,  що  й  на  неї  перекладає  тягар

цієї загадки. З одного боку, нагода виговоритися тягнула його не

згірш гравітаційних сил. А з іншого…

Він перевів подих. 

— Відповідь може здатися трохи дивною, — почав він. 

— Усе гаразд. 

—  Невдовзі  після  того,  як  протомолекула  злетіла  з  поверхні

Вене  ри  й  вирушила  на  місце  будівництва  Кільця,  зі  мною

зв’язався… детектив Джозефус Міллер. Той самий, що скерував

Ерос  на  Венеру.  Принаймні  щось  таке,  що  мало  його  подобу

й  голос.  Відтоді  я  з  ним  спілкувався  що  кілька  тижнів  і  дійшов

висновку, що його використовує протомолекула… Ну, не тільки

його,  а  й  Джулі  Мао,  яка  заразилася  першою…  Щоб  спонукати

мене  летіти  в  Кільце.  Мені  здалося,  вони  хотіли…  воно  хотіло, щоб я сюди потрапив. 

Вираз на обличчі капітанки не змінився. Голден відчув дивний

клубок у горлі. Йому не дуже хотілось говорити про це тут. Йому

хотілося  розповідати  це  Наомі  в  спальні  на  «Росинанті».  Або

в барі на Церері. Байдуже де. Головне кому. 

Чи вона жива? Чи не вбила її станція? 

— Далі, — скомандувала капітанка. 

— Очевидно, я помилився. 

Він заходився розповідати про початок подорожі. Про видіння

протомолекули, в якому Міллер чекав на нього на станції. Напад

її  морпіхів  і  наслідки,  про  які  розповів  Міллер.  Видіння

велетенської  імперії  й  темряви,  що  її  поглинула,  смерть  сонць. 

Під  час  своєї  розповіді  йому  вдалося  розслабитися.  Слова

потекли  зв’язніші  та  швидші.  Навіть  самому  собі  він  видався

божевільним.  Видіння,  які  міг  бачити  тільки  він.  Неозорі

таємниці, розкриті тільки йому. 

От тільки все це виявилося помилкою. 

Йому здавалося, він важливий. Особливий та обраний, а те, що

сталося  з  ним  та  його  екіпажем,  продиктовано  згори  силами, виміряти  й  оцінити  які  не  дано.  Він  усе  неправильно  зрозумів. 

«Двері й повороти», — сказав йому Міллер, і через те, що він так

і  не  розгадав,  що  мав  на  увазі  покійний,  вони  всі  пролетіли

в  Кільце.  До  станції.  Із  кожною  новою  фразою  в  ньому  все

більше зростали полегшення й огида від своїх слів. Дурень, який

танцював  на  краю  прірви,  бо  мав  певність,  що  ніколи  в  неї  не

зірветься. Тільки не він. 

—  І  ось  я  сиджу  перед  вами  й  говорю  про  це,  —  сухо  заявив

Голден. — І не знаю, що буде далі. 

—  Гаразд,  —  відповіла  жінка.  Її  вираз  обличчя  ні  про  що  не

свідчив. 

—  Вам  потрібно  буде  провести  повний  медичний  аналіз,  щоб

переконатися, чи все зі мною гаразд на органічному рівні. 

—  Можливо,  —  погодилася  капітанка.  —  Але  всі  мої  лікарі

зараз  зайняті.  Тим  часом  ти  залишишся  під  вартою  за

адміністративні правопорушення. 

— Розумію, — кивнув Голден. — Але мені потрібно зв’язатися зі

своїм  екіпажем.  Ви  можете  проконтролювати  мій  дзвінок. 

Байдуже. Мені треба знати, що в них усе гаразд. 

Кутиком рота жінка дала зрозуміти, що не знає, звідки в нього

стільки впевненості в цьому. 

— Я постараюся якомога скоріше одержати для тебе звіт. У всіх

перешкоди на лініях зв’язку. Ситуація може швидко гіршати. 

— Невже все так погано? 

— Так. 


* * *

Час  у  камері  збігав  повільно.  Вартовий  приніс  кілька  тюбиків

його  пайки:  білки,  жири,  вода  й  овочева  паста.  Інколи  в  ній

навіть траплялися гомеопатичні дози карі. Ця їжа мала на меті

не дати вам умерти. Усе інше — ваші клопоти. Голден їв, бо хотів

вижити. Йому потрібно було знайти свій екіпаж, свій корабель. 

Він мав вибратися звідси на волю. 

Він  бачив,  як  зникла  велетенська  чужопланетна  імперія.  Він

бачив,  як  вибухають  її  сонця.  Він  бачив,  як  людину  здолали

й  вигубили  кошмарні  механізми  на  космічній  станції, збудованій  не  людськими  руками.  Але  думати  міг  тільки  про

Наомі, Еймоса та Алекса. Як їм уберегти свій корабель. Як вони

полетять  додому.  Тобто  будь-де,  тільки  не  тут.  Не  вперше  він

пошкодував,  що  вони  не  возять  будь-як  запаковані  вантажі

хтозна  з  чим  на  Титанію.  Голден  плавав  у  своїй  камері

завбільшки  з  труну  й  намагався  не  збожеволіти  від  токсичного

поєднання бездіяльності та страху, що відбирав розум. 

Навіть  якщо  з  його  екіпажем  усе  гаразд,  він  тепер  у  полоні

марсіян.  Він  нічим  не  зашкодив  «Син  Юну»,  це  всі  мали  би

дізнатись.  Не  він  запустив  фальшиву  трансляцію.  Усе,  в  чому

його  обвинувачено,  розвіється,  але  це  не  завадить  Марсу

конфіскувати  його  корабель.  Він  спробував  зосередитися  на

своєму  відчаї,  бо  хай  там  як,  а  від  утрати  екіпажу  він  зазнає

значно більше горя, ніж від утрати транспорту. 

— У тебе паршивий смак на друзів, — промовив Міллер. 

— Де ти в біса подівся? — гаркнув Голден. 

Покійник  знизав  руками.  У  тісному  приміщенні  Голден

відчував його запах. Навколо Міллерової голови кружляв синій

світляк,  утворивши  справжню  низьку  ауру  над  нею,  а  потім

раптом зник. 

—  Тяжкі  часи,  —  промовив  він,  ніби  контекст  був

самоочевидним. — Хай там як, а ми про щось говорили. 

— Станція. Блокування. 

— Точно, — кивнув Міллер. Він зняв свого кумедного капелюха

й  почухав  скроню.  —  Про  це.  Справа  в  тім,  що  поки  навколо

станції 

плаває 

дохріна 

джерел 

високоенергетичного

випромінювання, вона нічого з цим робити не збирається, бо їй

від них незатишно. Скільки, хлопці, там у вас? Двадцять великих

кораблів? 

— Мабуть, близько того. 

—  Вони  всі  на  термояді.  У  них  усіх  велетенські  внутрішні

енергетичні  системи.  Насправді,  нічого  суттєвого,  але  станція

вже  кілька  разів  перепудила.  Нерви  з  біса  варті.  Тому  вам

доведеться  зробити  їй  легкий  масажик.  Довести,  що  ви  не

становите  загрози.  Зробите,  і  я  цілковито  певний,  вона

дозволить вам рухатися знову. Або так, або вона вас розкрутить

на атоми. 

— Що вона зробить? 

Міллер, вибачаючись, усміхнувся:

—  Перепрошую.  Жарт.  Просто  вимкніть  реактори,  відключіть

внутрішні 

енергосистеми. 

Ви 

знову 

вписуватиметеся

в прохідний поріг, а далі я вже сам. Ну, тобто що робити далі —

вирішувати вам. 

— Що означає « що робити далі»? 

Голден  засовався  на  місці.  Черкнув  плечима  по  стелі.  Тут  не

виходило потягнутися. Тут не було місця на двох людей. 

Тут не було місця на двох людей. 

На  якусь  частку  секунди  його  мозок  спробував  укласти  дві

картинки  поруч:  Міллер,  який  плаває  поряд  у  повітрі,  і  замала

камера. В нього нічого не вийшло. По спині ніби комашня якась

лазила.  Ці  дві  речі  не  могли  бути  істинними  водночас.  Його

мозок  здригнувся  від  цієї  думки  та  відкинув  цей  факт.  Міллер

кашлянув:

—  Не  роби  так,  мені  й  без  того  складно.  «Що  робити  далі»? 

Розумієш,  блокування  тому  й  зветься  блокуванням.  Не  мені

вибирати, як знешкодити цю пастку. Якщо я усуну цей демпфер, а  ви  водночас  запустите  рушії,  щоб  летіти  додому,  чи  почнете

шмаляти  одне  по  одному  —  будь-що,  —  це  означає,  що

я водночас із ним відчиняю брами. Геть усі. 

— Навіть ті, за якими вигорілі сонця? 

—  Ні,  цих  брам  уже  не  існує,  —  пояснив  Міллер.  За  тими,  що

лишилися, тільки реальні зоряні системи. 

— То це проблема? 

—  Залежить  від  того,  що  крізь  них  пролетить.  Але  дверей,  які

відчиняться  водночас,  надто  багато.  —  Голден  чув  тільки

шипіння  рециркуляторів  повітря.  Міллер  кивнув,  ніби  на  згоду

з  ним.  —  Інша  альтернатива  полягає  в  тому,  щоби  тишком-нишком  з’ясувати,  як  пробратися  додому,  підібгавши  хвоста

й удаючи, немовби нічого не сталося. 

— Думаєш, варто? 

—  Я  думаю  тільки  про  те,  що  колись  існувала  імперія,  що

сягнула  тисяч  зір.  Притичина  з  Еросом?  Їхній  інструмент.  Так, ніби  якийсь  там  гайковий  ключ.  Так  от  це   їм  загнало  кулю

в  лоба  щось  значно  більше.  Що  б  там  не  чекало  за  тими

брамами,  але  цілком  можливо,  що  воно  чекає  на  простий

дебільний  вчинок.  Того,  може,  й  краще  ставити  свої  ятки  тут. 

Обзавестися  приреченими  немовлятками.  Жити  й  вмирати

в  темряві.  Так  хоч  те  невідоме  назавжди  залишиться  там,  де

воно зараз. 

Голден  ухопився  рукою  за  аварійне  крісло,  щоб  його  не

віднесло.  Серце  торохтіло  під  кілометр  за  хвилину,  долоні

збліднули й змокріли. Голдена нудило, він раптом замислився, чи  встигне  знайти  вакуумний  стільчак.  А  в  спогадах  умирали

зорі. 

—  Гадаєш,  нам  варто  саме  так  і  вчинити?  —  запитав  він.  —

Сидіти нишком і забратися звідси? 

— Ні, я хочу, щоб ви їх відкрили. Тут я вже дізнався все, що міг. 

Особливо під час блокування. Я хочу розібратися, що відбулося. 

А значить, треба рушати в широкий світ на місце злочину. 

— Ти машина, яка займається розслідуванням. 

—  Так,  —  погодився  Міллер.  —  Враховуючи  джерело,  еге  ж? 

Можливо,  тобі  варто  поговорити  з  кимсь  трохи  живішим  від

мене. Вам же втрачати більше. 

Голден замислився на хвилину, а потім розсміявся:

— Навіть не знаю, чи має це значення. Не я тут задаю тон. 

—  Правда,  —  мовив  Міллер.  —  Не  бери  на  свій  рахунок,  але

в тебе паршивий смак на друзів. 

Розділ тридцять перший. Мельба

Коли  почав  обертатися  тор,  вона  сиділа  в  своїй  тюремній

камері.  Колись  у  минулому  житті  ці  тюремні  камери

служили ветеринарними палатами для якихось великих тварин. 

Можливо, коней. Або корів. Десяток відсіків, по шість із кожної

сторони,  з  начищеними  до  блиску  стінами  та  ґратами. 

Справжніми  решітками,  ніби  в  старих  відео.  За  винятком

малесеньких  дверцят,  куди  можна  класти  сіно.  Все  мало

антисептично  білий  колір.  Усе  замикалося.  Одяг  у  неї  забрали, а  замість  нього  видали  блідо-рожевий  комбінезон.  Забрали

планшетник.  За  ним  вона  не  сумувала.  Плавала  посеред

кімнати,  не  торкаючись  стін  пальцями  рук  і  ніг.  Десь  із  десятої

спроби  їй  вдалося  все  легшими  й  легшими  поштовхами

підібрати належний опір повітря, щоби зависнути там, де її ніщо

не торкалося й вона ні до чого не могла дотягнутись. Де можна

було зависнути й лишитись у цій повітряній пастці. 

Чоловік  у  сусідній  камері  постійно  бився  об  її  стіни.  А  ще  —

сміявся,  кричав,  хоча  переважно  тужив.  Вона  на  нього  не

зважала.  І  це  виявилося  легко.  Повітря  навколо  обвівало  її

леготом,  як  і  будь-де  на  кораблі.  Одного  разу  їй  розказали

історію  про  корабель,  на  якому  система  циркуляції  повітря

зламалася  посеред  нічної  зміни,  і  весь  екіпаж  загинув

у  бульбашці  вихлопних  газів,  які  зібралися  навколо  них, втопившись  у  власному  рециркульованому  повітрі.  Історії  вона

не  повірила,  люди  мали  би  прокинутися.  Вони  би  почали

задихатися,  хапати  ротом  повітря,  битися  в  конвульсіях  —  тож

повставали  би  зі  своїх  койок  і  вижили  би.  Так  би  зробили  всі, кому  хочеться  жити.  А  от  бажаючі  померти,  з  іншого  боку, просто би зависали. 

Сирени  прозвучали  на  всьому  кораблі,  їхнє  бекання  луною

прокотилося  всіма  палубами,  набираючи  гучності,  немовби

звуки  велетенської  сурми.  Перший  сигнал  —  попередження. 

Потім другий. І ще один. І ще один. Аж раптом без найменшого

знаку  від  неї,  завалюючись  униз,  почали  від’їжджати  ґрати, а задня стіна торкнулася її плеча, немовби потребувала її уваги, але соромилася спитати прямо. Дюйм за дюймом на неї лягала

шкіра.  Майже  пів  хвилини  її  торкалася  стіна,  чия  енергія

боролася  з  інерцією  дівчини,  немовби  дві  долоні,  міцно

притулені  одна  до  одної  в  молитві.  Прискорення  тора  було

невидимим.  Вона  відчувала,  як  обертання  тягне  її  вперед. 

А через те що вперед, то, значить, і вниз. Дюйм за дюймом її тіло

рухалося  вздовж  стіни  назустріч  підлозі  палуби.  В  тіла  тепер

відчувалася  вага,  під  якою  заворушилися  суглоби  в  колінах

і напружився хребет. Їй пригадалося, як вона колись читала, що

жінка,  вертаючись  із  тривалого  перебування  в  невагомості, могла  підростати  мало  не  на  п’ять  сантиметрів  тільки  через  те, що  сила  тяжіння  не  виштовхувала  рідину  з  міжхребцевих

дисків. Крім цього й м’язової атрофії, повернення до ваги (через

обертання,  від  руху  на  реактивній  тязі  або  при  гравітації) означало  вищий  ризик  одержання  травм.  Міжхребцеві  диски

повинні  зазнавати  постійного  тиску,  повинні  були  вбирати

й  позбуватися  рідини.  Без  цього  вони  перетворювалися  на

повітряні кульки з водою — інколи вибухали. 

Коліно  черкнуло  по  підлозі  й  уперлося  в  неї.  Від  моменту

сирени  збігла,  мабуть,  година  чи  трошки  більше.  Тепер  знову

існували верх і низ, і вона їм скорилася. Склалася вдвічі, немов

порожній  намок лий  паперовий  пакетик.  У  підлозі  зяяв  білий

керамічний отвір стоку, незакаляний кров’ю чи сечею тварини. 

Вогні  світильника  на  стелі  блимнули  й  знову  повернулися  до

нормальної  роботи.  Інший  арештант  про  щось  кричав.  Мабуть, вимагав  їжі.  Або  води.  Чи  вартового,  який  мав  його  проводити

до переділки, вгору. 

Тепер  про  неї  логічно  було  думати,  як  про  «гору».  Не  про

туалет.  Не  про  вбиральню.  Вона  не  стала  нікого  гукати  на

допомогу.  Просто  відчувала,  як  обважніло  її  тіло,  коли  його

почало тягнути вниз. Вниз і, значить, геть. Це не справжня була

гравітація. Значить, і вага не справжня. Це намагалася відлетіти

в темряву її нічим не припнута маса. По іншого арештанта хтось

явився.  Вона  на  мить  помітила,  як  мелькнули  грубі  пластикові

черевики.  А  потім  пролунали  голоси.  І  слова  «лояльність», 

«бунт».  Фрази  типу  «коли  надійде  час»  або  «відновити

порядок». Вони прокотилися хвилею над нею і не затрималися. 

Там, де скроня торкалася підлоги, в голові трохи гуділо. Кортіло

спати, але страшно було бачити сни. 

І знову кроки. Ті самі черевики пройшли повз неї назад. Нові

голоси.  Черевики  вернулися.  Лунке  металеве  бряжчання

клямки на дверях, які відчиняли. Її тіло не ворушилося, але вона

зосередилася.  Інший  вартовий.  Озброєна  широкоплеча  жінка. 

Вона  глянула  на  Мельбу,  знизала  плечима  і  посвітила  їй

в обличчя ручним планшетником. 

Чоловік  на  екрані  на  поліцейського  не  схожий.  Смаглява

шкіра,  кольору  тіста  на  печиво.  У  формі  його  обличчя  щось

видавалося  дивним:  широке  підборіддя,  чорні  очі,  зморшки  на

лобі та в кутиках рота, — але нічого не складалося докупи, доки

він  не  заговорив  і  вона  не  побачила  все  це  в  русі.  Тепер  стало

зрозуміло, що на камеру він говорив, лежачи. 

— Мене звуть Карлос Вака, — сказав лежачий. — Я начальник

служби  безпеки  на  «Бегемоті».  А  значить,  оця  в’язниця  твоя? 

Вона — моя. 

«Ну, гаразд», — подумала Мельба. 

— Тепер ти. Думаю, тобі є що розповісти. В архівах ООН є твоя

ДНК,  Мельбо  Кох.  Декілька  людей,  чиїй  думці  в  мене  є  всі

підстави довіряти, стверджують, що насправді ти Кларісса Мао. 

Старпомка з «Росинанта» говорить, ти намагалася її вбити, а ця

російська  священниця  підтверджує  її  слова.  А  ще  в  мене  є  цей

звукорежисер, який говорить, ти його найняла, щоб влаштувати

саботаж  і  зіпсувати  електросистеми  «Росинанта».  —  На  якусь

мить він замовк. — Тобі хоч щось це говорить? 

Керамічний  корпус  планшетника  мав  зелений  колір. 

Можливо,  це  був  емальований  метал.  Не  пластик.  Тонка  мов

волосина  подряпинка  на  екрані  додавала  на  лице  промовця

зайвий  шрам,  від  чого  чоловік  здавався  схожим  на  пірата-дуелянта з дитячої книжечки. 

—  Гаразд,  —  продовжив  він,  —  а  як  щодо  такого.  Лікарі  мені

кажуть, у тебе модифіковано ендокринну систему. Типу, як для

терористів,  коли  їм  потрібно  зробити  щось  показушне,  але

складне для вистежування. І знаєш, їм абсолютно начхати, якщо

за  пару  років  їхня  нервова  система  від  цього  перетвориться  на

кашу.  Технік-механік  собі  таке  не  дозволить.  Та  й  причин

робити з собою такі штуки техніки-механіки не мають. 

Було  дивно  відчувати,  як  від  сили  тяжіння  її  голова

притискається під вагою до підлоги і водночас скеровує її погляд

униз,  на  обличчя  чоловіка.  Частково,  їй  здавалося,  це  все  від

тривалого перебування в невагомості. Її мозок усе ще звикав до

гравітації, 

яка 

утворилася 

внаслідок 

обертання 

тора, 

покладаючись на підказки зорової системи. І якраз ця підказка

була  аномальна.  Вона  її  здатна  була  осягнути  інтелектом,  але

особлива аналітична зона мозку все ще намагалася її розкусити. 

Чоловік  на  екрані,  чиє  ім’я  вона  не  запам’ятала,  стулив  губи

й кашлянув. З мокротинням, немовби боровся з пневмонією. 

—  Мені  здається,  ти  не  до  кінця  розумієш,  у  що  вляпалася,  —

говорив  він.  —  Є  люди,  що  обвинувачують  тебе  в  підриві

військового  корабля  Землі,  і  справа,  яку  вони  зараз  будують, достобіса  добряче  скроєна.  Повір  мені  на  слово:  ООН  із  таким

цяцькатися  не  стане.  Тебе  просто  вб’ють.  Розумієш?  Тебе

судитиме  військовий  трибунал.  Юристи  пообговорюють  її

п’ятнадцять, ну, від сили двадцять, хвилин. А потім виб’ють тобі

нахрін мізки. Я можу допомогти тобі всього цього уникнути. Але

для цього ти повинна зі мною говорити. 

Знаєш, що я думаю? Я не вірю в твій професіоналізм. Думаю, ти  кілер-аматор.  Ти  наробила  купу  помилок,  характерних  для

початківців. І втратила все з-під контролю. Ти мені скажеш, чи

я маю рацію, і рухатимемося далі. Але якщо і далі вдаватимеш із

себе кататонічку, підведеш себе під розстрільну статтю. Ти мене

розумієш? 

У нього був приємний голос. Її вчитель співів сказав би, що він

має  масштабний  діапазон.  Глибокий,  мов  до  ріні  дістає,  але

з  пронизливими  обертонами.  Такий  би  голос  вона  і  чекала  від

чоловіка, що бував у неабияких бувальцях. Її співочий голос теж

завжди  був  дзвінкий.  Як  у  батька.  Петір,  сердега,  завжди  був

глухий до мелодії. А от в інших: Майкла, Антеї, Джулі, матері —

голоси були чистісінькі. Немов флейти. Єдина проблема флейти

в тому, що її голос завжди чистісінький. І навіть журба звучала

надто  поставлено  та  мило,  якщо  її  виливали  за  допомогою

флейти.  А  от  у  пронизливіших  язичкових  аерофонів  відзвук

глибший,  брудніший  —  натуральніший.  Тільки  вони  з  батьком

мали ці голоси в сім’ї. 

—  Корін?  —  пролунав  голос  з  екрана.  —  Вона  розуміє,  що

я кажу? 

Озброєна  жінка  взяла  планшетник,  поглянула  на  Мельбу, а потім подивилася в термінал. 

— Не думаю, бос. 

— Лікарка казала, в неї з мозком усе гаразд. 

— Казала, — погодилася Корін. — Але нормальнішою вона від

цього не стає. 

Почулося зітхання. 

— Окей, — пролунав голос. — Зайдемо з іншого боку. В мене є

одна ідея, але спершу вернися до мене. 

—   Са  са,  —  відповіла  вона  і  вийшла  з  камери.  Решітка  знову

замкнулась.  Відстань  між  пруттям  була  досить  вузька,  щоб  не

про лізло копито коня. Вона могла уявити, як хвицяє ногою кінь, як  у  нього  вона  застрягає,  як  він  починає  панікувати.  Ото

халепа.  Краще  уникнути  такої  проблеми.  Вчинити  мудріше. 

Краще  не  влізати,  ніж  діставати.  Колись  вона  почула  ці  слова, але не пам’ятала від кого. 

— Гей-гей, — озвався інший арештант. Він не кричав, а просто

гучно  говорив,  щоб  його  було  чутно.  —  То  це  правда?  В  тебе  є

залозові  імпланти?  Ти  зможеш  вивалити  двері?  Я  капітан

корабля. Якщо поможеш вибратися звідси, я тобі теж поможу. 

Найкращою  співачкою  була  Джулі,  але  співала  вона  неохоче. 

Їй  не  подобалося  виступати.  А  от  батько  сцену  любив.  Завжди

заспівував,  коли  випадала  нагода.  А  ще  він  керував,  кому  куди

ставати  чи  сідати,  якщо  вони  робили  сімейні  фото.  Він  був

чоловіком,  який  знав,  чого  хотів  і  як  роздобути  бажане.  От

тільки  зараз  він  у  в’язниці.  Не  має  навіть  імені,  лише  номер. 

Цікаво, чи однакові в них камери. Було би класно, якби так. От

тільки в нього повноцінна сила тяжіння, звичайно ж. Гравітація, 

утворювана обертанням, навіть до половинки g не дотягує. Хіба

що  третину,  а  то  й  менше.  Наче  на  Марсі  або  Церері.  Кумедно, що з усіх місць, де зараз живуть люди, найбільша сила тяжіння

саме на Землі. Неначе здатність утекти із Землі означала те, що

втекти ти зможеш будь-звідки. 

—  Ти  там?  Спиш  чи  що?  Я  бачив,  як  тебе  принесли.  Поможи

мені,  і  я  допоможу  тобі.  Амністія.  Я  зроблю  так,  щоб  тебе

амністували. І захистили. Із Церери немає екстрадиції. 

Це  була  неправда,  і  вона  це  знала.  Роздратування  мало  не

спонукало її заговорити. Спонукало її піддатися  спонуканню. Та

не  геть.  Підлогу  вкривав  цільний  полімерний  лист,  чия  форма

утворювала  похилий  стік.  Упершись  у  підлогу  головою,  стік  їй

здавався  чорною  лінією  на  білому  полі.  Ворона  на  змерзлому

озері. 

—  Мене  заарештували  під  час  незаконного  бунту,  —  пояснив

чоловік. — Ми можемо допомогти одне одному. 

Вона  взагалі  не  була  впевнена,  чи  їй  можна  допомогти.  Або

якщо  так,  то  в  чому  саме  могла  би  проявитися  ця  поміч.  Вона

згадала, що колись давно їй чогось кортіло. Голден. Правильно. 

Вона  бажала  йому  смерті  і  навіть  більше.  Її  фантазії  були  дуже

сильні,  вони  були  наче  спогади.  Аж  ні,  вона  все   вже   зробила. 

Його  всі  ненавиділи.  Вони  намагалися  його  вбити.  Але  щось

було пішло не так, і вони подумали, це зробила Джулі. 

Вона вже так близько. Якби вона змогла знищити «Росинант», її  би  ніколи  не  відшукали.  Якби  вона  загинула  на  його  борту, вони ніколи не були би в цьому впевнені. І Голден лишився би

в  історії  самозакоханим,  самовпевненим  мерзотником,  яким

насправді й був. Але про це би дізнався її батько. Навіть на такій

відстані він рано чи пізно би дізнався новини і подумав би, що

за цим усім стоїть вона. Його донька. І тоді він би нарешті нею

пишався. 

Знову  почулися  кроки.  Цього  разу  значно  більше  ніг. 

Пластикові  черевики  вдоволено  тумкали  по  підлозі,  але  серед

звуків  з’явилися  нові.  Високе  поклацування,  ніби  песик  дряпав

пазурами  кахлі.  В  ній,  ніби  свічка  в  храмі,  зажевріла  іскорка

цікавості.  Прийшли  черевики,  а  разом  із  ними  —  маленькі

голубі  туфельки.  Щиколотки  старшої  жінки.  Клацнули

й  відімкнулися  ґрати.  Туфельки  повагалися  на  порозі,  а  потім

зайшли. Щойно вони прийшли в рух, кроки стали переконливі. 

Впевнені. 

Жінка в туфлях присіла, обпершись на стіну. На неї дивилася

Тіллі Фейґан. Вона пофарбувала волосся і носила ту саму губну

помаду  неймовірного  червоного  кольору,  від  якого  її  губи

здавалися повнішими. 

— Клер, сонечко? — слова прозвучали тихо й незатишно. — Це

я. 

Її  хребтом  поповзло  напруження  й  пробралося  в  щоки. 

Напруження  і  образа  на  нього.  Тітонька  Тіллі  не  мала  ніякого

права тут бути. Не повинна була би. 

Тіллі  виставила  руку,  простягнула  її  до  голови  й  погладила, ніби  кицьку.  Найперший  людський  доторк,  відколи  вона  тут. 

Перший  лагідний,  який  вона  взагалі  могла  пригадати.  Коли

Тіллі  говорила,  її  голос  звучав  низько,  й  тихо,  й  сповнено

прикрощів. 

— Знайшли твого друга. 

«У мене немає друзів», — подумала вона, але раптом в неї щось

засмоктало  глибоко  під  «ложечкою».  Рен.  Вони  знайшли  Рена. 

Вона  дістала  руку  з-під  тулуба  і  притиснула  тильну  сторону

долоні до рота. В неї рясно покотилися крупні теплі й небажані

сльози.  Вони  знайшли  Рена.  Вони  відкрили  її  ящик

з  інструментом,  знайшли  його  кістки,  і  тепер  Соледад  усе

знатиме.  І  Боб,  і  Станні.  Вони  всі  знатимуть,  що  вона  накоїла. 

Перше її схлипування було схоже на кашель. А потім пішло одне

за одним, одне за одним, і ось уже руки Тіллі її обіймають. Боже

поможи,  але  вона  щось  кричала  й  ридала  прямо  в  стегна  Тіллі

Фейґан,  поки  та  гладила  її  волосся  й  намагалася  заспокоїти

шепотом. 

—   Пробач  мені,  —  верещала  вона,  й  слова  роздирали  їй

горлянку, бо були колючі. —  Пробач мені.  Пробач мені. 

— Знаю, мила, знаю. 

Тепер вона обіймала Тіллі за талію, закопавшись обличчям їй

у  бік,  тримаючись  за  неї,  немовби  тіло  Тіллі  здатне  було

втримати  її  на  плаву.  Не  дати  втопитися.  Щось  промовила

охорона, і вона відчула, як Тіллі заперечно покрутила головою, і цей рух передався їхнім тілам. 

— Це я зробила, — проказала вона. — Я вбила його. Я мусила. 

Сказала  йому  перевірити  показники,  щоб  він  нахилився, підставив мені карк. І він  так і зробив.  І  я…  і  я…  і  я…  О  Боже, я зараз виблюю. 

—  Блюють  тільки  паскудні  людиська,  —  озвалася  Тіллі,  —

а дами почуваються  зле. 

Від  цього  вона  засміялась.  Попри  все.  Кларісса  сміялася, а  потім  знову  опустила  голову  й  ридала.  В  неї  щось  страшенно

боліло в грудях, і вона була певна, там щось розбивалося. Може, трапилася  аневризма  аорти,  або  легенева  емболія,  щось  мало

таки бути. Навряд чи ж скорбота відчувається так само, як ніби

розбивається- ламається серце? Це ж тільки вислів такий. 

Це  тривало  цілу  вічність.  І  ще  довше.  І  тільки  потім

уповільнилося.  Її  тіло  обм’якло,  наче  ганчірка.  Блузка  Тіллі

промокла  наскрізь  від  сліз,  соплів  і  слини,  та  вона  сиділа

непорушно.  Її  долоня  все  ще  гладила  волосся  Кларісси.  Її  нігті

пробігали окружністю її вуха. 

—  Ти  підклала  бомбу  на  «Син  Юн»,  —  промовила  Тіллі,  —

і підставила Джима Голдена. 

Це не прозвучало ані як обвинувачення, ані як питання. Їй не

потрібні були зізнання Кларісси. Просто впевненість у правильності  здогадки.  Кларісса  кивнула  їй  в  коліна.  Коли  вона

говорила,  то  її  голос  звучав  пересохлим,  у  горлі  все  злиплося

й дерло. 

— Він зробив боляче тату. Мала щось вдіяти. 

Тіллі зітхнула. 

—  Твій  тато  —  першорядний  гівнюк,  —  промовила  жінка,  але

саме тому ці слова їй не боліли. 

—  Я  маю  доповісти  босу,  —  промовила  вартова  із  нотками

перепросин  у  голосі.  —  Я  маю  на  увазі  про  те,  що  сталось.  Він

чекає на мій рапорт. 

— Я тебе не спиняю, — відповіла Тіллі. 

— Вам треба піти зі мною, — правила далі жінка. — Не можна

вам тут лишатися вдвох. Це небезпечно. 

У її думках пронеслася гарячкова думка. Їй не можна лишатися

самій. Тільки не тепер. Її не можна замикати саму. 

— Не сміши мене, — відповіла Тіллі. — Іди, куди треба, й роби, що тобі треба. А я лишуся із Клер. 

— Ет, ця дівчина вбила купу народу, мем. 

Тиша  тривала  якусь  мить,  і,  навіть  не  повертаючи  голови, Кларісса  знала,  який  зараз  вираз  на  обличчі  в  Тіллі.  Вартова

прокашлялася. 

— Мем, мені доведеться замкнути двері. 

— Робіть, що вам потрібно, офіцерко, — відказала Тіллі. 

Піднялися  й  грюкнули  ґрати.  На  місце  став  замок.  Її  кроки

віддалилися.  Кларісса  плакала  за  Реном.  Може,  інші  прийдуть

потім. Мертві солдати на «Син Юні». Коханка Голдена, яку вона

побила й замордувала. Усі чоловіки й жінки, які загинули через

те, що рушили за Голденом у Кільце. Можливо, в неї знайдуться

сльози  і  для  них.  Але  зараз  ішлося  тільки  про  Рена.  І  вона  не

знала, чи зможе коли-небудь зупинитись. 

—  Я  заслужила  на  смерть,  —  промовила  дівчина.  —  Я  стала

дуже поганою людиною. 

Тіллі їй не заперечила. Але й не відпустила зі своїх обіймів. 

— Я хочу, щоб ти з деким поговорила. 

Розділ тридцять другий. Анна

Першими  явилися  сили  служби  безпеки:  троє  солдатів

прилетіли  на  човнику,  зі  зброєю  та  наручниками  для

Мельби. Чи то Кларісси. Чи як там її насправді звали. Набагато

пізніше прибули медики для евакуації екіпажу «Росинанта». 

На  свій  транспорт  Анні  довелося  чекати  майже  цілий  день. 

Про  неї  згадали  не  в  останню  чергу,  але  й  далеко  не  в  першу. 

Судячи з того, як узагалі розгорталися події, це свідчило радше

на її користь. 

На  «Бегемоті»  вона  передусім  очікувала  зустріти  когось  із

місцевої  служби  безпеки,  ну,  або  Наомі  та  її  колег  із

«Росинанта» — якщо ті добре почувалися. 

У стикувальному відсіку стояв Ектор Кортес. Побачивши її, він

усміхнувся і помахав їй на знак вітання рукою. Цей рух нагадав

Анні  дідуся  в  його  останні  дні:  акуратний  і  трохи  незграбний. 

Кортес, здавалося, постарів років на десять за останні пару днів, але  потім  вона  подумала,  що  він  певно  постраждав  під  час

катастрофи. 

— Анно, — проказав чоловік, — як я радий вас бачити. 

Тепер  тороїдальна  секція  «Бегемота»  повільно  крутилася

і  створювала  ефект  несправжньої  гравітації,  від  якого  трохи

йшла обертом голова. Ноги Анни підказували їй, що вона стоїть

на  твердій  поверхні.  Внутрішнє  вухо  ж  стверджувало,  вона

завалюється  на  бік,  і  тому  намагалося  примусити  її

компенсувати  цей  рух,  відхиляючи  жінку  в  іншу  сторону. 

Ходити  це  загалом  не  заважало,  але  справляло  сюрреалістичне

враження. А те, що сам Ектор Кортес, знаменитість і душпастир

можновладців,  поцілував  її  в  щоку,  іще  більше  розмивало

відчуття реальності. 

—  Навзаєм,  —  привіталася  Анна.  —  Не  знала,  що  ви  на

«Бегемоті». 

—  Ми  всі  тут,  —  пояснив  він.  —  На  «Томасі  Прінсі»  лишився

найменший із можливих екіпаж, а ми всі переправилися сюди. 

Ті,  хто  вижив.  У  нас  так  багато  загинуло.  Вчора  відправили  по

них панахиду. Панотець Мішель, ребе Блек, Паоло Седон. 

Анну пройняло легке відчуття страху. 

— Алонсо Ґусман? 

Кортес похитав головою:

—  Ні  серед  живих,  ні  серед  мертвих.  Його  ввели

в медикаментозну кому, але шанси на виживання нікчемні. 

Анна  пригадала  його  благальний  погляд.  Якби  ж  то  вона

знайшла для нього поміч раніше…

— Шкода, я пропустила службу. 

—  Знаю,  —  мовив  Кортес.  —  Саме  тому  я  хотів  вас  зустріти. 

Можна, я вас проведу? 

— Звісно. Але я ще не знаю, куди йти. 

—  Ну,  то  я  проведу  вам  невеличку  екскурсію,  —  розвернувся

старий  і  махнув  у  бік  стикувального  відсіку.  —  Ходім,  і  я

познайомлю вас з уславленою системою ліфтів. 

Анна  хіхікнула  і  пропустила  його  вперед.  Ішов  Кортес  теж

акуратно, не дріботів, але й не крокував широко. Він геть був не

схожий  на  чоловіка,  який  закликав  три  спільноти  людства

об’єднатися  й  разом  летіти  крізь  Кільце  назустріч  невідомому. 

І мова не тільки про те, як він тримався. 

—  Мені  здавалося  важливим,  щоб  усі  автори  петиції  мали

змогу  висловитися  на  службі.  Я  хотів  убрати  в  слова  наше

сприкрення. 

— Сприкрення? 

Він кивнув. 

—  Ваше.  Моє.  Усіх,  хто  нарадив  пірнути  в  темряву.  В  нас

промовляла гордовитість, через яку постраждали невинні душі. 

Загинули  через  нашу  кепську  раду.  Господь  за  це  мене

присоромив. 

У голосі Ектора й досі чулися багаті нотки проповідника, яким

він  був  усе  життя.  Але  й  забриніла  нова  струна  —  дзівкітливе

дитяче  скигління,  убране  в  колишню  вокальну  велич.  В  Анні

раптом  пробудилися  співчуття  до  його  злигоднів  і  водночас

немилосердне роздратування. 

— Не впевнена, що я це бачу в тому самому світлі, — проказала

вона.  —  Ми  ж  сюди  летіли  не  себе  возвеличувати.  Нам  було

потрібно  розборонити  людей  і  запобігти  конфлікту.  Нагадати

самим  собі  і  всім  решта,  що  ця  ситуація  спільна  для  всіх.  Не

думаю, що цю спонуку можна назвати лихою. І я не знаю, в чому

полягає наша кара. Бо нас усіх зустріне…

— …час і випадок, — закінчив за неї Ектор. — Так. 

Позаду  на  якусь  мить  загриміла  і  враз  затихла  ракета

орієнтування човника. До неї одразу стрибнули поясани в сірих

комбінезонах  з  коробками  інструментів  у  руках.  Кортес

скривився:

—  Навіть  якщо  так,  то  що  зростили  вони  з  цієї  насінини?  Ви

й досі не певні, чи нам усе це не в покарання? Хіба рішення своє

ми ухвалили не зі власної зверхності? 

—  Історію  пишуть  люди,  які  виживають  в  останніх

катастрофах, — відповіла Анна. — Усе, що сталося — це кошмар. 

 Досі нас не відпускає. Та я не бачу в цьому руки Божої. 

—  А  я  бачу.  Я  вірю  в  те,  що  ми  потрапили  в  царство  зла.  Ба

більше,  докторе  Воловодова,  боюся,  тепер  нас  усіх  у  ньому


вмащено. 

— Не розумію…

— Це все справжній диявол, — сказав Кортес і похитав головою

у  відповідь  насупленому  й  обуреному  погляду  Анни.  —  Він  тут. 

Не  якийсь  мультяшний  дідько.  Я  ж  не  дурень.  Диявол  завжди

вселяється в людей, коли вони забираються надто далеко. Коли

вони  не  знають  відповіді  на  питання,  навіщо  їм  щось  робити, коли  вони  просто   можуть  це  робити.  Ми  всі…  персонально

 я  втрапив  у  цю  пастку.  Гірше  того,  ми  проклали  шлях  до

диявола.  Історія  не  згадає  нас  добрим  словом  за  те,  що  ми

накоїли. 


* * *

Анна  знала  не  одного  члена  Церкви  Святих.  Вони

погоджувалися  з  методистами  в  деяких  дрібних  аспектах,  типу

заборони вживання спиртного, а тому вважалися однодумцями

в  питаннях  міжрелігійних  домовленостей.  Водночас  їхні

розбіжності  сягали  значно  важливіших  матерій,  як-от  природи

Бога та Його задуму для Всесвіту, що, виявилося, грають значно

меншу роль, ніж та, на яку сподівалася Анна. Мормони зазвичай

були щасливими та невибагливими сім’янинами. 

Перебуваючи в череві «Бегемота», Анна все ніяк не йняла віри, що вони спромоглися збудувати щось настільки велетенське, як

корабель  поколінь.  «Усесвіт  надто  великий,  щоб  зореліт  міг

здолати його за втямливий час? Не біда. Усе, що Всесвіт має для

нас потрібного, ми нафаршируємо в свій зореліт і рушимо своїм

темпом». 

Удалині 

вигиналися 

вгору 

внутрішні 

стіни

обертального тора: маскарад Коріолісових сил, коли маса, ребра

жорсткості  й  пластини  вдавали  із  себе  субстрат,  готовий

прийняти ґрунт, рослини й ферми з тваринами. По центру тора, крізь  нього,  на  висоті  пів  кілометра  в  Анни  над  головою

простяглася  вузенька  стрічка  яскравого  жовтого  світла,  що  все

це  осявало.  Видовжене  сонце  в  небі,  сама  ідея  якого  видавался

зверхньою, непокірною та грандіозною. 

Анні все це страшенно подобалося. 

Ідучи широкою порожньою рівниною сталі, яку мав свого часу

вкрити  ґрунт  і  всяке  збіжжя,  вона  думала  про  те,  що  саме  таку

зухвалість  людство  десь  і  втратило  упродовж  кількох  минулих

сторіч.  Хіба,  спинаючись  на  рипучий  облавок  своїх  дерев’яних

суден, старожитні мореплавці-дослідники велетенських океанів

Землі  не  рушали  в  настільки  ж  небезпечні  мандри,  що

й  заплановані  сьогоднішніми  мормонами?  Хіба  їхні  цілі  не

однаково загадкові? В обох випадках їх манило те, що лежало на

протилежному  краю.  Жадання  уздріти  ніким  доти  не  бачені

береги.  Покажи  людині  замкнуті  двері,  і,  хай  там  скільки

відчинених дверей вона знайде, її все одно манитимуть секрети, сховані за тими дверима. 

І  от  декому  подобається  виставляти  цей  потяг  слабкістю. 

Вадою  нашого  виду.  Людство  ніби  вірус.  Створіння,  що

повсякчас  прагнутиме  заповнити  собою  весь  доступний  йому

простір.  Судячи  з  останньої  розмови,  Ектора,  здається,  несло

саме в цьому напрямку. А от Анні ця думка була осоружна. Якби

людство  здатне  було  вдовольнятися  чимось  одним,  то  й  досі

жило  би  на  деревах  і  ськало  бліх  в  шерсті  одне  одного.  Анна

ступала  поверхнею  супутника  Юпітера.  Жінка  крізь  купол

дивилася на Велику Червону Пляму в небі — настільки близько, що  могла  розрізнити  закрути  й  вир  гігантського  циклона, більшого  за  її  рідну  планету.  Вона  смакувала  воду,  виплавлену

з  криги  віку  Сонячної  системи.  І  все  це  вона  змогла  зробити

завдяки невситимості своїх бажань і зухвалості. 

Дивлячись  зараз  на  крихітний  світ,  що  розташувався

в  обертальному  торі,  вона  розуміла:  одного  дня  їм  будуть

даровані зорі. 

Табір біженців виявився мережею наметів і тимчасових споруд

із сурогатних заготовок, зведених на внутрішній стороні тора під

довгим  тонким  світилом,  що  заливало  їх  промінням  весняного

дня на Землі. Намет Кріса Вільямса довелося шукати мало не пів

години.  Контакт  із  «Томаса  Прінса»  повідомив  їй,  що  юний

офіцер флоту вижив у катастрофі, але зазнав тяжких поранень. 

Анні  схотілося  його  відшукати,  а  завдяки  йому  вона

розраховувала  познаходити  і  решту  своєї  пастви,  яка  в  неї

зібралася за час польоту. 

Ще  кілька  запитань  охочим  допомогти  біженцям,  і  вона

знайшла  потрібний  намет.  Ні  постукати,  ні  подзвонити  не

випадало, тому Анна пошкреблася в полог і запитала:

— Крісе, ти тут? 

— Пасторко, ви? Заходьте. 

Контакт  із  «Томаса  Прінса»  не  пояснив  їй,  наскільки  сильно

постраждав  Кріс,  тому  Анна  готувалася  побачити  найгірше. 

Молодий  лейтенант  лежав  на  військовій  койці,  обпершись  на

стос  подушок.  На  колінах  у  нього  вона  зауважила  маленький

термінал.  Він  його  одразу  відклав,  коли  жінка  зайшла

всередину. Замість лівої руки та ноги він мав кукси. 

— Ох, Крісе, мені так…

— Якщо ви зараз скажете «прикро», — промовив він, — то мені

буде не ліньки встати й дати вам тягла. 

Анна розсміялася крізь сльози. 

— Прикро, але тепер мені вже прикро через те, що раніше мені

було  прикро.  —  Вона  сіла  на  краєчок  постелі  і  взяла  його  за

руку: — Як твої справи, Крісе? 

—  Як  не  рахувати  очевидних  винятків,  —  він  помахав  куцою

лівою  рукою,  —  то  збувся  краще,  ніж  багато  хто  інший.  Навіть

синців не лишилося. 

— Я не знаю, що тобі світить по флотській страховці, — почала

було Анна, та Кріс відмахнувся. 

—  Повна  регенераційна  терапія.  Якщо  ми  коли-небудь

виберемося  звідси  назад  у  цивілізацію,  то  за  кілька  болючих

і сверблячих місяців матиму новенькі рожевенькі замінники. 

—  Ну  й  добре,  —  проказала  Анна.  Вона  тільки-но  хотіла

запропонувати  йому  фінансову  допомогу,  хоча  й  не  знала, звідки  взяти  на  неї  грошей.  Тому  її  охопило  відчуття

полегшення й ганьби. — Ти чув щось про когось із наших? Я ще

нікого не встигла відшукати. 

— Еге ж, — крекнув Кріс. — Трохи чув. Поки я вилежувався, ви

там  ходили  в  рейд,  наче  командо.  Якби  я  знав,  що  вас  готують

знешкоджувати  прокачаних  терористів,  я  би  частіше  ходив  до

церк  ви в дитинстві. 

—  Я  була  від  неї  втекла,  поки  в  неї  не  почався  напад.  А  потім

прос  то примотала до стільця. Це не дуже героїчний вчинок. 

— Мені от дадуть медаль за те, що я провалився в герметичний

шлюз і пожертвував рукою та ногою, щоби вберегти інших сімох

флотців від пастки в ушкодженій частині корабля. Весь цей час

я провалявся непритомний, та їм однаково. Героїзм — це ярлик, що його вішають на людей, які займалися чорзна-чим, навіть не

замислюючись про наслідки. 

Анна розсміялася з дотепу. 

— Я й сама про це останнім часом багато думала. 

Кріс  відкинувся  на  подушки  й  кивнув  головою,  щоб  вона

продов жувала. 

—  Я  мала  на  увазі  ці  твої  ярлики.  Люди  називають

іншопланетян злом, бо вони завдають нам шкоди. Проте нам же

не відомий контекст, то як можна бути в цьому впевненим? 

— Еге ж, — погодився Кріс. — Я втрачаю руки-ноги, бо напився

й потрапив під комбайн — мене називають ідіотом. Я втрачаю ті

самі  руки-ноги,  бо  випадково  став  біля  потрібних  дверей,  коли

на кораблі сталася катастрофа — і от я вже герой. 

—  Можливо,  це  й  справді  настільки  просто.  Не  знаю.  У  мене

таке  враження,  ніби  має  статися  щось  украй  важливе,  а  ми

намагаємося вгадати наперед, що це таке буде. 

Кріс,  замислившись,  неуважно  пошкріб  куксу  лівої  ноги

і раптом скривився. 

— Типу як? 

—  Ми  влетіли  в  Кільце,  бо  гналися  за  Джеймсом  Голденом, щоби  той  не  встиг  поговорити  з  іншопланетянами  першим. 

Але  ж  це  той  самий  чоловік,  який  допоміг  скерувати  Ерос  на

Венеру,  замість  того,  щоби  він  протаранив  Землю.  Чому  ж  ми

вирішили,  що  в  нього  на  думці  щось  погане  і  йому  не  можна

дозволити  спілкуватися  з  чужо планетним  розумом  першим? 

А  от  зараз  щось  нам  дало  ляпаса,  заглушило  всю  нашу  зброю, але  не  вбило.  Це  ж  мало  би  щось  означати.  Настільки  могутні

створіння,  що  так  легко  вирвали  нам  пазурі,  могли  би

й запросто нас убити. Замісто того, щоб розібратися з тим, що це

все  означає,  ми  квапимося  назвати  їх  злом.  У  мене  враження, неначе  ми  —  діти,  їх  покарали  і  тепер  вони  вважають  батьків

поганими. 

—  Наші  кораблі  зупинили  для  чого?..  Вмиротворення?  —

запитав Кріс. 

—  Так  хто  ж  його  знає,  —  знизала  плечима  Анна.  —  Проте

я  впевнена,  що  потрібних  питань  ми  не  ставимо.  Люди  коять

погані речі, коли їм страшно. А нам усім зараз дуже страшно. 

— Тара загинула, — промовив Кріс. 

Анна  гарячково  намагалася  пригадати,  хто  така  Тара.  Кріс

помітив спантеличення й підказав:

— Коротко стрижена білявка? З морпіхів? 

— О, ні, — схопилася Анна, знову зі сльозами на очах. Загинула

її  сердита  піхотинка.  Зникло  все  майбутнє,  в  якому  вона  з  нею

працювала,  намагаючись  докопатися  до  причин  її  гніву.  Всі

розмови,  які  вона  вже  подумки  спланувала,  рядки  запитань, передчуття задоволення, коли вона змусить її розкритися перед

нею.  А  тепер  —  немає,  немовбито  хтось  клацнув  рубильником. 

Тепер  важко  було  хоч  трохи  не  пройнятися  Кортесовими

поглядами.  Адже  виявилося,  чужопланетяни  вбили  одну  з  її

пастви. 

«Може, це все-таки ненавмисно». Намір має значення. Інакше

Всесвіт не мав би для неї сенсу. 

Анна  стала  завершувати  свій  візит  і  сподівалася,  що  Кріс  не

помітить  її  розгубленості.  Потім  вона  пішла  шукати

призначений  їй  намет,  де  хотіла  спробувати  відпочити.  Але

вірити в свою спроможність це зробити підстав не було. Палатку

вона  знайшла,  і  до  неї  незабаром  прийшла  Тіллі  Фейґан.  Анна

підняла  вітально  руку,  та  не  встигла  й  слова  мовити,  як  Тіллі

кинулася  їй  на  шию  та  здушила  до  тріску  в  ребрах.  Її  обійми

виявилися напрочуд міцними як на таку худющу жінку. 

Коли  Тіллі  нарешті  їх  трошки  послабила,  Анна  видавила  із

себе слова:

— Думала, я… змінюся. 

—  Це  й  моя  провина,  —  визнала  Тіллі  й  знову  здушила  її

в  обіймах.  Анна  зрозуміла,  що  їй  просто  треба  скинути  цю

енергію, й гладила їй спину, поки та не розімкнула рук. 

За пару секунд Тіллі відпустила Анну й відступила трохи назад: очі блищали від сліз, але на обличчі грала усмішка. 

— Я рада, що ти не загинула. Всі інші з «Прінса» ніби стручок

якийсь. 

Анна вирішила не уточнювати, що б це могло означати. 

—  «Бегемот»  перетворився  на  щось  рідне,  —  правила  далі

Тіллі.  —  Якщо  ми  ніколи  не  дізнаємося,  як  вибратися  з  цієї

пастки,  тут  умиратимемо  найдовше.  Престижний  район

повільної зони. 

— Ну... це важливо. 

Тіллі  розреготалася.  Вона  дістала  сигарету  й  прикурила  на

ходу. На приголомшений погляд Анни жінка відповіла:

— Тут можна. Багато хто з поясан курить. Зробили собі кумир-ню з повітряних фільтрів, але отруйні частки вдихають у легені

з рекреа ційною метою. З них очманіти можна. 

Анна усміхнулася й відмахнула від обличчя пасмо диму. 

—  Отже,  —  говорила  далі  Тіллі,  вдаючи,  що  цього  не

помітила, — я стала вимагати, щоб мене посадили на перший же

човник. Тобі вдалося затримати Голдена? 

— Я його не знайшла, — відказала Анна. — Тільки його екіпаж. 

Зате, здається, врятувала їхні життя. 

Спершу  їй  здалося,  Тіллі  якось  неприємно  перемінилась

в облич  чі, але це було не так. В її погляді чаїлася не прохолода, а біль. Анна поклала руку на її плече. 

—  Мені  треба,  щоб  ти  з  деким  поговорила,  —  промовила

Тіллі.  —  Можливо,  тобі  це  не  сподобається,  але  ти  це  зробиш

заради мене. Я більше ніколи й нічого в тебе не проситиму, а от

ти матимеш, чим на мене вигідно тиснути до кінця життя. 

— Чим я можу бути корисна? 

— Ти допоможеш Клер. 

Анні  здалося,  навколо  неї  зникло  повітря.  Вона  знову  чула

кри  ки,  від  яких  перехоплювало  в  горлі,  й  удари,  від  яких

здригалася  клямка  на  дверях  комори.  Вона  чула  Крісові  слова

про  смерть  Тари.  Вона  бачила  Кортеса  й  чула  деренчливий

відчай у його голосі. Вона перевела подих. 

— Так, — відповіла Анна. — Звісно, допоможу. 

Розділ тридцять третій. Бугай

–Вам потрібно підвестися, — промовила докторка Стерлінґ. 

Від обертання в неї змінилося обличчя, осунулися щоки

та опало волосся. Тепер вона здавалася старшою та знайомішою. 

—  Я  думав,  мені  не  можна  рухатися,  —  сказав  Бугай

і закашлявся. 

—  Це  було  тоді,  коли  я  хвилювалася  за  ваш  спинний  мозок. 

А  тепер  мене  бентежать  ваші  легені.  У  вас  і  так  проблеми

з  відхаркуванням.  Настільки,  що  я  вже  готова  діагностувати

легку форму пневмонії. 

— Зі мною все буде гаразд. 

—  Сила  тяжіння,  що  з’явилася  від  обертання,  не  піде  вам  на

користь, якщо ви й далі лежатимете на спині, — заявила лікарка

і  для  більшої  переконливості  поплескала  його  по  плечу.  —  Вам

би сидіти побільше. 

Бугай аж скреготнув зубами. 

— Та не можу я сидіти. В мене немає м’язів живота. Я  нічого не

можу робити. 

—  У  вас  регульоване  ліжко,  —  не  змигнувши  оком,  відповіла

вона. — Поправте, як вам зручно, і залишайтеся у вертикальній

позиції якомога довше. 

— Хіба ж хребет від цього не скривить іще гірше? 

—  А  ми  вам  зробимо  якийсь  фіксатор,  —  продовжувала

жінка.  —  Принаймні  жити  можна,  коли  відмовили  ноги.  А  от

якщо відмовлять легені, то категорично ні. 

У  палатах  лазарету  відбулися  зміни.  Через  обертання  тору

довелося  позбутись  багатьох  нововведень,  які,  наскільки

можливо,  перетворювали  корабель  поколінь  на  військовий

зореліт.  Під  час  модернізації  всі  медпункти  й  екстрені  душові

повернули  на  дев’яносто  градусів,  щоб  ними  можна  було

продовжувати  користуватися  незалежно  від  польотного  статусу

корабля.  Все,  що  мало  служити  підлогою  в  конструкторському

проєкті, здавалося, незапам’ятних часів, перетворилося на стіни, 

а  тепер  знову  стало  підлогою.  Від  усього  тепер  відгонило

непевністю.  Обманним  рухом,  вилитим  у  промисловій  сталі  та

кераміці.  Як  ніби  щось  колись  зламалось,  а  тепер  зрослося

неправильно. 

—  Зроблю  все,  що  зможу,  —  промовив  Бугай,  зціпивши  зуби, аби знову не розкашлятись. Якщо мені вже доведеться сидіти, то

можна  щось  таке  придумати,  на  чому  я  зможу  пересуватися? 

Я втомився від однієї й тієї самої кімнати за цей час. 

— Не раджу. 

— Ви мене зупините? 

— Я? Ні. 

Вони  на  якусь  хвилину  обоє  замовкли.  В  повітрі  між  ними

ширяли  розчарування  й  ворожість.  Обоє  недосипали.  Обоє

працювали до зносу, щоби врятувати від смерті якомога більше

людей. І обоє постійно дошкуляли одне одному. 

— Зроблю, що зможу, док, — промовив Бугай. — Що там зараз

відбувається? 

—  Люди  вмирають.  Але  все  менше.  На  цьому  етапі  майже  всі

критичні  пацієнти  або  стабільні,  або  мертві.  У  всіх  інших

приблизно одні й ті самі проблеми. Терапія і підтримка. Більше

уваги  потребують  поранені  з  різноманітними  внутрішніми

ушкодженнями,  які  ми  спершу  проморгали,  а  тепер

намагаємося  дати  їм  раду,  поки  не  стало  пізно.  Відпочинок, багато рідини, незначні фізичні навантаження і молитви. 

— Зрозуміло, — подякував він, коли в нього продзвенів вхідний

сигнал  на  планшетнику.  Новий  запит.  З  борту  «Хаммурапі», марсіянського  фрегата,  на  якому  сидів  під  арештом  капітан

Джим Голден. 

— А у вас що новенького? — запитала докторка Стерлінґ. Вона

міцно  стисла  вуста.  Вона  знала  відповідь.  Бугай  натиснув  на

кноп  ки  управління  ліжком  і  перевів  його  в  положення, максимально  наближене  до  сидячого.  Він  відчув  різницю

в  диханні,  і  тепер  йому  щонайменше  стало  важче  стримувати

кашель. 

—  Розкажу  за  хвилинку,  —  відповів  він  і  прийняв  вхідний

дзвінок. На екрані з’явилася капітанка Джаканде. 

— Капітанко, — привітався з нею Бугай єдиним словом. 

— Пане Вако, я отримала ваше крайнє повідомлення. 

— Ви ж навряд чи зв’язалися зі мною, тільки щоб обговорити, як доставити бранця і рештки вашого екіпажу? 

Вона не всміхнулася. 

—  Я  хотіла  вам  подякувати  за  те,  що  знайшли  місце,  де

розосередити  наш  медичний  персонал.  Та  все  ж  я  більше  не

переводитиму  вам  на  борт  ані  членів  свого  екіпажу,  ані

арештанта під ваш нагляд. 

—  У  вас  критичний  некомплект  на  кораблі.  Людей  не

вистачить  навіть  сформувати  мінімальний  екіпаж.  Якщо

порахувати всіх ваших поранених, медиків і поранених медиків, то у вас лишиться всього третина від повного складу. 

— І ми вам вдячні за те, що ви надали їм прихисток. 

— Я говорив про інше. Зараз ви маєте в підпорядкуванні всього

третину,  а  то  й  менше  людей  від  необхідного.  Їм  доводиться

тягнути лямку на подвійних, а то й потрійних змінах. Земля все

ще бухтить і наполягає на видачі Голдена. Він ще має відповісти

за знищення «Син Юна». 

Бугай змовчав про зізнання Кларісси Мао. Цю карту він може

розіграти пізніше. Чоловік підняв руку:

— Ми всі бачили, як близькі й небайдужі нам люди гинуть від

чогось,  чого  ми  не  розуміємо.  Ми  всі  в  траурі,  ми  всі  налякані. 

Якщо ми не об’єднаємося, то хтось може вдатися до дій, про які

потім шкодуватимуть усі. 

— Військовий статут Марса передбачає, що…

—  Я  вже  розпочав  розслідування  і  ділитимусь  всіма  його

матеріалами. Деякі з них до біса цікаві. 

У нього в грудях щось ворухнулося, і він так розкашлявся, що

не міг ні говорити, ні слухати. Весь рот забила флегма, і чоловік

нахилився  вперед,  упершись  руками  об  поручні  ліжка,  щоби

сплюнути її. Хтозна, може, від цього сидіння і є якийсь сенс. 

—  Військовий  статут  Марса  забороняє  видачу  полонених  за

винятком  тих  випадків,  коли  на  це  є  дозвіл  уряду.  У  нас  немає

зв’язку з МРК, тому й відповідного дозволу в нас немає. 

— Ви могли би мені здатися. 

Цього 

разу 

вона 

розсміялася. 

Фасад 

військової

добропристойності дав тріщину. 

—  Якби  ж  то.  Я  би  нарешті  проспала  цілу  зміну.  Але  ваша

бляшанка не змогла би нас взяти, навіть якби бій  був можливий. 

—  Але  він  не  можливий,  тому  нам  лишаються  гнівні  листи

з відстані двадцяти кроків. Дякую за дзвінок, — промовив він. —

Передам  капітанці,  що  ми  в  тупику.  Але  послухайте,  що  ви, друзі,  робитимете,  коли  Земля  відправить  на  абордаж  два

десятки морпіхів з різаками й кухонними ножами? 

—  Битимемося  різаками  й  кухонними  ножами,  —  відказала

жінка. — Це «Хаммурапі». Кінець зв’язку. 

Бугай  ще  зо  пів  хвилини  дивився  в  темний  екран,  перш  ніж

покласти  планшет.  Доведеться  розказати  про  все  Па,  але  йому

страшенно  цього  не  хотілось.  В  неї  самої  роботи  було  по  вуха, особливо  тієї,  якою  він  через  свій  лежачий  стан  займатися  не

міг. 

Однаково,  який  кримінальний  статус  у  Голдена  на  Землі  і  на

Марсі.  Байдуже,  скільки  людей  візьме  відповідальність  за  речі, у  яких  обвинувачено  саме  його.  Це  все  тільки  привід.  Він  був

єдиною особою, на яку не поширювалися положення військової

угоди і яку можна допитати про події на станції. Він був потрібен

Землі.  Він  був  потрібен  ОПА.  Він  був  у  руках  Марса,  який  не

хотів  ним  поступатися,  хоч  би  й  тому,  що  міг  похвалитися

чимось, чого в інших не було. 

І  рано  чи  пізно  хтось  із  марсіян,  які  забагато  стресують,  не

висипаються  і  вважають  Голдена  винним  у  тому,  що  він  їх  усіх

заманив  у  Кільце,  вирішить  йому  помститися  за  смерть  своєї

коханої  людини  або  ж  друга.  Бугай  почухав  шию,  де  вже

відросла  шорстка  щетина.  Перед  ним  в  одній  третій  від

стандартної  сили  тяжіння  розпласталося  його  власне

спорожніле тіло. 

— Бугаю? 

Він  підвів  очі.  Медбрат  здавався  ще  більш  утомленим  від

лікарки. 

— До вас відвідувачі, якщо маєте на них силу, — пояснив він. 

— Залежить від того, хто прийшов. 

— Душпастир. 

Якусь  мить  Бугай  навіть  не  розумів,  що  це  не  прізвище  таке

чудернацьке, а рід занять. 

— Ота сама росіянка? З «Росинанта»? 

Медбрат заперечно похитав головою:

— Ні. Політик. Кортес. 

— Чого йому треба? 

— Ви мене питаєте? Наскільки я розумію, то спасти вашу душу. 

Торочить щось про порятунок людства від диявола. Здається, він

вважає, ви йому з цим допоможете. 

—  Нехай  іде  говорить  із  Сержем  у  службу  безпеки.  Кому  ще

потрібно цього тіла? 

Вираз обличчя медбрата змінився. Спершу Бугай навіть не міг

уторопати,  що  з  ним  не  так,  аж  раптом  збагнув,  що  вперше  за

дуже  тривалий  час  бачив,  як  хтось  із  медпрацівників

усміхається. 

—  У  когось  для  вас  подаруно-о-очок,  —  відповів  медбрат  і, вихилившись назад у коридор, гукнув: — Окей. Заходьте. 

Бугай  знову  закашлявся  й  захлинувся  слизом.  На  порозі

з’явилася  вищирена  Сем,  а  за  нею  двоє  техніків  тягнули  синій

пластиковий  ящик,  настільки  великий,  що  в  нього  би  влізла

сама дівчина. 

—  Розенберґ?  Гаєш  час,  замість  того,  щоб  ремонтувати  мій

корабель? 

—  Тобі  ще  разочок  би  заколот  улаштувати,  перш  ніж  зможеш

називати цей корабель своїм, — відповіла Сем. — Ну, і так. Коли

екіпаж дізнався про те, що сталося з тобою й Ешфордом, декому

схотілось зробити маленький дарунок. 

Бугай  був  заворушився,  а  потім  осмикнувся.  Він  так  звик  до

м’язів тулуба, які утримували його вертикально, що, починаючи

падати,  щоразу  аж  навіть  дивувався.  Це  була  одна  з  тих  речей, яких  йому  бракувало  за  нульової  g.  Сем  нічого  не  помітила  чи

вдала так. Вона стала збоку й, ніби фокусник, схопила ящик за

важіль,  яким  він  відкривався.  Із  хитрою  посмішкою  на  вустах

в  дверях  з’явилася  докторка  Стерлінґ.  В  Бугаї  прокинувся

дискомфорт  іменинника,  що  потрапив  на  вечірку,  таємно

організовану на його честь. 

— Я нервуюся через вас, — промовив він. 

—  А  ти  набрався  розуму,  я  дивлюсь,  —  відповіла  вона.  —

Готовий? 

— Еге ж. Ні, мабуть. 

З  ящика  зісковзнула  кришка.  Мех  у  його  середині  здавався

надто складним, громіздким і об’ємним. Бугай розсміявся, бо не

знав, що сказати. 

— Це стандартний мех-навантажувач, — пояснила Сем. — Але

ми  вирізали  трохи  арматури  на  животі  й  додали  трохи

попереково- грудних біопротезів від медиків. Замість педальних

актуаторів  усе  управління  перевели  на  прості  джойстики. 

Танцювати  в  ньому  не  можна,  на  унітаз  —  також  (тут  без

допомоги  поки  що  не  обійтися),  але  до  ліжка  ти  вже  не

прикутий.  Першокласним  візкам  він  програє  в  комфорті,  але

доставить  у  будь-яку  точку  корабля,  незалежно  від  рівня

доступності. 

Бугай  думав,  зараз  закашляється,  поки  в  його  очах  не

забриніли сльози. 

— Чорт забирай, Сем…

—  Усе  гаразд,  ти  наша  велика  дитинка.  Давай  сядеш  у  нього, щоб можна було підігнати нагрудник. 

Сем  підхопила  його  за  одне  плече,  медбрат  —  за  інше. 

Відчуття,  коли  його  несли,  виявилися  дивні.  Бугай  уже  й  не

пам’ятав, коли його востаннє хтось носив. Фіксатор у череві меха

був схожий на пояс, а на опори ходуна Сем присобачила ремені, щоб  у  Бугая  ноги  не  теліпалися  навсібіч.  Звичайний  мех

обернений  навпаки:  замість  того,  щоб  рухати  його  ногами, чоловік  за  допомогою  меха  перебиратиме  власними.  Вперше

після  катастрофи  Бугай  вийшов  у  короткий  коридор  і  загальну

палату.  Поруч  ішла  Сем,  не  зводячи  очей  з  механізму,  ніби

матінка-качка уперше вела своїх каченят до води. Відчуття того, що  навколо  все  не  так,  нікуди  не  зникло,  але  помітно

зменшилося. 

Тут перебували найтяжчі поранені всіх трьох сторін: чоловіки

й  жінки,  поясани,  земляни  й  марсіяни.  Ледве  дихав  лисий

чоловік із неприродньо жовтою шкірою. У койці практично гола

лежала така молодюсінька дівчинка, що Бугай не йняв віри, що

це  не  дитина;  в  неї  живого  місця  на  шкірі  не  лишилося  від

опіків,  і  її  погляд  тонув  десь  удалині.  Під  знеболювальними

стогнав  і  вовтузився  на  своїй  постелі  кремезний  чоловік  зі

старозавітною  бородою  й  рослинністю  на  тілі,  що  робила  його

схожим  на  шимпанзе.  В  одноразових  медичних  халатах  нічим

було посвідчувати свою приналежність будь-якій зі сторін. Вони

всі — люди, і вони на його кораблі, а значить — і його люди. 

В кінці коридору перед дверима стояла Корін із пістолетом на

стегні. Коли вона віддавала йому честь, то мала чи то серйозний, чи то глузливий вигляд:

— Хитро  махт, босе, — промовила вона. — Вам личить. 

— Дякую. 

— Ви побачити арештантів? 

— Звісно. 

Насправді, Бугай ніде особливо й не збирався. Та оскільки він

уже міг, то чом би й ні. Закрита палата виявилась меншою, та як

не  рахувати  єдиної  охоронниці  на  вході,  тут  не  було  жодних

ознак того, що тутешні пацієнти якось відрізняються від інших. 

«Арештанти» — надто міцне слово. Жоден із них не мав ніяких

юридичних обмежень. Серед пацієнтів були як цінні цивільні із

Землі,  так  і  якнайвищі  з  поранених  посадовців  Марса. 

Абсолютно всі, на думку Бугая, були цінні надбання, що рано чи

пізно їм знадобляться. Всі дванадцять койко-місць були зайняті. 

— Як відчуття? — поцікавилася Сем. 

— Здається, трошки вправо веде, — відповів їй Бугай. 

— Так, я вже думала, може…

Із  найдальшого  ліжка  пролунав  новий  голос,  слабкий, спантеличений,  але  сплутати  його  ні  з  чиїм  іншим  було  не

можливо. 

— Сем? 

Сем  поглянула  на  дальній  край  палати,  ступила  кілька

обережних кроків назустріч цьому жіночому голосу. 

—  Наомі?  Серденько,  як  же,  чорт  забирай,  так?  Що  з  тобою

сталося? 

—  У  бійку  встрягла,  —  промовила  розбитими  й  набряклими

губами старша помічниця з «Росинанта». — Але дала їй чортів. 

— Ви знайомі з Наґатою? — подивувався Бугай. 

— З давніх-давен, — взяла її за руку Сем. — Ділили кімнату днів

шість, коли вони з Джимом Голденом погиркалися. 

— Де? — запитала Наомі. — Де мій  екіпаж? 

— Тут, — зручніше підібрався до неї на меху Бугай. — Усі, крім

Голдена. 

— З ними все гаразд? 

—  Ну,  бувало  й  краще,  —  озвався  лисіючий  чоловік  з  трохи

одутлим  обличчям  і  шкірою  кольору  підсмаженого  тоста.  Він

тягнув слова, наче марсіянин з Долини Марінера або західного

Техасу на Землі. Різниці між якими майже не відчувалося. 

— Алексе, — зраділа Наомі. — А де Еймос? 

— На сусідній койці, — відповів чоловік. — Зараз він постійно

давить подушку. А що, взагалі, сталося? Нас арештували? 

— Стався нещасний випадок, — пояснив Бугай. — У нас багато

поранених. 

— Але ж ми не під арештом, ні? — перелякався Алекс. 

— Ні. 

— Ну, то й добре. 

Наомі  Наґата  помітно  розслабилася.  В  неї  наче  камінь

з  плечей  звалився,  коли  вона  дізналась,  що  її  екіпаж  живий

і  разом  із  нею.  Бугай  відзначив  про  себе  цю  інформацію  на

випадок, коли вона буде потрібна. 

— Жінку, яка на вас напала, арештовано, — розповів він. 

— Це все вона. Бомба, — пояснила Наомі. 

— Якраз займаємося цим, — спробував заспокоїти її він. Хоча, розкашлявшись, усе зіпсував. 

Наомі  щось  пригадала  й  насупилася.  Бугай  шкодував,  що  не

дотягнеться  взяти  її  за  іншу  руку.  Так  краще  налагоджувати

порозуміння.  Добре  пересуватися  мехом,  але  існувало  чимало

інших речей, що він їх обмежував. 

— Джим? — запитала Наґата. 

—  Капітана  Голдена  затримали  представники  марсіянського

флоту,  —  відповів  Бугай.  —  Дипломатичним  шляхом

я  намагаюся  забрати  його  під  нашу  варту.  Але  поки  що  успіхи

дуже скромні. 

Наомі  всміхнулася,  немовбито  почула  хорошу  звістку, й кивнула. Дівчина заплющила очі. 

— А що з Міллером? 

—  Ким?  —  не  зрозумів  Бугай.  Та  Наомі  вже  спала.  Сем

перейшла до Алексової постелі, і Бугай переступив поглянути на

заснулого  механіка  з  «Росинанта».  Еймос  Бертон.  Печальний

гурт і надто малий, щоб безпечно керувати таким кораблем, як

«Росинант».  Може,  Джаканде  могла  би  скористатися  якимись

їхніми підказками? 

Вони  залишатимуться  в  невигідному  становищі,  поки  не

повернуть Голдена. Він — професійний символ, а заспокоювати

людей,  коли  насправді  все  погано,  можна  хіба  що  з  допомогою

ось  таких  символів.  Капітанка  Джаканде  під  нього  не

прогнеться, інакше вдома на неї чекатиме трибунал. Якщо вони

взагалі  повернуться  додому.  Бугаєві  це  не  подобалося,  але  він

розумів її мотивацію. Якби не повільна зона, то вони вже всі би

щирилися одне на одного та бряжчали зброєю. Натомість зараз

їм випадало лише говорити…

У Бугая пересохло в роті. Розсерджена й розгублена, Сем і досі

не могла відвести очей від койки Наомі Наґати. 

— Сем, — гукнув її Бугай. — Маєш хвилинку? 

Вона  перевела  на  нього  погляд  і  кивнула.  Бугай  клацнув

маленьким  джойстиком,  і  мех  незграбно  почвалав  геть.  Він

вийшов  із  кімнати  й  подибав  до  свого  окремого  приміщення. 

Поки  вони  туди  дійшли,  вираз  на  обличчі  Сем  змінився  на

допитливий.  Бугай  розкашлявся  і  зачинив  двері.  Йому  трохи

паморочилося, і серце вискакувало з грудей. Страх, захоплення

чи  вертикальна  позиція  вперше  звідтоді,  як  вони  пройшли

в кільце — він не знав. 

— Що таке, бос? 

— Комунікаційний лазер, — промовив Бугай. — Уявімо, я хочу

перетворити  його  на  зброю.  Яку  максимальну  потужність  ми

можемо ним прокачати? 

Сем насупилася, але не тільки від того, що намагалася подумки

прорахувати  це.  Від  сили  тяжіння,  що  виникла  внаслідок

обертання,  вона  здавалася  старшою.  А  може,  таке  з  людьми

робило занурення в страх і смертельну небезпеку з головою. 

—  Ну,  на  якусь  секунду  його  можна  довести  до  температури

ядра  зорі,  —  промовила  Сем.  —  Але,  боюся,  відповідна  сторона

корабля просто розплавиться й смердітиме від такої напруги. 

—  А  якщо  в  мене  на  думці,  скажімо  так,  можливість  зробити

три постріли і так, щоб при цьому нас не поплавити? 

—  Якщо  маєте  вдосталь  часу,  то  можна  буде  пробити  корпус

іншого  корабля.  Думаю,  я  зможу  трошки  підчикрижити

потрібний на це час. 

— Займись цим, гаразд? 

Сем заперечно похитала головою. 

— Що? — спитав Бугай. 

—  Якщо  ота  велика  осяйна  куля  відчуває  небезпеку,  то  вона

може маніпулювати інерцією. І мені не затишно від самої думки, що світло можна перетворити на зброю. Ну, серйозно: а раптом

вона вирішить зупинити всі фотони абощо? 

—  Якщо  в  нас  з’явиться  такий  лазер,  то  в  роботі  він  нам  і  не

знадобиться. 

Сем знову похитала головою. 

— Я не можу зробити це для тебе, Бугаю. 

—  А  якщо  для  капітана?  Чи  для  поясанина?  Ти  зробиш  це

задля поясанина? 

Сем зашарілася. Вона відчувала або дискомфорт, або гнів. 

— Який дешевий прийомчик. 

— Пробач. А як щодо прямого наказу капітанки Па? 

— Від неї — так. Але не тому, що вона поясанка. Вона командує, і я довіряю її думці. 

— Більше ніж моїй. 

Сем знизала руками по-поясанськи. 

—  Востаннє,  коли  я  виконувала  суто  твоє  розпорядження,  то

опинилася врешті-решт під домашнім арештом. 

Тут  очко  на  її  користь,  мусив  визнати  Бугай.  Він  трошки

поборсався, визволяючи руку з меха, згріб свій планшет і набрав

екстрений дзвінок Па. Вона відповіла практично одразу. Жінка

теж  виглядала  постарілою,  виснаженою,  неприступною  та

впевненою. Криза їй пасувала. 

— Пане Вако, — привіталася вона. — Яке наше становище? 

—  Капітанка  Джаканде  не  хоче  переводити  своїх  людей,  хоча

всі  вони  в  курсі,  що  так  було  би  краще  для  всіх.  Голдена  —

також. 

— Ну, гаразд, — кивнула Па. — Ми зробили, що могли. 

— Проте вона ще може скласти зброю і здатися вам, — продовжив Бугай. — Мені здається, бути шерифом у повільній зоні буде

значно простіше, якщо ми станемо єдиним озброєним кораблем

повільної зони. 

Па нахилила голову. 

— Продовжуйте, — промовила вона. 

Розділ тридцять четвертий. Кларісса

Прийшла охорона, принесла скупу пайку харчового протеїну

й  міру  води,  під  дулами  пістолетів  провели  арештантів

й  відвели  їх  знову  назад.  Кларісса  переважно  валялася  на

підлозі,  розкинувши  руки-ноги,  мугикала  старі  пісні  або

рисували  на  шкірі  рук  —  нігтями,  лишаючи  білі  смуги.  Її  би

розчавила  нудьга,  якби  вона  могла  її  відчувати.  Та  здавалося, вона провалилася в якесь позачасів’я. 

Вона починала плакати лиш тоді, коли згадувала про вбивство

Рена  або  про  батька.  Єдиним,  на  що  вона  чекала,  стали

відвідини Тіллі або її загадкової подружки та смерть. 

Та жінка прийшла першою, і Кларісса одразу ж її впізнала. Із

рудим  волоссям,  яке  опало  під  дією  сили  тяжіння,  її  обличчя

виглядало  лагідніше,  та  погляд  в  очах  забути  було  неможливо. 

Жінка з камбуза на «Томасі Прінсі». А потім — із «Росинанта». 

Анна. Вона сказала Наомі, що її звуть Анна. 

Просто  ще  одна  людина,  яку  Кларісса  намагалася  колись

убити. 

—  Мені  дозволили  з  нею  поговорити,  —  промовила  Анна. 

Охоронець,  широколиций  чоловік  зі  шрамами  на  плечі,  які  він

носив, неначе нагороду, схрестив руки на грудях:

— Вона же тут,  сі но? Говоріть звідси. 

—  Ні,  так  не  годиться,  —  не  погодилась  Анна.  —  Це  особиста

розмова, і я не можу її вести перед іншими. 

— Вам більше ніде її вести, — впирався охоронець. — Ви в курсі, скількох людей убила ця  коя? В неї імпланти. Вона небезпечна. 

— Вона в курсі, — озвалася Кларісса, й Анна до неї всміхнулась, немовби вони розіграли жарт. В животі зніяковілої Кларісси все

похололо.  Щось  було  в  цій  жінці  загрозливе:  вона  не  пасувала

перед агресією і сприймала її так, немовби це якась спільна річ. 

Кларісса аж засумнівалася, чи хоче взагалі з нею говорити. 

— Це ризик, на який я усвідомлено готова піти, якщо вже сюди

явилась,  —  пояснила  Анна.  —  Можете  знайти  нам  місце. 

Приміщення для… співбесіди. У вас же є тут такі? 

Охоронець тільки більше напружився в стегнах і колінах. Стояв

непорушно. 

—  Можете  лишатись  тут,  поки  й  сонце  не  згасне,  —  промовив

він. — Ті двері не відчиняться. 

— Усе гаразд, — відповіла Кларісса. 

— Ні, не гаразд, — наполягала Анна. — Я її душпастирка, і речі, про  які  ми  повинні  говорити,  мають  особистий  характер.  Будь

ласка,  відчиніть  двері  й  відведіть  нас  кудись,  де  ми  зможемо

побесідувати. 

—  Джоджо,  —  озвався  з  протилежного  кінця  зали  капітан. 

Ешфорд,  так  його  звали.  —  Усе  гаразд.  Відведи  їх  у  морозилку. 

Вона все одно не працює і замикається зовні. 

— Навіщо мені мертва проповідниця,  ано са? 

— Нічого страшного з нею не станеться, — відповіла Анна. 

—  Значить,  ви  вірите  в  вакуумних  фей,  —  огризнувся

охоронець,  але  відімкнув  двері  камери.  Ґрати  розчахнулися. 

Кларісса  вагалася.  З-за  спин  охоронця  і  священниці  за  нею

в  своїй  камері  спостерігав  знеславлений  капітан  Ешфорд.  Він

підійшов ближче до пруття, щоби краще все бачити. Йому би не

завадило  поголитись,  він  мав  такий  вигляд,  наче  ось-но  ридав. 

Якийсь час Кларісса й собі трималася за холодне сталеве пруття

дверей.  Її  мало  не  переповнило  бажання  потягнути  їх  назад, відступити й замкнутися знов. 

— Усе гаразд, — підохотила її Анна. 

Кларісса  відпустила  ґрати  і  ступила  крок  уперед.  Охоронець

дістав пістолет і приставив його дуло до карку. Анні, здавалося, це боліло. Вираз обличчя Ешфорда не змінився ні на міліметр. 

— Хіба це необхідно? — запитала жінка. 

—  Імпланти,  —  прогарчав  охоронець  і  підштовхнув  Кларіссу

вперед. Вона рушила. 

У морозилці виявилося тепло. Вона була більшою від камбузу

на  «Серізьє».  Підлога,  стеля  й  обидві  стіни  були  вистелені

металевими листами, на яких що кілька сантиметрів виднілися

пази. Завдяки їм мормонські колоністи, що тут так ніколи й не

з’явилися, мали би переставляти стінки й перегородки. Сенс був

у  тому,  що  ветеринарні  секції,  переобладнані  під  в’язницю, лишалися  геть  поруч  із  бойнею.  Неприємне  біле  світло  від

діодних 

лампочок, 

вмонтованих 

у 

стіни, 

скероване

й непритлумлене, відкидало різкі тіні. 

—  Повернуся  за  п’ятнадцять  хвилин,  —  попередив  охоронець, штовхаючи  Кларіссу  через  поріг.  —  Щось  не  так,  і  я  одразу

стріляю. 

— Дякую, що дозволили нам усамітнитись, — промовила Анна, й  собі  заходячи  в  морозилку.  Двері  зачинилися.  Клямка, падаючи  на  місце,  брязнула,  немовби  на  брамі  до  пекла. 

Блимнуло  світло,  і  в  без  того  критичних  думках  Кларісси

прослизнула  найперша  думка:  «А  от  не  треба  було  замикати

магніт у дверях на той самий ланцюг, що й панель управління». 

Неначе релікт минулого життя. 

Анна зібралася, всміхнулася й простягнула руку:

— Ми вже знайомі, але нас ніколи не представляли одна одній. 

Мене звуть Анна. 

За Кларіссу відповів прищеплюваний їй протягом усього життя

етикет. Пальці жінки були теплі. 

— Моя душпастирка? — перепитала дівчина. 

— Пробач мені, будь ласка, за це. Я не хотіла забігати наперед. 

Я сердилася і намагалася говорити з позиції сили. 

— Люди роблять і значно гірші речі. Якщо вони сердиті. 

Кларісса відпустила Аннину руку. 

—  Я  подруга  Тіллі.  Вона  мені  допомогла,  коли  сталася  аварія. 

Я зазнала травм, у мене була каша в голові, а вона допомогла. 

— Так, вона хороша. 

—  Вона  знала  твою  сестру,  батька.  Всю  вашу  родину.  —  Анна

нетерпляче  стиснула  губи.  —  Шкода,  нам  стільців  не

запропонували. Не можу позбутися враження, ніби ми стоїмо на

автовокзалі. 

Анна  глибоко  зітхнула,  шумно  видихнула  носом  й  сіла, схрестивши  ноги,  прямо  посеред  кімнати.  Вона  поплескала  по

металевій поверхні поруч із собою. Кларісса завагалася, а потім

і собі примостилася біля неї. На неї нахлинули спогади, як вони

так  сідали  на  килимок  у  дитячому  садочку,  коли  їй  було  п’ять

років. 

— Отак уже краще, — промовила Анна. — Це значить, що Тіллі

мені багато про тебе розповідала. Вона хвилюється. 

Кларісса закинула голову. Формально це було схоже на місце, коли  від  неї  чекали  на  яку-небудь  відповідь.  Їй  кортіло

говорити,  але  вона  не  уявляла,  що  би  могла  сказати.  За  якусь

мить Анна знову ж таки невимушено продовжила:

— І я теж хвилююся за тебе. 

— Чому? 

Погляд  Анни  затуманився.  Здавалося,  в  неї  всередині  зараз

лунає  якийсь  внутрішній  діалог.  Та  тільки  на  мить.  Вона

подалася вперед, стиснувши руки. 

— Я не допомогла тобі раніше. Просто бачила тебе якраз перед

вибухом на «Син Юні», — пояснила вона. — Якраз перед тим, як

ти запустила бомбу. 

— Тоді було вже пізно, — відказала Кларісса. Рен уже був мертвий. — Вам би не вдалося мене спинити. 

—  Твоя  правда,  —  погодилася  Анна.  —  Але  я  тут  з  іншої

причини.  Я  також…  також  декого  втратила.  Коли  всі  кораблі

зупинились, я також утратила людину. 

— Когось близького? Когось, кого ви любили? 

—  Я  ледве  знала  цю  людину.  Але  це  була  справжня  втрата. 

А ще я боялася за тебе. Я й  зараз боюся за тебе. Але Тіллі мені

так багато розповіла, і це допомогло позбутися деяких страхів. 

— Але ж не всіх? 

— Ні, геть ні. 

Десь  глибоко  в  нутрощах  корабля  щось  гупнуло,  вся  його

конструкція  аж  задзвеніла  на  якусь  мить,  неначе  велетенський

далекий дзвін. 

— Я могла би вас убити, вони й двері не встигнуть відчинити. 

— Знаю. Бачила. 

Кларісса простягнула руку й приклала долоню до зазубреного

полозка. Метал був гладенький і холодний на доторк. 

— Значить, вам потрібне зізнання? 

— Якщо ти готова. 

—  Це  зробила  я,  —  промовила  Кларісса.  —  Це  я  влаштувала

диверсію  на  «Росинанті»  і  «Син  Юні».  Я  вбила  Рена.  Я  вбила

кількох людей ще на Землі. Я брехала про те, хто я така. Геть усе. 

Я винна. 

— Гаразд. 

— От ми й поговорили? 

Анна пошкрябала носа й зітхнула. 

— Я прилетіла до Кільця, хоча моя дружина й була проти. Хоча

це й означало багато місяців не бачити свою дитину. Я сказала

собі, що хочу сама потрапити сюди й побачити його. Допомогти

людям розібратися в ньому. Допомогти їм не боятися його, чим

би  воно  не  виявилося.  Ти  прилетіла  сюди…  рятувати  свого

батька. Спокутувати за нього. 

— Це Тіллі так сказала? 

— Вона би сформулювала не так ввічливо. 

Кларісса  реготнула.  Все,  що  вона  би  могла  зараз  висловити, здавалося  дріб’язковим.  Навіть  гірше  —  наївним  і  дурним. 

«Джим  Голден  зруйнував  мою  сім’ю»,  або  «Я  хотіла,  щоби

батько мною пишався», або «Я помилялася». 

—  Що  я  зробила,  те  зробила,  —  нарешті  сказала  вона.  —

Можете  так  їм  і  передати.  Людям  із  безпеки.  Можете  сказати, я в усьому зізналася. 

— Якщо ти цього бажаєш, то я скажу. 

— Я би хотіла. Я хочу цього. 

— Навіщо ти намагалася вбити Наомі? 

—  Я  хотіла  вбити  їх  усіх.  —  Кожне  вимовлене  слово  далося  їй

надзвичайно важко, немовби вони були завеликі, щоби пролізти

їй  в  горлянку.  —  Вони  —  його  частина.  І  я  хотіла,  щоби  він

припинив своє існування. От узагалі щоб його не було. Я хотіла, щоби всі знали, що він — погана людина. 

— Тобі досі цього кортить? 

— Мені зараз однаково. Можете так і передати. 

—  А  Наомі?  Я  збираюся  до  неї.  Тобі  хотілось  би  щось  їй

передати? 

Кларісса  пригадала  жіноче  обличчя,  в  синцях  і  заюшене

кров’ю.  Вона  вигнула  руку,  відчувши,  як  рукавиця  меха

торкнулася  її  пальців.  Їй  тоді  нічого  не  вартувало  скрутити  їй

шию,  все  одно  що  пір’їнку  зламати.  І  замислилася,  чому  вона

цього  не  зробила.  Якийсь  час  Кларісса  намагалася  розібратись

для себе, в чому полягає відмінність між смакуванням моменту

й ваганням, але вирішити так і не змогла. Її пам’ять свідчила на

користь обох, або ж не підтримувала жодної. 

— Перекажіть їй, я сподіваюся на її швидке одужання. 

— Ти й справді на це надієшся? 

— Чи просто ввічлива? Ви це маєте на увазі? Передайте їй, що

вам більше до вподоби. 

— Гаразд, — погодилася Анна. — Можна ще запитати? 

— А я можу якось вам перешкодити? 

— Так. 

Мовчанка тривала зо три довгі подихи. 

— Питайте ще. 

— Ти хочеш спокутувати? 

— Я не вірю в Бога. 

—  Значить,  ти  хочеш  спокутувати  перед  кимось  іншим?  Якби

йшлося про прощення, ти би хотіла його прийняти? 

У нутрощах Кларісси зародилося відчуття люті, від якої її стало

розпирати.  У  неї  скривилися  губи  і  побігли  зморшки  лобом. 

Уперше  відтоді,  як  вона  зомліла,  намагаючись  пробитися  крізь

шафу на «Росинанті», вона пригадала, що таке справжній гнів. 

Наскільки він усеохопний. 

— А навіщо мені прощення від когось? Я це зробила. От і все. 

— Але ж якщо…

— Ну, і що це буде за така справедливість? «Ах, ти вбила Рена, але  тобі  зараз  прикро  через  це.  Значить,  усе  гаразд»?  Так, блядь?   Якщо  це  заведено  в  твого  Бога,  то  нахріна  Він  такий

потрібен? 

Клацнули  двері  морозильника.  Кларісса  поглянула  вгору,  не

вдоволена  тим,  що  відведений  їм  час  збіг  саме  в  цей  момент. 

А  потім  зрозуміла,  що  зовні  було  чутно  її  крик.  Це  прийшли

рятувати проповідницю. Вона стисла руки в кулаки й поглянула

на них. Зараз її заберуть назад у камеру, і від однієї цієї думки їй

стало млосно й клубок підступив до горла. 

— Усе гаразд, — сказала Анна охоронцеві, який, переступивши

поріг морозильника, наставив на Кларіссу пістолет. — В нас усе

добре. 

—  А  то  я  не  бачу,  —  відповів  чоловік.  Його  погляд  здавався

гострим  і  зосередженим.  Переляканим.  —  Час  скінчився.  На

вихід. 

Анна подивилася на Кларіссу із якимсь таким смутком ув очах. 

Не через неї, а через те, як склалася ситуація. Через те, що не все

виходило так, як їй би хотілося. І Кларісса їй за це поспівчувала. 

— Я би залюбки з тобою поговорила ще, — проказала Анна. —

Якщо ти не заперечуєш. 

—  Вам  відома  моя  адреса,  —  знизала  плечима  Кларісса.  —

Я нечас то виходжу погуляти. 

Розділ тридцять п’ятий. Анна

Вона  не  знайшла  Бугая  на  місці,  коли  прийшла  до  нього

в  кабінет.  А  на  її  питання,  чи  можна  почекати  начальника

тут,  м’язиста  дів чина  з  великим  пістолетом  на  стегні  тільки

й  здвигнула  плечима,  проігнорувавши  її  присутність  та

займаючись  і  далі  своєю  роботою.  Настінний  екран  був

налаштований  на  радіо  «Вільна  повільна  зона».  Показували

якогось  молодого  землянина,  що,  схилившись  до  Моніки

Стюарт,  у  чомусь  її  завзято  переконував.  Його  шкіра  мала

рожевий  відтінок,  який  не  міг  бути  природним  кольором.  Анні

він здався якимсь оббілованим. 

—  Я  все  ще  вірний  зонам  спільного  інтересу  Бразилії,  —

говорив  він.  —  Навіть  більше,  зараз  у  мене  складається  таке

враження, ніби я їх розширив. 

—  Розширили  як?  —  поцікавилася  Моніка  в  нього.  Вона  ніби

й справді щиро цікавилася відповіддю на це питання. Такий уже

в  неї  був  дар.  Оббілований  молодик  задріботів  у  повітрі

кінчиками  пальців.  Анна  була  впевнена,  що  вже  бачила  його

раніше  на  «Томасі  Прінсі»,  але  нізащо  би  не  пригадала  його

імені.  Він  немовбито  був  малярем,  здавалося  їй.  Сто  відсотків, якийсь митець. 

—  Ми  всі  змінилися,  —  промовив  він.  —  Тільки  тому,  що

прилетіли  сюди.  Пройшовши  випробування,  ми  всі   зазнали

змін.  Удома  ніхто  з  нас  уже  не  буде  собою  колишнім.  Трагедія, і  страта,  і  відчуття   дива  —  все  це  змінює  те,  що  вкладаємо

в значення слова людина. Розумієте мене? 

На диво, Анна його розуміла. 

Бути  священницею  означало  занурюватися  в  життя  людей. 

Анна роздавала поради, кому з ким ходити на побачення серед

своєї  пастви,  сиділа  в  голові  столу  на  їхніх  весіллях,  хрестила

їхніх дітей, а в одній якнайсумнішій ситуації вже за рік правила

панахиду  за  померлим  немовлям.  Її  паства  залучала  її  до

більшості найважливіших подій власного життя. І вона до цього

звикла  і  зазвичай  раділа  такому  тісному  зв’язку,  який  у  неї

народився  з  цими  людьми.  Прокладати  курс  життя  означало

складати  карту  того,  як  різні  події  змінюють  людину, залишаючи на іншій стороні щось відмінне. Прохід крізь Кільце

й подальші трагічні події нікого з них не залишать незмінним. 

Біблійний вихід з інших кораблів на «Бегемот» набрав повних

обертів.  Наметові  містечка  розрослися  по  всій  викривленій

поверх ні  житлових  секцій  тора,  ніби  польові  квіти  на  пласкій

землі  кольору  керамічного  заліза.  Анна  бачила  високих

жилавих  поясан,  котрі  допомагали  вивантажувати  поранених

землян  з  електрокарів,  ставили  їм  крапельниці,  підключали

інше  медичне  устаткування,  збивали  подушки  й  промокали

обличчя  недужих.  Змішані  гурти  мешканців  великих  і  малих

планет без єдиного слова розбирали ящики. І Анна відчувала до

них  тільки  тепло,  навіть  не  зважаючи  на  їхню  таку  недавню

катастрофу.  Можливо,  до  спільної  праці  їх  спонукала  тільки

справжня  трагедія,  ну  то  й  що?  Вони  всі  працювали.  І  в  цьому

полягала їхня надія. 

Залишалося  дізнатись,  як  це  робити  без  того,  щоб  проливати

кров і верещати одне на одного. 

—  Вашу  роботу  критикують,  —  говорила  Моніка  Стюарт.  —

Подейкують, ви потураєте насильству. 

Оббілований кивнув:

—  Раніше  я  всіляко  заперечував.  Але  потім  дійшов  висновку, що,  можливо,  така  думка  має  право  на  існування.  Думаю, повернувшись додому, ми дещо переробимо. 

— Через Кільце? 

— І повільну зону. І все те, що тут відбулося. 

—  Думаєте,  вам  вдасться  заохотити  інших  політмитців  сюди

прилетіти? 

— Безперечно. 

Кріс, її молодший помічник, якось спитав, чи не організувати

їм  на  «Бегемоті»  змішані  служби.  Спершу  вона  подумала,  він

говорить  про  змішані  релігії,  але  з’ясувалося,  хлопець  мав  на

увазі  групи  із  землян,  марсіян  і  поясан.  Змішана,  як  нібито

Господь розділив рід людський залежно від сили тяжіння, в якій

вони  виросли.  Анні  тоді  спало  на  думку,  що  насправді  немає

такої  штуки,  як  «змішана»  церковна  група.  Хай  би  якими

різними  вони  не  виглядали,  або  яким  іменем  не  називали

Всевишнього, люди, звертаючись до Господа одночасно, ставали

єдиним  народом.  Навіть  якби  не  існувало  ніякого  Бога,  або

одного  Бога,  або  багатьох  богів,  це  не  мало  жодного  значення. 

Адже «залишаються ці три: віра, надія, любов, — писав апостол

Павло,  —  та  найбільша  з  них  —  любов».  Віра  й  надія  мали

велетенське  значення  для  Анни.  Та  вона  стала  по-новому

розуміти  вибір  Павла.  Любові  більше  нічого  не  потрібно.  Ні

спільності  у  вірі,  ні  спільної  ідентичності.  Анна  подумала  про

свою дитину й відчула напад суму та самотності. Вона практично

відчувала Намі в своїх руках, майже чула п’янкий запах голівки

в  новонародженої  дитинки.  Уґандійка  Ноно  й  росіянка  Анна

поєдналися разом і створили Намі. Ні, не суміш. Нічого такого

грубого.  Дитина  була  більшим,  ніж  банальною  сумою  їхніх

частинок  і  їхніх  рідних  країв.  Вона  була  чимось  новим, індивідуальним, унікальним. 

А  значить,  ніякої  змішаної  групи.  Просто  група.  Щось  нове, бездоганне  й  унікальне.  І  вона  не  могла  собі  уявити,  щоб

Господь  Бог  поставився  до  цього  якось  інакше.  Анна  була

абсолютно  переконана,  про  це  вона  скаже  в  своїй  найпершій

проповіді. Вона дійшла до половини тексту «В очах Господа не

існує змішаних груп», набираючи тези в планшеті, коли у двері

пройшов Бугай. І його металеві ноги вищали й гупали із кожним

кроком.  На  думку  Анни,  це  додавало  йому  більше  ваги,  ніж

будь-коли 

раніше. 

Чоловік 

пересувався 

напрочуд

цілеспрямовано. Із механічного примусу, звісно, але такого, що

його  можна  було  дуже  просто  сплутати  з  офіціозністю

й  поважністю.  Електричний  виск  машини  й  тяжке  гупотіння

немовби герольд провіщали його появу. 

Анна  уявила,  як  би  роздратувався  Бугай,  якби  вона  йому  це

розповіла, і вона тихенько захіхікала про себе. 

Бугай  саме  говорив  до  когось  із  підлеглих  і  не  помітив  її

присутності. 

—  Мені  байдуже,  що  вони  про  це  думають,  Серже.  За  угодою, на кораблі не повинно бути озброєних людей. І навіть якби в них

не  було  до  всирачки  натикано  всякої  зброї,  ці  скафандри  все

одно  лишались  би  зброєю.  Конфіскуйте  їх  або  викиньте  з  того

чортового корабля. 

—   Сі,  хефе,  —  відповів  йому  інший  чоловік.  —  Забрати  як,  са

 са? Консервним ножем зрізати? 

— Причаруй паразитів. Якщо ми не змусимо їх виконувати всі

наші прохання зараз, після замирення, коли ми всі друзі, то що

робитимемо, не дай Боже вони вирішать, ми вже не друзі? Якщо

чотири  морпіхи  в  броні  розвідників  раптом  забажають  нашого

корабля, то, бляха-муха, вважай, вони вже його власники. Тому

ми забираємо скафандри, поки вони не передумали. У торі вони

мені взагалі не потрібні. Замкніть у зброярні на містку. 

Сержа, здавалося, це завдання страшенно засмутило. 

— Може, трошки допомоги? 

—  Бери,  скільки  тобі  потрібно,  але  якщо  насправді  можна

обійтися  і  без  їхньої  присутності,  то  морпіхів  це  тільки

роздрочить,  а  якщо  не  можна  —  то  вони  тобі  реально  не

допоможуть. 

Серж  застиг  із  роззявленим  ротом,  різко  клацнув  щелепою

і ви йшов. А Бугай тим часом уперше помітив Анну. 

— Проповіднице, чим я можу допомогти? 

—  Називайте  мене,  будь  ласка,  Анна.  Я  прийшла  поговорити

про Кларіссу Мао, — відповіла вона. 

— Хіба ви їй адвокатка чи профспілкова лідерка?.. 

— Я її душпастирка. Що тепер із нею буде? 

Бугай знову зітхнув. 

—  Вона  зізналася,  що  підірвала  корабель.  Після  такого  ніц

хорошого обіцяти не можу. 

—  Люди  кажуть,  ви  торговця  наркотиками  викинули

у відкритий космос. Кажуть, ви жорстокий. Бездушний. 

— Та невже? — Анна не зрозуміла, щирий чи глузливий подив

у його голосі. 

—  Будь  ласка,  не  вбивайте  її,  —  нахилилася  вона  ближче  до

нього та зазирнула йому в очі. — І не дайте решті її вбити. 

— Чому ні? 

Те,  як  він  це  вимовив,  не  було  ні  викликом,  ні  загрозою. 

Складалося  враження,  йому  й  справді  цікава  причина.  Анна

проковтнула свій страх. 

— Мертвій, я їй нічим не допоможу. 

— Ви на мене не ображайтеся, але це мене реально не гребе. 

—  А  мені  здавалося,  ви  тут  представляєте  сили  закону

й правопорядку. 

— Я переважно зосереджений на правопорядку. 

— Вона заслуговує на суд, а якщо всі навколо знатимуть те, що

про  неї  знаєте  ви,  то  до  суду  вона  не  протягне.  Люди

збунтуються.  Спробують  її  вбити.  Хоч  до  суду  поможіть  мені  її

вберегти. 

Великий чоловік зітхнув. 

— То вам потрібен суд чи просто хочеться затягнути час? 

— Затягнути час, — зізналася Анна. 

Бугай  кивнув,  подумки  щось  зважив  і  поманив  її  до  себе

в  кабінет,  запрошуючи  пройти  першою.  Коли  вона  сіла  за

пошарпаний  часом  стіл,  він  незграбно  рушив  по  крихітному

приміщенню 

заварити 

кави. 

Враховуючи 

тільки-но

запроваджений  жорсткий  контроль  за  витратами  води,  це

здавалося  якоюсь  розкішшю.  Але  потім  Анна  пригадала,  що

Бугай  —  друга  найвпливовіша  людина  в  повільній  зоні. 

Привілей посади. 

Кави їй не хотілося, але вона прийняла запропоновану Бугаєм

філіжанку,  щоб  подарувати  йому  відчуття  щедрості.  Зараз

щедрість, завтра, можливо — щось більше. І саме тоді, коли їй це

знадобиться по-справжньому. 

—  Коли  Голден  візьметься  розповідати  людям,  хто  насправді

влаштував диверсію на «Син Юні» — а він же Джим Голден, він

язика за зубами не триматиме, — ООНівці прийдуть по Кларіссу. 

А  якщо  вони  зроблять  усе,  щоб  я  зміг  сюди  перетягнути  весь

народ, разом, безпечно, допоки ми не виберемося з цієї пастки, то я їм її віддам. З корабля — ні, а от на його борту — прошу. 

—  І  як  вони  вчинять?  —  спитала  Анна,  товариськи

посьорбуючи  каву,  від  якої  язик  пекло  й  ошпарювало,  наче

кислотою. 

— Можливо, скличуть тут адміральський трибунал, швиденько

провернуть процес і викинуть її в рециркулятор. Я би зазвичай

просто  викинув  у  відкритий  космос,  але  зважаючи  на  наш

скрутний  стан,  це  марнування  ресурсів.  Припасам,  якщо  їх

надішлють  із  дому,  тільки  по  повільній  зоні  доведеться  до  нас

летіти стільки ж, скільки вони витратять часу на політ до Кільця. 

Його  голос  звучав  безпристрасно  й  беземоційно.  Він  говорив

про  логістику,  а  не  долю  молодої  дівчини.  Анна  притлумила

дрож і запитала:

— Пане Вако, ви вірите в Бога? 

До його честі, варто було визнати, він намагався не закочувати

очі до стелі. І йому це майже вдалося. 

— Я вірю в усе, що нас може провести поночі. 

—  Давайте  без  пащекування,  —  промовила  вона  й  відчула  до

нього  вдячність,  коли  він  аж  виструнчився  в  своєму  ходуні.  Її

досвід говорив, що більшість вольових чоловіків мали не менш

вольових  матерів,  і  вона  знала,  на  які  кнопки  слід  тиснути

в таких ситуаціях. 

—  Послухайте,  —  спробував  перехопити  ініціативу  Бугай,  та

Анна не дала йому закінчити:

—  На  хвильку  забудьте  про  Бога.  Ви  вірите  в  концепцію

прощення? В можливість спокути? У цінність усякого людського

життя, яким би скаліченим і зіпсутим воно не було? 

—  Трясця,  ні!  —  відповів  Бугай.  —  Я  думаю,  що  людина

спроможна набратися стількох моральних кредитів, що потім із

дебетом нізащо не звести. 

—  У  вас  промовляє  досвід.  І  багато  ви  своїх  кредитів

перебрали? 

—  Аж  настільки,  що  я  чудово  знаю,  мені  їх  з  дебетом  уже  не

звести. 

—  І  ви  комфортно  почуваєтеся  в  ролі  судді,  який  встановлює, де пролягає ця червона лінія? 

Бугай наліг на раму ходуна, переміщуючи власний центр ваги

в пасках, які його тримали. Він замислено глянув на своє крісло, яким  тепер  не  міг  користуватись.  Анні  стало  його,  розбитого

в  найнезручніший  час,  шкода.  Він  намагався  підтримувати

правопорядок  у  своєму  маленькому  світі  і  бездумно  й  нещадно

спалював останні ресурси та сили. Його темні круги під очима та

пожовкла шкіра раптом здалися їй аналогом індикатора заряду, який почав миготіти, застерігаючи про вичерпання енергії. Анні

стало до болю прикро, що вона додала йому ще трошки тягаря. 

—  Я  не  хочу  вбивати  цю  дівчину,  —  промовив  він,  іще  раз

відсьорбнувши  своєї  жахливої  кави.  —  Насправді,  мені  на  неї

взагалі насрати. Головне, що вона сидить у камері і не становить

небезпеки  моєму  кораблю.  Вам  потрібно  говорити  з  Голденом. 

Це  він  зазвичай  роздрочує  натовп,  який  по  тому  хапає  вила

й смолоскипи та йде вершити правосуддя. 

— Але ж марсіяни…

— Здалися двадцять годин тому. 

Анна кліпнула. 

— Вони давно вже цього хотіли, — пояснив Бугай. — Нам треба

було просто знайти спосіб зберегти їм обличчя. 

— Зберегти обличчя? 

—  Тепер  у  них  є  історія,  яку  вони  розповідатимуть,  щоб  не

видатись  слабаками.  Більше  їм  нічого  не  було  потрібно.  А  от

якби  ми  нічого  не  придумали,  їм  би  довелося  вмирати  на

бойовому  посту.  Нічого  так  багато  в  історії  не  вбивало,  як  саме

страх прославитися сцикуном. 

— То Голден уже летить сюди? 

—  Він  на  човнику  під  конвоєм  чотирьох  морпіхів-розвідників — моїм новим головним болем, мать їх так. Давайте

з вами домовимось: якщо не припече, я про дівчину анічичирк. 

А от що робитиме Голден, то вже його справа. 

— Гаразд, тоді я з ним поговорю на цю тему, — відповіла Анна. 

— То й Бог вам у поміч із цим, — скривився чоловік. 

Розділ тридцять шостий. Голден

Коли  по  нього  прийшли  марсіяни  —  двоє  чоловіків  і  дві

жінки, усі по формі та зі зброєю, — то сп’янілий від ізоляції

розум  Голдена  одразу  розкрутився  в  десятку  можливих

напрямків.  Капітанка  знайшла  для  нього  місце  в  медклініці

і хотіла знову його допитувати про все, що відбулося на станції, потім його зберуться викинути в шлюз, повідомивши перед цим, що Наомі мертва або що не мертва. Здавалося, геть усі нейрони, що він їх мав, од головного мозку й до краєчка великого пальця

ноги,  подуріли  й  палали  вогнем.  Це  єдине,  чим  він  міг  себе

зайняти, щоб не відштовхнутися від стіни камери й не вилетіти

прожогом у коридор. 

— Арештанте, назвіться, — промовив один із чоловіків. 

—  Джеймс  Голден.  Послухайте,  тут  же  не  так  багато  в’язнів, еге  ж?  Я  пробував  знайти  собі  співрозмовника,  бо  таке

враження,  ніби  сиджу  тут  уже  з  десяток  років,  і  абсолютно

впевнений: тут, крім мене, хіба що пилові блощиці водяться. 

Він  закусив  губу,  щоб  заткнутися.  Надто  довго  він  тут  сидить

самотній і наляканий. А тому й не до кінця розумів, чи в нього

досі  все  гаразд  із  головою.  Якщо  він  і  не  був  психом,  коли

вперше потрапив на борт «Хаммурапі», то дуже скоро ним стане

в таких умовах. 

—  Фіксуємо,  що  арештант  назвався  Джеймсом  Голденом,  —

правив далі чоловік. — Ходімо. 

Коридор,  що  вів  від  камер,  виявився  настільки  вузьким,  що

двоє  охоронців  попереду  і  двоє  позаду  фактично  слугували

справжньою  стіною.  Слабка  марсіянська  гравітація  робила  їх

більше  схожими  на  поясан,  аніж  на  нього.  Всі  вони  трохи

сутулилися, нависаючи над ним. Голден іще ніколи в житті так

не  радів,  що  опинився  в  крихітному,  вузькому  просторі.  Але

невдовзі  його  полегшення  поступилося  місцем  тривозі.  Вартові

не те щоби підштовхували його, але рухалися з таким владним

настроєм, що навівало єдину думку — краще йти разом із ними. 

Люк  був  на  відстані  всього  лишень  якихось  п’яти  метрів,  що

після  тривалого  сидіння  в  камері  здавалися  велетенською

дистанцією. 

— Щось чутно із «Росі»? 

Йому ніхто не відповів. 

— Що… м-м… відбувається? 

— Вас евакуюють, — відповів охоронець. 

— Евакуюють? 

— Це частина домовленостей про складання зброї. 

— Домовленостей про складання зброї? Ви здаєтеся? Чому ви

здаєтеся? 

— Політична поразка, — відповіла одна з жінок позаду нього. 

Човник,  на  який  його  посадили,  був  не  той,  що  ним  його

забрали  зі  станції.  Проте  настільки  схожий,  що  Голден  різниці

не  помітив.  Цього  разу  його  супроводжувало  четверо  солдатів, усі  в  повному  бойовому  обладунку.  Решту  місць  займали

чоловіки  й  жінки  в  повсякденній  флотській  уніформі.  Спершу

Голден  подумав,  це  поранені,  але,  придивившись  пильніше, помітив,  що  всі  вони  мають  хіба  що  незначні  ушкодження. 

Побитими  вони  виглядали  через  виснаження  на  обличчях  і  в

поставах. Прискорення навіть не оголошували, і аварійні крісла

ледве  смикнулися,  коли  ввімкнулося  запалення.  Усі  навколо

марсіяни  спали  або  про  щось  думали.  Голден  почухався  під

жорсткими 

пластиковими 

наручниками 

на 

зап’ястках

і щиколотках, і ніхто йому ні слова за це не сказав. Можливо, це

був хороший знак. 

Він  спробував  прикинути  подумки.  Якщо  тепер  максимальна

швидкість  дорівнювала  приблизній  швидкості  запущеної

гранати, то за годину вони пролетять приблизно… Ні, в такому

втомленому  стані  цифри  йому  геть  не  давалися.  Якби  він  мав

з собою планшет, то полічив би за пару секунд. Проте Голден не

наважився просити його вернути. Врешті-решт, яка різниця. 

Він  заснув,  прокинувся  і  знову  заснув.  Сигнал  наближення

пробудив його зі сну, в якому він робив хліб разом із кимось, що

виступав  батьком  Цезарем,  а  ще  —  Фредом  Джонсоном,  і  весь

час  намагався  знайти  сіль.  Якусь  мить  він  узагалі  намагався

зрозуміти, куди потрапив. 

Човник  був  настільки  маленький,  що  коли  екіпаж  іншого

корабля  гупнув  у  шлюз,  то  він  усе  добре  розчув.  Зі  свого  місця

йому  не  було  видно,  як  відкрився  перехід.  Спершу  відчувся

інакший присмак у повітрі. Багатий і напрочуд вологий. А потім

перед  його  очима  з’явилося  четверо  нових  людей  —  поясан. 

Широколиця  жінка,  кремезний  чолов’яга  з  приголомшливою

білою  бородою  і  двоє  налисо  підстрижених  хлопців,  настільки

схожих,  що  вони  завиграшки  могли  виявитися  близнюками. 

Двійнята  мали  на  руках  по  татуюванню  розкресленого  кола

ОПА. Усі четверо мали персональну зброю. 

«“Бегемот”,  —  зачудувався  про  себе  Голден.  —  Вони  здалися

“Бегемоту”. Дивина та й годі». 

До них підплив один з морпіхів, що все ще носив свій панцир. 

Поясани навіть оком не змигнули, і Голден їх за це подумки похвалив. 

—  Я  —  сержант  Александр  Вербінський,  —  представився

марсіянин. — У мене наказ передати керування човником, його

екіпаж і пасажирів, відповідно до угоди про складання зброї. 

Жінка  і  білобородий  чоловік  перезирнулися.  Голденові

здалося,  він  бачить  у  їхніх  очах  німе  питання,  звернене  одне

одному:  «Ти  ж  скажеш  їм,  що  екіпірованим  не  можна?»  Жінка

знизала плечима. 

—  Б’ян аллес, — промовила вона. — Ласкаво просимо на борт. 

Виводьте їх по шестеро, а вже ми розсортуємо,  са са? 

— Слухаюсь, мем, — відповів Вербінський. 

—  Корін,  —  промовив  один  із  близнят.  Жінка  розвернулася

й помітила, що той киває підборіддям на Голдена. — Па  кон еса

 парлан, сі? 

Та тільки стримано й кивнула. 

— Голдена ми забираємо одразу, — промовила вона. 

—  Ваше  право,  —  відповів  морпіх,  з  чийого  голосу  Голден

відчув,  що  той  залюбки  би  його  пристрелив.  Параноя  якась, відмахнувся від цієї думки Голден. 

Поясани  відконвоювали  його  через  шлюз  у  довгий

майларовий перехід, що вів у машинний відсік «Бегемота». Там

уже  чекало  з  десяток  людей  із  планшетами,  готові  зайнятися

повільною,  неквапливою  адмінроботою  переможців.  Голдена

провели без черги, але він сумнівався, що це на знак поваги. 

Жінка,  що  плавала  біля  масивних  дверей  точки  переходу,  де

інженерний відсік стикувався з тороїдальною секцією, здавалася

замолодою як на капітанські знаки розрізнення. Її волосся було

стягнуте  в  дуже  тугий  вузол,  і  цим  вона  нагадувала  вчительку

з його земного дитинства. 

—  Капітанко  Па,  —  промовила,  кивнувши,  жінка  зі  служби

безпеки, Корін, — ви хотіли переговорити з цим от. 

—  Капітане  Голдене,  —  кивком  привіталася  з  ним  капітанка

Па. — Ласкаво прошу на борт «Бегемота». Дозволяю вам вільно


пересуватися кораблем, але на певних умовах. 

Голден кліпнув. Він-то гадав, що на нього в кращому разі чекає

нова  гауптвахта.  А  «вільно  пересуватися  кораблем»  фактично

означало  просто  «вільно  пересуватися».  Крапка.  Куди  ж  йому

ще з кораб  ля подітися? 

— Е, ну, гаразд. 

— Ви маєте являтися на перший же виклик. Без винятків. Усе, що відбувалося на борту станції, ви обговорюватимете тільки зі

мною та моїм начальником служби безпеки. 

— Я знаю, як це вимкнути, — промовив Голден. 

Вираз обличчя молодої капітанки змінився. 

— Ви що? 

—  Я  знаю,  як  змусити  протомолекулу  зняти  з  нас  усіх

блокування,  —  пояснив  він  і  знову  заходився  розказувати  все, що  вже  говорив  раніше  капітанці  Джаканде.  Про  те,  що  бачив

там  Міллера,  про  план  заколисати  й  заспокоїти  станцію,  щоб

вона  знизила  рівень  тривоги,  чим  дозволити  мерцю  її

відключити.  Усе  це  він  переповідав  якомога  спокійнішим, раціональнішим та розсудливішим тоном, хоча це й давалося не

просто.  Про  гігантичну  навалу  невідомих,  що  знищили  творців

протомолекули,  він  змовчав.  І  без  них  усе  звучало  аж  надто

кепсько. 

Па  слухала  уважно,  ніби  з  маскою  на  обличчі.  З  такою  сідати

грати  в  покер  не  можна.  Він  раптом  згадав,  як  Наомі  обіцяла

навчити його грати в покер, і йому підступив клубок до горла. 

До них підлетів сердитий сивий бородань з двома марсіянами

із тим самим вектором руху позаду. 

— Капітанко, — гукнув він, ледве стримуючи лють у голосі. 

—  Хвилиночку,  пане  Ґутмансдоттіре,  —  відповіла  вона

й повернулася до Голдена. Новини, певно, її приголомшили, та

про  це  свідчили  тільки  трохи  стриманіші  слова.  Та  й  ті, можливо, лише примарились Голдену. — Мені… мені треба буде

порадитися. Що ж стосується найближчого майбутнього…

— Мій екіпаж? 

—  Зараз  вони  в  лазареті  для  цивільних,  —  відповіла  Па.  Тут

біло бородий  нарочито  прокашлявся.  —  Знайдете  самі  за

вказівниками. А тепер перепрошую, мені треба йти. 

— Капітанко, у нових в’язнів з собою повно контрабанди, — аж

гаркнув  із  наголосом  на  слові  «в’язні»  Ґутмансдоттір.  —

Я  подумав,  ви  схочете  самі  поглянути,  перш  ніж  я  їх  передам

Бугаю. 

Па  глибоко  зітхнула  й  полетіла  за  чоловіком  зі  служби

безпеки. За декілька секунд Голден збагнув, що його не стільки

відпустили,  скільки  про  нього  просто  забули.  Він  просто

обвалився  вниз  списку  того,  чим  капітанці  було  потрібно

зайнятися   прямо  зараз,  ну  й  пофіг  тоді  з  ним.  Він  проминув

точку переходу і гайнув на платформи, де розташовувалася вісь

цього  дивного  світу.  Голден  спустився  довгою  естакадою  для

електрокарів,  відчуваючи,  як  на  зміну  чистим  Коріо лісовим

силам  приходить  легка  гравітація.  На  неї  вже  реагували  його

коліна.  Він  надто  довго  пробув  у  невагомості  й  сподівався,  що

лазарет  уже  близько.  Якби  вони  зараз  були  на  околицях

системи, то він би найперше знайшов собі скафандр із добрячим

запасом  повітря,  скільки  би  потягнув  із  собою,  і  вийшов

у відкритий космос. Його п’янила сама думка, що зараз він дихає

одним і тим самим повітрям, що Наомі, Алекс та Еймос. 

От  тільки  капітанка  Па  нічого  такого  не  мала  на  увазі.  Вона

просто сказала, що його екіпаж тут. Усе «решта» просто малося

на  увазі.  Він  спробував  бігти  підтюпцем,  але  скоро  захекався

й уже за пару хвилин мусив зупинитися перевести подих. 

Перед  ним  простиралася  величезна  тороїдальна  секція,  світ, загорнутий  у  трубу.  Тепер,  коли  з’явилася  умовна  «гора», в  нього  над  головою  сяяла  довга  смуга  фальшивого  сонця.  На

два  кілометри  відкритий  простір  тягнувся  до  протилежного

кінця,  де  дзеркально  відображалася  спіраль  такої  самої

естакади.  Навколо  нестерпно  яскравого  світильника  літали

розріджені хмаринки. Повітря наче липло до них, спека тиснула

йому на шкіру, та він уявляв голий метал поверхні тора, вкритий

зеленим моріжком, із солодким повітрям, що пахтіло яблучним

квітом,  цикли  випаровування  й  конденсації,  завдяки  яким  усе

охолоджувалося.  Ну,  або  ж  якщо  і  не  охолоджувалося,  то

принаймні перетворювало все навколо на довгий, нескінченний

літній день. 

Такою була мрія. Чиясь чужа і тепер приречена на провал, хоч

і достойна. Прекрасна навіть на власних руїнах. 

— Капітане Голдене? Можна з вами поговорити? 

Перед  ним  стояла  вбрана  в  простий  коричневий  костюм

невисока жіночка з яскравим рудим волоссям, заплетеним у дві

тугі  косички.  Вона  була  того  комфортабельного  зрілого  віку, який у Голдена завжди викликав спогади про матерів. 

—  Мене  звуть  Аннушка  Воловодова,  —  усміхнулася  вона.  —

Якщо вам зручно, можете називати мене просто Анною. 

— Тоді й ви звіть мене просто Джимом, — простягнув він руку. 

Він  майже  вирівняв  дихання.  Анна  без  найменшого  страху

потиснула  йому  руку.  Мабуть,  вона  ще  не  в  курсі  про  його

репутацію  «найнебезпечнішої  людини  в  цілій  Сонячній

системі». 

— Ви родом десь зі Східної Європи? 

—  Росіянка,  —  кивнула  вона.  —  Народилася  в  Кімрах.  Але

майже  все  життя  провела  в  Москві.  Ви  самі  з  Північної

Америки? 

— З Монтани. З колективної ферми. 

— Я чула, що в Монтані гарно. 

— Комфортна густина населення, я би сказав. У нас досі корів

більше від людей. 

Анна  кивнула  і  осмикнула  костюм.  В  Голдена  з’явилося

враження,  ніби  вона  хотіла  про  щось  поговорити,  але  їй  було

важко перейти до потрібної теми. 

—  У  Кімрах  теж  якось  так.  Туристичний  регіон,  знаєте,  озера

там… — почала було вона. 

—  Анно,  —  чемно  перервав  її  Голден,  —  ви  хотіли  мені  щось

сказати? 

— Хотіла, — промовила вона. — Я хотіла вас попросити нікому

нічого не розповідати про Кларіссу і що вона скоїла. 

Голден кивнув. 

—  Ну,  гаразд.  А  тепер  скажіть,  хто  така  Кларісса  і  що  вона

накоїла. 

Жінка скинула головою. 

— Невже вас не повідомили? 

— Я їм і так не до вподоби. А що я мав би знати? 

—  Що  ж,  тепер  мені  про  це  говорити  ніяково.  Одразу  після

катастрофи така собі Мельба атакувала ваш корабель, — почала

Анна.  —  Це  довго  розповідати.  Я  послідувала  за  нею

і  спробувала  допомогти.  Ваша  перша  офіцерка?  Наомі?  Вона

одержала поранення. Серйозні. 

Голден  відчув,  як  навколо  стискається  всесвіт.  Поранили

Наомі, поки він на станції страждав хернею з Міллером. В нього

затрусилися руки. 

— Де вона? — спитав він, сам не певний, говорить про Наомі чи

ту жінку, яка на неї напала. 

—  Наомі  тут.  Її  перевели  на  «Бегемот»,  —  відповіла  Анна.  —

Зараз  її  лікують  у  медичному  відсіку.  Мене  запевнили,  з  нею

буде  все  гаразд.  Решта  вашого  екіпажу  також  тут.  Вони

одержали пошкодження ще раніше. Коли змінилися обмеження

швидкості. 

— Живі? 

— Так, живі. 

Від  суміші  полегшення,  скорботи,  гніву  й  провини  в  Голдена

немовби  земля  втекла  з-під  ніг.  Анна  взяла  його  за  руку,  щоб

заспокоїти. 

— Хто така Мельба і чому вона напала на моїх людей? 

—  Це  несправжнє  ім’я.  Виявилося,  що  і  її,  і  її  сім’ю  знає  моя

подруга. Очевидно, вона вами одержима. Її звуть Кларісса Мао. 

 Мао. 

Загадкова  й  могутня  Джулі.  Та  сама  Джулі,  реконструйована

протомолекулою,  як  і  примарний  Міллер.  Та  сама  Джулі,  яка

найняла  акустика  Коена,  щоб  той  хакнув  корабель,  Джулі,  яку

він для них зобразив і яка ніколи не виглядала  так, як треба. 

Та  сама  Джулі,  яка  весь  минулий  рік  маніпулювала

найменшими  дрібничками  його  життя,  щоб  тільки  довести  до

брами й далі до станції. 

Це була геть не Джулі. 

—  Їй  недобре,  —  розповідала  далі  Анна,  —  та  я  вважаю,  що

зможу до неї достукатися. Якщо тільки вистачить часу. Якщо ж її

вб’ють…

— Де Наомі? Ви знаєте, де вона? 

— Так, — відповіла Анна. — Співчуваю. Мабуть, я надто сильно

занурилася у власні проблеми. Можна вас туди відвести? 

— Будь ласка, — попросив Голден. 

Минуло  п’ятнадцять  хвилин,  і  Голден  уже  заходив  у  крихітне

приміщення  медичної  палати,  яку  відвели  на  потребу  його

малесенької сім’ї. Наомі лежала на каталці, одна рука в неї була

в  пневмо гіпсі.  Обличчя  вкривали  дрібні  синці,  що  вже  гоїлися. 

В очах Голдена забриніли сльози, на якусь мить він утратив дар

мови. В нього усередині палала лють. Це не була катастрофа. Це

не був нещасний випадок. Із нею це зробили навмисне. 

Коли  дівчина  його  побачила,  то  ніжно  й  здивовано

всміхнулась. 

— Привіт, — сказала вона. Він умить опинився біля неї, взяв її

за  здорову  руку,  але  до  горла  йому  підступило  й  нічого

відповісти він не спромігся. В очах Наомі також стояли сльози, та не було жодного гніву. І він був безмежно їй удячний за це. 

— Анно, — промовила Наомі. Вона щиро зраділа її появі. Тож

для  початку  це  вже  добре.  —  Джиме,  ти  знайомий  з  Анною? 

Вона мене врятувала від психічки з мехом-нищителем. 

— Та й нас також, — озвався Еймос. — Дякую тобі за це, Руда. 

Я не залишуся в боргу. 

Голден  не  одразу  зрозумів,  що  Рудою  Еймос  назвав  Анну. 

Здається, це й для неї було несподіванкою. 

—  Рада,  що  змогла  допомогти.  Боюся,  я  тоді  ще  була  вся  на

ліках  і  туго  на  все  реагувала,  а  то  нізащо  би  не  допустила  того, що сталося. 

—  Просто  май  це  на  увазі,  —  промовив  Алекс.  —  Як  тільки  ти

розберешся, на що годиться Еймос, то зможеш виставити йому

ра хунок. 

— Ти гівнюк, — гаркнув Еймос і кинув в Алекса подушкою. 

— Дякую, — сказав Голден. — Якщо ви їх порятували, то навіть

не знаю, чим вам віддячити. 

—  Рада,  що  прислужилася,  —  повторила  Анна  і  додала

Наомі: — Маєш кращий вигляд, ніж коли ми бачилися востаннє. 

—  Іду  на  поправку,  —  відказала  Наомі  і,  скривившись, попробувала  ранену  руку.  —  Побачимо,  чи  не  втратила  вона

рухливість, коли зростуться кістки. 

Анна, всміхнувшись, кивнула, але потім ураз посерйознішала. 

—  Джиме?  Пробачте,  але  я  хотіла  би  з  вами  поговорити. 

Можна віч-на-віч? 

—  Ні.  Я  вже  був  думав,  що  ніколи  не  побачу  цих  людей. 

Я лишаюся тут. Хочете зі мною говорити — давайте. 

Жінка  переводила  погляд  з  одного  члена  його  екіпажу  на

іншого.  Вираз  її  обличчя  міг  говорити  як  про  надію,  так

і ввічливу покір ливість. 

— Мені дещо потрібно, — нарешті промовила вона. 

— Усе що завгодно, — умить зреагував Еймос, аж присівши на

койці.  Голден  знав,  що  Анна  навіть  не  здогадується,  наскільки

буквально  треба  інтерпретувати  ці  слова.  Хотілось  би  вірити, проповідниця не мала на думці нікого вбивати. 

— Якщо в нас це знайдеться, то воно ваше, — підтвердив Алекс. 

Еймос кивнув. 

Але відповіла Анна, дивлячись на Голдена. 

— Я говорила з начальником служби безпеки, і він погодився

не розголошувати зізнання Кларісси. Про все, що вона накоїла. 

Мені треба, щоб ви теж мовчали. 

Голден  насупився,  але  нічого  не  відповів.  Натомість  озвалася

Наомі:

— Чому? 

—  Ну,  це  ж  Джеймс  Голден.  У  нього  репутація  людини,  яка

постійно про щось повідомляє…

— Не чому ви запитуєте в нас, — сказала Наомі. — Чому ви не

хочете, щоб люди знали? 

Анна кивнула. 

— Якщо про це піде поголос за наших нинішніх обставин, то її, напевно, просто стратять. 

— Добре, — відповів Голден. 

— Мабуть, їй таки світить щось типу цього, — додав Еймос. 

Анна  міцно  стискала  руки  перед  собою  й  кивнула.  Це  не

означало,  що  вона  згодна,  тільки  те,  що  вона  їх  почула. 

Зрозуміла. 

— Мені треба, щоб ви її пробачили, — правила вона далі. — Хоч

би й заради мене. Ви сказали, що я можу просити будь-чого. Це

все, що я хочу. 

Запанувала  тиша.  Еймос  глибоко  зітхнув.  Брови  Алекса

поповз ли на лоба. 

— Чому? — знову озвалася Наомі спокійним голосом. 

Анна стиснула губи. 

—  В  ній  немає  зла.  Я  вважаю,  що  Кларісса  так  вчинила  через

любов.  Хвору,  але  любов.  Якщо  вона  загине,  то  для  неї  не

лишиться жодної надії. А мені вона потрібна. 

Голден помітив, як ці слова ніби хвилею накрили Наомі, як в її

очах  раптом  з’явився  біль,  якого  він  не  розумів.  Вона

вишкірилася  й  пошепки,  щоб  ніхто  не  чув,  непристойно

вилаялася. Він міцно, аж до кісток, стиснув її руку. 

— Окей, — промовила Наомі. — Ми нічого не казатимемо. 

Раптом у нього в грудях спалахнув гнів. І говорити виявилося

напрочуд легко. 

—  Я  не  мовчатиму,  —  промовив  Голден.  —  Ми  говоримо  про

божевільну  представницю  клану  Мао,  людей,  які   двічі

намагалися  вбити  геть  усіх  в  цілій  Сонячній  системі.  Які

переслідували  нас  до  самого  Кільця,  намагалися  нас  убити. 

Намагалися убити вас. Вона підірвала корабель з невинними на

борту  тільки  задля  того,  щоби  зіпсувати  мені  імідж.  Хтозна, скількох  вона  ще  порішила?  Якщо  ООН  вирішить  викинути  її

у відкритий космос, то я сам натисну кнопку шлюзу. 

Надовго  запанувала  тиша.  Голден  помітив,  як  посмутніло

обличчя Анни, коли він розчавив усі її сподівання. Алекс почав

був хіхікати, чим привабив на себе всі погляди. 

—  Еге  ж,  —  протягуючи  слова,  пояснив  він.  —  Я  про  те,  що

Наомі, яка мало не двинула коні, може спустити Кларіссі все на

гальмах.  Не  проблема.  Але  ж  у  капітана  ціла   дівчина

постраждала. Ось хто реальна  жертва в цій ситуації. 

Раптом у кімнатці знову все затихло, немовбито всі затамували

подих.  Кров  прилила  до  обличчя  Голдена,  у  вухах  ніби  ріки

зашуміли. Суцільні ненависть, і біль, і лють. Здавалося, на нього

найшло  якесь  затемнення  і  за  цю  кривду  він  мало  не  піддався

спокусливому бажанню кинутися на Алекса. 

Та потім він збагнув його слова, перетнувся поглядом із Наомі, і  все  минулося.  Чому ж,  кортіло  йому  знати,  проте  це  не  мало

ані  найменшого  значення.  Це  була  Наомі,  і  своє  рішення  вона

вже ухвалила. Ця помста не для нього. 

Голдена  покинули  всі  сили.  Він  був  виснажений.  Йому

хотілося  згорнутись  калачиком  на  підлозі  і  кілька  днів  не

прокидатись. Чоловік спробував усміхнутися. 

—  Ого,  —  нарешті  промовив  він.  —  Інколи  я  поводжуся,  як

неймовірний гівнюк. 

—  Ні,  —  заперечив  Еймос.  —  Тут  я  повністю  на  твоїй  стороні. 

Я би сам убив Кларіссу за цю херню, яку вона втнула. Але за неї

вступилася  Руда,  Наомі  їй  підіграла,  тому,  ма’ть,  і  ми  з  тобою

мусимо. 

—  Не  зрозумійте  мене  неправильно,  —  Голден  холодно

звернувся  до  Анни.  —  Та  я  ніколи  не  пробачу  цій  жінці  за  її

вчинки. Ніколи. Проте на знак удячності ООН я теж її не здам. 

Якщо Наомі змогла її відпустити, то і я, мабуть, повинен. 

— Дякую, — промовила Анна. 

—  Якщо  ситуація  зміниться,  Руда,  —  озвався  Еймос,  —  ти

тільки  дай  знати.  І  я  з  превеликим  задоволенням  виб’ю  нахрін

з неї всю душу. 

Розділ тридцять сьомий. Кларісса

Спершу вона не зрозуміла, що змінилося. Це було помітно по

дрібничках. Постіль, на якій вона раніше спала, наче вбита, раптом стала незручна. Вона все частіше замислювалася про те, чим зараз займається в своїй камері її батько — на відстані п’яти

мільярдів  кілометрів  і,  наскільки  вона  могла  судити,  в  іншому

всесвіті.  Вона  постукувала  по  пруттю  ґрат  лише  для  того,  щоб

відчути  ледве  помітні  відмінності  в  їхньому  відзвуку.  А  ще  її

сповнювала ненависть. 

Ненависть виявилася чимось новеньким. Вона прожила з нею

досить довго, щоби спогади про часи до всього цього здавалися

їй обарвлені в ті самі відтінки праведної люті. От тільки раніше

вона  ненавиділа  Джима  Голдена,  а  тепер  —  Кларіссу  Мао. 

Ненависть  до  себе  очищала  й  тим  самим  манила.  Катарсис. 

Джим  Голден  випав  із  фокусу,  куди  вона  спрямовувала  свою

спрагу  до  помсти,  він  відмовлявся  бути  нею  поглинутий.  Їй

довелося би жити в огні, причому заслужено. Вона ніби робила

все «на слабо». 

Кларісса  постукувала  по  пруттю  ґрат.  Різниці  в  їхньому

звучанні бракувало, щоб зіграти повноцінну мелодію. В іншому

разі  вона  би  зараз  щось  вигравала,  хоч  би  й  для  того,  щоб

відволіктися. Дівчина замислилася, чи сили її додаткових залоз

вистачило би зігнути решітку або підняти двері на завісах. Проте

це  не  мало  великого  значення.  В  кращому  разі  за  межами

камери її би пристрелила охорона ОПА. В найгіршому її чекала

свобода. 

Принаймні до неї покинув говорити капітан. Вона спостерігала

за потоком відвідувачів до нього. Кларісса чудово розуміла, хто

з  охоронців  йому  відповідав.  А  ще  заходили  марсіяни

у  військовій  формі,  а  також  декілька  представників  ООН.  Вони

приходили,  знайомилися  з  капітаном  Ешфордом  і  тихенько

перемовлялися з ним, одним своїм тоном справляючи враження

людей, які ставляться до себе і всіх навколо дуже серйозно. Вона

вже  чула  такі  звуки,  коли  підслуховувала  батька.  Колись  це

справляло  на  неї  напрочуд  сильне  враження.  Тепер  —  тільки

смішило. 

Кларісса крокувала своїм крихітним світом. Вона відтискалася

від  підлоги,  робила  дихальні  та  інші  безглузді  вправи,  які

доступні за слабкої гравітації. А ще — чекала на покарання або

на  кінець  світу.  Вві  сні  до  неї  приходив  Рен,  тому  спала  вона

якомога менше. 

Поволі,  з  усе  сильнішим  відчуттям  жаху,  вона  розуміла,  що

зміна  полягала  в  тому,  що  вона  поверталася  до  самої  себе. 

Прокидалася.  Після  невдачі  на  «Росинанті»  настало  таке  собі

умиротворення.  Вона  від  усього  відмежувалася.  Та  навіть  іще

раніше вона жила ніби вві сні. Кларісса не знала, чи почалося це

від  моменту  вбивства  Рена,  чи  відколи  вона  прибрала  подобу

Мельби  Кох.  Чи  й  навіть  іще  до  того.  Коли  вперше  почула  про

арешт батька. Коли б вона не загубилася, а тепер вона верталася

назад, і таке враження, ніби всю її совість пронизували зашпори. 

Це виявилося гіршим від болю. Це гнало її по колу. 

Чим  більше  вона  думала,  тим  яснішими  ставали  ігри

з  розумом,  які  проти  неї  вела  руда  священниця.  Священниця

і  також,  по-своєму,  Тіллі  Фейґан.  Можливо,  Анна  чомусь

вирішила для себе, що для того, аби вибити з Кларісси зізнання, доведеться  пометляти  перед  нею  обіцянкою  прощення.  Якщо

так, то ця жінка двічі тупа. По-перше — тому, що вважала, ніби

Кларісса  відхрещуватиметься  від  скоєного.  По-друге  —  бо

вважала, ніби їй справді потрібне те прощення. Ніби вона його

взагалі прийме. 

«Хочу з вами поговорити», — колись сказала вона, і тоді слова, здавалося,  йшли  від  самісінького  серця.  Такі  щирі.  От  тільки

вона  не  повернулася.  В  глибині  свого  раціонального  єства

Кларісса  знала,  що  збігло  не  так  багато  часу.  Камера  змінює

перспективу  часу,  змушує  почуватися  самотньою.  В  цьому  її

суть.  Але  Анна  таки  не  прийшла.  І  Голден  ні.  Ні  Наомі,  яку

Кларісса не стала вбивати. Їм на неї тепер начхати. І в чому вони

не  праві?  Кларіссі  не  було  чого  їм  іще  запропонувати.  Хіба  що

застереження, що влада на кораблі знову зміниться. Неначебто

це  мало  якесь  значення.  Персоналія  людини,  яка  займатиме

капітанське  крісло  на  приреченому  кораблі,  здавалася

якнайменшою  з  турбот.  Все  одно  що  сперечатися  про

найгарнішу дівчину в тюремній зоні. 

Але це була єдина розвага до її послуг, тож вона спостерігала за

шоу. 

Голоси  із  сусідньої  камери  стали  звучати  інакше.  Якось

нагально. І ще до того, як до Кларіссиної камери підійшов добре

вбраний  чоловік,  вона  знала,  що  починається  маленька  драма. 

Він  став  перед  її  камерою  і  зазирнув  усередину.  Сивочолий, з  прекрасною  бездоганною  зачіскою,  яка  надмір  його  старила. 

В  його  професійному  погляді  старшого  родича  була  темрява. 

І коли чоловік узявся за ґрати, то став умить схожий на іншого

в’язня. 

—  Ти,  мабуть,  мене  не  пам’ятаєш,  —  промовив  він  сумним

і водночас дуже милим голосом. 

— Панотець Кортес, — відповіла Кларісса, — я пам’ятаю, хто ви

такий. Колись ходили грати в гольф з моїм батьком. 

Чоловік  журливо  хіхікнув  і  відступив  від  решітки  в  такий

спосіб, що його чоло тепер здавалося ще ближчим. 

—  Так,  ходив,  —  підтвердив  він.  —  Але  ж  це  було  так  давно. 

Тобі, напевно, не могло бути більше… скількох? Семи? В той час. 

— Відтоді я кілька разів бачила вас по новинах. 

—  А,  —  похитав  він  головою,  дивлячись  у  нікуди.  —  І  це  теж

було,  здається,  давним-давно.  Я  от  щойно  від  капітана.  Він

сказав,  що  намагався  переконати  тебе  приєднатися  до  нас.  Але

без особливих успіхів. 

Зайшло  двоє  охоронців,  які  рушили  вздовж  камер.  Кларісса

впізнала  в  них  обох  Ешфордових  союзників.  Кортес  узагалі  на

них не зважив. 

—  Без  особливих,  —  кивнула  Кларісса  і  додала:  —  Він  часто

бреше. 

Кортес повів бровами. 

— Бреше? 

—  Сказав,  що  зможе  вибити  для  мене  амністію.  Коли  будемо

вдо  ма,  доставить  мене  на  Цереру  і  ОПА  мене  захистить.  От

тільки це йому не під силу. 

Кортес глибоко зітхнув:

— Ні, не під силу. Я можу говорити відверто? 

— Не думаю, що в своєму становищі можу вам перешкодити. 

— Я вважаю, в нас із тобою чимало спільного. В тебе на руках

кров. Кров невинних. 

Кларісса  хотіла  було  гмикнути,  заховатися  за  маскою

байдужості, а натомість відчула вразливість і незрілість. Кортес

говорив,  ніби  нічого  не  помічав.  А  може,  й  справді  нічого  не

помітив. 

—  Я  зіграв…  ключову  роль  у  тому,  що  ми  всі  опинилися  біля

цієї  брами.  Об’єднаний  флот,  у  складі  якого  представники  всіх

трьох  людських  спільнот,  з  єдиною  славною  місією.  —  Його

похмурі  слова  гірчили,  але  потім  він  продовжив,  і  дівчині

здалося,  що,  можливо,  це  в  ньому  промовляє  рана,  схожа  на  її

власну. — Марнославство входить до числа виробничих ризиків

моєї професії. І боюся, я йому зміг дати раду лише частково. 

—  Це  я  провела  Голдена  у  Кільце,  —  промовила  Кларісса,  не

певна,  зізнається  вона  зараз  у  злочині  чи  пропонує  руку

підтримки Кортесу. 

— Так. А решту за ним провів я. Тому й загинули, бо я осліпив

їх  і  не  дав  розгледіти  небезпеки,  що  поставали.  Я  привів  свою

паству  на  бойню.  Мені  здавалося,  я  поклався  своєю  вірою  на

провидіння, однак…

Погляд Кортеса спорожнів, в очах забриніли сльози. 

— Отче? 

—  У  дитинстві,  —  знову  заговорив  Кортес,  —  мої  кузени

знайшли  труп.  Він  лежав  у  аройо  ген  за  нашими  територіями. 

Мене  взяли  на  слабо,  що  я  не  піду  на  нього  подивитись.  І  хоча

мені  було  страшно  до  сказу,  я  все  ж  таки  пішов  із  високо

піднятою  головою  та  вдав,  наче  анітрохи  не  боюся.  Пізніше

лікарі  нам  сказали,  що  той  чоловік  помер  від  якоїсь  із  давніх

геморагічних  пропасниць.  І  мене  для  профілактики  на  все  літо

посадили пити антивірусні препарати. Тож, думаю, в мене таке

не  вперше.  Не  вперше  я  поклався  всією  своєю  вірою  на

провидіння,  хоча  насправді  змагався  з  власними  страхами, через які загинуло багато людей. 

— Це не ваша провина. 

—  Зате  моя  проблема.  Можливо,  моя  хиба  прислужилася

більшому  добру.  Ти  мала  рацію,  дорогенька.  Амністія  не  чекає

ані на тебе, ані на мене. Проте з абсолютно інших причин. 

Кларісса підвелася. Кортес поглянув на неї, немовби перед ним

була штанга. Те, що старий звірився Кларіссі, його страх і туга, що він їх носив із такою гідністю, пробуджували відчуття поваги, хоча він їй ніколи не подобався. 

—  Іншопланетяни  становлять  для  нас  велетенську  загрозу. 

Через гордощі я вважав, що їх можна загнуздати або ставитися

до  них,  як  до  рівних.  Смерті,  свідками  яких  ми  стали,  будуть

самотньою крап линою в океані. Ми охоче здались у руки самого

диявола. Не всі це розуміють, але, можливо, якраз ти належиш

до іншого числа. 

На  превеликий  свій  подив  Кларісса  відчула,  як  до  горла  їй

підступає  страх.  У  далекому  кінці  коридору  брязнув  метал. 

Відчинилися двері Ешфордової камери. Пролунав голос одного

з  охоронців,  але  Кортес  не  відволікався  і  його  повна  увага, спрямована  на  неї,  здавалася  потоком  холодної  води,  що

розтікається по опіку. 

— Мабуть, так, — тихо промовила вона. 

— Свобода капітана Ешфорда — це справа моїх рук, бо під час

нашої зустрічі ми дійшли висновку, що з нинішньою капітанкою

в  мене  діла  не  буде.  І  коли  екіпажі  інших  кораблів  стали

переводити сюди, з’явилася необхідна зброя. 

— Зброя тут не діє. 

— Але діє світло. І його перетворили на зброю. Комунікаційний

лазер досить потужний і здатний різати корпуси кораблів. Його

можна  «розігнати»  ще  сильніше.  Аж  настільки,  що,  на  нашу

думку, вдасться знищити Кільце й закрити браму. 

—  Так  ми  ж  залишимося  по  цей  її  бік,  —  запротестувала

Кларісса. 

— Звісно, але якщо чекати, то прийдуть інші. Їх здолає спокуса. 

«Якщо ми навчимося управляти воротами, — скажуть вони, — то

нас чекатиме нечувана слава». Я вже чую їхні голоси. 

— Ви ж це казали. Ви ж  самі до таких належали. 

—  Належав.  І  засвоїв  жахливий  урок.  Тобою  от  рухала

ненависть, правда ж? 

Ешфорд розсміявся. Один з охоронців заявив:

— Раді вас знову бачити, капітане. 

Кларісса  постукала  пальцями  по  пруттю,  і  воно  задзвеніло

у відповідь. 

—  Ми  помилялися,  —  говорив  далі  Кортес.  —  Але  зараз  у  нас

з’явився  шанс  усе  виправити.  Ми  спроможні  захистити  все

людство й не дати йому повторити наших помилок. Ми здатні їх

оборонити. Щоправда, на нас чекає пожертва. 

— На нас, усіх нас. 

—  Так.  Ми  помремо  тут,  у  темряві,  відрізані  від  усіх,  кого

вберегли.  А  ті,  хто  зараз  з  нами,  ганитимуть  нас.  Нас  можуть

покарати.  І  навіть  —  скарати  на  горло.  —  Кортес  перемістив

руку,  щоб  торкнутися  її  долоні.  Цей  контакт,  шкіра  до  шкіри, пронизав її електричним струмом. — Я не брешу тобі, Кларіссо. 

Те, про що я прошу, не має винагороди в цьому житті. 

—  Чого  ви  просите?  —  запитала  вона.  —  Чим  я  взагалі  можу

допомогти в цій справі? 

—  Інші  люди  намагатимуться  нас  зупинити.  Можуть

спробувати  вбити  капітана.  Наскільки  я  розумію,  видозміни, яких  зазнало  твоє  тіло,  мають  потенціал  підсилювати  твої

природні  можливості  до  абсолютно  виняткового  рівня. 

Долучайся  до  нас.  Спробуй  уберегти  капітана.  Його  не  повинні

спинити.  Можливо,  від  тебе  просто  потрібно  буде  все

посвідчити. А можливо, від тебе залежатиме наш успіх. 

— Хай там як, а мені однаково не жити. 

— Так, тільки це буде звичайна смерть лиш в одному варіанті, в іншому вона матиме сенс. 

До  них  рушив  капітан  Ешфорд  з  охоронцями.  Звуки  їхніх

тихих  кроків  по  палубі  здавалися  поцокуванням  механічного

годинника.  Момент  наближався  до  кінця,  і  її  пекло  відчуття

образи. Їй не кортіло бачити тут Ешфорда. Їй кортіло лишатися

тут  і  говорити  з  превелебним  про  жертовність  і  смерть.  Про

тягар  учинку,  настільки  поганого,  що  на  шальках  терезів  його

нічим не врівноважити до скону віку. 

Кортес  щільно  стискав  губи,  але  його  очі  їй  посміхались.  Він

геть  не  був  схожий  на  її  батька.  Обличчя  брезкле,  рот  надто

широкий. Він — сама щирість, тоді як її батько навіть сміявся до

світу  крізь  маску.  І  попри  все  це  зараз  вона  в  нім  вбачала

Джулса-П’єра Мао. 

—  Люди,  яких  ми  вбили,  —  промовила  вона.  —  Якщо  ми

зробимо задумане, то виходить, вони всі теж загинули не марно? 

— За якнайшляхетнішу ціль, — підтвердив Кортес. 

—  Треба  йти,  —  проказав  Ешфорд,  і  Кортес,  склавши  руки, відійшов  від  дверей.  На  неї  тепер  дивився  капітан.  Здавалося, ніби нічний кошмар постав перед нею — непропорційно велика

голова  на  худорлявому  корпусі  поясанина.  —  Даю  останній

шанс, — промовив він. 

— Я йду, — відповіла Кларісса. 

Ешфорд здивовано повів бровами і зиркнув на Кортеса, а потім

знову на неї. Його тонкі губи розтягнулися в посмішку. 

—  Впевнена?  —  запитав  він,  але  насправді  вдоволення  в  його

голосі  промовляло,  що  він  анітрохи  не  чекає  ані  її  думки,  ані

виправдань. 

— Я все зроблю, щоб вас не спинили, — кивнула Кларісса. 

Ешфорд  затримався  поглядом  на  Кортесі,  все  в  ньому

промовляло,  що  він  був  вражений  роботою  панотця.  Капітан

віддав честь дівчині, і та, незграбно, відповіла тим самим. 

Вийшовши  з  камери,  Кларісса  на  якусь  мить  відчула

дезорієнтацію. І це не від перемін у гравітації або Коріолісових

силах.  Це  був  її  перший  вільний  крок,  відколи  вона  покинула

борт «Росинанта». Попереду йшов Ешфорд, двоє його охоронців

перемовлялися про ударні групи та необхідність блокувати весь

«Бегемот».  Ні  машинний,  ні  командний  відсіки  не  були

в обертальному торі, тому доведеться брати під контроль точки

переходу на його далеких півночі й півдні, а також — зовнішній

ліфт, який ходив між ними. Говорили про те, як уберегти спокій

в  торі  до  його  повної  блокади,  про  тих,  хто  відстежував  ворога, про  лоялістів  і  тих,  кого  ще  доведеться  переконати.  Кларісса

слухала  їх  неуважно.  Вона  більше  зважала  на  Кортеса,  який

крокував поруч із нею, та на полегшення, немовби вона лишила

частину свого тягаря у камері позаду. Вона загине, і це надасть

сенсу  всьому  тому  лиху,  яке  вона  накоїла  раніше.  Те,  що  вони

спланували  зробити,  захистить  від  протомолекули  кожну

дитину,  народжену  на  Землі,  на  Марсі  чи  на  станціях  Поясу

астероїдів. І Соледад, і Боба, і Станні, її батька, матір і братів із

сестрою  —  вони  всі  дізнаються,  що  вона  мертва.  Усі,  хто  знав

і  любив  Рена,  спатимуть  трохи  краще,  знаючи,  що  вбивцю

спіткала  справедлива  доля.  Навіть  вона  сама  краще  спатиме, якщо буде коли. 

—  А  ще  в  неї  бойові  імпланти,  —  Ешфорд  махнув  на  неї

кулаком.  Обернувся  один  з  охоронців,  яким  виявився  чоловік

з безбарвними очима та шрамом на підборідді — Джоджо. 

— Капітане, ви певні, що вона за нас? 

— Ворог мого ворога, Джоджо, — відказав Ешфорд. 

— Я за неї поручуся, — озвався Кортес. 

«А  не  варто  було  би»,  —  подумала  Кларісса,  але  нічого  не

сказала. 

—   Кларо,  —  як  типовий  поясанин,  немов  знизав  плечима

Джоджо. — Піде на командну палубу з  ту аллес ту. 

— Мене це влаштовує, — промовив Ешфорд. 

Із  зали  вони  вийшли  в  більший  коридор.  Від  світлодіодок

стіни  справляли  бліде  антисептичне  враження.  Десяток  людей, озброєних  кінетичними  рушницями,  чоловіків  і  жінок,  сиділи

в  електрокарах  або  стояли  поруч  із  ними.  Кларіссі  хотілось, щоби повітря пахнуло якось інакше, але все намарно. Суцільний

пластик і задуха. Капітан Ешфорд з трьома озброєними людьми

вмостився в переднє авто. 

—  Перш  ніж  ми  зможемо  вбезпечити  цілий  корабель,  пройде

трохи  часу,  —  виголосив  Кортес.  —  Нам  доведеться  шукати

найрізноманітніших  спільників.  Придушувати  опір.  Тільки-но

ми матимемо все, що потрібно, й покинемо тор, нас уже буде не

спинити.  —  Він  ніби  намагався  переконати  самого  себе.  —  Не

страшіться.  Це  все  має  причину.  Якщо  нас  веде  вперед  віра,  то

боятися нічого. 

— Я не боюся, — відповіла Кларісса. Кортес поглянув на неї зі

сльозами  в  очах.  Зустрівшись  із  нею  поглядами,  він  раптом

припинив посміхатись і відвернувся вбік. 

Розділ тридцять восьмий. Бугай

Бугай  намагався  не  кашляти.  Лікарка  послухала  його

дихання,  пересунула  стетоскоп  на  пару  дюймів  і  ще  трохи

послухала. Важко було сказати, чи сріблясте кружальце холодне. 

Він  його  не  відчував.  Бугай  викашляв  густий  ком  мокротиння

й  виплюнув  його  на  серветку,  яку  підставила  лікарка.  Жінка

зробила  кілька  записів  у  своєму  планшеті.  В  світлі  його  екрана

була добре помітна її втома. 

—  Що  ж,  дихання  трохи  чистіше,  —  промовила  вона.  —  А  от

лейкоцитів й досі захмарна кількість. 

— Що з хребтом? 

— Катастрофа. Там усе тільки гірше. Я маю на увазі, що терапія

ставатиме важче й важче. 

— Така моя жертва. 

— Без кінця і краю? 

— Залежно від того, що мається на увазі, — відповів Бугай. 

— Ви хотіли всіх зібрати. Усі зібрались. 

— На половині кораблів досі сидять їхні екіпажі. 

—  Мінімально  необхідні,  —  зауважила  лікарка.  —  Я  знаю, скільки у вас людей на цьому кораблі. Я їх лікую. Ви хотіли всіх

зібрати разом. Усі зібрались. Хіба не достатньо? 

—  Треба  бути  милим,  щоб  тільки  не  почали  стріляти  одне

в одного, — промовив Бугай. 

Лікарка роздратовано сплеснула руками:

— Значить, ви мені дасте займатися моєю роботою, коли люди

спекаються своєї природи? 

Бугай  розсміявся.  І  в  цьому  полягала  його  помилка.  Він

закашлявся на всі легені, але без надриву. Перш ніж він зможе

собі  дозволити  ґрунтовне  бухикання,  доведеться  трошки

прокачати  прес.  Лікарка  передала  йому  ще  одну  серветку.  Він

сплюнув. 

—  Коли  у  нас  усе  буде  під  контролем,  —  відповів  Бугай,  —

можна і у відключку, окей? 

—  Значить,  усе  так  і  буде?  —  запитала  жінка.  Відповідь  на  це

питання хотіли знати геть усі, незалежно від того, чи озвучували

його.  Правда  в  тім,  що  Бугаю  цей  план  не  подобався.  Частково

тому,  що  його  запропонував  Джим  Голден,  частково  тому,  що

його  підкинула  протомолекула,  ну,  й  наостанок  —  тому  що  він

дуже хотів у нього вірити. Мінус полягав у тому, що евакуювати

людей  він  міг  тільки  човниками,  а  їх  не  конструювали  для

роботи на великі відстані. Ідея була нежиттєздатна. 

Їм  доведеться  освоїти  виробництво  їжі.  Створити  ґрунт,  яким

укрити  всю  внутрішню  сторону  тора,  й  вирощувати  зернові

в  промінні  смуги  фальшивого  світила,  що  тягнулося  по  осі

«Бегемота».  Опанувати,  чорти  б  його  забрали,  температурний

контроль і дати раду спеці. Треба було наглянути за тим, як усе

це  виконають,  що  би  це  не  означало.  Медична  кома  може

тривати  нескінченно  довго,  коли  кораблі  подорожуватимуть

повільніше  від  бейсбольного  м’яча  в  порожнечі,  більшій  за  всі

земні океани. 

Усі причини, з яких вони опинилися тут — Марс, Земля, ОПА, геть  усі,  —  зараз  здавалися  неймовірно  віддаленими  від  них. 

І  переживати  про  місце  ОПА  в  політичних  розрахунках

Сонячної  системи  було  все  одно  що  намагатися  пригадати,  чи

розрахувався 

він 

з 

парубком, 

який 

купив 

йому, 

неповнолітньому, пива, десятки років тому. Настає момент, коли

минуле  немає  вже  ніякого  значення.  І  все,  що  відбувалося  за

межами  повільної  зони  —  зокрема.  Тепер  важила  тільки  їхня

здатність поводитися в межах норми, допоки не стане зрозуміло, чи  спрацювала  навіжена  фантазія  Голдена,  яку  він  називав

своїм планом. 

І для всього цього йому конче необхідно було дихати й далі. 

—  Якось  протягнемо.  В  капітанки  Па  є  одна  ідея,  план, можливо, піддасть нам вогнику, хтозна. Ну, а поки чекаємо, ви

зможете мене трохи підзаправити? 

Лікарка  скривилася,  але  дістала  інгалятор  із  торбини  поруч

ліжка  й  кинула  його  Бугаю.  Руками  він  ще  нормально  керував. 

Двічі  його  струснув,  приклав  керамічний  мундштук  до  губ

і  вдихнув.  Від  стероїдів  трохи  пекло  й  відгонило  океаном.  Він

спробував не за кашлятися. 

— Цим нічого не підлатати, — пояснила вона. — Хіба що можна

приховати симптоми. 

— Мені головне протриматися, — спробував усміхнутися Бугай. 

Та  направду,  він  почувався  гівняно.  Нічого  не  боліло,  просто

шалена втома. І хвороба. І відчай. 

Заховавши  інгалятор,  Бугай  рушив  ходуном  у  коридор. 

Медичний  відсік  досі  був  переповнений.  Все  більша  задуха

надавала всьому хворобливий, спертий відтінок тропічного літа. 

Від  запаху  тіл  і  хвороби,  крові  й  гнилизни,  антисептиків  із

фальшивим  квітковим  ароматом  палати  здавалися  тіснішими, ніж  насправді.  Набувши  досвіду,  Бугай  тепер  значно  краще

справлявся  з  механізмами.  Оперуючи  двома  джойстиками,  він

оминав  медсестр  і  терапевтів,  намагаючись  бути  настільки

непомітним,  наскільки  це  дозволяла  конструкція  ходуна.  Він

добирався назад до себе в приміщення служби безпеки. 

Задзвенів  термінал  на  руці.  Він  завернув  у  поворот, примостився  в  його  закутку,  щоб  нікому  не  заважати,  покинув

джойстики  і  взявся  за  термінал.  До  нього  намагалася

додзвонитися Корін. Він натиснув кнопку прийому. 

— Корін? Що там у тебе? 

—  Бос?  —  гукнула  вона  з  такою  напругою  в  голосі,  що  він  аж

скинув голову, — ви проводите тренування? 

— Що відбувається? 

—  Щойно  прийшли  Джоджо  та  Ґутмансдоттір  і  заявили,  що

вони  перебирають  на  себе  вахту.  Коли  я  їм  відповіла,  що

передам її в кінці своєї зміни, вони мене витурили. 

Бугай  відчув,  як  на  нього  накочується  чорний  страх.  Він

вчепився в термінал і понизив голос:

—  Що вони зробили? 

Він викликав безпековий інтерфейс, але червона плашка його

нікуди не пустила. Його відключили від усіх командних систем. 

Швидко ж вони все провернули. 

— Я сподівалася, це якась перевірка. Вони так говорили, що по

тону складалося враження, що вони шкодували, що вас не було

на  місці.  Я  до  Сержа.  Він  намагається  розібратись,  що  в  біса

відбу вається. Якщо я помилилася…

—  Не  помилилася.  Ти  відступила.  Ти  все  зробила  правильно. 

Де вони мали би бути? 

— Бос? 

— Вони були на зміні. Де мав би бути їхній пост? 

Якусь  мить  на  широкому  обличчі  Корін  застигла  маска

спантеличення. І він побачив, що вона зрозуміла. Її погляд став

спокійний  і  смертельно  зосереджений.  І  без  слів  було  все

зрозуміло.  Джоджо  й  Ґутмансдоттір  охороняли  арештантів. 

Тобто Ешфорда. 

Дарма йому Па не дозволила вбити гада. 

—  Окей.  Знайди  Сержа  і  всіх,  кому  довіряєш.  А  то  рине  зараз

гівно по трубах. 

—  Б’ян. 

Вони мали би рушити до зброярні. Якщо служба охорони вже

їхня, то й зброя і засоби захисту вже в їхніх руках. Поки думав, Бугай  ріденько  вилаявся  під  носа.  Якби  йому  знаття,  скільки

з його колишніх підлеглих перейшли до Ешфорда, то й підхід до

рішення проблеми знайшовся б. 

—  Їх  не  можна  допустити  до  Моніки  та  її  репортерського

центру, — промовив Бугай. — Варто комусь дізнатися, що в нас

бої  у  торі,  і  тут  миттю  опиниться  з  десяток  дебільних

рятувальних місій, яким кортітиме забрати своїх людей назад. 

— Хочете зібратися там? — запитала Корін. 

— Та не треба нам ніде збиратися, поки ми зрозуміємо, з чим

маємо справу. Просто знайди якомога більше людей та якомога

більше зброї. І тримай зв’язок. 

Йому  потрібен  був  план.  Він  уже  мав  би  його  скласти,  але

голова не варила, як треба. Він хворий. Трясця, він вмирав. Дуже

несправедливо,  коли  життя  вимагає  від  тебе  імпровізацій  саме

в такий момент. 

— Знайди Сержа, — повторив він. — Про все інше потурбуємось

опісля. Мені де з ким треба переговорити. 

—  Б’ян, бос, — і собі повторила Корін та урвала зв’язок. 

Із-за  повороту  вивернув  медбрат,  який  штовхав  перед  собою

стіл  на  коліщатках.  Бугаєві  довелося  заховати  термінал,  щоб

поступитися чоловіку дорогою. Як же він, блін, шкодував, що не

може одночасно йти й тримати термінал у руках. Бугай запросив

пріоритетний канал зв’язку із Па. Чекати довелося довго, він був

певний,  що  Па  не  відізветься  тепер,  коли  Ешфорд  до  неї

дістався. Екран замерехтів, і ось вона перед ним. По фону було

не  сказати,  в  якому  вона  приміщенні,  але  там  чулися  чужі

голоси. 

— Містере Вака, — привіталася Па. 

—  Ешфорда  випустили,  —  промовив  він.  —  Не  знаю,  скільки

в нього людей і чим зайнятий, але пара моїх підлеглих щойно зі

зброєю захопили службу безпеки. 

Па кліпнула очима. Треба було віддати їй належне, вона ні на

мить  не  виказала  страху,  тільки  витратила  трохи  часу,  щоб

подумки переключитися на інший режим. 

— Дякую, містере Вака, — сказала вона. Судячи з рухів на відео, Бугай зробив висновок, що де би вона не була, а вже йшла назад. 

Перебиралася  в  якесь  неочевидне  місце.  Йому  теж  би  було

необхідно таке зробити. 

—  Я  спробую  зв’язатися  з  вами,  коли  матиму  якусь

конкретику, — промовив він. 

—  Я  це  ціную.  Недалеко  від  мене  є  люди,  яким  я  довіряю. 

Залишуся поки там. 

—  Я  вважаю,  він  спробує  взяти  під  контроль  передавальний

центр. 

— Значить, ми спробуємо його укріпити, — відказала Па. 

—  Можливо,  це  всього  лиш  кілька  негідників,  —  говорив  далі

Бугай. — Цілком імовірно, що Ешфорд і сам зараз не дуже хоче

виділятись. 

—  Або  готується  згодувати  нас  у  рециркулятор  ґрунту,  —  промовила Па. — На що ви готові поставити? 

Бугай усміхнувся. Він практично й мав це на увазі. 

— Бережіть себе, капітанко. 

— Ви теж, містере Вака. 

— І, слухайте, ще одне. Мені прикро, що я вас у все це втягнув. 

Тепер  настала  черга  посміхатися  для  Па.  Вона  виглядала

втомленою і старою. 

— Ви не приймали жодних рішень замість мене, — промовила

вона.  —  Це  розплата  за  мої  гріхи.  Принаймні  не  відмовляйте

мені в праві назвати їх своїми. 

Її погляд перестрибнув із камери на щось інше поза екраном. 

Губи  стиснулися  в  тоненьку  смужечку,  і  вона  урвала  зв’язок. 

Бугай  ледве  поборов  бажання  знову  її  негайно  набрати,  хоч  би

й для того, щоби знати, в чім річ. Та в нього не було на це часу. 

Мусив  квапитися.  Безрезультатно  спробував  зв’язатися  із  Руїс

в  інфраструктурній  та  Ченем.  Цікаво,  скількома  же

прихильниками  Ешфорд  обзавівся  серед  командного  складу? 

Бугай вилаяв себе за те, що пропустив його на своєму радарі. От

тільки ж у нього було стільки роботи…

Спробував набрати Сем, і вона відповіла майже миттєво. 

—  У  нас  проблема,  —  сказав  він.  —  Ешфорд  намагається

відвоювати корабель. Безпека вже за ним. 

— І машинний, — сказала Сем. 

Бугай облизав губи. 

— Ти де, Сем? 

—  Прямо  зараз?  Цікаво,  що  ти  запитав.  Я  в  машинному. 

Ешфорд  пішов  хвилин  п’ять  тому.  Залишив  тут  список  своїх

забаганок,  які  я  нібито  маю  виконати,  і  два  десятки  чуваків  зі

зброєю і позбавлених гумору. Бугаю, в цього мужика дах потік. 

Я  серйозно.  Він  і  раніше  був  кінченим,  але…  Він  хоче,  щоб

я знищила йому Кільце. Твоя фішка з комунікаційним лазером? 

Так от, він хоче його «розігнати». 

— Ти певно жартуєш. 

— Ніт. 

—  Він  хоче  роздовбати  в  ядерний  попіл  нашу  єдину  дорогу

 додому? 

—  У  нього  це  зветься  порятунком  людства  від  чужопланетної

загрози, — із приязню в голосі пояснила Сем. Хоча погляд у неї

лишився суворий. 

— Ну, гаразд, — проказав на те Бугай, хоча це якраз було геть

не гаразд. 

—  А  ще  він  дуже  тобою  не  задоволений.  Ти  десь  у  надійному

місці? 

Бугай  озирнув  коридор.  Укриття  тут  не  знайти.  Та  й  навіть

якщо  знайти,  він  —  чоловік  в  модифікованому  механічному

ходуні  для  вантажних  робіт  і  мертвим  у  нижній  половині

хребтом. 

— Ні, не думаю. 

— Може, варт було би кудись піти? 

— Мені ніде пересидіти, — пояснив Бугай. 

На  тому  кінці  лінії  хтось  гукнув  Сем,  і  вона  мусила  відірвати

погляд від екрана. 

—  Я  намагаюся  нашкребти  собі  трохи  техніків,  скільки

зможу,  —  крикнула  вона  у  відповідь.  —  Усе  трошки

розладналося.  Мала  невеличкий  клопіт  із  тим,  щоби  ледь

змінити закони фізики і змусити їх працювати на нас. Якщо ви

ще не помітили. 

Знову  щось  прокричав  перший  голос.  Слів  було  не  розібрати, але Бугай за тембром упізнав Ґарзу. Хлопця, який завжди тягав

колби з кавою для всіх у безпеці, хто застряг був на зміні. Ґарза

один із них. Шкода, що не розкусив його раніше, подумав Бугай. 

Після катастрофи треба було частіше з ними всіма спілкуватись. 

Як же він усе це пропустив? 

Це все його провина. Він у всьому завинив. 

З екрана знову дивилася Сем. На нього. 

—  Гаразд,  любчику,  —  проказала  вона.  —  А  тепер  тобі  варто

було  би  десь  зникнути.  Топай  на  другий  рівень,  сектор  М.  Там

чимало  вільного  простору.  Коди  на  всіх  дверях  ще  заводські  —

одні нулі. 

— Чому досі ще заводські? 

—  Бо  на  тому  складі  нічого  немає,  ти  мій  начальничку. 

А заміна кодів на замках до порожніх приміщень ніколи не мала

найбільшого  пріоритету  в  моєму  списку  завдань.  Невже  час  це

обговорити? 

Бугай вибачився. 

—  Пусте,  —  відмахнулася  вона.  —  Ми  всі  зараз  трошки

стресуємо.  От  не  треба  передчасно  лізти  на  них  напролом,  а  то

голови не зносити. А Па…

— Па в курсі. Теж прямує до безпечного місця. 

— Тоді гаразд. Я спробую тобі роздобути допомогу. 

— Ні, — відрізав Бугай. — Нам не відомо, кому можна довіряти. 

—  Мені  відомо,  —  не  погодилася  Сем.  —  Давай  не

гиркатимемося перед дітьми. 

У  коридорі,  фактично  в  медцентрі,  пролунав  чужий  голос, який  відволік  його  від  розмови.  Не  стогін  поранених  і  не

професійний  спокій  медсестер.  Говорив  хтось  знервований

і  агресивний.  Сердитий.  У  відповідь  зазвучав  тихіший,  на  що

перший огризнувся:

— По мені скажеш, що мене це обходить? 

Вимальовувалася  проблема,  однак  попри  все  найпершим

імпульсом Бугая було рушити їй назустріч. Це ж його робота —

в  усе  втручатися,  турбуватися,  щоб  ніхто  не  поранився,  а  коли

вже й наражатися на ризик, то саме йому. Спочатку йому, а вже

потім — поганим хлопцям. 

— Мушу йти, — сказав він і урвав зв’язок. Одна секунда, і його

планшет  уже  в  сховку,  а  руки  на  пульті  управління  мехом.  Та

цього  вистачило,  щоб  дати  раду  власним  інстинктам.  Бугай

відправився  в  інший  кінець  коридору,  подалі  від  голосів.  То

були люди Ешфорда. Ешфорда і тих, хто його підтримав. Якщо

його зараз схоп лять, то він уже нікому не допоможе. З високою

вірогідністю  його  просто  застрелять.  І  до  шлюзу  не  встигне

дістатися.  Мех  дуже  повільно  переступав  ногами.  Навіть  на

повній  швидкості  йому  було  не  перегнати  посереднього

пішохода.  Голоси  позаду  змінилися.  Щось  загуркотіло.  Він

почув,  як  щось  кричить  його  лікарка,  і  зачекав  на  відголоски

стрілянини.  Якби  вони  взялися  шмаляти,  довелось  би  дибати

назад. Мех поволі топав до дальніх дверей, до виходу й умовної

безпеки.  Бугай  до  болю  в  пальцях  втопив  джойстик  униз, немовби  сила,  з  якою  він  на  нього  тиснув,  могла  передати

машині відчуття небезпеки. 

Голоси  гучнішали  і  наближались.  Бугай  підвів  ходуна  попід

стіну,  і  тепер,  якби  хтось  вискочив  з-за  повороту  позаду  нього, вона  би  його  прикрила  на  якусь  зайву  частку  секунди.  Товсті

металеві  ноги  сковзнули  вперед,  перенесли  центр  ваги  й  знову

сковзнули вперед. 

До  дверей  лишалося  метри  два.  Півтора.  Один.  Бугай  трошки

зарані  відпустив  джойстики  та  потягнувся  до  них  рукою.  Не

дістав.  Довелося  по  дециметру  підганяти  машину,  поки  він

знову не вирішив спробувати. Бугай прів, але сподівався, що це

тільки зі страху. Якщо це проблеми в тельбухах, то він однаково

про це не знатиме. Можливо, справа тільки в страху. 

Двері  відчинилися,  і  він  чимдуж  ударив  по  джойстику, нагинаючи  його  вперед.  Мех  пройшов  у  них,  і  Бугай  зачинив

двері  за  собою.  Часу  думати  чи  чекати  не  лишалось.  Він

повернув  меха  в  новий  коридор,  який  вів  до  внутрішніх  ліфтів

і тривалої подорожі на другий рівень, сектор М. 

У  величезних  внутрішніх  залах  і  переходах  на  «Бегемоті»  він

завжди почувався немов удома. Чим нижче він був, тим більше

дужчала  сила  тяжіння,  хоч  і  майже  малопомітно.  В  упряжі

важчала його паралізована плоть. Ще трошки часу, й доведеться

шукати людину, яка би згодилася поміняти йому сечоприймач. 

Хіба що він придумає, як пропхнути руки всередину рами меха. 

От  тільки  лікті  гнуться  в  одному  напрямку,  тому  це  практично

нереально.  Якщо  не  загоїться  його  спинний  мозок,  якщо  не

визволити  «Бегемота»  й  усі  інші  кораблі  із  пастки,  в  яку  їх

злапала протомолекула, доведеться жити так до самої смерті. 

«Не думай про це, — товкмачив собі він. — Вирішуй проблеми

за мірою їх надходження. Нічого не думай. Просто виконуй свою

роботу». 

Головним  ліфтом  Бугай  їхати  не  став.  Надто  великі  шанси

перестрітися з людьми Ешфорда. Замість цього знайшов довгий

спіральний технічний коридор і пустив меха на автопілоті. Якщо

машину  вело  надто  близько  до  стіни,  маршрут  можна  буде

скоригувати.  А  так  він  мав  пару  вільних  секунд.  Бугай  дістав

планшет.  Руки  тремтіли,  і  смаглява  шкіра,  здавалося,  почала

сіріти. 

Серж відповів майже одразу. 

—  Ґанне нахт, бос, — озвався татуйований поясанин. — А я все

чекаю, коли ви вже наберете. 

— Ешфорд, — тільки й сказав Бугай. 

—  Заправля  всім  цим,  —  відповів  Серж.  —  Схоже,  переманив

собі десь під третину наших і жменьку скажених  койосів з інших

кораб лів.  Зараз  вони  утримують  точки  переходу  на  півночі  до

командної  палуби  і  на  півдні  —  до  машинного  відсіку. 

Контролюють  управління  служби  безпеки  та  зброярню,  а  їхні

невеличкі вовчі патрулі лазять по всьому тору і розводять хаос. 

— Добре озброєні? 

—   Ніхьт  со  б’ян  са  муа,  —  вишкірився  він  у  відповідь.  —

Думають, відрізали нам комунікації, але я знайшов чорний хід. 

— Ти що? 

— От завжди готові  мерд маль мене, — відповів Серж. — Із вас

могорич. Я збираю загони, зачистим тор. До сну справимось. 

— Обережно з ними, Серже. 

— Аякже, бос. Я знаю, що роблю. Знаю корабель краще від усіх. 

Бережіть себе. Ми про все подбаєм. 

Бугай  мусив  це  проковтнути.  Боляче  було  поступатись

командуванням. 

— Окей. 

— Ми намагались зв’язатись з капітанкою, — сказав Серж. 

—  Я  вже  її  попередив.  Вона  може  не  відповідати,  бо  не  знає, кому можна довіряти, — відказав Бугай, а подумки додав: «Або її

вже знайшли». 

—  Зрозумів,  —  відповів  Серж,  але  з  його  голосу  Бугай

здогадався,  що  його  відвідала  та  сама  думка.  —  Коли  ми

ловитемем Ешфорда? 

— У нас немає санкції на його ліквідацію. 

—  Якщо  це  станеться  з  необережності,  то,  може,  нам

пробачать? 

— Можливо. 

Серж вишкірився:

—  Маю  бігти,  бос.  Тільки-но   ес  се  серрадо,  і  вас  назначать

командувати,  подумайте  про  мене,  як  треба  буде  рішить,  кого

ставити на вашу посаду. 

—  Чорт  забирай,  —  усміхнувся  Бугай,  —  коли  вся  ця  херня

скінчиться, може, ти командуватимеш сам. 

— На зв’язку, бос, — промовив Серж і урвав зв’язок. 

Розділ тридцять дев’ятий. Анна

Найперша  проповідь,  яку  ревна  Анна  виголосила  перед

паствою  одразу  по  випуску  з  семінарії,  мала  сімнадцять

сторінок  тексту  одинарним  інтервалом.  Це  було  тривале

препарування  першої  глави  з  Малахії,  в  якому  вона

сконцентрувалася  на  пересторозі,  яку  зробив  пророк  у  зв’язку

з  недостатньою  відданістю  Господу  й  жертовністю  перед  ним, а також тим, що це означає для сучасного вірянина. Проповідь

була докладна, підкріплена доказами й аргументами, що вона їх

накопичила  за  сім  років  старанного  навчання.  І  того  разу, скінчивши,  Анна  була  цілком  упевнена:  в  залі  не  лишилося

жодної людини, яка би не спала. 

Із цієї пригоди вона винесла деякі важливі уроки. Наприклад, те, що ретельному вивченню Біблії завжди є місце. Навіть перед

паствою.  Проте  люди  ходять  до  церкви  не   задля  нього. 

Дізнатися  про  Бога  щось  нове  означало  почуватися  трохи

ближчим  до  нього,  ріднішим  —  значення  мала  близькість. 

Відтоді Аннині проповіді складалися максимум зі сторінки-двох

нотаток, усе інше було щирою розмовою. Вона, не підглядаючи

в записи, несла своє слово, звернене до «змішаних» в очах Бога

церков,  і  все  йшло  дуже  добре.  Анна  завершувала  промову

короткою  молитвою  та  розпочинала  таїнство,  і  до  неї

в  товариськім  мовчанні  вишикувалася  черга  поясан,  марсіян

і землян. Хтось тиснув одне одному руки й поплескував по плечі. 

Їй здавалося, можливо, це було чи не найважливішим від усього, що їй випадало нести людям. 

—  Ну,  я  чувала  й  гірші  проповіді,  —  сказала  їй  одного  разу

Тіллі.  Вона  мала  трохи  знервований  вигляд,  як  ніби  хотіла

сигарету.  Проте  Анна  просила  її  не  курити  в  наметі  для

зібрань.  —  Хоча,  припускаю,  в  мене  просто  низький  поріг

терпимості до сопливих обійм. 

—  Ти  мені  лестиш,  —  прошепотіла  Анна  й  відволіклася

потиснути руку якійсь поясанці, що зі сльозами в очах дякувала

їй за проведення зустрічі. Тіллі напрочуд фальшиво всміхнулася

жінці, але втрималася від того, щоб не закочувати очі. 

—  Мені  треба  випити,  —  промовила  вона,  щойно  поясанка

пішла геть. — Гайда. Почастую тебе лимонадом. 

— Бар же закрили. Усіх перевели на пайки. 

Тіллі розсміялася. 

—  У  мене  свій  постачальник.  Хлопчина,  який  займається

пайками,  за  тисячу  доларів  загнав  мені  пляшку  найкращого

бухла  з  Ганімеда  —  це  ще  й  зі  знижкою.  Тому  лимонадом

я затарилася в нього ж уже надурно. 

— Тисячу…

—  Є  тільки  два  варіанти,  —  правила  далі  Тіллі,  взявши  в  рота

сигарету, але так і не прикуривши її. — Ми зможемо вибратися

звідси,  повернемось  у  Сонячну  систему,  де  в  мене  навалом

грошей  і  тисяча  баксів  нічого  не  значить,  або  ж  вибратися  нам

не вдасться, і тоді не значить узагалі нічого. 

Анна  кивнула,  не  знаючи,  що  на  це  відповісти.  Як  би  їй  не

подобалося  дружити  з  Тіллі  і  не  покладатися  на  її  товариство, а вона все ж таки вряди-годи пересвідчувалася в тому, наскільки

сильно  різнились  їхні  світи.  Якби  вони  з  Ноно  мали  зайву

тисячу  доларів  ООН,  то  ці  гроші  миттєво  перейшли  би  до

заощаджень  на  навчання  Намі.  Тіллі  ще  ніколи  в  житті  не

доводилося  жертвувати  предметами  розкошів  заради  хліба

насущного.  Якщо  її  паства  й  була  «мішаною»,  то  чи  не  це  її

найяскравіший  вияв?  Єдина  річ,  що  об’єднувала  поясан

і  космофлотців  великих  планет,  полягала  в  тому,  що  нікому

з  них  не  світила  того  вечора  пляшка  алкоголю  вартістю  тисяча

доларів. Зате Тіллі — світила. 

Може,  Господу  й  однаково  до  фінансового  стану,  зате  він  —

Єдиний. 

—  Згодна,  лимонад  звучить  спокусливо,  —  промовила  Анна, обмахуючись  планшетом,  ніби  віялом.  Великий  тор  житлових

секцій  «Бегемота»  було  розраховано  на  куди  більшу  кількість

людей,  та  коли  його  перебудували  на  військовий  корабель,  він

позбувся  значної  частини  систем  управління  середовищем. 

Починало складатися враження, ніби тутешній клімат-контроль

уже  не  справлявся  з  підтриманням  атмосферного  повітря

в  належній  кондиції.  А  може,  це  банальні  проблеми

з  вентиляцією.  І  температура  тепер  стала  трохи  вищою  від

комфортних  значень  для  дівчини,  що  виросла  в  Росії  та

останнім  часом  мешкала  на  одному  з  крижаних  супутників

Юпітера. 

Анна  ще  раз  обійшла  намет,  прощаючись  з  останніми

представниками  її  пастви,  які  чомусь  забарилися,  та  покинула

його  вслід  за  Тіллі.  Зовні  було  ненабагато  прохолодніше,  але

робота вентиляцій них систем та обертання тора призводили до

сякої-такої подоби вітерцю. Тіллі поглянула критичним оком на

її розпашіле обличчя та липке волосся й проказала:

—  Не  переймайся.  Були  усі,  хто  сюди  зазвичай  і  ходить.  На

днях я чула, як Кортес говорив з кимось із великих шишок ОПА. 

Спекотніше  вже  не  буде.  І  тільки-но  знайдеться  спосіб  збити

температуру,  не  втративши  при  цьому  частини  нашої

атмосфери, вони одразу це зроблять. 

На  це  Анна  тільки  й  розсміялася.  А  коли  Тіллі  здивовано

повела бровою, то пояснила:

—  Ми  перетнули  всю  Сонячну  систему,  добралися  до  орбіти

Нептуна,  такого  далекого  й  холодного,  що  ми  навіть  не

здогадувалися  про  його  існування,  поки  Бувар  не  помітив  чужі

«штурхани» на траєкторії Урана. 

— Ну, окей, — брова Тіллі поповзла ще вище. 

—  Тепер  ось  ми  тут,  на  відстані  хтозна-скількох  мільярдів

кілометрів суцільної порожнечі від будь-чого іншого? А нам усе-одно спекотно й задушливо. 

—  Слава  Богу,  поясани  додумалися  притягнуть  сюди  свою

щуроловку,  —  промовила  Тіллі,  нахиляючись,  коли  заходила

в  свій  намет,  де  вона  повалилась  на  розкладний  стілець

і  заходилася  шукати  щось  у  пластиковому  холодильнику  поруч

із  нею.  —  Тільки  уяви  собі  запхнути  все  це  на  борт  «Прінса»? 

Там же на одну койку по дванадцятеро людей доведеться класти. 

Прекрасна культура, одним словом, ці поясани. 

Анна зняла рясу й поклала її на край Тілліної постелі. Під нею

вона  була  вбрана  в  білу  блузку  й  спідницю  до  колін,  набагато

легший  одяг.  Тіллі  дістала  охолоджену  пластикову  колбу

з  лимонадом,  передала  їй  напій,  а  собі  налила  чарку  прозорої, наче  вода,  рідини  із  запахом  лікарняного  очищувача. 

Відсьорбнувши  з  колби,  Анна  подивувалася  свіжості  лимонаду. 

На  поверхні  пляшчини  вже  почали  утворюватися  краплинки

конденсату.  Вона  приклала  посудину  до  зашийка  й  відчула,  як

спиною прокотився приємний холодок. 

— Звідки в тебе лід? 

—  Це  сухий  лід,  —  відповіла  Тіллі  із  запаленою  сигаретою

в  роті,  після  чого  хильнула  першу.  —  Схоже,  в  атмосферному

відсіку його легко виготовляти. Навколо них так багато двоокису

вуглецю. 

Якщо  Тіллі  витрачала  по  тисячі  доларів  за  пляшку

антисептика,  який  вона  вживала,  то  знати,  в  скільки  їй

обходилося  безперебійне  надходження  льоду,  Анні  геть  не

кортіло.  Якийсь  час  вони  випивали,  зберігаючи  товариську

мовчанку.  Лимонад  творив  дива  і  ніби  рукою  зняв  тепловий

удар  Анни.  Тіллі  запропонувала  сходити  перекусити,  і  вони

вийшли в пошуках якось кіоску, де можна було підживитися. 

Жвавим наметовим містечком рухалися озброєні люди. 

—  А  от  це  погано,  —  проказала  Тіллі.  І  мала  рацію.  Бо  вони

зустріли  не  знуджених  співробітників  служби  безпеки, озброєних  пістолетами.  Це  були  похмурі  поясани,  чоловіки

й  жінки,  зі  штурмовими  гвинтівками  й  дробовиками,  які  вони

стискали  білими  від  напруження  пальцями.  Між  наметами

бродив загін із десяток душ. Вони когось шукали. Чи щось. 

Анна потягнула Тіллі за рукав. 

—  Може,  нам  варто  знову  зібрати  людей  у  церковному  наметі

й перечекати це все? 

—  Анні,  якщо  почнеться  стрілянина,  то  навіть  Бог  не

убезпечить намет. Там однаково не сховатися, а я хочу знати, що

відбувається. 

Неохоче  Анна  рушила  за  нею  паралельно  озброєній  групі.  Ті

йшли цілеспрямовано, періодично зазираючи в намети або тихо

спілкуючись  з  іншими  людьми.  Без  явної  на  те  причини  Анні

раптом стало по-справжньому страшно. 

— Ох, — видихнула Тіллі. — Почалось. 

Із-за  одного  з  більших  наметів  раптом  вивернув  заступник

Бугая — Серж, здається, саме так його звали, подумала Анна, —

ведучи  за  собою  шістьох  співробітників  служби  безпеки.  Вони

також  мали  зброю,  щоправда  тільки  пістолети.  Навіть  на  свій

невишколений погляд Анна могла оцінити кардинально нерівні

сили шістьох пістолетчиків проти дюжини людей з автоматами. 

Серж  слабко  всміхався,  немовби  забувся  про  це.  Поруч  із  ним

стояла  його  підлегла,  мускулиста  жінка,  на  чиєму  обличчі

читалася  стривожена  зневага.  На  превеликий  свій  подив,  чуже

хвилювання її заспокоювало. 

— Де живем, зброї не несем,  са са? — промовив до озброєного

гурту  Серж,  хоч  по  гучності  цієї  заяви  можна  було  судити,  що

розрахована  вона  була  на  значно  ширшу  аудиторію.  —  Киньте

негайно! 

—  Ви  самі-то  зі  зброєю,  —  вищирившись  і  піднявши  автомат, заявила поясанка. 

—  Ми  з  поліції,  —  відповів  Серж  і  поклав  руку  на  кобуру.  Він

шкірився їй у відповідь. 

— Більше ні, — відповіла вона й одним хутким рухом наставила

на  нього  гвинтівку  й  вистрілила  Сержу  в  голову.  В  його  лобі

з’явилася  крихітна  дірочка,  а  ззаду  пахкнула  хмарка  рожевого

туману.  Серж  поволі  осунувся  на  підлогу,  а  на  його  обличчі

застигло непевне здивування. 

Анна  відчула,  як  їй  підступило  до  горла.  Вона  перегнулася

в поясі й глибоко дихала, намагаючись не виблювати. 

—  Господи  Ісусе,  —  здушеним  голосом  прошепотіла  Тіллі.  Від

швидкості,  з  якою  ситуація  змінилася  із  бентежної  на

кошмарну,  в  Анни  перехопило  подих.  «Я  щойно  бачила,  як

людині  винесли  мозок».  Навіть  після  жахіть,  пов’язаних  із

катастрофою  повільної  зони,  це  було  найгірше,  що  їй  випало

бачити  в  житті.  Той  чоловік  зі  служби  безпеки  не  думав,  що  та

жінка його вб’є, не підозрював істинної природи її погроз та не

уявляв ціни, яку йому доведеться сплатити за все. 

На  цій  думці  Анна  таки  обблювала  собі  черевики  й, задихаючись,  упала  на  коліна.  Тіллі  гупнулася  навколішки

поруч,  навіть  не  помітивши,  що  вступила  в  калюжу

з  блювотинням.  Вона  її  обійняла  на  якусь  секунду

й прошепотіла:

— Нам треба йти. 

Анна у відповідь тільки й кивнула, бо тепер боялася розкрити

рота,  щоби  знову  не  втратити  над  собою  самовладання.  За

декілька метрів від неї поясани роззброювали людей із служби

безпеки й пластиковими застібками в’язали їм руки за спинами. 

Ну, хоч би більше нікого не вбили. 

Тіллі  допомогла  їй  піднятися,  і  вони  поквапилися  до  свого

намету, начисто забувши про їжу. 

—  На  кораблі  відбувається  щось  дуже  погане,  —  промовила

Тіллі. Анні довелося тримати себе в руках, щоб не розхихотітися

нервово  у  відповідь.  З  огляду  на  їхні  нинішні  обставини,  все

мало б бути й справді дуже погано, якщо вже й Тіллі вирішила, що  ситуація  погіршилася.  Звісно,  вони  й  досі  в  пастці  на  орбіті

чужопланетної  космічної  станції,  яка  періодично  втручається

в  закони  фізики  і  вже  декого  з  них  убила.  Зате  тепер  вони

докотилися до того, щоб стріляти одне в одного. 

І справді,  дуже погано. 


* * *

Десь  за  годину  після  стрілянини  до  намету  Тіллі  прийшов

Ектор Кортес. Весь цей час жінки провели, фактично лежачи на

підлозі  й  барикадуючись  навколо  нечисленними  предметами

вмеблювання,  які  тут  знайшлися.  Це  було  схоже  на  обрядову

магію.  Адже  нічого  з  того,  що  знайшлося  під  рукою,  нізащо  не

спинило  би  кулю.  Та  вони  однаково  огороджувалися.  Халабуда

з ковдр проти монстрів. 

На щастя, більше пострілів вони не чули. 

Кілька разів Анна з Тіллі визирали з намету і щоразу бачили, як  маленький  озброєний  патруль  поясан  на  дві-три  людини

патрулює цивільну зону. Анна уникала їхніх поглядів, та вони на

неї і не зважали. 

Кортес прийшов, голосно прокашлявся перед входом і запитав, чи  можна  йому  всередину.  Обом  жінкам  було  страшно

відповідати, але він однаково зайшов сам. Зовні його лишилися

чекати якісь люди. Анні їх видно не було. 

Чоловік  озирнувся  в  сутіні  намету,  позаглядав  усередину  за

їхню миршаву барикаду, відсунув собі стільця й сів, не мовивши

ні слова. 

—  Стрілянина  скінчилася,  сидіти  вже  можна,  —  показав

чоловік  на  інші  стільці.  —  Вигляд  у  нього  був  кращий,  ніж

останнім  часом.  І  костюм  чистіший,  і  густий  сивий  чуб  він

примудрився  десь  помити.  Проте  це  було  не  все.  До  Ектора

повернулася  його  самовпевненість.  Здавалося,  він  тепер  не

вагався  в  своїх  словах  і  діях,  як  ніби  вже  чимось  керував.  Анна

підвелася  з  підлоги  й  сіла  на  стілець.  За  якусь  мить  Тіллі

зробила те саме. 

—  Мені  прикро,  що  ви  так  злякалися,  —  абсолютно  нещиро

всміхнувся Кортес. 

— Генку, що відбувається? — примружившись, запитала Тіллі. 

Вона дістала сигарету й крутила її в пальцях, не прикурюючи. —

Що ти вже надумав? 

—  Я  нічого  не   надумав,  Матільдо,  —  відповів  Кортес.  —

А  відбувається  те,  що  законна  влада  на  кораблі  повернула

управління в свої руки. Накази знову віддає капітан Ешфорд. 

— Ну, гаразд,  Екторе, — вела далі Тіллі, — тільки ж ти тут до

чого? В ОПА якісь свої внутрішні розборки. А яку роль граєш ти? 

Кортес проігнорував питання і звернувся до Анни:

— Докторе Воловодова, ми можемо поговорити віч-на-віч? 

—  Від  Тіллі  в  мене  секретів…  —  почала  було  Анна,  але  сама

Тіллі відмахнулася:

— Думаю, я сходжу на перекур. 

Коли вона вийшла з намету, Кортес так близько підсунувся на

стільці  до  Анни,  що  мало  не  вперся  в  неї  колінами.  Він

нахилився й узяв її за руки. Ні будь-коли раніше, ні зараз в Анни

ніколи  не  складалося  враження,  ніби  Ектор  відчуває  до  неї

сексапіл,  проте  його  близькість  здавалася  напрочуд  інтимною. 

Інвазивною. 

—  Анно,  —  він  легко  стиснув  її  руки,  —  тепер  на  кораблі  буде

все  геть  інакше.  Це  стосується  і  нашого  покликання.  Мені

страшенно пощастило: капітан Ешфорд мені довіряє, радиться, тому я маю певне уявлення про напрямок, у якому нас чекають

зміни. 

Оця силувана близькість у поєднанні з гіркотою, що вона її досі

відчувала, 

побачивши 

вбивство, 

спалахнула 

щирим


і неочікуваним гнівом. Анна вирвала руки. Причому так сильно, що  й  сама  того  не  сподівалась.  На  обличчі  Кортеса  читалося

ображене зачудування, і Анна не могла із цього не потішитись. 

—  Це  так  мило  з  вашого  боку,  —  почала  вона,  намагаючись

зберігати самовладання. 

— Докторе Воловодова…  Анно, мені ж потрібна ваша підтримка. — Жінка тільки й гмикнула недовірливо на ці слова, але він

правив далі: — Ви добре ладнаєте з людьми. Я добре тримаюся

на  камеру,  проте  не  настільки  вправний  в  особистих  зустрічах, а  ви  в  цьому  геній.  Це  ваш  дар.  Перед  нами  зараз  постануть

тяжкі  особисті  випробування.  Людям  важко  даватиметься

осмислення деяких речей. Тож я хотів би, щоб ваш голос ніс їм

розраду поруч зі мною. 

—  Про  що  ви  говорите?  —  Анна  ледве  продавила  слова  крізь

усе  більший  клубок  у  горлі.  Вона  відчувала,  що  зараз  їй

відкриють 

страшенну 

таємницю. 

Кортес 

аж 

світився

непереможною впевненістю істинного вірянина. 

— Ми збираємося закрити ворота, — промовив він. — І в нас є

зброя, яка, ми вважаємо, допоможе це зробити. 

—  Ні,  —  похитала  головою  Анна,  не  стільки  заперечуючи

Кортесу, скільки не ймучи йому віри. 

—  Так.  Навіть  зараз,  поки  ми  з  вами  розмовляємо,  інженери

переобладнують 

комунікаційний 

лазер, 

додаючи 

йому

потужності, якої вистачить, щоб зруйнувати Кільце. 

— Я не про це, — почала було Анна, але Кортес і далі говорив:

— Нам кінець, але ми ще здатні оборонити всіх, кого лишили

поза  ду. Ми можемо покласти край найбільшій загрозі, що коли-небудь  поставала  перед  людським  родом.  На  вівтар  покладемо

лиш одну жертву — наші надії на повернення додому. Невелика

ціна за те, щоби…

—  Ні,  —  ще  раз,  із  притиском  повторила  Анна.  —  Не  вам

вирішувати за всіх цих людей. 

«Наприклад,  за  мене,  —  подумала  вона.  —  Ви  не  можете  отак

просто  взяти  й  забрати  в  мене  дружину  й  дитину.  Тільки  тому, що ви боїтесь». 

—  У  часи  великої  небезпеки  й  жертовності,  як  ці,  декому

доводиться  робити  перший  крок  і  приймати  складні  рішення. 

Ешфорд  цей  крок  зробив,  і  я  його  підтримую.  Наша  задача

тепер — пересвідчитися в тому, що й інші люди його розуміють

і співпрацюють. Вони мають знати, що їхня пожертва захистить

мільярди людей, що лишилися в нас позаду. 

— Нам цього не відомо, — проказала Анна. 

— Ця станція вже забрала сотні життів, боюся, навіть тисячі. 

—  Бо  ми  продовжуємо  приймати  рішення,  не  знаючи  їхніх

наслідків.  Ми  гналися  за  Голденовим  кораблем  та  пролетіли

в  Кільце,  а  в  його  пошуках  відправили  на  станцію  солдатів. 

Діємо, не маючи повної інформації, а потім сердимося, коли це

нам завдає болю. 

— Воно нам не болю завдавало, а вбивало. Багато кого. 

— Ми наче діти, — підвелася Анна і настановче продовжила: —

Обпікшись  об  гарячу  плиту,  вважаємо,  ніби  всі  гарячі  плити

такі, а тому їх потрібно підірвати. 

— Ерос, — почав був Кортес. 

— Це  ми  накоїли!  Як  і  на  Ганімеді,  і  на  Фебі,  й  деінде!  Ми  це

накоїли, розумієте? І далі робимо, не замислюючись. Невже ви

думаєте, що єдино правильне рішення — знову зробити те саме? 

Ви  злигалися  з  тупими,  агресивними  людьми  і  намагаєтеся

переконати  себе,  ніби  тупість  і  агресія  —  наш  вихід.  Ви  ж  сам

тупієте  з  ними!  Я  ніколи  вам  не  допомагатиму.  Від  цієї  миті

я ваша противниця. 

Кортес  підвівся  й  гукнув  людей,  що  чекали  на  нього  зовні. 

В намет зайшов поясанин з гвинтівкою і в броні. 

—  Тепер  і  мене  застрелите?  —  якомога  зневажливіше

спробувала заявити Анна. 

Кортес  відвернувся  від  неї  та  пішов  геть  з  озброєним

чоловіком. 

В Анни раптом підкосилися від дрожу ноги, і вона повалилася

на  стілець.  Вона  зігнулася  в  поясі  і  сиділа,  гойдаючись  туди-сюди,  намагаючись  заспокоїтись  між  нерівними  зітханнями.  Їй

вдалося не зомліти. 

— Тобі боляче? — запитала ззаду Тіллі. Подруга ніжно поклала

руку їй на шию, поки Анна продовжувала хитатись. 

— Ні. — Формально вона не брехала. 

— Ох, Анні. Вони забрали Клер. Не дозволяють мені говорити

з нею. Навіть не знаю, чи взяли її в заручниці, чи…

Анна не встигла отямитись, а вже зірвалася на ноги та вибігла

з намету. Вони мали би йти до ліфта, що їздив зовні тора і вів до

переходів  на  командну  й  машинну  палуби.  Вони  мали  би  їхати

на  місток.  Люди  типу  Кортеса  чи  Ешфорда,  люди,  яким  до

вподоби  командувати,  хотіли  би  бути  на  містку.  Вона  бігла  до

ліфта з усіх сил, скільки в ногах було змоги. Анна роками нікуди

не  бігала.  Просто  якось  не  випадало  на  крихітній  станції, врізаній у крижану шапку Європи. Уже за мить вона захекалась, але все одно не здавалася й бігла далі, нехтуючи болем у ребрах

та нудотою. 

Біля  ліфта  вона  опинилася  водночас  із  Кортесом  та  його

невеликим  загоном  озброєних  мордоворотів.  Вони  саме  сідали

в  кабіну.  В  глибині  вже  стояла  Кларісса,  дрібна  й  вразлива

в  оточенні  броньованих  солдатів.  Двері  зачинилися,  але  вона

встигла посміхнутися Анні й помахати їй рукою. 

А потім зникла. 

Розділ сороковий. Голден

–Агов, бос, — гукнув із койки Еймос. — За останні години

три це вже третій озброєний патруль проходить повз цю

кімнату. Щось тут не чисто. 

—  Знаю,  —  тихо  промовив  Голден.  Обстановка  на  «Бегемоті»

змінилася  —  це  вже  очевидно.  Озброєні  люди  ходили

коридорами  із  суворим  виразом  на  обличчях.  Деякі  викликали

були лікаря, коротко, але гучно з нею подискутували й забрали

одного  з  пацієнтів  у  кайданках.  Складалося  враження,  що

триває  якийсь  переворот,  та  якщо  вірити  Наомі,  то  начальник

служби  безпеки  Бугай  ще  раніше  реалізував  свій  заколот  і  вже

забрав  управління  кораблем  із  рук  його  першого  капітана

з Поясу. Нічого не пояснювало, з якого дива йому треба було би

різко посилювати репресії та проводити арешти. 

У  повітрі  запахло  громадянською  війною  або  ж  ліквідацією  її

наслідків. 

— Може, нам варто було би щось робити? — запитав Еймос. 

«Так,  —  подумав  Голден.  —  Нам  варто  було  би  щось  робити. 

Варто повернутися на “Росинант” і заховатися там, поки Міллер

не  закінчить,  що  він  там  почав,  і  не  випустить  кораблі

з  повільної  зони».  Потім  їм  варто  дати  повний  газ  і  накивати

п’ятами звідціля, не озираючись ні на мить. На жаль, весь його

екіпаж  досі  лишався  лежачий,  та  й  ніхто  власне  не  прагнув

доставити його на борт «Росі». 

—  Ні,  —  натомість  похитав  він  головою.  —  Звідси  ні  ногою, поки  не  розберемося,  що  відбувається.  Я  тільки-но   вибрався

з в’язниці. І не кваплюся вертати назад. 

Алекс сів у ліжку й застогнав від цих зусиль. Бинти на маківці

голови  просякли  кров’ю,  а  ліва  сторона  обличчя  набрякла

й  перетворилася  на  місиво.  Від  різкої  зміни  швидкості  він

врізався  в  екран  кокпіта,  і  якби  не  паски  безпеки,  то,  напевно, загинув би. 

—  Може,  нам  варто  підшукати  тихіше  місце,  ніж  це,  для

загоювання  ран?  —  промовив  він.  —  Бо  я  так  дивлюся, арештовувати пацієнтів їм совісті вистачає. 

На  знак  згоди  Голден  кивнув  кулаком.  Він  почав  перебирати

від Наомі звички поясного життя, зокрема жести. Та варто було

на  них  переключитися,  як  він  починав  ніяковіти,  немовби

дитина, що вдає із себе дорослого. 

—  На  цьому  кораблі  я  бував  тільки  в  стикувальному  шлюзі  та

цьому приміщенні. Тож я гадки не маю, де тут тихіше місце. 

—  Що  ж,  —  озвалася  Наомі,  —  бути  тобі,  значить,  нашим

провідником.  Бо  на  відміну  від  тебе,  всі  ми  з’явилися  тут

у непритомному стані. 

Голден зістрибнув із койки і підійшов до дверей, замкнувши їх

якомога  тихіше.  Він  озирнувся  в  пошуках  чого-небудь,  чим  би

можна  було  їх  підперти,  але  швидко  зрозумів,  що  його  задум

безнадійний.  Житлові  відсіки  на  «Бегемоті»  конструювали

з  прицілом  на  невагомість,  а  не  витривалість.  Стіни  й  двері

в  палаті  лазарету  виявилися  завтовшки  як  папір  і  складалися

з  перемежованих  шарів  вуглецевого  волокна  та  епоксидної

смоли.  І  від  хорошого  копняка  тут  завалилась  би  вся

конструкція. А барикада під дверима тільки привабила би увагу

патрулів,  які  би  одразу  зрозуміли,  тут  щось  не  так,  і  вже  за

секунду би все тут рознесли. 

— Може, нам проповідниця допоможе? — запропонував Алекс. 

—  Ага,  —  кивнув  Еймос.  —  Здається,  Руда  любить  хороших

людей. 

—  Но-но-но,  під’їжджати  до  проповідниці!  —  посварився

пальцем на нього Голден. 

— Так я що, я нічого…

— Але це не має ніякого значення, бо якщо вона не тупа — а я

підозрюю, вона далеко не тупа, — то вона зараз зайнята і шукає

собі  якийсь  сховок.  Вона  ще  й  не  місцева.  Нам  потрібен  хтось

тутешній. 

— Сем, — промовила Наомі тієї ж миті, коли Голденові це ім’я

також  спало  на  думку.  —  Вона  головний  інженер  на  цьому

кораблі. Краще неї тут ніхто не зорієнтується. 

— Вона тобі що-небудь винна? — поцікавився Голден. 

У  відповідь  Наомі  тільки  скривилася  й  зняла  у  нього  з  пояса

планшет. 

— Ні. Хіба що я їй — за тисячу всяких дрібничок, — відповіла

дівчина і знайшла у списку контактів Сем. — Зате вона подруга. 

Скільки й хто кому винний, тут не має значення. 

Вона поклала термінал на постіль і ввімкнула гучний зв’язок. 

Щосекунди  лунав  потрійний  сигнал  виклику.  Алекс  з  Еймосом

витріщалися  на  планшетник  з  широко  розплющеними  очима. 

Як  ніби  в  ньому  ховалася  бомба,  що  була  ладна  вибухнути

кожної  миті.  По-своєму  це  й  справді  було  так,  подумалося

Голдену. Давно вони не потрапляли аж у настільки безпорадне

становище.  Йому  навіть  закортіло,  щоби  зараз  явився  Міллер

і все виправив своїми чужо планетними чарами. 

— Йоу, — пролунало в динаміку. — Щиколотко! 

Якось торік Сем прозвала Наомі Щиколоткою, але Голден так

і  не  дізнався,  з  якого  це  дива.  Сама  ж  Наомі  пояснити

відмовлялась. 

—  Семмі,  —  відповіла  Наомі,  —  нам  дуже-дуже  потрібна  твоя

допомога! 

— Диво та й годі, — гмикнула Сем, — а я саме думала просити

про допомогу  вас. Збіг обставин? Чи щось більше? 

— Ми тебе набрали, щоб спитати, де нам краще пересидіти цей

шарварок,  —  прокричав  Еймос.  —  Якщо  ж  ти  хотіла  в  нас

спитати те саме, то ми в сраці. 

—  Ні,  це  прекрасна  ідея.  В  мене  є  одне  таке  місце,  де  можна

трошки  перекантуватися.  Я  вас  там  зустріну.  Щиколотко,  зараз

я  тобі  скину  маршрут,  секундочку.  Просто  йдіть  по  карті. 

Я  постараюся  бути  там  якомога  швидше.  Бережіть  себе, дітлашня. 

— Ти теж, Семмі, — промовила Наомі й натиснула відбій. Вона

трохи  покрутила  термінал  у  руках.  —  Окей,  бачу.  Схоже  на

невикористовуваний  склад  за  пару  сотень  метрів  в  сторону

корми за курсом обертання. 

— Значить, ти ведеш, — сказав їй Голден і додав: — Усі можуть

іти? 

Еймос і Алекс кивнули, але Наомі проказала:

—  В  Алекса  череп  тримається  на  клею.  Якщо  йому

запаморочиться і він упаде, більше не підведеться. 

— Послухай, старпом, — обурився Алекс, — я можу…

—  Наомі  не  може  йти,  —  перервав  його  Еймос.  —  Тож  нехай

сідає  на  каталку  разом  з  Алексом,  а  ми  її  поштовхаємо. 

Я вестиму. Дай сюди карту. 

Голден  не  став  сперечатися.  Він  узяв  Наомі  на  руки, намагаючись  якомога  менше  її  трусити,  й  посадив  на  койку  до

Алекса. 

— Нагадай, чому я штовхаю, а не веду? 

—  Він  зламав  ліву  руку,  —  відповіла  Наомі,  хутенько

підсуваючись  до  Алекса  й  застібаючи  обох  паском,  щоб  не

звалитися з постелі. — І всі ребра з лівої сторони. 

— Зрозумів, — відказав Голден, схопився за ручки, зняв стопор

із коліс і зрушив каталку. — Веди. 

Еймос 

прокладав 

шлях 

імпровізованими 

коридорами

лазарету, посміхаючись до всіх, кого вони проминали, крокуючи

легко  й  невимушено,  неначе  він  просто  гуляв,  а  не  квапився

в нагальній справі деінде. Навіть озброєний патруль, повз який

вони  проїхали,  заледве  дарував  їм  погляд.  Коли  вони

зацікавлено поглянули на Голдена, який штовхав двох ранених

на одному ліжку, той відповів:

—  Тепер  по  двоє  на  одне  місце.  Уявляєте,  скільки  тут  народу

назбиралося? 

Вони у відповідь кивнули, обоє понурі та похнюплені. 

Раніше  в  Голдена  не  було  нагоди  роздивитись,  що  робиться

в  інших  частинах  лазарету.  Покинувши  шлюз,  він  одразу  був

кинувся  шукати  свій  екіпаж  і  більше  їх  не  полишав.  Але  тепер, рухаючись  через  зали  й  перехрестя  на  вихід,  він  побачив

катастрофічні наслідки різкої зміни швидкості та її жертв. 

У  кожній  палаті  було  повно  поранених,  які  інколи  навіть

займали  лави  й  стільці  в  коридорах.  Більшість  із  них  мали

контузії  та  перелами  кінцівок,  але  й  траплялися  значно

серйозніші 

травми. 

Йому 

трапилося 

кілька 

людей

з  ампутаціями,  були  й  пасажири,  що  лежали  на  витяжці  після

серйозних  ушкоджень  хребта.  Та  понад  фізично  завдані

страждання давалися взнаки шок і ступор на кожному обличчі. 

Голденові  вони  здавалися  схожими  на  нещодавніх  жертв  або

свідків  тяжких  злочинів.  Кілька  місяців  тому  «Росинант»

вистежив  і  знешкодив  піратський  корабель  работоргівців,  то

коли  вони  випустили  з  його  трюму  битих-перебитих

і  виголоджених  бранців,  ті  мали  точнісінько  такий  самий

вигляд.  Не  просто  поранені  люди,  а  люди,  позбавлені

найменшої надії. 

Якийсь чоловік у формі лікаря простежив їх поглядом, але він

був  настільки  втомлений,  що  йому  просто  забракло  сили

поцікавитися  їхнім  маршрутом.  Із  маленького  приміщення

праворуч  Голден  почув  тріскотню  електричного  розряду

каутеризатора й запах смаленої плоті. 

—  Який  жах!  —  прошепотів  він  до  Наомі.  Вона  кивнула,  але

нічого не сказала у відповідь. 

— Не треба нам було сюди, — проказав Алекс. 

«Двері  й  повороти»,  —  застерігав  його  Міллер.  Місця,  де

вбивають, якщо ти не насторожі. Де ховаються засідки. «Міг би

й  ясніше  висловлюватися»,  —  подумав  він  й  одразу  уявив,  як

Міллер,  перепрошуючи,  стинає  плечима  та  вибухає  на  хмарку

голубих комарів. 

За  пів  десятка  метрів  попереду  Еймос  вийшов  на  розвилку, звідки йшло чотири коридори, та повернув праворуч. Перш ніж

Голден  устиг  докотити  койку  до  повороту,  з  протилежної

сторони випірнула пара костоломів ОПА. 

Вони  пригальмували  і  глянули  на  голуб’ят  Наомі  й  Алекса  на

каталці.  Один  із  них  вишкірився  й  трохи  повернувся  до

напарника.  Голден  майже  на  фізичному  рівні  почув  жарт,  про

двох людей в одному ліжку. Він уже всміхнувся та приготувався

реготати у відповідь, та перш ніж жартівник встиг щось сказати, другий чоловік раптом промовив:

— Та це ж Джеймс Голден. 

Далі все відбулося блискавично. 

Горлорізи  ОПА  потягнулися  за  плечі  по  дробовики.  Голден

штовх нув  каталку  й  урізався  нею  їм  по  стегнах,  від  чого  ті

повалилися  долі,  й  гарячково  озирнувся,  шукаючи  хоч  якусь

зброю  в  коридорі.  Один  з  мужлаїв  таки  зняв  дробовик

й  наготувався  стріляти,  але  тут  Наомі  посунулася  вперед  на

койці  й  луснула  його  в  пах  ногою.  Другий  напарник  відступив

назад  і,  піднімаючи  дробовик,  націлився  на  дівчину.  Голден

кинувся бігти вперед, розуміючи, що не встигає і от-от побачить, як Наомі розірве навпіл прямо в нього на очах. 

Аж раптом обоє нападників крутнулись на місці й стукнулися

обличчями одне об одного. Вони повалилися на підлогу, й зброя

повипадала  з  їхніх  онімілих  пальців.  За  ними  стояв  і, кривлячись, масажував ліве плече Еймос. 

—  Пробач,  капітане,  —  промовив  він.  —  Трохи  був  відірвався

від вас. 

Голден обперся на стіну, ледве тримаючись на ногах навіть за

такої слабкої сили тяжіння. 

—  Не  вибачайся.  Це  був  прекрасний  сейв.  —  Він  кивнув  у  бік

Еймосового  плеча,  яке  той  і  далі  розтирав  зі  зболеним

виглядом: — Думав, у тебе перелам. 

Еймос гмикнув:

— Ну, не відпало же. Тут ще вистачить на таких ідіотів. 

Він  нахилився  й  підібрав  зброю  та  набої  в  чоловіків.  Тут  за

Голденом  вигулькнула  медсестра  з  пластиковою  коробкою

в руках та питальним виразом на обличчі. 

— Нічого цікавого, — промовив Голден. — Ми вже йдемо. 

Вона показала на найближчі двері:

— Там комора. І їх ніхто якийсь час не знайде. 

А  потім  розвернулася  та  попрямувала  туди,  звідки  була

прийшла. 

— У тебе завелась фанатка, — промовила Наомі з койки. 

—  Ну,  не  всій  ж  ОПА  ненавидіти  нас,  —  відповів  Голден, намагаючись  обійти  каталку  з  іншого  боку,  щоби  допомогти

Еймосу  затягнути  непритомних  у  комору.  —  Ми  цілий  рік

добряче на них працювали. Людям це відомо. 

Еймос  передав  Голдену  компактний  чорний  пістолет  і  пару

запасних  магазинів.  Голден  заткнув  його  за  пояс  штанів

і  прикрив  згори  сорочкою.  Еймос  зробив  те  саме  з  другим

пістолетом,  а  дробовики  поклав  на  каталку  поруч  із  Наомі

й заховав під простирадлом. 

—  Нам  не  можна  в  перестрілку,  —  застеріг  його  Голден,  коли

вони знову зрушили з місця. 

— Еге ж, — погодився Еймос, — але хай там як, а зброю мати

приємно. 

Вихід  з  лазарету  був  трохи  далі  правим  коридором.  Тож

раптом  вони  всі  опинилися  назовні.  Настільки  «назовні», наскільки  це  могло  бути  на  борту  «Бегемота»  в  житлових

секціях  його  масивного  тора.  Зовні  лазарет  здавався  дешевим

й  змонтованим  нашвидкуруч.  Халупа  зі  скловолокна  та

просмоленого  епоксидкою  вуглецевого  матеріалу.  Сарай

завбільшки 

з 

футбольне 

поле. 

За 

кількасот 

метрів

розпростерлося  наметове  передмістя,  схоже  на  вугревий  висип

на смаглявій поверхні тора. 

—  Туди!  —  показала  Наомі,  помітивши  сталеву  конструкцію, ніби як постійного характеру. Голден поштовхав уперед каталку, перед  якою  за  декілька  метрів  крокував  Еймос,  усміхаючись  та

киваючи  всім,  хто  підводив  на  них  погляд.  Та  щось  у  його

обличчі змушувало їх знічуватися й більше не озиратись. 

Коли  вони  наблизилися  до  присадкуватої  конструкції,  збоку

відчинилися двері й звідтіля визирнуло хитрюще обличчя Сем, вона нетерпляче помахала їм рукою. За кілька хвилин і парочку

звивистих  коридорів  вони  вже  сиділи  в  крихітній,  порожній

кімнатці з металевими стінами. Еймос одразу ж рухнув додолу, обперши об неї ліву руку та спину. 

— Хух, — видихнув він. 

—  Поранений?  —  спитала  Сем,  коли  замикала  за  ними  двері

маленькою металевою картою-ключем, яку потім кинула Наомі. 

—  Ми  всі  поранені,  —  відповів  Голден.  —  Що  тут  у  біса

відбувається? 

Сем  шумно  видихнула  й  провела  масною  рукою  по  рудій

чуприні,  в  якій  уже  виднілися  чорні  смуги.  Значить,  виснував

Голден, вона так робить не вперше. 

—  Ешфорд  повернув  собі  корабель.  Він  збив  якусь  таку

коаліцію шишок з флоту ООН, марсіян і топових цивільних. 

— Окей, — промовив Голден, розуміючи, що йому не вистачає

контексту, який би прояснив цю безглузду фразу. Але гаяти часу

на  його  з’ясування  він  не  хотів.  —  Значить,  озброєні  люди,  які

тиняються коридорами — це Ешфорд? 

—  Ага.  Вони  забирають  усіх,  хто  допомагав  Бугаю  та  Па

з  першим  бунтом,  ну,  або  знаєш,  усіх,  хто,  на  його  думку, становить загрозу. 

— Судячи з того, як нас намагались підстрелити, ми теж у його

списку, — озвалася Наомі. 

— Однозначно, — кивнула Сем. — Я не можу знайти Па. Бугай

мене набирав, то з ним, я знаю, все гаразд. 

— Сем, — заспокійливо помахав рукою в повітрі Голден, — не

забувай, що я гадки не маю, хто всі ці люди або чому вони такі

важливі,  та  й  часу  на  з’ясування  немає.  Просто  розкажи

найважливіше. 

Сем  схотіла  було  заперечити,  а  потім  знизала  плечима

й  лаконічно  розповіла  про  намір  скористатися  комунікаційним

лазером. 

—  Якщо  я  зроблю,  що  він  від  мене  хоче,  то  ми  зможемо

генерувати пульс, який на три чверті секунди буде гарячіший від

зорі. І в процесі розплавить весь той бік корабля. 

— Він про це в курсі? — недовірливо запитала Наомі. 

—  Йому  байдуже.  Спрацює  це  по  Кільцю  чи  ні,  але  ми  маємо

його  спинити.  На  цьому  кораблі  тисячі  людей  прямо  зараз. 

І вони всі загинуть, якщо він свого доб’ється. 

Голден шумно видихнув і опустився на край каталки. 

— Ох, та ми, виявляється, ще й менша проблема. Усе набагато-- 

набагато гірше насправді, — промовив він. 

Насупившись,  Сем  підвела  голову,  на  її  обличчі  читалося

питання. 

—  Я  бачив,  що  ця  станція  робить  із  погрозами,  —  промовив

він.  —  Міллер  мені  показав,  коли  я  був  там.  По  суті,  вся  ця

повільна  зона  —  це  такий  собі  нелетальний  інструмент

стримування. Якщо та велика голуба куля раптом вирішить, що

ми,  мавпи,  становимо  для  неї  реальну  загрозу,  то  вона  просто

зварить нашу систему в автоклаві. 

— Хто такий Міллер? — запитала Сем. 

— Мертвий чувак, — пояснив Еймос. 

— І він був на станції? 

— Очевидно, — стенув перекошеним плечем Еймос. 

—  Джим?  —  Наомі  поклала  руку  на  плече  Голдену.  Вона

вперше  чула  про  те,  що  він  пережив  на  станції,  і  його  раптом

стало гризти відчуття провини, що досі з нею цим не поділився. 

—  На  них  щось  напало.  Ну,  на  господарів  протомолекули,  чи

ким вони там не були. То їхній захист спричинив у якійсь там…

 зараженій  зоряній  системі  перетворення  центрального  світила

на наднову. Ця станція може підривати цілі зорі, Наомі. 

— Якщо Ешфорд це зробить, то вб’є геть усіх людей у світі. Всіх. 

Надовго  запанувала  тиша.  Еймос  покинув  кректати

й  розтирати  руку.  Наомі  не  зводила  з  нього  погляду  широко

розплющених очей, і страх на її обличчі відображав її реальний

стан. 

—  Що  ж,  —  промовила  Сем,  —  значить,  хороша  річ,  що  я  не

збираюся дати йому це зробити, еге ж? 

— Повтори, — промовив з підлоги Еймос. 

—  Я  нічого  не  знала  про  цих  ваших  привидів

і чужопланетян, — заявила вона тоном людини, що ясно давала

зрозуміти:  в  байку  Голдена  вона  не  вірить.  —  Проте

я  просаботувала  і  не  модифікувала  лазер.  Відтягую  процес

і  створюю  слабкі  місця.  Вразливості,  які  щоразу  заважатимуть

йому  зробити  постріл.  Пояснити  буде  досить  просто,  бо  цю

систему ніколи не конструювали з таким розрахунком. Ще й на

додачу станом на зараз цей корабель — летючий кавалок брухту. 

— Скільки ти нам можеш виграти часу? 

— День. Може, день-півтора. 

—  По-моєму,  я  тебе  люблю,  —  пробурмотів  зі  свого

медикаментозного зболеного напівсну Алекс. 

—  Ми  всі  тебе  любимо,  Сем,  —  вирішив  прикрити  його

Голден.  —  Це  геніально.  Але  нас  дуже  мало,  а  корабель  такий

великий  і  плутаний.  Питання,  як  нам  взяти  усе  під  свій

контроль. 

— Бугай, — відповіла вона. — Ось чому я вам хотіла дзвонити. 

Він  зараз,  щоправда,  не  в  найкращому  стані.  Йому  потрібна

допомога. Але довіряю на цьому кораблі тільки вам. 

Останні слова вона промовила, дивлячись на Наомі. 

—  Ми  зробимо  все,  що  нам  під  силу,  —  відповіла  Наомі

й  підняла  руку.  Сем  підійшла  до  неї  з  іншого  краю  кімнатки

і  взяла  за  неї.  —  Все,  що  потрібно,  Семмі.  Скажи,  де  шукати

Бугая, і мої хлопчики його знайдуть. 

Еймос закректав і підвівся з підлоги, підійшов до каталки. 

—  Еге  ж,  Сем.  Усе,  що  тобі  потрібно.  Ми  вже  зараз  тобі  винні

цілий  мільйон,  а  цей  Ешфорд  справляє  враження  реального

мудака. 

Сем посміхнулася з полегшенням і стиснула пальці Наомі. 

— Я чесно дуже ціную це. Але будьте обережні. Люди Ешфорда

повсюди, вони вже декого вбили. Якщо нарветеся на них, будуть

проблеми. 

Еймос  дістав  із-під  простирадла  дробовик  і  мимохідь  поклав

його на плече:

— Хай надіються. 

Розділ сорок перший. Бугай

Камери зберігання надто великі, щоб слугувати в’язницею. Це

були  склади,  де  мали  зберігатися  припаси  для  нового

початку  після  сотень  екологічних  провалів  і  катастроф. 

Зерносховища,  зразки  ґрунту,  скраплені  водень  і  кисень,  щоби

відтворювати  мілкий  океан  корабля  поколінь.  Бугай  гнав  свого

меха  широким  залом,  заввишки  й  завширшки,  мов

кафедральний собор, і настільки ж просторим. От тільки в ньому

не було жодного образу Бога. Це — храм доцільності, інженерної

думки, функціональної краси та величі експерименту, який мав

відправити людство до зір. 

Навколо нього все валилося до біса. Вся інформація стікалася

до нього на планшет, і він горбився над ним, немовби хотів і сам

туди потрапити. Виходило на те, що Ешфорд захопив машинний

з  реактором  у  південному  кінці  тора  і  командний  відсік

у  північному.  Його  загони  безкарно  валандалися  по  кораблю. 

Кудись  пропала  Па,  не  факт,  що  вона  досі  лишалася  в  живих. 

Багато людей зберігало їй вірність, включно з самим Бугаєм, на

превеликий його подив, та якщо її тіло знайдуть у якому-небудь

рециркуляторі, ця лояльність швидко вивітриться. Він би зробив

усе,  що  міг.  Та  йому  бракувало  влади.  Він  би  спробував  якийсь

обхідний маневр, і якби той не спрацював, взяв би владу силою. 

Він  пережив  різню,  в  якій  загинули  тисячі  від  протомолекули, і  майже  збудував  місто.  Крихітна  цивілізація  на  краю

бездонного  провалля.  Був  би  він  трохи  безжальніший,  може, з  цього  що-небудь  і  вийшло  б.  Клацаючи  тихо  механічними

ногами  по  велетенській  залі,  він  міг  неодступно  думати  тільки

про  це.  Його  не  власні  гріхи  переслідували,  ні  люди,  яких  він

убив,  а  думка,  що  якби  він  порішив  однією-двома  душами

більше, то в нього все могло би вийти. 

І  навіть  з  цією  темрявою  в  серці,  його  однаково

приголомшували  масштаби  сталі  й  кераміки.  Індустріальна

краса  конструкцій.  Прик ро,  що  з  цим  усім  вони  летять  не

назустріч  зорям,  а  в  пащу  пек ла.  Прикро,  що  в  нього  не

склалося, прикро, що не вийшло. 

Він  спробував  зв’язатися  з  Сержем,  але  невдало.  Спробував  із

Корін. Хотів сконтактуватися із Сем, але не міг ризикувати, щоб

Ешфорд  не  дізнався  про  їхній  зв’язок.  Перевірив  трансляцію

радіо  «Вільна  повільна  зона»,  але  Моніка  Стюарт  зі  своєю

командою ще не робили жодних оголошень. Бугай дозволив собі

вірити в те, що Ешфордів план завалиться сам по собі в ході його

виконання, як і всі його інші плани. Шансів на це було небагато. 

Ешфорд  просто  хотів  усе  підірвати,  а  це  значно  простіше  від

будь-якого конструктиву. 

Він подумав, чи не записати останнє повідомлення для Фреда

Джонсона,  але  ще  не  вирішив,  вибачитися  йому,  співчувати  чи

змусити почуватися винним через те, що він поставив головним

такого  капризного  й  незрілого  чоловіка,  як  Ешфорд.  Тож

замість  цього  він  вирішив  зачекати,  надіючись  на  якусь

несподіванку. Можливо, ще й приємну. 

Із  найближчого  коридору  долинули  кроки.  Не  одна  людина, дві.  Може,  три.  Якщо  це  ешфордівці  по  його  душу,  то  можна

буде  вже  не  хвилюватися  через  те,  що  ж  сказати  Фреду

Джонсону  в  повідомленні.  Він  дістав  пістолет  із  кобури

й  перевірив  магазин.  Луною  покотився  тихий  металевий

відзвук. Кроки на мить збились. 

— Бугаю? — гукнув його знайомий голос. — Це ти там? 

—  А  хто  цікавиться?  —  відповів  і  закашлявся  Бугай.  Він

відхаркнув на палубу. 

—  Джим  Голден,  —  прозвучала  відповідь.  —  Ти  же  не

збираєшся  в  мене  стріляти,  правда?  Бо  зі  слів  Сем  у  мене

склалося враження, що ми, типу, на одному боці. 

Із-за  повороту  виступив  Голден.  Ось  про  кого  йшлося,  коли

вона заявила, що знає, кому довіряти. Що ж, мала рацію. Голден

не вписувався в жодну з субординацій. Він мав славу людини без

подвійного  дна.  Поруч  із  ним  тримав  у  руках  дробовик  Еймос

Бертон.  На  якусь  мить  Бугай  здивувався,  що  поранений

землянин ходить своїми двома, але потім пригадав власний стан

і всміхнувся. Він опус тив пістолет, але не поклав його в кобуру. 

— І чого ж вона так вирішила? 

—  У  нас  однакові  вороги,  —  відповів  Голден.  —  Мусимо

зупинити  Ешфорда.  Якщо  він  реалізує  свій  задум,  то  ми  всі

й помремо у цій пастці. І я більш ніж упевнений, що Кільце вб’є

всіх по той бік. Землю, Марс, Пояс. Усіх. 

У  Бугая  щось  заворушилося  глибоко  в  грудях.  Він  не  розумів, чи це тиснуть його найгірші страхи, які починають збуватися, чи

просто  в  його  легенях  відбувався  якийсь  неприємний  процес. 

Начальник  служби  безпеки  поклав  пістолет  у  кобуру,  взявся  за

джойстики й скерував ходуна на двох чоловіків. Здавалося, мех

став  ходити  значно  гучніше,  коли  його  чуло  ще  двоє  інших

людей. 

—  Гаразд,  —  промовив  Бугай.  —  Не  хочете  вернутися  на

самісінький початок і пояснити, про що, в біса, ви всі торочите? 

Раніше 

йому 
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харизматичними  людьми,  які  немовбито  пересувалися  по

життю,  оточені  хмаркою  усезагальної  любові  чи  влади.  Таким

був Фред Джонсон, і проблиски цього він бачив зараз у Голдені. 

У  щирості  відкритого  обличчя  Голдена  й  направду  щось  таке

було.  Дуже  нагадувало  відвертість  Фреда  Джонсона  замолоду. 

Розповідав  про  все  простими  словами,  по  суті:  станції  не

вдасться  зняти  блокування,  допоки  не  відключені  геть  усі

реактори  й  електроніка  на  бортах  усіх  кораблів.  Творців

протомолекули поглинула якась загадкова сила, крутіша від них

самих;  ця  станція  знищить  Сонячну  систему,  якщо  вирішить, ніби люди та їхнє озброєння становлять реальну загрозу. Все це

звучало досить вірогідно. Можливо, це все тільки глибина його

віри.  Можливо,  це  просто  талант,  із  яким  деякі  люди

народжуються.  Бугай  відчував  усе  більшу  повагу  до  Джима

Голдена,  таку  ж,  яку  відчував  би  до  гримучої  змії.  Цей  чоловік

небезпечний тільки тому, що є саме тим, ким він є. 

Коли  Голден  випустив  пару,  збившись  на  повторну  тезу  про

необхідність  зупинити  Ешфорда,  про  те,  що  Сем  спробує  трохи

виграти їм часу, про те, що базові екіпажі інших кораблів мають

знеструмити  їх  та  повідключати  свої  реактори  й  резервні

системи, Бугай пошкрябав підборіддя. 

— А що як Ешфорд правий? — запитав він. 

— Не зрозумів, — промовив Голден. 

— Ну, от про все це, що тобі розповів чужопланетянин? А що як

це все туфта? 

Голден зціпив зуби, але за мить кивнув. 

— Можливо, — погодився він. — Довести я все одно нічого не

зможу. Але Сем говорить, що, вистріливши по Кільцю, Ешфорд

принесе в жертву «Бегемота», і якщо Міллер не бреше, то разом

із ним у жертву будуть принесені всі інші. Ви хочете ризикнути

цим? 

— Ми ризикуємо в обох ситуаціях, — відповів Бугай. — Може, ми  зупинимо  його  й  порятуємо  завдяки  цьому  систему.  Може, ми 
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чужопланетян, які підсмажать і повиїдають нам мізки. Підкинь

монетку,  есе.  Часу  на  випробування  в  нас  немає.  Убезпечитися

нам ніяк. Хоч круть-верть, хоч верть-круть, а йдеться про ризик. 

— Так і є, — кивнув Голден. — Ну, то що ж ти робитимеш? 

Бугай  зітхнув  і  знову  закашлявся.  Слиз  у  роті  смакував,  наче

стероїдний спрей. Він сплюнув. От до чого дійшло. Насправді, це

навіть не питання. 

— Гадаю, нам треба відбити машинний відсік. Так просто вони

його  не  віддадуть,  але,  блін,  виходу  в  нас  немає.  Поки

обертається  тор,  єдиний  шлях  між  машинним  і  командним

відсіками пролягає зовнішнім ліфтом або через точку переходу

з командної палуби і потім через весь тор, де з біса людей й сила

тяжіння  від  обертання,  що  все  тільки  вповільнить.  Жодні

підкріплення,  які  він  має  нагорі,  не  встигнуть,  поки  так  чи

інакше не скінчиться сам бій. 

— Семмі вже в машинному, — озвався Еймос. — Можливо, вона

зуміє нам трошки підготувати ґрунт. 

— Було би незле, — погодився Бугай. 

— А коли ми захопимо його? — спитав Голден. 

—  Думаю,  накачати  азотом  командний  відсік,  чорт  би  їх

побрав,  і  витягти  їх  звідти,  коли  вони  всі  позасинають,  —

промовив Бугай. — Якщо капітанка Па ще жива, то після цього

вони вже її проблема. 

— А якщо не жива? — припустив Еймос. 

— Тоді моя. — Усмішка Еймоса говорила про те, що він уловив

саме те значення слів начальника служби безпеки, яке той у них

і вклав. 

— Що з реактором? — запитав Голден. — Ви його відключите? 

— Це резервний план, — вищирився Бугай. — Ми його відклю-чаємо. І всі їх відключають. 

— Можна поцікавитися чому? 

—  А  що  як  нам  удасться  зняти  загальне  блокування,  і  ця

штукенція  не  вб’є  сонце,  навіть  якщо  Ешфорду  вдасться  його

постріл. 

— Справедливо, — проказав Голден. — У мене є мій екіпаж. Нас

трохи потріпало. 

— Зате ми чисті серцем, — похвалився Еймос. 

—  Я  не  знаю,  скільки  в  мене  лишилося  ще  людей,  —  знизав

плечима  Бугай.  —  Якщо  зустріну  когось  чи  зв’яжуся,  то  скажу

точніше. 

— То де ми облаштуємося? 

Бугай  замислився.  Якщо  вони  спробують  узяти  штурмом

машинний відсік, то було би непогано якось їх відволікти. Щось

має відволікти увагу Ешфорда від насправді важливого. Було би

непогано виписати йому ляпас. Ущемити його гордість. Ешфорд

не  належав  до  тієї  категорії  людей,  які  продумували  все  до

дрібничок,  але  все  ж  таки  лишався  обачним  чоловіком.  Якби

вдалося  його  розлютити,  то  гнів  міг  би  взяти  гору  над  його

обережністю.  От  тільки  це,  а  ще  необхідність  поінформувати

інші  кораблі,  що  їм  потрібно  буде  знеструмитися,  це  надто

довго. Хіба що…

— Еге ж, — кисло промовив він. — Я знаю, куди нам іти. Може

бути трохи небезпечно. Ешфордові ж люди тиняються по всьому

тору. 

—  Їх  не  так  багато,  як  було,  коли  ми  розпочали,  —  озвався

Еймос. Бугай не став питати, що той мав на увазі. 

— Веди, — сказав Голден. — Ми за тобою. 

Бугай  поклав  пальці  на  джойстики.  У  нього  всередині

нуртували  почуття  ніяковості  й  сорому.  На  обличчі  Голдена

пробігла тінь спантеличення. Бугаєві було гидко від самого себе. 

Адже  він  збирався  наразити  на  небезпеку  цивільних,  щоби

тільки  відволікти  Ешфорда.  Він  збирався  це  зробити  з  власної

волі  й  соромився  того,  над  чим  насправді  зараз  уже  був

невладний.  Він  не  знав,  як  це  про  нього  говорило,  але  був

упевнений, що нічого доброго. 


* * *

Радіо  «Вільна  повільна  зона»  розташувалося  в  кабінетах

колишньої  колоніальної  адміністрації.  Вузькі  конторські

кабінетики вписали в стіни й переділки первинного корабля, ще

коли  той  звався  «Нову»,  й  обсяги  роботи,  якої  вартувало  би

розібрати  ці  кабінки  до  початкового  стану  й  пристосувати

приміщення  під  щось  інше,  насправді  не  варті  були  зусиль. 

Бугай передав їх Моніці Стюарт і її команді, бо йому ця дешева

послуга  нічого  не  коштувала.  Щось  йому  не  потрібне  (старі

кабінети)  обміняв  на  щось  йому  потрібне:  знайоме  обличчя  та

заспокійливий голос, який мав перетворити «Бегемот» на місце

зібрання всього їхнього побитого флоту. 

Ефірну  облаштували  за  допомогою  кусня  зеленого  формо-пластику,  який  хтось  віддер  від  підлоги  й  поставив  сторчака. 

Освітлення зробили імпровізованим, тому вогні лягали на будь-які  поверхні.  Бугай  упізнавав  більшість  облич,  хоча  знайомий

був  тільки  де  з  ким.  По-перше,  Монікою.  Її  команда  зараз

складалася  всього  лише  із  земної  дівчини  на  ім’я  Окджу  та

смаглявого марсіянина, якого звали Кліп. Голден теж викликав

свій екіпаж сюди, але вони ще не встигли прийти. 

Бугай обдивлявся приміщення з тактичного погляду. Підступи

заблокувати нескладно. Невисокі напівстіни робочих кабінок —

зручне  й  кількісно  достатнє  укриття.  Досить  щільні,  щоб

захистити  від  більшості  кінетичних  набоїв.  Година-дві

електрозварювальних  робіт,  і  це  місце  перетвориться  на

годящий опорник. Проте він сподівався, що у справжню облогу

воно  все  ж  таки  не  потрапить.  Хоч  насправді,  сподівався,  що

таки потрапить. 

—  Ми  припинили  ефір  із  початком  боїв,  —  розповідала

Моніка.  —  Подумали,  краще  нам  не  фальстартонути

з трансляцією. 

—  Добрий  план,  —  похвалив  Бугай,  коли  теленькнув  його

планшетник.  Він  підняв  палець  і  тицьнув  на  кнопку  прийому. 

На  екрані  з’явилося  обличчя  Корін.  Здавалося,  вона  зблідла. 

Контужена. Йому був відомий цей вираз. 

— Усе погано? 

— У мене приблизно тридцятеро людей. Озброєні й оснащені. 

Ми  контролюємо  інтендантський  відсік  і  більшість  цивільних. 

Як  тільки  Ешфорд  захопив  точки  переходу,  то  вони  переважно

від ступили. 

— Па? 

— Жива, — відповіла Корін. — Трохи побита, але жива. 

— Вважатимемо це успіхом. 

—  Загинув  Серж,  —  спокійним  і  рівним  голосом  повідомила

Корін.  Ось  воно.  Бугай  відчув,  як  це  « співчуваю»  рефлекторно

підкочується  йому  до  горла,  але  проковтнув  його.  Потім. 

Висловити  свій  жаль  він  ще  встигне.  Зараз  у  ньому  є  місце

тільки для дужого. 

— Зрозуміло, — проказав він. — Бери всіх, кого можеш, і веди

до колоніальної адміністрації. З усією зброєю. Геть усім, що у вас

є. Давайте сюди. 

— Новий штаб? 

— Служба безпеки у вигнанні, — промовив він, і Корін майже

всміхнулася. Посмішка вийшла невеселою, хіба що геть трошки. 

На зараз цього й досить. Вона віддала честь, і він зробив те саме

якомога швидше, поки дівчина не урвала зв’язок. 

— Отже, це переворот? — спитала Моніка. 

— Із технічного погляду, це контрзаходи проти нього. Ось що

мені від вас потрібно. Я хочу, щоб ви вели ефір і розповідали про

все, що тут зараз відбувається. Жива трансляція. На «Бегемот», на всі інші кораблі флоту. Дідько, та мовте хоч на саму станцію, якщо,  на  вашу  думку,  вони  це  можуть  почути.  Капітана

Ешфорда  було  звільнено  через  психологічні  проблеми.  Його

травма виявилася надто серйозною. Він і ще декілька людей, які

особисто йому віддані, забарикадувалися в командному відсіку, а служба безпеки «Бегемота» збирається їх звідти дістати. 

— Тут є хоч слово правди? 

— Приблизно половина. 

За  спиною  Моніки  кремезна  землянка  на  ім’я  Окджу  підвела

очі й відвернулася. 

— Я ж не пропагандистка, — заявила Моніка. 

—  Ешфорд  напоумився  всіх  нас  повбивати,  —  проказав

Бугай.  —  А  можливо,  і  всіх  удома  на  додачу.  Це  якщо  йому

вдасться  реалізувати  свій  задум.  Катастрофа?  Усе,  що  ми  тут

пережили? Це все квіточки. Він вирішив ув’язатися в справжній

бій. 

Здавалося  дуже  дивним,  як  промовлені  самостійно  слова

набирали  ваги,  чого  їм  не  вдалося,  коли  він  чув  їх  сказаними

Голденом. Він і досі навіть сам не розумів, чи до кінця в усе це

вірить.  Проте  зараз  він  мусив,  і  тому  вірив.  Очі  Моніки  трохи

округлилися, а на її щоках спалахнув яскравий рожевий вогник. 

—  Коли  все  скінчиться,  —  промовила  вона,  —  мені  потрібна

буде  від  вас  уся  історія.  Ексклюзив.  Усе,  що  відбувається

насправді.  Чому  все  вийшло  саме  так,  а  не  інакше.  Детальні

інтерв’ю з усіма учасниками. 

—  Зараз  я  можу  говорити  тільки  від  свого  імені,  —  кивнув

Бугай. — Та як на мене, це справедлива вимога. А ще мені буде

потрібно,  щоб  ви  переконали  інші  кораблі  нашого  флоту

погасити  свої  реактори  та  знеструмити  всі  системи,  дістати  всі

акумуляторні  батареї  на  всіх  пристроях,  які  вони  тільки

знайдуть. 

— Бо? 

—  Ми  намагаємося  їх  розблокувати,  —  пояснив  Бугай.  —

Хочемо 

додому. 

Якщо 

ми 

не 

спинимо 

Ешфорда, 

розблокування  —  це  єдина  нагода  переконати  станцію

утриматись  від  помсти,  яку  вона  завдасть  по  людях  з  іншого

боку Кільця. 

А  ще  тому,  що  якби  зникли  всі  образи  та  провокації,  хибні

загрози  та  манівці,  цього  би  вже  вистачило.  Якщо  Ешфорд

побачить,  як  реалізовується  інший  план,  як  його  позбавляють

 власного  героїзму,  власної  великої  офіри,  то  прийде  сам. 

Зробить усе від нього залежне, щоб заткнути студії рот. І кожна

одиниця стрілецької зброї, що прийде сюди, означатиме на одну

менше там, у машинному чи командному відсіках. 

На Моніці читався конфуз. 

— І як же власне мені переконати їх це зробити? 

—  В  мене  є  одна  ідея,  —  промовив  Бугай.  —  Я  знаю,  що  сюди

навідується  ота  священниця,  в  якої  є  віряни  на  всіх  кораблях, і вони відвідують її служби. Я думав про те, щоб її найняти. 

«Навіть  якщо  при  цьому,  —  продовжив  він  про  себе,  —  вона

потрапить тут на лінію вогню». 

Розділ сорок другий. Кларісса

Кінець  настав.  Уся  біганина  припинилася,  і  на  Ешфорда

зійшов своєрідний спокій. На Кортеса також і на всіх інших. 

Вийшов наказ убезпечити точки переходу. У тор тепер ні зайти, ні вийти. Ні зараз. Ні коли-небудь. 

Вона мало не відчувала полегшення. 

—  Я  думав  про  твого  батька,  —  промовив  Кортес,  коли  ліфт

піднімався до точки переходу, а сила тяжіння, що утворювалася

від  обертання,  вимивалася,  поступаючись  усе  сильнішій

Коріоліса. Через це Кларісса відчувала легке нездужання. Схоже

на  сон  або  початок  несподіваної  хвороби.  —  Він  був  дуже

розумним чоловіком. Блискучий навіть, як дехто говорив, і, по-своєму, дуже закритий. 

«Він  намагався  перетворити  протомолекулу  на  зброю  і  хотів

продати її тому, хто заплатить найбільше», — подумала дівчина. 

І ця гадка мала би їй пекти, але чомусь насправді була байдужа. 

Банальний  факт,  і  не  більше.  Атоми  заліза  утворюються

в  надрах  зір;  у  реле  живлення  Даймо  –  Коха  було  на  один  вхід

менше,  ніж  у  стандартних  моделях;  її  батько  прагнув

мілітаризувати протомолекулу. Він не знав, що воно таке. Ніхто

не  знав.  Проте  це  не  завадило  їм  гратися  з  нею.  Вивчати,  що

з нею можна зробити. В її спогадах раптово сплив відеоролик, де

п’яний солдат вручив шимпанзе автомат. Те, що сталося потім, залежно  від  настрою  можна  вважати  або  смішним,  або

трагічним.  Її  батько  нічим  не  відрізнявся  від  того  шимпанзе. 

Просто масштаби більші. 

—  Прикро,  що  мені  не  випала  нагода  пізнати  його  краще,  —

говорив Кортес. 

З  ними  ліфтом  їхав  Ешфорд  і  ще  семеро  його  підлеглих. 

Капітан  стояв  попереду,  склавши  руки  за  спиною.  Більшість  із

його  людей  також  були  поясанами.  Довготелесі,  великоголові. 

Рен мав схожу подобу. Як наче всі вони належали одній родині. 

Ешфордові  люди  мали  персональну  зброю  й  куленепробивні

жилети.  Вона  —  ні.  Та  все  одно  Кларісса  періодично  ловила  на

собі їхні косі погляди. Для них вона й досі лишалася Мельбою. 

Терористкою  та  убивцею,  що  мала  бойову  прошивку.  І  те,  що

вона  має  вигляд  нормальної  дів чини,  тільки  підкреслювало

химерність цього відчуття. Саме тому її так потребував Ешфорд. 

Вона  —  його  прикраса.  Трофей,  що  говорив  про  його  силу, й  документ,  яким  він  прикриє  свій  зад  через  давнішу

нездатність зберегти свій корабель. 

Як же їй кортіло, щоб до неї хтось усміхнувся. Чим довше вони

поводилися  з  нею,  як  із  Мельбою,  тим  ширше  вона  розчиняла

ворота для повернення старої особистості, що просочувалася в її

розум, немовби папір убирав чорнило. 

— Одного разу твій брат Петір приїхав в ООН тоді ж, коли там

був і я. 

—  Ви,  певно,  сплутали  з  Майклом,  —  відповіла  Кларісса.  —

Петір ненавидить ООН. 

—  Правда?  —  тихенько  засміявся  Кортес.  —  Значить, помилився. 

Ліфт дістався осі тороїдальної секції й так плавно загальмував, що  вони  легко  стрималися  за  поручні,  а  не  злетіли  всі  аж  до

стелі.  Позаду  них  пролягла  розгалужена  мережа  трубопроводів

і  транс форматорів,  що  живили  довге  лінійне  сонце  тора.  Перш

ніж вони потрапили до Кільця, вона ніколи по-справжньому не

замислювалася про енергетичний баланс та системи управління

середовищем.  Такі  речі  існували  для  інакшого  типу  людей. 

Нижчих за статусом. Тепер, коли вона стільки всього навчилася, масштаби  конструкції  «Бегемота»  її  вражали.  Шкода,  цього  не

розуміли інші. Соледад, і Боб, і Стенні. І Рен. 

Двері  роз’їхалися  в  сторони,  і  поясани  попливли  до  точки

переходу  з  елегантністю  чоловіків  та  жінок,  що  виросли

в невагомості або за низької сили тяжіння. Вони з Кортесом не

осоромилися,  але  в  польоті  їм  би  ніколи  не  вдалося  опанувати

природжену граційність поясан. 

Командні  палуби  були  прекрасні.  М’яке  непряме  освітлення

усувало  всі  тіні.  Мельба  пустилася  вплав  за  Ешфордом

і поясанами, немов дельфін у морі. 

Сам по собі командний центр був напрочуд добре продуманий. 

Видовжене  ромбоподібне  приміщення  з  панелями  управління, вмонтованими в керамічні столи. В одному його кінці двері вели

до  кабінету  капітана,  в  іншому  —  до  пункту  служби  безпеки. 

Аварійні  крісла  на  карданових  підвісах  здавалися  не  стільки

функціональною 

необхідністю, 

скільки 

природними

й прекрасними виростами самого корабля. Немов орхідеї. Стіни

прикрашали  малюнки  янголів  і  пасторальні  сцени.  Ефект

псували  тільки  зо  пів  десятка  відчинених  панелей  доступу,  що

свідчили про незавершений ремонт, якого потребував корабель

через  раптову  зупинку.  Однак  навіть  тельбухи  зорельота

в  командному  центрі  здавалися  по-своєму  прекрасними. 

Кларісса  звернула  увагу,  що  її  тягне  просто  піти  й  подивитись, чи зможе вона розібратися з конструкцією корабля. 

Біля панелей управління ширяло троє чоловіків — усі поясани. 

— Ласкаво просимо назад, капітане, — промовив один із них. 

Ешфорд  пролетів  порожнім  простором  до  командирського

місця.  Троє  солдатів  зайняло  позиції  в  коридорі.  Інші

розлетілися  по  всьому  відсіку,  шукаючи  місця,  звідки  вхідні

двері  було  видно  по  прямій.  Будь-кому,  хто  спробує  зайти

у  командний  центр,  доведеться  пробиватися  крізь  шквал  куль. 

Сама  Кларісса  відлетіла  до  пункту  служби  безпеки,  де  буде

зручно  нікому  не  заважати,  і  зосереджений  Кортес,  серйозний

і дещо збуджений, попрямував за нею. 

Ешфорд  набрав  низку  команд,  і  його  панель  управління

посунулася, розгорівшись яскравішими вогниками. Очі чоловіка

бігали  по  показниках  та  екранчиках  на  дисплеї.  Підсвічений

знизу, він скидався не так на чоловіка, який вирішив принести

себе  в  жертву  й  цим  порятувати  цілий  світ,  як  на  викладача

фізики  початкових  курсів  університету,  що  намагався  по-нормальному запустити симуляцію. 

—  Джоджо?  —  запитав  він,  і  голос  тюремного  охоронця

пролунав із панелі управління, немовби людина стояла поруч із

ним. 

—  Тут,  капітане.  Ми  взяли  під  контроль  точку  переходу

в  машинний.  Якщо  хтось  надумає  сюди  прориватись,  то  його

зустрінуть усі вісім кругів пекла. 

—  Молодець,  —  похвалив  Ешфорд.  —  Головна  інженерка

Розенберґ з нами? 

—  Так  точно.  Займається  перелаштуванням  комунікаційної

антени. 

— Досі? 

— Так точно. Досі. 

Ешфорд  подякував  і  клацнув  по  дисплею,  заторохтівши

пальцями по його поверхні. 

— Сем, скільки ще потрібно часу на донастроювання? 

— Дві години, — відповіла вона. 

— Чому так довго? 

—  Я  мушу  оверайднути  геть  усі  запобіжники  в  контурі

управління,  —  пояснила  вона.  —  Оце,  чим  ми  зараз

займаємося…  Конструкція  системи  корабля  за  задумом  була

така, щоб унеможливити все, що я зараз роблю. 

Ешфорд скривився. 

— Дві години, — повторив він і перервав зв’язок. 

Тепер тільки чекати. За дві години та сама жінка пояснювала, що систему націлювання потрібно наново калібрувати, оскільки

вона  надто  постраждала  від  аварійної  зупинки.  Для  більшості

застосувань  тепер  вона  була  надовго  заблокована,  але  оскільки

йшлося лише про одноразове її використання, то вона її вручну

переорієнтовувала.  Ще  три  години.  Потім  їй  довелося

вишукувати  причину  короткої  помилки  зі  зворотним  зв’язком. 

Ще дві години. 

Кларісса  бачила,  як  Ешфорд  хмурнішає  з  кожною  новою

відмовкою, із кожною повільною годиною. Вона знайшла туалет

у  глибині  кабінки  для  співробітників  служби  безпеки

й  замислилася,  чи  не  перекусити  тюбиком-двома.  Якщо  всі

інтендантські  запаси  лишилися  в  торі,  це  було  проблемою. 

Кортес припнувся в аварійному кріслі й заснув. Вартові ставали

все  нетерплячіші.  Кларісса  цілу  годину  ходила  від  панелі  до

панелі,  поглядаючи  на  органи  управління  кораблем  та  реле

живлення,  які  забезпечували  енергією  місток.  Просто

дивовижно,  що  багато  з  них  виявилися  точнісінько  такими

самими,  що  й  на  земних  кораблях,  де  вона  працювала.  Як

пробити  груди  землянину  чи  поясанину,  кров  тектиме

однакового кольору. Розколупай панель доступу на «Бегемоті», а чи на «Прінсі», й побачиш ті самі буфери перепадів напруги. 

Кларісса  замислилася,  як  «Бегемоту»  живеться  в  шкурі  саме

«Бегемота», а не «Нову». Як їй живеться в шкурі Кларісси Мао, а  не  Мельби  Кох.  Чи  розуміє  корабель  шляхетність  власної

пожертви?  Навіки  загублений  у  порожнечі,  але  спаситель  усіх

інших? Симетрія ніби виходила значуща, але насправді її могло

спричинити жорстке поєднання страху й непевності, що й ввело

Кларіссу в оману. 

Збігло  сім  годин  після  захоплення  містка,  і  Ешфорд  знову

тицьнув  пальцями  в  консоль,  зачекав  кілька  секунд,  а  потім

ткнув у неї ще раз — настільки сильно, що аж відлетів в аварійне

крісло.  Розгніваний  і  шумний,  він  розбудив  Кортеса  й  поклав

край  бурмотінню  охоронців.  Ні  на  кого  не  зваживши,  Ешфорд

знову  залопотів  пальцями  по  екрану.  Нігті  дріботіли  по  його

поверхні, неначе град по камінню. 

Блимнуло світло монітора. 

— Капітане? 

— Де Сем Розенберґ? — гаркнув Ешфорд. 

—  Коли  я  її  бачив  востаннє,  капітане,  то  вона  перевіряла

резервне живлення колби реактора. Мені її знайти? 

— Хто в неї заступник? 

— Анамарі Руїс. 

—  Будь  ласка,  проведи  їх  обох  у  командний.  Якщо  доведеться

застосувати силу, даю на це дозвіл. 

— Слухаюсь. 

Ешфорд  натиснув  відбій  й  відштовхнувся  від  консолі, зашаруділи вальниці його аварійного крісла. 

—  Якісь  проблеми,  капітане?  —  запитав  Кортес  невиразним

і оспалим голосом. 

— Нічого такого, з чим би я не впорався, — відказав Ешфорд. 

Збігла  майже  ще  одна  година,  коли  Кларісса  почула,  як

відчиняються двері шахти зовнішнього ліфта. В залі пролунали

нові  голоси.  У  їхньому  торохтінні  вчувалася  якась  внутрішня

напруженість. Ешфорд осмикнув свій однострій. 

У  приміщення  залетіли  дві  жінки.  Перша  —  красуня

з  широким  чолом  і  вузьким  підборіддям,  вимащеним  рудим

волоссям,  стягнутим  ззаду  в  вузол.  Своїм  виглядом  вона

викликала  спогади  про  Анну.  Друга  —  худа,  навіть  як  на

поясанку,  із  землистого,  сухого  кольору  шкірою  та  настільки

карими  очима,  що  вони  радше  здавалися  чорними.  За  ними

прослідувало троє чоловіків з пістолетами. 

— Головний інженер Розенберґ, — промовив Ешфорд. 

— Так, — проказала рудоволоса. Її голос геть був не схожий на

Аннин. 

—  Ви  вже  чотири  рази  просили  про  останню  затримку.  Чим

більше  часу  ми  змарнуємо,  тим  більша  вірогідність,  що

заколотники в тороїдальній секції спричинять якийсь клопіт. 

—  Я  докладаю  всіх  сил,  капітане.  У  нас  буде  єдина  спроба. 

І підготуватися потрібно дуже ретельно. 

—  Дві  години  тому  ви  заявили,  що  ми  зможемо  здійснити

постріл за дві години. Ми готові? 

—  Ні,  капітане.  Я  перевірила  ТТХ  і  виявила,  що  запобіжники

реактора  не  дадуть  досягнути  потрібної  потужності.  Зараз  мені

потрібно буде виготовити нові переривачі, які нас не підведуть. 

А потім доведеться ще замінити проводку в деяких місцях. 

—  Скільки  це  по  часу?  —  запитав  Ешфорд.  Його  голос

прозвучав сухо. Кларіссі здалося, в ньому заговорила небезпека, та інженерка на це не зважила. 

— Шість. Шість з половиною годин, — відповіла вона. — Три-де-принтери швидше просто не можуть. 

Ешфорд кивнув і розвернувся до іншої жінки. 

— Ви згодні з цією оцінкою? 

—  З  усією  повагою  до  головного  інженера,  мушу  не

погодитися,  —  промовила  Руїс.  —  Не  розумію,  чому  б  нам  не

скористатися провідною піною замість цього. 

— Скільки це займає часу? 

— Дві години, — відповіла Руїс. 

Ешфорд  дістав  пістолет.  І  перш  ніж  у  головного  інженера

широко  розплющилися  очі,  пролунав  постріл.  У  невеликому

приміщенні  уже  сам  звук  був  агресією.  Голова  Сем  смикнулася

назад,  а  ноги  підскочили  вперед.  У  повітрі  на  дрібні  краплі

розліталася  велика  червона  куля.  Неначе  мертва  планета

з несамовитими супутниками. 

—  Руїс,  —  промовив  Ешфорд,  —  прошу  вас  бути  готовими

відкрити вогонь за дві години. 

Якусь  мить  дівчина  мовчала.  Вона  похитала  головою,  неначе

пробувала прокинутись від кошмару. 

— Капітане, — кивнула вона. 

Ешфорд усміхнувся. Йому сподобався створений ефект. 

— Можете йти, — підігнав її він. — Тік-так, тік-так. 

Руїс і троє охоронців вилетіли геть. Ешфорд відклав пістолет:

— Приберіть, будь ласка, хто-небудь це сміття. 

—  Господи  Боже  мій,  —  видихнув  Кортес  щось  середнє  між

молитвою та блюзнірством. — Божечки! Що ви накоїли? 

Ешфорд вигнув шию. Двоє охоронців випливли наперед. Один

із  них  мав  пилосмок.  Він  натиснув  на  кнопку,  й  захурчав

маленький моторчик. Коли він підніс його до крові, тональність

звуку впала з мі до ре-дієз. 

—  Я  застрелив  саботажницю,  —  пояснив  Ешфорд,  —

і  розчистив  шлях  для  порятунку  людства  від  чужопланетної

загрози. 

—  Ви  ж  її  вбили!  —  крикнув  Кортес.  —  Без  суду!  Без  права  на

захист! 

—  Отче  Кортесе,  —  проказав  Ешфорд,  —  у  нас  склалися

екстремальні обставини. 

— Проте…

Ешфорд повернувся й нахилив уперед свою величеньку голову

поясанина. 

— З усією повагою, але це мій корабель. Це — мої люди. І якщо

ви  вважаєте,  ніби  я  готовий  миритися  з  іще  одним  прикладом

бунтівної поведінки, то ви дуже сильно помиляєтеся. 

У  голосі  капітана  дзвеніли  нотки  п’янички,  що  готовий  був

кинутися  в  бійку.  Кларісса  поклала  на  плече  Кортеса  руку

й похитала головою. 

Немолодий  чоловік  спохмурнів,  провів  п’ятірнею  по  сивому

чубу й прибрав професійного співчутливого виразу обличчя. 

—  Я  розумію  вашу  потребу  в  дисципліні,  капітане,  —  заявив

Кортес.  —  Я  приймаю  навіть  трохи  насильства,  якщо  його  не

уникнути, але ж…

—  Не  змушуйте  мене  відсилати  вас  назад  у  тор,  —  перервав

його  Ешфорд.  Кортес  закрив  рота  й  похилив  голову,  немовби

звик  до  смиріння.  Хоч  це  й  було  неправдою,  але  Кларісса

однаково  його  пошкодувала.  Він  бачив  мертвих  людей.  Він

бачив,  як  люди  вмирали.  Але  він  ніколи  не  бачив,  як  людей

убивають,  а  це  абсолютно  інакший  досвід.  А  самому  вбивати  —

поготів. У цьому питанні вона його обігнала. 

—  Гайда,  —  промовила  вона.  Кортес  кліпнув  на  неї  очима. 

В  них  стояли  сльози,  рівномірно  обхопивши  всю  склеру  й  не

здатні від неї відірватися. — Сюди. Я вас проведу. 

Кортес подякував. 

Двоє  охоронців  змотували  мертву  інженерку  скотчем.  Куля

влучила  їй  вище  правого  ока,  і  тепер  над  ним  напнулася

півсфера крові, що здригалася, але більше не росла. Жінка вже

не спливала кров’ю. «Вона була ворогом, — думала Кларісса, але

виходило незвично. Неначе вона приміряла жакет, намагаючись

зрозуміти,  чи  він  їй  підходить.  —  Вона  була  ворогом.  Вона

заслуговувала на смерть навіть попри руде волосся, як в Анни». 

Думка їй розради не принесла. 

У  туалеті  Кортес  умився  й  обтерся  серветками,  які  потім

викинув  у  переробку.  Кларісса  подумки  подалася  за  ними

в дробарку й далі в надра корабля. Вона знала, як це працює на

«Серізьє» або на «Прінсі». Тут можна було тільки уявляти. 

«Ти  намагаєшся  відволіктися,  —  промовила  якась  менша  часточ  ка її. Думка одразу матеріалізувалася в слова. Не зовні, не від

когось  іншого.  Частина  її  самої  промовляла  до  решти.  —  Ти

намагаєшся відволіктися». 

«Від чого?» — здивувалася собі Кларісса. 

—  Дякую,  —  промовив  Кортес  з  уже  значно  знайомішою

посмішкою. Таким вона бачила його в телевізорі. — Я знав, що

ми  можемо  зустріти  тут  якийсь  опір.  Але  я  не  був  до  цього

готовий. Духовно я не був готовий. Це мене здивувало. 

— Усе влаштується, — промовила Кларісса. 

Кортес  кивнув.  Йому  було  приблизно  стільки  ж,  скільки  і  її

бать  ку.  Вона  спробувала  уявити  Джулса-П’єра  Мао  в  крихітній

кімнатці,  заплаканим  через  смерть  інженера.  І  не  змогла. 

Узагалі не могла його собі тут уявити. Не могла сформувати його

конкретний образ тут. Усі її враження про нього полягали в його

владі,  його  розумі,  всеосяжній  поважності.  Фізичні  деталі

значення не мали. Кортес поглянув на себе в дзеркало, поправив

вираз обличчя. 

«Він  збирається  померти,  —  подумалося  їй.  —  Він  збирається

приректи  себе  й  усіх  інших  на  цьому  кораблі  на  смерть.  Без

шансів на допомогу, тут, у темряві, тільки тому, що вважає свій

задум  правильним  і  шляхетним».  Так  ось  що  напоумився

зробити  Ешфорд.  Вона  пошкодувала,  що  раніше  не  говорила

з  ним  подовгу,  коли  вони  обоє  сиділи  під  замком.  Тоді  би

розібралася в ньому, в тому, ким він був. Навіщо йому хотілося

померти за неї. Ба більше, навіщо йому хотілося вбивати. Може, це  голий  альтруїзм  і  шляхетність.  Може,  страх.  Або  скорбота. 

Поки він займався тим, що мусив робити, питання навіщо в неї

не  виникало.  Але  раптом  Кларіссі  стало  цікаво.  Вона  нарешті

зрозуміла, навіщо вона тут опинилася. Спастися самій. Померти

за ідею й виправити все, що накоїла. 

«Ти намагаєшся відволіктися». 

—  …правда  ж?  —  запитав  Кортес.  Він  зажурено  й  спокійно

всміхався, і вона анітрохи не розуміла, про що той говорив. 

—  Мабуть,  —  проказала  вона  й  відштовхнулася  від  одвірка, даючи  йому  простір  на  вихід.  Кортес  підтягнувся  за  поручні, намагаючись  триматися  головою  в  бік  стелі,  а  ногами  —  до

підлоги.  Хоча  пересуватися  повзком  уздовж  стін  було  би, мабуть,  безпечніше  й  ефективніше.  Люди,  які  виросли  за

нормальної  сили  тяжіння,  робили  це  інстинктивно.  І  Кларісса

помітила таку особливість тільки тому, що сама робила інакше. 

Простір  був  простір.  Ні  тобі  верху  чи  низу,  підлоги,  стіни  чи

стелі. Думала, їй запаморочиться, але нудота так і не прийшла. 

— Ви ж розумієте, що в цьому немає сенсу. 

Кортес усміхнувся й питально нахилив голову. 

— Якщо ми всі приносимо жертву, то яка різниця, коли саме, —

пояснила  Кларісса.  —  Вона  нас  випередила.  Ми  підемо  трохи

згодом. Та й чи підемо ми до вівтаря охоче, теж не має значення, правда?  Найголовніше  —  це  зруйнувати  Кільце,  щоб  на  тій

стороні всі жили в безпеці. 

— Так, маєш рацію, — проказав Кортес. — Дякую, що нагадала

про це. 

У  сусідній  кімнаті  пролунав  сигнал  тривоги,  й  Кларісса

повернулася до нього. Ешфорд відстебнувся з крісла й зависнув

над кон соллю зі скам’янілим від люті обличчям. 

— Що відбувається, Джоджо? 

— Думаю, в нас проблема, капітане…

Розділ сорок третій. Голден

Абсолютно все в колишній колоніальній адміністрації та її

кабінетах  засмучувало  Голдена.  Понурі,  голі  зелені  стіни, набір  кабінок-кабінетів  посередині  відсіку,  відсутність  вікон  та

будь-яких інших архітектурних надлишків. Мормони планували

управляти  першою  колонією  людського  виду  за  межами

Сонячної  системи  із  місця,  що  нічим  не  відрізнялося  від

бухгалтерії. Це було розчаруванням. « Вітаю! Ласкаво просимо

 долучитись  до  подорожі  завдовжки  кілька  сторіч,  наприкінці

 якої  ми  збудуємо  людське  поселення  на  орбіті  іншої  зорі!  Ось

 ваш офіс метр на метр». 

Простір  переробили  так,  щоб  він  справляв  враження  трохи

обжитішого.  Збита  докупи  радіоустановка  займала  всю

комірчину,  поряд  із  головним  устаткуванням  для  ведення

трансляцій. І його розмір промовляв більше про імпровізований

характер  конструкції,  ніж  про  його  передавальні  можливості. 

Нинішня флотилія займала відносно небагато місця в просторі, так  що  трансляція  лишалася  пристойна,  навіть  якщо  її  вели

з  планшетника.  Сенсорна  панель  на  стіні  правила  за  дошку

оголошень  зі  списками  потенційних  інтерв’ю  та  новинних

сюжетів  поруч  із  контактами  та  ймовірним  суспільним

інтересом  до  тематик.  На  превелике  своє  здивування  Голден

зрадів,  коли  виявив  серед  імен  своє  з  коментарем  «Крутий. 

Обов’язково зробити». 

Зараз  приміщення  аж  гуділо  від  роботи.  Люди  Бугая

просочувалися  всередину  по  двоє-троє.  Більшість  із  них

приносила  з  собою  великі  речові  мішки  зі  зброєю  та

боєкомплектом.  Ще  дехто  —  інструменти  в  пластикових

футлярах з коліщатками на дні. Вони мали зміцнити колишній

офіс  й  перетворити  його  на  мініфортецю.  Голден  сперся  на

порожній стіл і спробував нікому не заважати. 

—  Агов,  —  гукнула  його  Моніка,  з’явившись  біля  нього

нізвідки. Вона кивнула головою на дошку. — Коли я почула, що

ти  вернувся  зі  станції,  то  сподівалася  взяти  в  тебе  інтерв’ю. 

Боюся, я впустила свій шанс. 

— Чому? 

— Ну, як не рахувати оцю апокаліптичну хрінь навколо, то ти

доб  ряче наслідив в ефірній лінійці. 

Голден кивнув, а потім знизав плечима. 

— Я й раніше був відомий. Нічого видатного. 

Моніка сіла на стільницю поруч із ним і простягнула колбу для

кави. Голден скуштував, і виявилося, що кава просто чудова. На

якусь мить він заплющив очі й зітхнув від задоволення. 

— Що ж, тепер я навіть трохи закоханий у тебе. 

—  От  тільки  не  треба  дражнитися,  —  відказала  вона.  —  Це

спрацює? Я про план Бугая. 

— Нас записують? 

Хтось  поруч  почав  варити  лист  сталі  до  стіни,  й  вони  обоє

зметнули  руки  вгору,  ховаючись  від  світла.  У  повітрі  ширився

запах сірки й розпеченого металу. 

— Завжди, — проказала Моніка. — То що? Спрацює? 

—  Можливо.  Недарма  військові  кораблі  списують  з  рахунку, варто їм тільки втратити машинний відсік. Не контролюєте цієї

палуби — не маєте влади над цілим кораблем. 

Моніка всміхнулася, немовбито зрозуміла все від початку й до

кінця. Голден замислився, мовляв, а й справді, наскільки багато

вона  розуміє.  В  неї  ж  не  було  досвіду  воєнної  журналістики. 

Просто знімала документалки, а тут опинилася в потрібний час, хоча  й  у  непотрібному  місці.  Він  із  жалем  допив  свою  каву  та

зачекав,  чи  не  хочуть  у  нього  спитати  ще  щось.  Раптом  його

хороша поведінка виллється в іще одну чашечку? 

—  А  ця  Сем  може  зробити  все  як  треба?  —  поцікавилася

Моніка. 

—  Сем  тримала  «Росі»  на  плаву  майже  три  роки.  Вона  одна

з  найкращих  і  найрозумніших  інженерів  на  «Тайко».  А  це

значить, що коли вона добереться до вашого машинного відсіку

й ви їй будете не до вподоби, то вам гаплик. 

— Ще кави? 

—  Господи,  так.  —  Голден  простягнув  свою  колбу,  немовби

вуличний жебрак. 

Перш  ніж  Моніка  встигла  її  взяти,  до  них  у  своєму

механічному ходуні підійшов Бугай. Він почав був щось казати, але  захлинувся  у  мокрому  від  слизу  кашлі,  що  тривав  кілька

секунд.  Голденові  він  здався  схожим  на  чоловіка,  який  вмирає

сантиметр за сантиметром. 

—  Пробачте,  —  Бугай  відхаркнув  у  шмат  ганчір’я.  —  Це  все

огидно. 

—  У  разі  вашої  смерті,  —  спробувала  пожартувати  Моніка,  —

в мене пропаде цілий ексклюзив. 

Бугай кивнув і знову зайшовся в кашлі. 

—  Можна  буде  забрати  ваші  речі,  якщо  ви  помрете?  —

поцікавився Голден. 

Начальник  служби  безпеки  обвів  усю  кімнату  широким

жестом:

— Одного дня, мій хлопчику, це все належатиме тобі. 


—  Що  говорять?  —  спитав  Голден,  підносячи  колбу  до  губ

і знову засмутившись, що вона порожня. 

—  Корін  знайшла  проповідницю.  З  половиною  своєї  пастви

вона ховалася в церковному наметі. 

—  Прекрасно,  —  мовив  Голден.  —  Нарешті  все  стає  на  свої

місця. 

—  І  навіть  краще,  ніж  може  здатися.  Половина  людей  там

вияви лася  солдатами  ООН  і  Марса.  Вони  йдуть  за  нею.  Каже, вони  її  підтримають,  коли  вона  попросить  відключитися  інші

кораблі.  Та  й  нам  не  зашкодять  кілька  зайвих  десятків

досвідчених бійців. Буде з ким оборонятися, коли по нас явиться

Ешфорд. 

Коли  Бугай  говорив,  Голден  помітив,  як  до  приміщення

зайшов Еймос, котячи перед собою ліжко з Алексом та Наомі. І в

нього аж ніби якийсь вузол сам по собі розв’язався за плечима, хоча  він  і  не  здогадувався,  наскільки  був  напруженим.  Бугай

і  далі  розказував  про  використання  нових  солдатів  у  своєму

плані оборони, але Голден не слухав. Він спостерігав за тим, як

Еймос  поштовхав  каталку  в  тихий  закуток  углибині  кімнати, а потім і собі підійшов до них. 

—  Назовні  ніц  нового,  —  промовив  Еймос,  як  тільки  Бугай

замовк.  —  По  тору  тиняються  малі  патрулі  Ешфордових

бандюків,  але  в  мене  склалося  враження,  вони  мало  що

розуміють. 

— Нічого. Зрозуміють, як тільки ми вийдемо в ефір, — озвалася

Моніка. 

— Як плече? — спитав Голден. 

— Поболює. 

—  Я  подумав,  що,  мабуть,  хочу  бачити  тебе  на  чолі  оборонців

студії, як тільки все понесеться. 

— Еге ж. Окей, — погодився Еймос. Він розумів, що фактично

Голден  просить  його  захистити  Наомі  та  Алекса.  —  Я  так

розумію, це означає, що ти йдеш разом із…

Його  урвало  гучне  дзижчання  із  кишені  Бугая.  Той  дістав

планшетник і поглянув на нього так, ніби той ось-ось вибухне. 

— Це тривога? — запитав Голден. 

— Терміновий виклик на моєму особистому безпековому каналі, — промовив Бугай, все ще не натискаючи кнопку прийому. —

Цим каналом користуються тільки старші службовці. 

— Це Ешфорд намагається тебе вистежити? 

Але Бугай не зважив на слова Голдена й відповів:

—  Слухаю.  Руїс,  я…  —  почав  був  Бугай  й  одразу  замовк  та

просто  слухав.  Він  кілька  разів  гмикнув,  хоча  не  зрозуміло, погоджувався  чи  заперечував  цим  сказане  йому.  Коли  дзвінок

закінчився,  Бугай  впустив  планшетник  на  підлогу  й  навіть  не

подивився  на  нього.  Його  смаглява  шкіра,  яка  нещодавно

посіріла  від  хвороби,  мало  не  побіліла.  Чоловік  підняв  руки

й витер сльози, які Голден був приголомшений бачити на його

обличчі.  Він  би  нізащо  в  світі  не  здогадався,  що  цей  дядько

здатен узагалі плакати. 

—  Ешфорд,  —  промовив  Бугай  і  надовго  закашлявся,  хоча  зі

сторони це більше скидалося на схлипування. Коли він нарешті

втамувався,  то  його  очі  й  рот  виявилися  вкритими  слизом. 

Чоловік  дістав  ганчірку  з  кишені,  майже  насухо  витерся

й докінчив: — Ешфорд убив Сем. 

—  Що?  —  роззявив  рота  з  подиву  Голден.  Його  мозок

відмовлявся вірити в щойно почуте. Слова пролунали чітко, але

їх просто не могло існувати, він певно щось не розібрав. — Що? 

Бугай глибоко зітхнув, іще раз витерся шматиною і проказав:

— Він наказав привести її на місток, допитав про лазерні моди, а потім застрелив. Тепер за головного інженера Анамарі Руїс. 

— Звідки ви знаєте? — спитала Моніка. 

—  Бо  то  Руїс  телефонувала.  Вона  хоче,  щоб  ми,  чорт  забирай, витягли  її  звідти.  —  На  обличчі  Бугая  вже  було  не  вгадати

жодного  знаку  скорботи.  Він  іще  раз,  здригаючись,  глибоко

зітхнув.  —  Вона  розуміє,  що  Ешфорд  перегнув  палицю,  але

нічого не може вдіяти. 

Голден  похитав  головою,  відмовляючись  вірити  почутому. 

Геніальна  мала  Сем,  яка  лагодила  йому  корабель,  Сем, найкраща  подруга  Наомі,  Сем,  до  якої  однаково  небайдуже

ставилися Алекс та Еймос.  Ця Сем не могла загинути. 

На  нього  витріщився  Еймос.  Велетень  стиснув  кулаки,  аж

побіліли кісточки, від яких одхлинула вся кров. 

—  Цей  плацдарм  треба  утримати,  —  промовив  Голден, намагаючись  упередити  слова,  що  готові  були  зірватися  з  вуст

Еймоса. — Мені треба, щоб ти його втримав, інакше все це коту

під хвіст. 

—  Тоді  вбий  його,  —  відповів  Еймос,  чиї  слова  виявилися

страхітливо  безпристрасними  та  позбавленими  емоцій.  —

Ніяких судів. Ніякої дурні про праведників серед дикунів. Блядь, просто вбий його, бо Бог мені в поміч…

Раптом Голдена занудило, від чого він мало не впав на коліна. 

Він  зробив  кілька  глибоких  вдихів,  щоби  відігнати  від  себе

млість.  Саме  цим  вони  мають  віддати  шану  Сем.  За  все  те,  що

вона для них зробила. За все те, що вона для них означала. Вони

страшенно  посперечалися,  мало  не  до  бійки,  як  помститися  за

Сем. За ту, яка в житті своєму ні душі не скривдила. Чи хотіла би

вона  такої  відплати  за  себе?  Він  уявляв,  ніби  вона  стоїть  тут, поруч  із  ними,  і  радить  Еймосу  та  Бугаю  запхнути  свій

тестостерон  якомога  глибше  й  поводитися,  як  належить

дорослим людям. Від цієї думки Голден ледь не виблював. 

Моніка поклала руку йому на спину:

— Усе гаразд? 

—  Треба  сказати  Наомі,  —  тільки  й  зміг  відповісти  він, відштовх нув  її  руку  й  пішов  геть,  похитуючись,  немовби  ступав

по палубі океанського трансатлантичного лайнера у негоду. 

Наомі просто зажурилася. Ніякого гніву. Вона плакала, але не

вимагала  помсти.  Крізь  сльози  вона  повторювала  ім’я  Сем  та

жодного  разу  не  згадала  Ешфордове.  Її  реакція  здавалася

правильною. Вона здавалася проявом любові. 

Голден тримав Наомі, поки вона ридала у нього в руках. Аж ось

ззаду  придибав  Бугай.  Він  готовий  був  вибухнути  гнівом,  але

проковтнув свої почуття. 

— Що? 

—  Послухай,  —  промовив  він,  потираючи  стрижену  під

машинку голову. — Розумію, я до біса невчасно з цим питанням, але нам би поговорити, куди рухатися далі. 

Голден знизав плечима. 

— Сем нема. А весь план типу крутився навколо неї…

— Я все зрозуміла, — озвалася Наомі. — Я піду. 

—  Що?  —  аж  підскочив  Голден,  почуваючись,  ніби  вони

перемовлялися зашифрованими фразами. — Куди підеш? 

—  Після  Сем  Наомі  —  наша  найкраща  інженерка,  —  пояснив

Бугай. 

— А ця ваша Руїс? Я думав, тепер вона за головного інженера. 

— Вона завідувала інфраструктурою, — відповів Бугай. — А от

про Наґатине резюме я в курсі. В неї є потрібний вишкіл і досвід. 

А ще ми їй довіряємо. Якщо кому й випало посісти місце Сем…

— Ні, — не замислюючись, заперечив Голден. Наомі поранено. 

У  такому  стані  їй  не  пробитися  до  машинного  відсіку.  І  Сем

убили. 

— Я піду, — повторила Наомі. — Рука повний відстій, але йти

я можу. Якщо мені допоможуть на місці, то я зумію заблокувати

міс ток і вимкнути реактор. 

— Ні, — повторив Голден. 

— Так, і я теж, — додав Алекс. Він сидів на краю каталки і не

дивився в їхню сторону. Він трусився, ніби ридав, але не видавав

ані найменшого звуку. Його голос звучав сухо, неначе сухе листя

шелес тіло на вітрі. Шорстко й порожньо. — Думаю, я теж мушу

йти. 

—  Алексе,  ти  не…  —  почала  було  Наомі,  але  він  не  дав  їй

вставити далі ні слова. 

—  Коли  ми  покинули  борт  «Росі»,  акумулятори  лишались

робочі.  А  тому,  якщо  ми  справді  все  знеструмлюємо,  то  хтось

повинен це зробити і там. 

Бугай кивнув. Голдену кортіло дати йому по пиці за те, що він

згоджувався із кожною з цих пропозицій. 

—  І  цією  людиною  маю  бути  я,  —  правив  далі  Алекс.  —

Я  пройду  з  вами  до  машинного,  візьму  там  скафандр  і  покину

борт із кормового шлюзу. 

Позаду  Бугая  вигулькнув  Еймос.  Його  обличчя  все  ще  нічого

не виражало, жодної емоції, але руки він і досі стискав у кулаки. 

— Алекс іде? 

—  Новий  план,  —  так,  щоб  його  почули  всі,  оголосив  Бугай. 

Люди покинули займатися тим, що робили до цього, й підійшли

ближче.  Певно,  народу  додалося,  бо  тепер  у  приміщенні

зібралося  близько  п’ятдесяти  чоловік.  Далі  від  усіх  стояв

невеличкий  гурт  у  військовій  формі.  З  ними  була  й  руда

проповідниця Анна. Вона тримала за руку агресивно худу жінку, яка курила, періодично постукуючи рожевим нігтем по передніх

зубах. Бугай помітив їх одночасно з Голденом і поманив уперед. 

—  Анно,  ходіть  сюди,  —  погукав  він.  —  Більшість,  я  дивлюся, вже зібралася, тому слухайте, що ми робитимемо далі. 

У відсіку запанувала тиша. Анна підійшла до Бугая і чекала на

його  пояснення.  З  нею  підступила  ближче  і  її  подруга-скіпка. 

Навколишній  натовп  вона  озирала  підозріливим  поглядом

охоронниці. 

—  За…  —  начальник  служби  безпеки  звірився  із  найближчим

годинником на панелі, — тридцять хвилин я поведу до південної

точки  доступу  команду,  до  складу  якої  ввійдуть  співробітники

служби безпеки та екіпаж «Росинанта». Ми візьмемо її під свій

контроль  і  проб’ємося  до  машинного  відсіку.  Убезпечивши

машинний,  ми  дамо  сигнал  Моніці  та  її  групі  розпочинати

трансляцію,  в  якій  вони  пояснять  решті  флоту  причини,  що

через  них  потрібно  відключити  всі  джерела  живлення. 

Проповіднице,  в  цей  момент  на  передній  план  виступить  ваша

команда. 

Анна 

повернулася 

всміхнутись 

своєму 

товариству:

різношерстому  гурту  людей  у  неоднакових  уніформах,  що

представляли  строкатий  набір  служб  і  організацій  із  різних

планет. Більшість із них мала поранення. Подекуди серйозні. 

— Наша мета — повне відключення о дев’ятнадцятій годині за

місцевим часом. Це приблизно за дві з половиною години. Таке

в  нас  вікно.  І  щоб  повністю  знеструмити  «Бегемота»,  нам

потрібно в нього вкластися. 

— У нас усе вийде, — промовила Наомі. 

—  Та  в  момент  початку  трансляції  Ешфорд  найімовірніше

спробує захопити цей відсік. Тому його до останнього триматиме

Еймос на чолі людей, що лишилися від мого загону, а також при

допомозі  будь-кого  з  охочих,  які  присутні  тут.  Чим  більше

поганців  ви  тут  займете,  тим  меншій  кількості  нам  доведеться

дати  раду  в  машинному,  коли  вони  спробують  його  відбити. 

Однак  мені  потрібно,  щоб  ви  тут  трималися.  Якщо  ми  не

зможемо забезпечити Анні прямий ефір, поки вона не пояснить

іншим  наш  план  із  відключення,  то  наша  задумка  скінчиться, так і не розпочавшись до пуття. 

— Утримаємось, — кивнув Еймос. Ніхто йому перечити не став. 

—  Коли  ми  візьмемо  під  своє  управління  машинний,  то

відправимо  загін  на  місток,  де  вони  затримають,  я  сподіваюся, уже  непритомних  на  той  момент  людей.  Корабель  буде  під

нашим  повним  контролем.  Гасне  світло.  Чужопланетяни

відпускають  нас  додому.  І  ми,  бляха-муха,  назавжди  полетимо

геть із цього нікчемного сектора космосу. Як вам таке? 

Бугай  підвищив  голос,  поставивши  це  останнє  питання, і  сподівався  на  заохотливі  крики  юрби,  в  чому  вона  йому  не

відмовила. Люди почали розходитися, куди кому треба. Голден

потис неушкоджене плече Наомі і підійшов до Анни. Вона мала

розгублений вигляд. По дорозі він потягнув за руку Еймоса. 

— Анно, — промовив Голден, — пам’ятаєте Еймоса? 

Вона всміхнулася й кивнула:

— Привіт, Еймосе. 

— Як ся маєш, Руда? 

— Еймос тут захищатиме вас й ваших людей, — розповідав далі

Голден. — Якщо щось потрібно, тільки дайте йому знати. Поки

він  живий,  я  абсолютно  впевнений,  вам  тут  ніхто  не  зможе

перешкодити займатися своїм ділом. 

— Це правда, — проказав Еймос. — Мем. 

— Агов, народ, — гукнув хтось із порога. — Тільки подивіться, хто за мною внадився додому. Можна, я їх собі залишу? 

Голден поплескав Анну по руці і значуще зиркнув на Еймоса, мовляв,  бережи  її  хоч  би  й  ціною  власного  життя.  Еймос

розуміюче кивнув. Здавалося, він трохи образився. 

Голден  покинув  їх  удвох  і  догнав  Бугая,  який  крокував  до

дверей.  Корін,  нова  заступниця  начальника  служби  безпеки, стояла,  спершись  на  одвірок  і  вишкірившись  на  всі  тридцять

два. 

—  Заходьте,  хлопчики,  —  скомандувала  вона,  четверо  по-солдатськи  стрижених  марсіян  зайшли  до  приміщення.  Вони

стояли  навшпиньках,  поволі  озираючи  кожен  дюйм  кімнати. 

Голден знав одну людину, яка так завжди заходила в кімнати —

Боббі.  Він  раптом  пошкодував,  що  її  тут  не  було.  Чоловік

попереду всіх здався напрочуд знайомим. 

— Сержант Вербінський, — промовив Бугай до одного з них. —

Оце так несподіванка. 

Без панцира Голден його не впізнав. Той скидався на велетня. 

— Я почув, що ви збираєтесь у бій, щоб тільки нас усіх звідси

забрати. 

— Еге ж, — кивнув Бугай. — Зібрався. 

— Звучить благородно, — відповів Вербінський. — Вам бува не

треба четверо морпіхів без корабля і особливої зайнятості? 

— Еге ж, — усміхнувся Бугай. — Не відмовився б. 

Розділ сорок четвертий. Анна

Вони зазнали невдачі. 

Анна  спостерігала,  як  заклопотані  жінки  й  чоловіки

в  кабінетах  радіостанції  вбиралися  в  броню,  заряджали  зброю, вішали на пояс гранати, і відчувала лиш сум і розпач. 

Колись  давно  викладач  історії  в  університеті  сказав  їй  таке:

«Люди  вдаються  до  насильства,  коли  в  них  вичерпуються

хороші  ідеї.  Насильство  просте,  прямолінійне  і  практично

завжди  на  столі  для  розгляду.  Не  можеш  придумати  вдалого

контраргументу? Дай по зубах». 

У них вичерпалися хороші ідеї. І тому зараз прийняли просте

й  прямолінійне  рішення,  яке  й  перед  тим  лежало  на  столі  для

розгляду  —  розстріляти  всіх  незгідних.  Як  же  Анна  ненавиділа

це. 

Із  протилежного  кінця  кімнати  Моніка  перехопила  її  погляд

і  підняла  термос  із  кавою,  запрошуючи  до  себе.  Анна, всміхнувшись, заперечно похитала головою. 

— Ти сказилась? — запитала Тіллі. Вона сиділа поруч із нею, на

підлозі  попід  дальньою  стінкою.  Намагалася  нікому  не

попадатися на очі. — У тієї жінки єдина пристойна кава на цілий

корабель! — І помахала Моніці, показуючи на себе. 

— Мені треба було більше говорити з Кортесом, — промовила

Анна. — Із капітаном ОПА мені, може, нічого й не світило. Але

до Кортеса можна було достукатися, якби трошки більше часу. 

—  Серденько,  життя  скінченне,  а  Кортес  —  мудак.  Ми  би  всі

тільки  виграли,  якби  хтось  під  час  всього  цього  всадив  у  нього

кулю. 

Тіллі  з  вдячністю  посміхнулася  Моніці,  коли  та  налила  їй

в чашку кави. Моніка поставила на підлогу термос і вмостилася

поруч із ними. 

— Агов, ми… — почала була вона, але Анна навіть не помітила. 

—  Ти  ж  не  серйозно,  правда?  —  з  першими  нотками

роздратування промовила Анна, звернувшись до Тіллі. — Кортес

не  погана  людина.  Він  наляканий,  він  заплутався,  він  прийняв

декілька поганих рішень. Але його ввели в оману, він не злий. 

—  Він  не  заслужив  на  твоє  співчуття,  —  промовила  Тіллі

й відіпхнула недопиту каву, немовби та була винна в її поганому

настрої. 

— А про кого йдеться?.. — знову подала голос Моніка. 

— Ні. Заслужив, — відрізала Анна. Вона дивилася на молодих

хлопців  і  дівчат,  які  готувалися  до  війни,  готувалися  вбивати

й  вмирати  прямо  перед  її  очима,  й  від  того  сильніше  гнівалася

на  Тіллі,  ніж  навіть,  можливо,  на  будь-кого  іншого.  Але  її

й справді аж розпирало від люті. — У тому-то й  справа! Вони  всі

заслуговують на наше співчуття! Якщо Бугай правий й Ешфорд

справді  з’їхав  з  глузду  від  страху,  від  приниження,  від  травми, якої зазнав, побачивши гибель свого екіпажу, то він заслуговує

на наше співчуття. Це жахливі обставини. Кортес заслуговує на

наше  розуміння,  бо  він  робить  те  саме,  що  й  ми.  Намагається

знайти правильне рішення в неймовірній ситуації. 

— Ох, — зітхнула Моніка. — Кортес, він…

— Це все туфта, Анні. Саме так і відрізняють хороших хлопців

від поганців — за їхніми вчинками у повній сраці. 

— Мова не про хороших чи поганих, — відповіла Анна. — Так, ми  зараз  обрали  свою  сторону,  бо  наслідки  того,  що  вони

запланували утворити, мають серйозне значення і для нас. І ми

їх  спробуємо  зупинити.  А  от  ти  їх  демонізуєш,  перетворюєш  їх

на ворога. І коли ми їх переможемо, коли вони вже не зможуть

нам  шкодити,  вони  все  одно  залишатимуться  демонами.  Все

одно лишатимуться нашим ворогом. 

— Повір мені, — проказала Тіллі, — коли я виберуся звідси, то

найбільшим  завданням  у  житті  для  мене  буде  спалити  Кортеса

вщент. 

— Чому? 

— Що значить «чому»? 

—  А  його  не  буде  на  борту  корабля,  який  спробує  знищити

Кільце.  Він  не  буде  помагати  Ешфорду.  Все  те,  що  робить  його

твоїм ворогом, зникне. Який сенс чіплятися за ненависть? 

Тіллі  відвернулася  й  понишпорила  в  кишені,  шукаючи

сигарети.  Вона  сердито  викурила  одну,  навіть  не  дивлячись  на

Анну. 

—  То  яка  відповідь?  —  запитала  Моніка,  намагаючись

розрядити напружену тишу. 

—  Не  знаю,  —  промовила  Анна,  підібгавши  ноги  й  поклавши

підборіддя  на  коліна.  Вона  уткнулася  спиною  поглибше

в  дальній  куток,  її  тіло  намагалося  знайти  безпечне  місце

з  наполегливістю  маленької  дитини.  Але  тверді  зелені  стіни

розради не приносили. 

—  Отже,  це  суто  теоретична  дискусія,  —  промовила  Моніка. 

Тіллі тільки й рохнула на знак згоди, досі не дивлячись на Анну. 

Анна показала на людей, які готувалися навколо них у кімнаті. 

— Скільки з них загине до кінця дня? — спитала вона. 

— Цього ніхто не знає, — відказала Моніка. 

—  Шукати  відповіді  —  наш  обов’язок  перед  ними.  Цього  разу

ми зазнали невдачі. У нас вичерпалися ідеї, і тепер ми тягнемося

по зброю. Але якщо зараз добре подумати, чому це сталося, то, можливо,  наступного  разу  нам  вдасться  знайти  іншу  відповідь. 

Певності немає місця серед насильства. 

На  якусь  мить  усі  замовкли.  Тіллі  палила  сигарету  за

сигаретою.  Моніка  несамовито  набирала  щось  на  терміналі. 

Анна  спостерігала  за  іншими,  як  ті  готуються  до  бою, й намагалася пригадати, кого як звали. Навіть якщо їм судилося

сьогодні  перемогти,  наступного  дня,  з  великою  вірогідністю,  їй

доведеться вести не одну панахиду. 

До  них  підійшов,  клацаючи  металевими  ногами,  Бугай.  Із

вищанням  його  мех  спинився.  За  ті  кілька  годин,  що  вони

провели  в  кабінетах,  стан  значно  погіршився.  Він  менше

кашляв,  але  набагато  більше  користувався  інгалятором. 

Здавалося,  навіть  його  машині  стало  кепсько,  вона  сильніше

скреготіла  і  рухалася  ривками.  Бугай  та  його  ходун  немовбито

злилися в одне ціле, і тепер машина вмирала разом із людиною. 

— Усе гаразд? — запитав він. 

—  Гаразд,  —  відповіла  Анна.  Вона  подумувала  сказати  йому, щоб  він  відпочив,  але  зрештою  відмовилася  від  цієї  ідеї. 

Програвати ще в одній дискусії було геть не обов’язково. 

— Ми майже скінчили і вже скоро будемо готові, — промовив

Бугай,  придушивши  в  собі  вологий  кашель.  —  Маєте  все

необхідне? 

«Ні,  —  подумала  Анна.  —  Мені  потрібна  відповідь,  в  якій  не

буде того, що ви намислили робити». 

—  Так,  —  натомість  відказала  вона.  —  Моніка  накидала  план

трансляції.  Я  склала  перелік  кораблів,  із  яких  у  нас  є

представники.  Декількох  не  вистачає,  але,  сподіваюся, планетарної  відданості  вистачить,  щоби  заручитися  їхньою

співпрацею.  Дуже  допоміг  Кріс  Вільямс,  молодший  офіцер  із

«Прінса». 

— Ти? — Бугай тицьнув товстою рукою на Моніку. 

—  Моя  команда  готова,  —  відповіла  вона.  —  Трохи  хвилююся, чи  вдасться  розкрутити  трансляцію  на  повну,  перш  ніж  нас

зупинять люди Ешфорда. 

Бугай  розреготався.  Це  виявився  неприємний  булькітливий

звук. 

— Чекайте-но. 

Він  гукнув  Джима  Голдена,  який  наново  збирав  із  запчастин

якийсь  карабін  чи  щось  таке  та  гомонів  з  одним  із  марсіян-морпіхів.  Голден  поклав  почасти  зібрану  гвинтівку  на  стіл

і підійшов. 

— Що таке? 

— Цим людям потрібна впевненість, що їх не перервуть, поки

триватиме трансляція, — пояснив Бугай. 

Голден  кліпнув  двічі,  один  раз,  дивлячись  на  Бугая,  інший  —

перевівши  погляд  на  трьох  жінок,  які  сиділи  по-турецьки  під

стіною.  Анна  мало  не  пирснула  зо  сміху.  Голден  виявився

настільки  щирий  у  своєму  комічному  подиві,  що  їй  захотілось

обійняти його та поплескати по голові. 

— Вашу трансляцію забезпечить Еймос, — нарешті сказав він. 

— Так, — промовив Бугай, — а тепер поясни їм, чому це їх має

заспокоїти. 

—  О.  Ну,  такий  сердитий  Еймос  —  це  найзліший

і  найстрахітливіший  Еймос,  якого  мені  будь-коли  випадало

бачити. Він пройде по морю трупів, яких сам же й нашаткував, якщо  потрібно  допомогти  другові.  А  люди,  які  можуть

спробувати  захопити  ці  приміщення,  тільки-но  вбили  його

хорошого друга. 

— Чула про це, — сказала Анна. — Співчуваю. 

— Так, — кивнув Голден. — Найменше в усій галактиці я зараз

би  хотів  опинитися  одним  із  тих,  хто  спробує  сюди  вдертися

й  зупинити  вас.  Еймос  погано  переживає  траур.  Він  заміщає

в ньому гнів на насильство. Боюся, саме через такий стан речей

декому  з  послідовників  Ешфорда  цього  буде  просто  не

пережити. 

— Від убивства людей йому легше не стане, — промовила Анна, вмить  пошкодувавши  про  сказане.  Ці  люди  ризикуватимуть

життям заради її безпеки. І їм не потрібні були її повчання. 

—  Насправді,  —  майже  всміхнувся  Голден,  —  може,  навіть

і  стане.  Але  Еймос  —  це  особливий  випадок.  В  усіх  інших

ситуаціях, я би сказав, ви маєте рацію. 

Анна  подивилася  на  Еймоса  в  далекому  кінці  кімнати.  Він

тихень  ко  сидів  біля  дверей  до  апаратної  з  якимсь  особливо

великим карабіном на руках. Це був великий чолов’яга, високий

і  широкий  в  грудях  та  плечах.  Але  пострижений  наголо, широколиций,  він  геть  не  здався  їй  убивцею.  Радше  —  якимсь

дружнім  ремонтником.  Такі  лагодять  сантехніку  та  міняють

фільтри  у  вентиляційних  системах.  Якщо  вірити  Голдену,  то, рятуючи її, він, не замислившись, убиватиме. 

Вона  уявила,  як  пояснюватиме  свою  поточну  ситуацію  для

Ноно:  «Бач,  я  зійшлася  з  убивцями,  але  це  гаразд,  бо  вони  —

правильні  вбивці.  Хороші  люди  убивці.  Вони  не  стріляють

в  невинних  головних  інженерів.  Вони  стріляють  у  тих,  хто  так

робить». 

Моніка  про  щось  розпитувала  Голдена.  Коли  він  став

відповідати,  Анна  підвелася  й,  вибачившись  перед  усіма  і  ні

перед ким конкретно, пішла геть. Вона пробиралася крізь юрбу. 

А  по  дорозі  всміхалася  людям  і  поплескувала  їх  по  плечах, лагідно заспокоюючи всіх своїм виглядом. Більше їй нічого було

їм запропонувати. 

Анна взяла незайнятий стілець поруч з Еймосом і сіла. 

— Руда, — ледь помітно кивнув і привітався він. 

— Співчуваю, — проказала Анна й поклала руку йому на плече. 

Еймос витріщився на її жест, як ніби не розуміючи, що він має

означати. 

— Окей, — відповів він, не ставлячи очевидного запитання. І не

вдаючи, ніби не розуміє. Анні він одразу сподобався. 

— Дякую, що робиш це. 

Еймос повернувся на своєму стільці, щоб краще її бачити. 

— Не треба…

—  Ми  всі  можемо  загинути  за  кілька  годин.  Я  хочу,  щоб  ти

знав,  що  я  знаю,  що  ти  робиш  і  чому.  І  мені  все  це  байдуже. 

Просто дякую тобі за допомогу. 

—  Прокляття,  Руда,  —  Еймос  поклав  свою  руку  на  Аннину,  —

оце  ти  чортова  проповідниця.  Я  водночас  почуваюся  найгірше

і найкраще, ніж будь-коли. 

—  Це  все,  що  я  хотіла  сказати,  —  ще  раз  поплескала  його  по

руці Анна й підвелася. 

Та перш ніж вона пішла, Еймос боляче схопив її за руку:

— Тобі ніхто сьогодні не зробить боляче. 

Він  не  хвалився.  Просто  констатував  факт.  Анна  усміхнулася

й  забрала  руку.  Раніше  в  неї  ніколи  не  виникала  потреба

вписувати в свій світогляд добродіїв нерозкаяних убивць, і вона

не до кінця розуміла, як це працюватиме. Але тепер доведеться

спробувати. 

—  Гаразд,  народ,  слухайте,  —  спробував  перекричати  шум

Бугай. У кімнаті запанувала тиша. — Час настав. Усім командам

розділитися й розпочати виконання своїх завдань. 

На  Анну  насунула  тінь.  Позаду  неї  стояв  Еймос  зі  своїм

велетенським карабіном. 

— Оборона. Всі до мене, — скомандував він. 

Десь зо два десятки відділилося від загальної юрби й підійшло

до  Еймоса.  Раптом  Анну  оточили  важко  озброєні  поясани

в  бронежилетах,  серед  яких  затесалося  декілька  уродженців

планет. Вона була низького зросту, а тому почувалася, немовби

впала на дно колодязя. 

—  Перепрошую,  —  сказала  вона,  але  її  ніхто  не  почув.  Дужа

рука  схопила  її  за  плече,  потягнула  через  весь  натовп

й представила перед ним. Еймос усміхнувся:

— Руда, тобі варто пошукати спокійніший куточок. 

Анна спробувала було вернутися назад до Тіллі й Моніки, але

на  дорозі  в  неї  виявилося  забагато  людей.  Еймоса  немовби

оточувало якесь особисте силове поле, що перешкоджало іншим

стояти геть поруч із ним. Тож Анна просто лишалася поряд, аби

її не затоптали. Еймос, здається, не заперечував. 

— Штурмовий загін, до мене, — крикнув Голден. 

Близько  двох  десятків  підійшло  до  нього,  поміж  них

виявилися  Наомі  та  Алекс  із  «Росинанта»,  четверо  марсіян-морпіхів, 

кілька 

співробітників 

служби 

безпеки

з підпорядкування Бугая і сам Бугай. Єдиними, хто досі лишався

неушкоджений, виявилися четверо морпіхів. Особливо поганий

вигляд мали Наомі та Алекс. На плече Наомі наклали шину, яка

повністю  знерухомила  руку,  і  від  кожного  поруху  вона  тепер

кривилася. В Алекса сильно набрякло обличчя, ліве око майже

запливло. Бинти на голові просякли плямами крові. 

«Ці 

люди 

допомогли 

зупинити 

“Протоген”, 

билися

з  монстрами  на  Ганімеді,  —  переконувала  вона  себе.  —  Вони

сильні.  В  них  усе  вийде».  Це  звучало  непереконливо  навіть

подумки. 

— Що ж, — знову озвався Бугай. Здавалося, весь натовп чекає

на  його  напутнє  слово.  —  Мабуть,  усе.  Хорошого  полювання

всім! 

Кілька  людей  плеснуло  в  долоні  й  вигукнуло  його  ім’я. 

Більшість  утрималися.  На  протилежному  кінці  кімнати  Моніка

говорила  з  операторами.  Анна  знала,  що  має  приєднатися  до

них. Але не хотіла. Усі вони ризикуватимуть життям задля того, щоби  виграти  для  неї  трохи  часу.  Для  неї.  Тому  спрацює  весь

план  чи  провалиться,  залежало  тільки  від  неї.  Якщо  їй  не

вдасться переконати, що знеструмлення цілої флотилії кораблів, надісланих  трьома  різними  урядами,  на  пару  годин  —  це

правильне  рішення,  тоді  все  буде  намарно.  Їй  кортіло  якомога

відсунути  початок.  Їй  геть  не  хотілося  прямо  зараз  брати  всю

відповідальність на свої плечі. 

— Руда, тобі вже час іти, — прошепотів до неї Еймос. 

—  А  що  як  вони  надто  налякані  й  не  погодяться  відключати

свої  кораблі?  —  відказала  вона.  —  Ми  ніби  в  будинку

з  привидами,  і  мені  потрібно  заявити,  що  єдиний  вихід  із

нього  —  вимкнути  ліхтарики.  На  їхньому  місці  мені  би  це

звучало геть непереконливо. 

Еймос  замислено  кивнув.  Анна  зачекала  на  якісь  слова

заохочення з його боку. 

—  Еге  ж,  —  мугикнув  він.  —  Паскудство.  В  мене  набагато

простіша робота. Щасти. 

На  превеликий  подив  ця  щирість  і  небажання  загорнути

в  красивий  фантик  гірку  правду  пробило  тріщину  в  її  страхах. 

Раптом  Анна  помітила,  що  сміється.  Навіть  не  замислившись, вона схопила Еймоса за торс і міцно стисла в обіймах. 

— Знову ж таки: дякую, — промовила вона, відпустивши його

за декілька секунд. — Така доросла дівчинка, а так перепудила. 

Ти — хороша людина, Еймосе. 

—  Нєа.  Не  хороша.  Просто  тирлуюся  з  хорошими  людьми. 

Давай, Руда. Мені треба прибрати робочого вигляду. 

Штурмова  команда  вже  рухалася  на  вихід.  І  Анна

притиснулася  до  стінки,  щоб  пропустити  їх.  Голден

пригальмував біля Еймоса і проказав:

—  Лишайся  тут,  бурмило.  Хочу  зустріти  тебе,  коли  повернуся

сюди. 

Еймос  потиснув  йому  руку  й  плеснув  по  спині.  Голден

виглядав 

стурбовано. 

Раптом 

Анна 

побачила 

себе

в  майбутньому:  ось  вона  відправляє  до  школи  Намі,  і  на

превеликий  свій  жах  розуміє,  що  тепер  не  в  змозі  за  нею

приглядати, проте все одно мусить відпустити від себе. 

— Бережи Наомі та Алекса, — промовив Еймос, підштовхуючи

Голдена  до  дверей.  Зі  свого  місця  Анна  бачила,  як  цієї  миті

поглибшали  зморшки  на  Голденовому  обличчі.  Йому  потрібно

було їх усіх відпустити від себе. Навіть якщо вони всі переживуть

цей  штурм  машинного  відсіку,  Алекс  матиме  відлетіти  на

«Росинант»,  а  Наомі  —  лишатися  позаду  й  стежити,  щоби  не

відновилося живлення, поки Голден і решта прямуватимуть далі

на  місток.  Анна  знала,  що  його  крихітний  екіпаж  провів  разом

уже  кілька  років,  а  тому  замислилася,  чи  їм  узагалі  колись

доводилося ось так от ділитися в бою. 

Здається,  Голденове  обличчя  промовляло,  що  ні,  не

доводилося. 

Анна  дивилася,  як  вони  рядочком  вийшли  в  двері,  і  знову

спробувала  запам’ятати  їхні  імена  та  обличчя,  намагаючись  не

думати  про  причини.  Тут  її  схопила  Моніка  й  потягнула  до

імпровізованої телестудії. 

—  Час  починати,  —  сказала  вона,  поставивши  Анну  трохи

осторонь  кадра,  а  сама  стала  навпроти  голої  зеленої  стіни,  яку

вирішили взяти за тло. 

—  Вітаю,  —  промовила  дівчина,  і  її  голос  прибрав  веселих

ноток ведучої програми. — Зі студії радіо «Вільна повільна зона»

з  вами  говорить  Моніка  Стюарт.  І  сьогодні  до  слова  в  нашій

програмі  ми  запросили  дивовижних  гостей,  у  тому  числі

й доктора Анну Воловодову і низку посадовців ООН та офіцерів

збройних  сил  Марса.  Проте  набагато  важливішим  є  те,  що

сьогодні  на  нас  чекає  найвагоміша  трансляція  в  усій  нашій

історії. 

Сьогодні ми розповімо, як нам усім потрапити додому. 

Розділ сорок п’ятий. Бугай

Бугай  відчував,  як  збігає  час  майже  на  фізичному  рівні, немовби  він  валився  крізь  нього  й  не  міг  себе  впіймати. 

В  Анамарі  Руїс  лишилася  година,  щоби  вирішити,  виконувати

забаганки  Ешфорда  чи  бути  вбитою.  Якби  їй  не  довелося

вибирати, то й неправильного вибору вона би не зробила. Кожна

хвилина  його  відсутності  в  машинному  відсіку  наближала  до

точки неповернення. 

Їхня  мала  валка  покинула  апартаменти  колоніальної

адміністрації. Шість електрокарів з двадцятьма п’ятьма людьми, включно  з  Джимом  Голденом  і  трьома  чвертями  його  екіпажу, чотирма  марсіянами-морпіхами,  рівно  дюжиною  «бегемотців», що  лишилися  вірними  Па,  та  п’ятьма  солдатами  із  Землі,  яких

Корін  знайшла  в  торі  та  привела  з  собою.  Вони  мали  трохи

спецекіпірування,  що  встигли  забрати  зі  зброярні  до  того,  як  її

захопили  бійці  Ешфорда.  З  різношерстого  озброєння  всі  вони

мали  хіба  що  кілька  пістолетів  з  металевими  кулями  та

дробовиків,  оснащених  набоями  балістичного  гелю  —  як

інструментів  для  боротьби  із  заворушеннями  без  завдання

постійної  шкоди,  так  і  знаряддя,  яким  наражають  на

беззастережну  смерть.  Найкращу  зброю  віддали  марсіянським

морпіхам,  але  насправді  бракувало  як  першої,  так  і  других.  Від

усього цього задуму тхнуло імпровізацією. 

Сісти  Бугай  не  міг,  тому  він  зняв  дах  з  електрокара

й  примостив  свого  меха  ззаду  в  машині.  Чоловік  плив

у  гарячому,  спертому  повітрі  тора,  немов  фігура  на  бушприті

приреченого  піратського  вітрильника.  Кермувала  Корін, згорбившись  над  водійським  колесом,  немовби  могла  змусити

машину рухатися швидше голою силою волі. Сержант морпіхів, марсіянин Вербінський, що доставив свого часу Джима Голдена

на  борт  «Бегемота»  в  кайданках,  сидів  поруч  із  дівчиною, зосереджений і веселий водночас. 

Прямуючи  на  південь,  вони  проминули  головні  коридори.  На

поверхні  палуби  шини  рипіли  так,  неначе  роздирали  її  навпіл. 

Високо  вгорі  тягнулася  довга  тонка  стрічка  яскравого

освітлення,  яка  позначала  вигин  тора.  Попереду  вже  бовваніла

схожа  на  білий  керамічно-сталевий  бескид  південна  точка

переходу. 

Люди розходилися перед ними, поступаючись дорогою. Бугай

дивився  на  них  і  бачив  у  їхніх  очах  суміш  гніву,  страху

й допитливості. Це його люди. Не з усіма ними він розпочинав, але  їх  усіх  на  «Бегемот»  привів  саме  він.  Саме  він  зробив  цей

корабель важливим, а роль ОПА — центральною в дослідженні

космосу  за  Кільцем.  Земляни,  марсіяни,  поясани.  Тих,  хто

вижив.  Коли  до  них  поверталися  обличчя,  проводжаючи  їхню

валку,  немов  квіти  на  далекій  Землі  крутилися  за  сонцем,  він

розмірковував,  що  би  про  все  це  сказав  Фред  Джонсон.  Від

самісінького  початку  й  до  кінця  це  була  повнісінька  срака  —

в  цьому  сумніватися  не  випадало.  І  Бугай  сподівався,  що  коли

надійде  час  збивати  дебет  із  кредитом,  він  лишиться  радше

в плюсі, аніж мінусах. 

—  Я  би  сказав,  у  нас  дуже  неформатний  загін,  —  вигнувши

шию  й  поглянувши  вверх,  звернувся  до  нього  Вербінський.  —

Скільки нам хоч народу протистоятиме, не знаєте? 

—  Точно  не  скажу,  —  відповів  Бугай.  —  Може,  трохи  більше, ніж  нас.  Проте  їх  розпорошено  між  машинним  відсіком

і командним. 

— Такі самі каліки, як і ми? 

Бугай  озирнувся  через  плече.  Істина  полягала  в  тому,  що

принаймні  половина  людей,  яких  він  вів  у  бій,  уже  зазнали

травм.  Дехто  мав  щільні  бандажі  на  обох  руках,  дехто  —  шви, накладені на рани. За нормальних обставин ця половина все ще

лежала  би  в  лазареті.  Дідько,  та  й  він  сам  не  повинен  був  би

лізти  в  зону  вогневого  враження,  от  тільки  Бугай  не  збирався

відсиджуватися  за  спинами  тих,  кого  сам  же  відправляв

у м’ясорубку. 

— Десь так. 

—  А  знаєте,  якби  ви  не  забрали  в  нас  ту  броню  розвідників, я міг би все це зробити. Навіть не своїм відділенням. Тупо сам. 

— Еге ж. Знаю. 

—  Виходить,  було  би  добре,  якби  ви  тоді  хоч  трошки  мені

довірились, правда? 

— Типу того. 

До точки переходу можна дістатися в два способи. Кабіна ліфта

могла  вмістити  майже  половину  їхнього  загону  і  при  цьому

лишалася настільки маленькою, що навіть одна граната, кинута

зверху  через  прочинені  двері,  нейтралізувала  би  майже  їх  усіх. 

Альтернатива  полягала  в  широкій  пологій  естакаді,  яка

починалася  на  рівні  палуби  тора  й  тугою  спіраллю

закручувалася  вгору  до  осі  корабля.  Її  кривизна  збігалася

з  обертовим  моментом  тора,  тому  чим  швидше  їхали

електрокари, тим сильніше їхні колеса притискалися до підлоги. 

Тут,  унизу,  це  не  мало  великого  значення,  зате  нагорі,  де  бій

відбуватиметься  фактично  в  умовах  невагомості,  кожна  йота

стабільності й контролю за ситуацією буде на вагу золота. 

Перші  постріли  пролунали  по  осі  згори,  й  кулі  вибили  перші

осколки з керамічної поверхні дороги перед першою машиною. 

Бугай  спробував  якомога  сильніше  закинути  голову,  щоб

розгледіти,  звідки  почався  напад:  самої  точки  переходу  чи

барикади трохи ближче до них. 

— Хуарес! — крикнув Вербінський. — Прикрий нас. 

—  Слухаюсь!  —  почувся  голос  десь  ззаду.  Бугай  крутнувся

у  «месі»,  намагаючись  подивитися  через  плече.  У  третьому, останньому  електрокарі  морпіх-марсіянин  ліг  на  спину, скерувавши  вгору  довгу  гвинтівку  з  оптичним  прицілом. 

Здавалося,  він  заснув,  аж  поки  не  пролунав  єдиний  постріл. 

Бугай  спробував  іще  раз  поглянути  нагору,  але  в  «месі»  це  не

вдалося. Тому він узяв свій планшетник і скористався ним, ніби

дзеркалом.  Високо  вгорі  у  невагомості  пливло  тіло  з  рожевою

хмаркою крові, яка утворилася навколо його талії. 

— Мінус один, — прокоментував Вербінський. 

Перестрілка  тривала,  і  коли  вони  на  швидкості  виїхали  на

естакаду.  Шелестіння  шин  по  палубі,  до  якої  вони  майже

липнули,  змінило  тональність,  бо  з  кожною  секундою  на  них

тиснула  все  менша  сила  ваги.  Бугай  відчув,  як  легшає  в  пасках

його  тіло.  За  краєм  рампи  тепер  розчахнулася  прірва

завглибшки  з  третину  кілометра,  що  тепер  відділяла  їх  від

палуби  тора.  Люди  Ешфорда  були  десь  угорі,  але  не  настільки

далеко,  щоб  не  бачити  металевих  барикад,  які  вони

поприварювали до стін і підлоги. Чоловік із болем подумав, що

для них він — найвища ціль. У нього засвербіло в карку. 

Із-за  барикад  вигулькнуло  дві  голови.  Іскрами  спалахнули

дула  їхніх  гвинтівок.  Ззаду  у  відповідь  гаркнув  марсіянський

карабін, і один із нападників обм’якнув. Інший просто втік. 

—  Гаразд,  —  мовив  Бугай.  —  Далі  без  прикриття  нам  дороги

немає. 

Корін  розвернула  автокар,  уткнувши  його  носом  у  стінку, й  вислизнула  з  машини  разом  із  Вербінським.  Вони

скористалися  транспортом  як  сховком.  Наступна  машина

проїхала вперед і дзеркально повторила всі дії. Тут уже панувала

мікрогравітація.  Може,  натягнуло  би  на  десяту  частину  g. 

А  може,  й  не  натягнуло  би.  Щоб  не  злетіти  вгору,  Бугаєві  вже

довелося вмикати магніти на ногах свого меха. Поки він виліз із

електрокара, то бій просунувся набагато далі. Він рушив уперед, обминаючи  імпровізовані  барикади  з  машин.  Найближча

перебувала  метрів  за  десять  від  найпершої  з  Ешфордових

барикад, і Джим Голден разом із Корін та одним із землян уже

заховалися  попід  бар’єром  противника,  вихиляючись  убік, відстрілюючись  та  ховаючись  знову.  У  повітрі  ширяв  кислий

запах паленого пороху. 

—  Де  Наомі?  —  закричав  Бугай.  Чоловік  не  мав  чіткого

уявлення,  чи  лишився  хтось  із  технарів,  крім  Руїс,  вірним  Па, і  якщо  вони  втратили  свого  єдиного  справжнього  інженера, навіть  не  діставшись  до  машинного  відсіку,  то  він  буде

страшенно  роздратований.  За  барикадою  щось  вибухнуло,  і  в

порожнє  повітря,  крутячись,  знялося  два  тіла.  Оскільки  Бугай

стояв якраз проти світла, то розгледіти, кому належали ці тіла, він  не  міг.  Біля  останнього  електрокара  він  спинився.  Битва

тривала значно далі, фактично вже біля точки переходу. Добре. 

Значить, перемагають. 

За  кермом  машини  досі  сидів  худорлявий  парубок.  На  око

йому  можна  було  дати  трохи  більше  двадцяти.  Смаглявий,  із

короткою  стрижкою.  Діра  в  його  грудях  уже  не  кривавила, і  погляд  в  очах  згас.  Бугай  був  засмутився,  але  одразу  відкинув

це почуття в сторону. Він знав. Вони всі знали. Не тільки про сам

бій,  а  й  про  те,  що,  ступивши  ногою  на  борт  «Бегемота»

й  вирушивши  далеко  за  межі  найвіддаленішого  людського

поселення,  вони  ризикують  не  вернутися  назад.  Можливо, навіть  здогадувалися,  що  вбити  їх  може  не  Кільце,  а  хтось  із

попутників. Таких, як Ешфорд. Таких, як він сам. 

—  Пробач,  есе,  —  промовив  Бугай  і  натиснув  джойстики

вперед. 

Ешфордові  сили  відступали.  Тепер  це  вже  не  підлягало

сумніву.  Вербінський  зі  своїм  загоном  вели  професійний

і  нищівний  вогонь  на  враження.  Снайпер  Хуарес  стріляв  рідко, зате 

завжди 

з 

летальним 

результатом. 

Поєднання

безперервного  автоматичного  вогню  з  епізодичним  убивчим

гавканням  Хуаресової  гвинтівки  неспинно  відтісняло  ворога  до

точки  переходу,  як  ніби  заганяли  ферзя  в  кут  на  шахівниці. 

Навіть  найпотужнішій  Ешфордовій  зброї  не  було  як  обрати

позицію,  де  її  б  не  дістали  контрогнем.  І  Вербінський  не

послаблював  тиску,  а  йшов  уперед  і  вперед,  поки  Ешфордові

люди не зламалися й не побігли. 

Точка  переходу  була  коротким  коридором  з  аварійними

шлюзами  на  обох  кінцях.  І  тепер  прямо  на  очах  Бугая  великі

круглі люки, пофарбовані в червоний колір, почали зі стогоном

котитися  на  своє  місце.  Зупинити  їх  це  не  зможе,  а  от

уповільнити — саме так. Можливо, навіть аж занадто. 

— Вперед! — прокричав Бугай і надовго закашлявся. Аж поки

нарешті не прохрипів далі: — Бігом, трясця вашій матері! Поки

від нас не закрилися люком! 

Вони  пустилися  в  літ,  стріляючи  навсібіч.  Від  шуму

перестрілки закладало вуха, і Бугай міг тільки уявити, як це все

звучало на відстані. Віддалена гроза в країні, що ніколи не знала

дощів.  Він  подався  вперед  на  своїй  «месі»,  магнітні  черевики

чіплялися  й  відставали  від  поверхні  палуби.  Люк  мало  не

зачинився  перед  ним.  У  коридор  він  зайшов  останній. 

Протилежний  кінець  укрився  туманом  диму  й  крові.  Дальший

люк  майже  був  зачинився,  але  поруч  із  ним  Наомі  Наґата  по

лікті залізла в панель доступу, поки Голден прикривав її спину

з  карабіном  у  руках.  Поки  Бугай  до  них  наближався,  дівчина

саме  змогла  щось  видерти  зі  стіни.  У  порожньому  просторі

коридору  зафонтанував  гейзер  чорних  краплинок,  а  в  повітрі

рознісся ядучий запах гідравлічної рідини. Двері зупинилися. 

Посеред  хаосу  важко  було  сказати  напевно,  але  Бугай

прикинув,  що  й  досі  мав  десь  п’ятнадцять-двадцять  людей  на

ногах.  Не  ідеально,  але  могло  вийти  значно  гірше.  Коли  вони

дістануться машинного відділення, з’явиться нова перспектива. 

Там є де ховатися. Проте ті кілька метрів, які доведеться пройти

за  другим  люком  —  справжня  убивча  зона.  І  перш  ніж

потрапити  будь-де,  через  неї  доведеться  пройти  геть  усім  його

бійцям. Якщо підлеглі Ешфорда мали бодай найменше тактичне

розуміння  ситуації,  то  вже  мали  би  засісти  там  і  чекати  на

найменший порух. 

Трохи  патова  складалася  ситуація,  і  вирішити  все  мав  би  він. 

Повз нього проплив Вербінський, який почувався в невагомості, як риба у воді. Він розвернувся, уперся ногами в стіну й по суті

зупинився. 

— Н-да, там непросто буде пробитися, — проказав марсіянин. 

— Я про це якраз і думав, — відповів Бугай. 

Вербінський  зміряв  майже  зачинений  люк  поглядом,  неначе

тесля прицілювався до дошки. 

—  От  би  нам  вибухівки,  —  продовжив  марсіянин.  —  То  трохи

розчистили би собі шлях. А то й дихнути нема як. 

— Сержанте, на що ти натякаєш? 

Вербінський  знизав  плечима  й  дістав  із  кишені  тонку  чорну

касету. Бугай аж звів брови. 

— Вибухова сила? 

— Дві тисячі кілоджоулів. У нас вони звуться «спиноломками». 

— Сержанте, це ж контрабанда. На борту мого корабля! 

— Та я ж без них наче голий. 

—  Цього  разу  я  закрию  на  це  очі,  —  відповів  Бугай  і  підняв

обидві руки, гукаючи до себе свої війська. Вони всі сховалися за

наполовину  зачиненим  люком.  Вербінський  розпластався  по

його поверхні й визирнув через край, одразу вернувшись назад, прудкий,  немов  язик  ящірки.  Там,  де  щойно  була  його  голова, одразу прилетіло зо пів десятка куль. Марсіянин плив у повітрі, склавши ноги в позі лотоса та знімаючи гранату із запобіжника. 

На нього чекав Бугай з Голденом та Корін по боках. 

—  Я  просто  уточнити,  —  озвався  Голден.  —  Ми  збираємося

закидати  гранатами  відсік,  звідки  управляють  реактором, правильно? 

— Збираємося, — підтвердив Бугай. 

— І який у нас песимістичний сценарій? 

—  Песимістичний  сценарій  —  ми  програємо  й  Ешфорд

прирікає  на  смерть  Сонячну  систему,  —  огризнувся  Бугай.  —

Витік радіації, через який ми помремо — лише на другому місці. 

— Де там, щось хороше спрогнозувати, — зітхнув Голден. 

Вербінський здійняв кулак, і всі в загоні приклали руки до вух. 

Вербінський  утнув  щось  спритне  з  пальцями  й  жбурнув  чорну

касету  в  шпарину  між  люком  та  рамою.  Детонація  відбулася

майже одразу. Бугая ніби закинули на дно плавального басейна. 

В  очах  запульсувало  в  такт  із  серцем,  але  він  натиснув  обидва

джойстики  вперед.  У  вухах  дзвеніло,  він  мало  не  зомлів. 

Намагаючись  пробратися  мехом  в  машинний  відсік,  Бугай

раптом замислився, що йому страшенно пощастить, коли він не

знепритомніє  прямо  посеред  бою.  В  нього  перебитий  хребет

і  легені  повні  всякого  гівна.  Ніхто  би  його  не  засудив,  якби  він

лишився  в  тилу.  Правда,  йому  було  абсолютно  байдуже,  хто

й що про нього думав. Таке хвилювало тільки Ешфорда. 

Сутичка  по  той  бік  люка  виявилася  короткою.  На  оборонцях

вибух  гранати  відбився  ще  гірше.  Половина  солдатів  покидала

свою  зброю  ще  до  того,  як  Бугай  зі  своїми  людьми  ввірвалися

у  відсік.  Утримався  лише  Ґарза,  який  боронив  довгий  коридор

між  головним  залом  і  панеллю  управління  комунікаціями,  аж

поки  не  заступила  Корін  і  не  поцілила  йому  з  пістолета  прямо

в  перенісся  —  подвиг,  навіть  якби  їй  довелося  стріляти  із

гвинтівки з оптикою. Зо пів десятка Ешфордових людей здалися

в  полон,  і  цих  бранців  припнули  монтажними  хомутами  до

поручнів  на  переділках.  Підлеглих  Бугая  серед  них  не

виявилося. 

Руїс  вони  знайшли  під  верстаком,  вона  сиділа,  обхопивши

коліна  руками.  Коли  дівчина  вилізла,  то  здалася  посірілою,  та

й  руки  в  неї  тремтіли.  Навколо  неї  крутилася  Наомі, переміщаючись  від  дисплея  до  індикаторів  на  різних  приладах

і  назад,  звіряючи  їхні  показники  між  собою.  Голден  зависнув

позаду неї, ніби хвостик повітряного змія. 

— Анамарі, — звернувся до неї Бугай, — з тобою все гаразд? 

Руїс кивнула. 

—  Дякую,  —  відповіла  вона  і  перш  ніж  встигла  додати  хоч

слово, втрутилася Наомі, вхопившись за край стола. 

— Це тут працювала Сем? 

Руїс,  нічого  не  розуміючи,  витріщилася  на  неї.  А  потім  дуже

непевно кивнула. 

—  Що  ти  бачиш?  —  спитав  Бугай.  —  Ти  зможеш  його

вимкнути? 

—  Якщо  просто  обвалити  активну  зону,  то,  певно,  так,  —

відповіла  Наомі.  —  Але  я  не  знаю,  чи  зможу  запустити  його

знову в таких обставинах, а на цьому кораблі є народ, який би не

відмовився  бути  здатним  дихати  й  надалі.  Керована  зупинка

була би краще. 

Бугай усміхнувся. 

—  Відключати  треба  все,  —  озвався  Голден.  —  Реактор. 

Електромережу. Все. 

— Знаю, серденько, — відповіла Наомі, і Голден засмутився. 

— Пробач. 

У  далекому  закутку  палуби  хтось  дзвякнув.  Посеред  відсіку

плив  ла  Корін,  спокійно  тримаючи  за  горло  якогось  землянина, Бугай  його  не  впізнав.  Йому  спало  на  думку,  що  Корін  робила

вже це радше для задоволення. Це не дуже нормально. 

—  Я  не  знаю,  чим  скористалася  Сем,  щоб  саботувати

комунікаційний  лазер,  —  промовила  Наомі.  —  Доведеться

провести  діагностику,  перш  ніж  я  зможу  все  це  виправити. 

А  без…  —  Наомі  затнулася.  Її  щелепа  трошки  відвисла.  Вона

ковтнула  слину  й  прокашлялася.  —  Без  Сем  усе  значно

ускладнюється. Це був її корабель. 

— Ти можеш просто знеструмити лазер? — запитав Бугай. 

—  Звісно,  —  відказала  Наомі.  —  Якщо  тільки  по  мені  ніхто  не

шмалятиме, поки я цим займатимуся. 

—  А  підняти  ще  трохи  рівень  азоту  на  командній  палубі? 

Й трош  ки приспати тамтешніх? 

—  Я  могла  би  з  цим  допомогти,  —  значно  упевненіше

запропонувала Руїс. 

—  Гаразд,  —  проказав  Бугай,  —  значить,  ось  що  ми  будемо

робити.  У  машинному  командує  Наґата.  Виконувати  все,  що

вона накаже. 

Руїс кивнула, надто причмелена, щоб опиратись. 

—  Ваше  найголовніше  завдання  —  знеструмити  лазер,  щоб

ніхто  з  цих   пендехос  у  командному  відсіку  не  зміг  ним  вести

вогонь.  На  другому  місці  по  важливості  —  перебрати  на  себе

управління  середо вищем  на  командній  палубі.  На  третьому  —

відключити  системи  корабля  в  такий  спосіб,  щоби  потім  їх  усі

можна було вернути. Нам же треба знати, чи дотримається свого

слова привид Голдена. 

— Капітане, — промовила Наомі. 

— Корін! — гукнув Бугай. На якусь мить його зупинив кашель. 

Уже  не  такий  заливистий,  та  й  без  мокротиння.  Він  не  знав, добре  це  чи  погано.  Корін  метнулася  до  панелі  управління.  —

Візьміть із Голденом хомути і прямуйте до зовнішньої ліфтової

шахти.  Коли  нагорі  всі  поснуть,  вам  доручається  убезпечити

їхній  добробут.  Не  можна,  щоб  вони  там  усі  покалічили  одне

одного. 

Корін холодно всміхнулася у відповідь. Може, Ешфорд ще й не

найбільша  проблема,  якій  йому  доведеться  дати  раду.  Бугай

намагався  не  байдужіти  в  цьому  питанні,  але  йому  здавалося, ніби він не спав цілий тиждень. 

— Чому я? — спитав Голден. 

—  Щоб  їй  не  заважати,  —  відказав  Бугай.  —  Ми  потурбуємося

про твою кохану. Вона нам потрібна. 

Він бачив, як закипає Голден, але їх зупинила сама Наомі:

— Усе гаразд. 

І здавалося, це й справді так. 

—  Алекс  летить  на  «Росі»  повідключати  там  усе,  що

лишилось, — знизав плечима Голден. — Я спершу поможу йому

зі скафандром. 

—  Добре,  —  поважно  кивнув  Бугай.  Якщо  комусь  від  цього

стане  легше,  то  він  залюбки  вдаватиме,  ніби  це  сякий-такий

компроміс.  Він  почув  чийсь  регіт  і  впізнав  тембр  сержанта

Вербінського. — Перепрошую. 

Мех  заклацав  по  палубі,  коли  його  магнітні  черевики

чіплялися до її поверхні та відпускали її. Решта вільно зависала

в  повітрі.  Та  коли  в  тебе  три  чверті  тіла  паралізовано

й  змертвіло,  простору  для  маневру  лишається  небагато.  Таке

враження, ніби гравітація обтяжувала тільки його. 

Вербінський  зі  своїм  загоном  розташувалися  в  ніші  біля

комори.  Одного  з  морпіхів  підстрелили  в  руку.  Передпліччя

посікло до м’яса й кісток, але він сміявся й розмовляв з іншими, поки  йому  накладали  пов’язку.  Бугай  замислився,  яку  ж  дозу

знеболювального  вштрикнули  хлопцю.  Він  перехопив  погляд

Вербінського й поманив його до себе. 

—  Ти  й  твої  люди,  —  промовив  він  до  нього,  коли  вони

віддалилися  від  решти  й  ніхто  не  міг  їх  почути.  —  Ви  там

добряче попрацювали. Молодці. 

— Дякую, — сказав Вербінський. Попри його скромний вигляд

було помітно, що він пишається. — Робимо, що можемо. Якби ж

нам наші екзоскелети…

—  Я  що  хотів  спитати,  —  промовив  начальник  служби

безпеки. — Гранати. Скільки їх ще в тебе лишилось? 

— Десь пів десятка. 

—  Ага,  —  зітхнув  він.  —  Нічого  особистого,  та  я  мушу  їх

конфіскувати. 

На  якусь  мить  Вербінський  аж  завмер  від  шоку.  А  потім

розреготався:

— Твердолобий, хоч би хни. 

Розділ сорок шостий. Кларісса

–У чому справа, Джоджо? 

— Начальнику, здається, в нас проблема. Погляньте. 

На моніторах з’явилася Моніка Стюарт, чиє спокійне обличчя

професіонала немовби представляло іншу реальність. 

—  Сьогодні,  —  склавши  руки  на  колінах,  промовила  вона, й бісики зблиснули в її очах, — ми розповімо вам, як потрапити

додому. 

—  Якого.  Ляда?   —  загорлав  Ешфорд,  змахнувши  рукою  на

екран. — Що це в біса таке? 

—  Вони  організували  нову  трансляцію,  —  озвався  офіцер

служби  безпеки.  Кларісса  побачила,  як  Ешфорд  розвернувся

й  витріщився  на  нього,  поки  той  аж  зморщився  під  вагою

гнівного погляду. 

— У нас, представників радіо «Вільна повільна зона», склалася

обґрунтована  ексклюзивна  думка,  —  розповідала  Моніка,  —  що

якщо  об’єднаний  людський  флот  кардинально  зменшить

енергетичну  генерацію  та  переконає  таким  чином,  що  не  несе

ніякої загрози…

—  Заткніть  її,  —  гаркнув  Ешфорд.  —  Викличте  всіх,  хто  зараз

у  торі,  і  прикрийте  цей  канал.  Знайдіть  мені  Руїс.  Якщо  треба, нехай одрубають живлення всього сектора. 

—  Невже  це  повинно  нас  узагалі  хвилювати?  —  здивувався

Кортес. У його голосі вчувалися нотки скиглення. — Хіба для нас

має яке-небудь значення, що вони роблять або говорять? 

— Це мій корабель! — закричав Ешфорд. — Я тут командую. 

— Щойно ми знищимо Кільце, можливо…

Кларісса поклала руку на плече Кортеса й хитнула головою. 

— Він — батько, — пояснила вона, — а корабель — його дім. 

— Дякую, — відповів Ешфорд, не зводячи погляду з Кортеса. —

Радий, що тут бодай хтось розуміє, як це все працює. 

—  Контркоманду  відправлено,  —  доповів  Джоджо.  —  Хочете, щоб я зняв частину охорони? 

— Роби що треба, — відповів Ешфорд. — Головне, щоб це було

зроблено. 

На екрані змінилася картинка, і тепер його повністю займало

обличчя  Анни.  Її  волосся  було  зібране  ззаду,  хтось  зробив  їй

такий макіяж, що вона через нього стала скидатися на геть усіх

інших  ведучих  трансляції.  Кларісса  відмітила  дивне  відчуття

в  грудях,  образу  й  тривогу.  «Забирайся  звідціль,  —  подумала

вона до екрана. — Бог не спинятиме заради тебе кулі». 

—  Думка  полягає  в  тому,  —  розповідала  Анна,  —  що  станція

визначила  нас  поточною  загрозою.  Її  дії  стосовно  нас

ґрунтувалися  на  такому  собі  страху.  Або  на  їхній  помилковості. 

Застереження.  Ми  настільки  ж  незбагненні  й  непередбачувані

для  неї,  як  і  вона  для  нас.  Тому  в  нас  є  причина  вважати,  що

в разі, коли нам вдасться показати себе не такими загрозливими

й  переконати  її  у  власній  нешкідливості,  то  наші  обмеження, ймовірно, частково зникнуть. 

Камера  переключилася  на  Моніку  Стюарт,  яка  кивала

у відповідь із розважливим видом. Усі фізичні вказівки на те, що

Анна — серйозна жінка з авторитетною думкою. 

— І в чому ж, власне, полягає ваш план? — запитала Моніка. 

Анна гигикнула. 

—  Я  би  не  назвала  його  моїм.  Ми  вважаємо,  що,  вимкнувши

реактори  на  всіх  кораблях  та  зменшивши  споживання  енергії, можна спонукати станцію… ну, вважати нас не стільки загрозою, скільки цікавинкою. Ну, от погляньмо на все це з її перспективи. 

Ворота відкрилися, і, чого б вона звідти не чекала, замість цього

їй  назустріч,  по  балістичній  траєкторії,  виявилося,  летить

корабель на карколомній швидкості. А за ним — ціла флотилія

нових кораблів, а ще — озброєні солдати, які піднялися на борт

станції та відкрили вогонь. Якби хтось увірвався таким чином до

нас, ми би назвали це вторгненням, правда? 

— Отже, показавши їй, що ми не прагнемо ескалації…

— …ми даємо нагоду тому, з чим ми зіштовхнулися, й самому

відмовитись від ескалації, — закінчила Анна. — Ми всі вважали

протомолекулу й ті речі, які вона спричинила…

Екран  згаснув.  Ешфорд  скривився  на  панель  управління, зчитуючи  та  змахуючи  вже  непотрібні  інформаційні  вікна

сильними  ритмічними  ударами  пальців.  Насуплений  Кортес

плив поруч із Кларіссою. Приниження. Він зрежисирував утечу

Ешфорда та відвоювання «Бегемота», але тепер в очах старшого

чоловіка  читалося,  що  він  розраховував  геть  на  інше.  Дівчина

замислилася,  чи  там  на  Землі,  або  деінде,  куди  його  посадили

у в’язницю, її рідний батько мав такий самий вираз в очах. 

— Руїс, — гаркнув Ешфорд. — Рапорт. Статус? 

— У мене є ще пів години, — відповіла по радіо жінка. 

— Я не питав, скільки часу лишилося, — огризнувся капітан. —

Мені був потрібен рапорт. 

—  Провідну  речовину  заправлено.  Вступила  в  реакцію,  —

відзвітувала  Руїс.  —  Здається,  ми  вкладаємося  в  графік. 

Я  знайшла  місце  в  системі  гальмування,  яку  Сем…  яку  Сем

вивела з живлення. 

— Її вже замінено? 

—  Так  точно.  Але  я  не  знаю,  чи  є  інші.  Вона  могла

скомпрометувати всю мережу. 

—  Ну,  от  і  маєш  пів  години  на  те,  щоби  це  перевірити,  —

промовив Ешфорд. 

— Саме цим і займаюся, капітане. 

Ешфорд  знову  клацнув  пальцями  по  панелі  управління. 

Кларіссі кортіло, щоб він вернувся до трансляції. Їй було цікаво, про що говорила Анна, хоч би й тому, що так непомітніше летів

час. Повітря на містку здавалося не таким гарячим і спертим, як

у торі, але прохолода не приносила розради. Крім усього іншого, воно  ще  й  підсилювало  відчуття  часу,  змарнованого  тут.  У  неї

крутило  в  животі  від  голоду,  й  решта  почувалася,  напевно,  не

ліпше від неї. Вони захопили місток найбільшого корабля, який

будь-коли  будувало  людство,  перебували  в  полоні  беззоряної

темряви,  куди  їх  помістив  чужосвітній  інтелект,  що  вони  його

заледве почали розуміти. Проте їх однаково глитали дріб’язкові

потреби плоті і їхній колективний вміст цукру в крові падав усе

нижче.  Кларісса  замислилася,  що  про  неї  міг  розповісти  той

факт,  що  менше  двох  годин  тому  вона  бачила,  як  на  смерть

застрелили незнайому їй жінку, а вона могла думати тільки про

обід. Цікаво, як би почувалася в такій ситуації Анна? 

— Ми вже блокували тих козлів? — знову гаркнув Ешфорд. 

—  Штурмові  загони  саме  прибувають  у  розташування

колоніальної  адміністрації,  капітане,  —  відповів  Джоджо, а потім додав: — Їм там трохи чинять опір. 

Ешфорд посміхнувся. 

— У нас є цілевказання? — спитав він. 

— Капітане? — перепитав один з охоронців. 

—  Ну,  хоч  би  системи  цілевказання  комунікаційного  лазера

в робочому стані? 

— Гм. Так. На команди реагують. 

—  Гаразд,  поки  там  унизу  триває  прибирання,  пропоную

готуватися до пострілу, еге ж? 

— Слухаюсь. 

Кларісса неуважно трималася за ручку на стіні й спостерігала

за спілкуванням капітана та його підлеглих. Тепер їй важко було

пригадати,  наскільки  направду  маленьке  Кільце  і  яку

велетенську відстань вони подолали, щоб до нього дістатися. Їй

доводилося  милуватись,  із  якими  точністю  й  ретельністю  всі

готувалися  його  знищити.  Мало  не  хірургічна  краса.  За  нею

пілікнула  станція  безпеки.  Серед  усіх  звуків  тривоги  вона

розрізнила  вже  знайоме  бурмотіння  відомого  їй,  але

підвищеного від страху голосу. Дівчина озирнулася. На неї ніхто

не зважав, тож вона обережно відпливла назад. 

Монітор  станції  безпеки  й  досі  транслював  прямий  ефір. 

Моніка  Стюарт  виглядала  посірілою  навіть  зі  своїм  макіяжем. 

У неї грали жовна, й вона стискала губи. Поруч із нею Анна раз

по  раз  нервово  стискала  кінчик  пальця.  Між  ними  на  каталці

лежав чоловік. 

—  …усе,  що  можна  зробити  задля  нашої  співпраці,  —  казав

щирий чоловік на камеру. 

—  Дякую,  лейтенанте  Вільямсе,  —  промовила  Моніка

Стюарт.  —  Прикро  додавати  до  нашої  розмови  дрібку

складнощів,  але  мені  щойно  повідомили,  що  перед  нашою

студією  перебувають  озброєні  люди.  Очевидно,  зараз  буде

штурм. 

Вона  нервово  засміялася,  і  Кларісса  подумала,  що,  мабуть, мовою  телеведучих  це  мало  означати  «Боже  мій,  я  загину

в  прямому  ефірі!».  Потім  заговорила  Анна,  і  за  якусь  мить

камеру перевели на неї. 

— Склалася безпрецедентна ситуація, — проказала вона, — але

підозрюю, щось таке зараз відбувається на борту абсолютно всіх

кораблів,  які  слухають  нас.  Зараз  ми  всі  як  громада

переживаємо  момент,  коли  необхідно  прийняти  рішення.  Ми

перелякані,  ми  зажурені,  ми  зазнали  травми.  Ніхто  не

впевнений у правильності свого вибору. І…

На  фоні  слова  Анни  перебило  ляскання  рушниць.  Вона

сполотніла, але прокашлялася й продовжила далі:

—  І  відповіддю  на  цей  страх  стало  насильство.  Я  дуже

сподіваюся на те, що попри все це ми зможемо порозумітися і…

—  Вона  договориться,  —  промовив  Кортес.  Кларісса  не

помітила,  як  він  наблизився  ззаду,  не  почула  його.  —  Я  дуже

поважаю цю жінку. 

— Але вважаєте, вона не права. 

— Боюся, її оптимізм недоречний. 

—  …  якщо  наші  атаки  на  станцію,  на  Кільце  посиляться,  —

говорила  Анна,  —  доведеться  чекати  на  наступний  цикл,  коли

ескалація  посилюється  і  стає  небезпечнішою,  аж  поки  якусь  зі

сторін не буде знищено… Шкода, я…

—  Що  вона,  по-вашому,  сказала  би  про  ваш  песимізм?  —

запитала Кларісса. 

Кортес  підвів  на  неї  свій  здивований  та  водночас  веселий

погляд. 

— Мій песимізм? 

Раптом  Кларісса  придушила  в  собі  несподіване,  сильне

бажання вибачитися:

— А як це назвати інакше? 

— Там ми зазирнули в очі дияволу, — проказав Кортес. — Я би

це назвав реалізмом. 

«Та  не  бачили  ви  там  ніяких  очей  диявола,  —  подумала  дівчина.  —  Просто  перед  вами  померло  кілька  людей.  Ви  навіть

гадки  не  маєте,  що  таке  справжнє  зло».  Її  пам’ять  затріпотіла, й  на  якусь  мить  вона  повернулася  на  «Серізьє»,  згадала,  як

тріснув череп Рена під її долонею. «Існує різниця між трагедією

та злом. І ця відмінність — я». 

— Капітане! У машинному відсіку перестрілка! 

Кортес розвернувся обличчям до містка й незграбно відштовхнувся  від  підлоги.  Кларісса  востаннє  поглянула  на  Анну,  що

дивилася  з  екрана,  похилившись  уперед  й  водячи  руками, немовби сподівалася виштовхнути свої спокій та здоровий глузд

з  монітора  назустріч  будь-кому,  хто  стежив  за  трансляцією. 

А потім подалася за Кортесом. 

— Скількох ми втратили? — крикнув Ешфорд. 

— Не відомо, капітане, — відповів Джоджо. — Є відео. 

Монітор  ожив.  Картинка  з  машинного  відсіку  засніжила, конденсувалася в пікселі й нарешті повернулась. Десяток бійців

Ешфорда вели вогонь по герметичних дверях, які заклинило на

двох  третинах  шляху.  Ешфорд  напнув  паски,  намагаючись

роздивитися  картинку  ближче.  Щось  —  крихітний  об’єкт  або

вада  трансляції  —  пропливло  через  весь  екран,  і  той  побілів. 

Коли картинка вернулася, Ешфорд брудно вилаявся. 

В  отвір,  немов  краплинки  клепсидри,  лилися  озброєні  люди. 

По  тому,  як  він  рухався,  Кларісса  впізнала  Джима  Голдена  —

усе  ж  таки  предмет  тривалої  одержимості,  яка  робила  його

впізнаваним,  немовби  члена  її  власної  родини.  Цибата  постать

за  ним  мала  би  бути  Наомі,  котру  мало  не  вбила  Мельба. 

А  потім,  майже  в  самісінькому  хвості,  єдиним,  хто  з-поміж  них

крокував, виявився Карлос Вака, Бугай. Голова служби безпеки

й  Ешфордів  персональний  бич.  Він  рухався  поволі,  його

справжні  ноги  було  зв’язано  разом,  а  механічні  робили  один

невпевнений та болючий крок за іншим. Якийсь боєць Ешфорда

спробував зробити постріл, і його миттєво підстрелили. Він так і

лишився  звиватися  й  корчитися  в  повітрі,  неначе  розітнута

навпіл  гусінь.  Кларісса  раптом  зрозуміла,  що  звуки,  які  вона

постій  но  чула,  видавав  Ешфорд,  який  кляв  собі  під  ніс  усе  на

світі. Здавалося, він навіть не переводив для цього подих. 

—  Замкнути  периметр!  —  заверещав  Ешфорд.  —  Руїс!  Руїс! 

Треба відкривати вогонь. Негайно відкривати! 

— Не можу, — відповів жіночий голос. — Немає зв’язку. 

— Мені байдуже, надійний він чи ні. Вогонь — негайно! 

— Справа не в надійності, капітане! Зв’язку немає  взагалі. 

Ешфорд  гупнув  кулаком  по  панелі  управління  й  скривився. 

Кларісса  не  знала,  чи  розбив  він  собі  кісточки  на  пальцях,  але

якщо  так,  то  анітрохи  не  здивувалась  би.  Наступні  п’ятнадцять

хвилин  вони  спостерігали,  як  розгортався  бій,  коли  нападники

прочісували  палубу  машинного  відсіку.  Кларісса  намагалася

відстежувати  Голдена  й  Наомі,  немовби  дивилася  улюблений

серіал, зосередившись на другорядних акторах. 

—  Штурмовим  групам  змінити  маршрут,  —  скомандував

Ешфорд. 

— Так… е-е…

Ешфорд повернувся до Джоджо. Охоронець зблід. 

—  У  мене  проблеми.  Управління  погано  слухається.  Думаю…

думаю, нас блокують. 

Лють  Ешфорда  сягнула  свого  піку,  звідки  він  перейшов  до

стадії смертоносного спокою. Він плив у своєму кріслі, зчепивши

руки й уткнувшись обома вказівними пальцями в нижню губу. 

—  Управління  параметрами  внутрішнього  середовища  не

працює, — мало не панікував Джоджо. — Вони змінюють склад

атмо сфери. 

—  Скафандри,  —  проказав  Ешфорд.  —  Нам  знадобляться  скафандри. 

Кларісса  зітхнула  й  відштовхнулася  через  весь  місток

у напрямку панелей відкритого доступу. 

—  Що  ти  робиш?  —  гаркнув  на  неї  Ешфорд.  Дівчина  не  стала

відповідати. 

Внутрішня конструкція «Бегемота» не сильно відрізнялася від

усіх  інших  містків,  хоча  й  дещицю  надлишкова,  як  на  її  думку. 

Вона очікувала іншого. Якби її лишили такою, як замислювали

від  початку,  то  вона  була  би  помпезна.  Однак  вимоги  до

бойового  кораб  ля  жорсткіші,  ніж  до  кораблів  елегантного

покоління,  якому  він  належав.  Тому  деякі  дублюючі  системи

змінили  своє  призначення,  і  тепер  у  них  зберігалися  елементи

МТЗ,  гармати  Ґаусса  й  торпеди.  Кларісса  ввімкнула  монітор

і побачила, що в повітрі на містку росте відсоток азоту. Якщо не

збільшувати при цьому частку двоокису вуглецю, то їх навіть не

мучитиме ядуха. Просто з’явиться легке запаморочення, а потім

вони  відразу  знепритомніють.  Цікаво,  чи  дозволить  їм  Голден

так  і  померти?  Мабуть,  ні.  А  от  за  Бугая  вона  не  стала  би

ручатись. 

Та  зрештою  яка  різниця?  Рен  її  добре  навчив.  І  вона

відключила 

дистанційний 

контроль 

локальними

характеристиками 

атмосфери, 

розімкнувши 

єдиний

електроланцюг. 

—  Управління  параметрами  внутрішнього  середовища  знову

працює, капітане! — вигукнув Джоджо. 

— Трясця, то дай же нам тоді нормального повітря! — гавкнув

Ешфорд. 

Кларісса  оцінила  свою  роботу  зі  спокійною  гордістю.  Вона  не

бездоганна, і їй не хотілось би надовго лишати систему в такому

стані,  але  вона  зробила  те,  що  мусила,  і  при  цьому  не  поклала

всю систему. За таких обставин — чудовий результат. 

— Усе? — коротко спитав Ешфорд. 

—  Механічне  управління,  атмосфера.  Тільки  місцеві

параметри, капітане…

«Так як начебто вмер би, подякувавши», — подумала Кларісса, вертаючись назад до дверей до пункту безпеки. 

—  Ми  можемо  так  зробити  і  з  ними?  —  спитав  Ешфорд.  —

Можна перекрити їм кисень? 

—  Ні,  —  відповів  Джоджо.  —  Тільки  місцеве  управління.  Зате

скафандри тепер не потрібні. 

Вишкір  Ешфорда  змінився,  навіть  не  перетворившись  на

посмішку. 

— Скафандри, — повторив він. — Джоджо, а в нас є доступ до

екзо скелетів, які Па забрала у морпіхів-марсіян? 

Джоджо кліпнув очима і різко кивнув:

— Так, капітане. 

—  Знайди  мені  чотирьох  людей,  які  в  них  улізуть.  А  потім

я  хочу,  щоб  вони  спустилися  в  машинний  відсік  і  повернули

мені контроль над моїм кораблем. 

Джоджо віддав честь і розплився в посмішці:

— Слухаюсь, капітане. 

— І ще, Джоджо.  Усіх, хто заважатиме… усіх убити. Зрозуміло? 

— Чую вас добре й чітко. 

Охоронці  розстібали  паски  та  пливли  в  коридор.  І  Кларісса

чула  звідти  голоси  людей,  що  готувалися  стати  до  бою. 


«Доведеться  чекати  на  наступний  цикл,  коли  ескалація

посилюється  і  стає  небезпечнішою,  аж  поки  якусь  зі  сторін  не

буде знищено». Хто це сказав? Ніби щойно десь вона таке чула. 

Через управління на місці вентиляція стала працювати з трохи

іншим  ритмом,  рециркулятор  тепер  видихав  частіше  й  кожен

його повів був удвічі коротший. Цікаво, від чого це? Рен у таких

речах розбирався. І помітила вона це тільки зараз. 

Рен. Вона намагалася його собі уявити. Намагалася уявити, як

би тепер він уявляв її. Кларісса помре. Кларісса помре, і завдяки

цьому  врятує  всіх  інших.  До  життя  його  цим  не  вернути,  та  це

щось  таки  значитиме.  Але  так  вона  за  нього  помститься.  От

тільки навіть подумки він од цього не тішився. 

Збігло  пів  години,  і  в  кімнату  незграбно  повернулося  четверо

людей,  яких  відібрав  Джоджо.  Екзоскелети  були  настільки

потужні, що ходити й не трощити в них все навколо виявилося

проблематичним.  У  чорно-червоних  щитках  шоломів  тонуло

й  розсіювалося  світло.  Кларіссі  вони  всі  здалися  схожими  на

масивних жуків. 

— Капітане, тут немає боєкомплекту, — промовив один із них. 

Джоджо.  Тепер  його  голос  із  динаміків  звучав  штучно: невиразний і шорсткий. 

—  То  забийте  їх  на  смерть  і  так,  —  відповів  Ешфорд.  —  Ваша

головна  мета  —  реактор.  Якщо  вдасться  заживити  лазер,  то  ми

вже  виграємо.  А  потім  я  хочу,  щоб  ви  убили  Бугая  і  всіх  його

поплічників.  Вважайте  ворогами  всіх,  хто  не  б’ється  на  вашому

боці. Хто не за нас, той проти нас. 

— Слухаюсь! 

— Капітане! — озвався хлопчина за пультом управління. 

— Що? 

— Здається, хтось є у зовнішній ліфтовій шахті. 

— Штурмовий загін? 

— Ні, але вони можуть його забарикадувати. 

Кларісса відвернулася. 

У  пункті  охорони  й  досі  тривала  трансляція.  Крізь  хаотичну

стрілянину  чулися  жіночі  голоси.  Люди  Ешфорда  й  досі  не

захопили  студію.  Цікаво,  невже  він  дозволить  своїм  бійцям

убити Моніку Стюарт і Анну під час прямого ефіру перед усією

аудиторією? Але потім думка перескочила на те, що навіть якби

він  цього  й  не  бажав,  то  як  міг  йому  запобігти?  Все  одно

наслідків ніяких. Якщо вони переможуть і знищать Кільце, то всі

тут  і  поляжуть  у  той  чи  інший  спосіб.  І  кілька  передчасних

смертей  каші  не  зіпсують.  Коли  не  важить,  що  далі,  робити

можна все, що завгодно. Нікому нічого не буде. 

«Просто всі загинуть. Ти відволікаєшся від чогось». 

У  кабінці  все  ще  плавав  Кортес.  Його  обличчя  підсвічував

знизу  монітор.  Коли  вона  наблизилася,  він  озирнувся  через

плече та благо родно й умиротворено усміхнувся. 

—  Ешфорд  відправляє  загін  відбити  машинний  відсік,  —

повідомила вона. 

— Добре. Це дуже добре. 

—  …на  «Корвюзьє»,  ви  добре  мене  знаєте…  —  розповідала

смаг  лява  жінка.  —  Можете  мені  довіряти.  Все,  що  ми  просимо, це  вимкнути  реактор  на  кілька  годин  і  дістати  батареї  із

резервних  систем.  Знеструмте  системи,  щоб  можна  було  летіти

звідси геть. 

—  Вони  так  сильно  цінують  власні  життя,  —  промовив

Кортес.  —  І  не  думають  про  ціну,  якої  вартує  їхнє  виживання. 

Ціну, яку платитимуть усі. 

—  Не  думають,  —  погодилася  Кларісса,  але  щось  не  в’язалося

з її словами. Їй щось докучало. — А ви вірите в спокуту? 

—  Звичайно  ж,  вірю,  —  промовив  Кортес.  —  Завдяки  всьому

своєму  життю  я  добре  засвоїв,  що  геть  нічого  не  може  нас

остаточно позбавити надії на Боже милосердя, але пожертви, на

які мусимо йти натомість, інколи до болю великі. 

—  …якби  тільки  ми  виступили  єдиним  фронтом,  —  говорила

Анна  з  екрана,  прихилившись  до  камери.  На  її  ліве  око  впав

неслухняний  рудий  кучерик.  —  То  вирішили  би  цю  проблему

разом. 

— А ти? — запитав Кортес і поклав руку їй на спину. — Ти сама

віриш у спокуту? 

— Ні, — відказала Кларісса. — Тільки в пожертву. 

— Мао, — гаркнув із іншої кімнати Ешфорд. — Давай-но сюди. 

Кларісса  полинула  до  виходу.  Капітан  іще  більше,  здавалося, посивів. Під очима в нього з’явилися набряки, які би за наявної

сили тяжіння перетворилися на сині круги. 

— Капітане? 

— Ти ж наче розумієшся на тому, як уся ця херня працює? 

— Трошки, — припустила вона. 

— Тоді мені треба, щоби ти зробила одну штуку. 

Розділ сорок сьомий. Голден

Перед  ним  уздовж  цілого  2-кілометрового  корпусу

тороїдальної  секції  «Бегемота»  простягнулася  ліфтова

шахта.  Коли  Наомі  підгребла  під  себе  контроль  над  кораблем, більшість 

допоміжних 

систем 

обвалились 

або 

стали

небезпечними 

для 

використання. 

Головний 

ліфт 

був

заблокований  якраз  посередині  шахти.  Вгорі  на  зберіганні

перебував ще й вторинний ліфт, але його можна було запустити

тільки  в  тому  разі,  якщо  головну  кабіну  фізично  зняти  з  рейок

і  перевести  на  зберігання.  Тож  замість  комфортабельної  4-хвилинної поїздки подорож на місток перетворилася на вільний

політ в умовах космічного вакууму та невагомості на дистанцію

двох  кілометрів,  посеред  якої  на  них  чекав  бар’єр  у  вигляді

великої сталево- керамічної коробки. 

Могло  бути  й  гірше.  Судячи  з  відео  камер  спостереження,  які

відшукала  Наомі,  Ешфорд  навряд  чи  зараз  чекав  на  будь-чию

появу  деінде  в  районі  містка.  Він  став  зміцнювати  свої  позиції

у  точці  переходу  на  командній  палубі,  тільки-но  дізнався  про

атаку  на  машинний  відсік.  Але  ліфтової  шахти  це  поки  що  не

стосувалося  анітрохи.  Вони  збиралися  відбивати  штурм  з  обох

кінців, але, вочевидь, їм навіть не спало на думку, що вони щось

пропустили. 

Бугай  усіх  попередив,  що  під  впливом  стресу  Ешфорд  почне

казитися,  але  він  далеко  не  тупак.  На  посаді  капітана  ОПА  він

уславився  взірцевим  послужним  списком  без  жодних  помилок, через що Фред Джонсон і обрав його, бо вважав цю кандидатуру

безпечною.  Голден  не  міг  розраховувати,  що  той  робитиме

помилки,  які  полегшуватимуть  йому  життя.  Однак  якщо  Наомі

вдасться убезпечити машинний відсік, то це не матиме великого

значення. Поки вони дістануться містка, там усі перебуватимуть

у блаженному сні. 

У  шоломі  Голдена  тихенько  грало  радіо  «Вільна  повільна

зона».  На  фоні  млявої  перестрілки  Анна  з  Монікою  у  форматі

інтерв’ю  досі  пояснювали  флотилії,  навіщо  потрібно  вимкнути

всі джерела живлення. І від цього чомусь ті божевільні речі, про

які  говорила  Анна,  здавалися  сповненими  здорового  глузду. 

Голден  мусив  визнати:  Моніка  була  права,  що  це  спрацює.  Та

й  судячи  зі  звуків,  бій  був  слабкий.  Еймос,  певно,  аж  нудився

там. 

Вони розробили план, і все поки що йшло більш-менш так, як

вони на це сподівалися. Від цієї думки Голден щоразу сильніше

жахався. 

Раптом  без  попередження  у  шахті  згаснули  світлодіодні  вогні

на стінах. Голден ввімкнув ліхтарі скафандра, але свій шлях не

уповільнив.  На  переділку  лягла  його  дивна  тінь,  коли  Корін

позаду ввімкнула і свої лампи. 

—  Не  впевнений,  це  означає,  ми  програємо  чи  виграємо,  —

промовив він, бо відчував, що має щось сказати. 

Ухиляючись від відповіді, Корін гмикнула:

— Я бачу ліфт. 

Голден  відкинувся  тулубом  назад,  щоби  освітити  ліхтарями

скафандра верхню частину шахти. На відстані ста метрів від них

виднілася стіна металево-композитного днища кабіни. 

— Десь там має бути оглядовий люк, через який можна залізти

всередину. 

На знак згоди Корін підняла стиснутий кулак і, все ще летячи

вгору  по  шахті,  уже  заходилася  порпатись  у  сумці,  яку

притягнула  з  собою  з  машинного  відсіку.  З  неї  вона  видобула

плазмовий різак. 

Голден  крутнувся  таким  чином,  щоби  стати  на  днище  ліфта

ногами,  і  ввімкнув  магнітні  підошви.  Потім  підійшов  до  люка

й  спробував  його  відчинити,  та,  як  вони  всі  й  підозрювали,  він

виявився  замкнений  ізсередини.  Нічого  не  питаючи,  Корін

узялася зрізати замки плазмовою паяльною лампою. 

—  Бугаю,  ти  тут?  —  запитав  Голден,  перемкнувшись  на

заздалегідь домовлену хвилю. 

— Маєш клопіт? 

—  Та  ні,  просто  саме  зараз  ріжемо  вхід  у  ліфт,  то  хотів

перевірити зв’язок. 

—  Ну,  —  протягнув  Бугай,  —  можна  сказати,  в  нас  тут  зараз

суцільні  гоумрани  або  страйки.  Ми  контролюємо  всі  ключові

системи,  повністю  знеструмили  лазер,  працюємо  над

знешкодженням реактора. 

— Про що ми забули? — запитав Голден. Різак у Корін зашипів

і  згаснув.  Дівчина  заторохтіла  собі  під  носа,  перемежаючи

репліки з добірною лайкою, поки міняла батарею. 

—  Наомі  не  вдається  пробитися  до  систем  на  містку.  Вони

повністю  закрилися  від  неї,  а  це  значить,  що  сонного  газу  на

вході не буде. 

У  кінцевому  підсумку  це  означало,  що  вони  з  Корін  змушені

будуть пробиватися силою щонайменше повз п’ятнадцятеро душ

із  охорони  Ешфорда,  а  може,  навіть  і  більше.  Крізь  вузький

прохід, по довгому коридору без найменшого укриття. На цьому

фоні  захоп лення  машинного  відсіку  здавалося  легкою

прогулянкою в парку. 

— Двох людей не вистачить для цього, — промовив Голден. —

Тут без шансів. 

Корін,  яка  чула  радіообмін,  підвела  голову.  Вона  гупнула

в ліфтовий люк рукавицею, і вирізаний шматок із розжареними

червонуватими  краями  влетів  усередину  кабіни.  Проте  сама

дівчина  за  ним  не  полізла,  чекаючи  на  завершення  розмови

з  Бугаєм.  Її  обличчя  при  цьому  не  виражало  нічого  й  могло

означати будь-що. 

—  Ми  відправляємо  вам  підмогу,  тож  засядьте  біля  вхідного

люка на командну палубу й чекайте…

Раптом  він  замовк,  і  Голден  почув,  що  на  фоні  залунав  іще

чийсь голос, проте говорив він надто тихо, й нічого розібрати не

вдалося. Здавалося, це була Наомі. 

— Що сталося? — запитав Голден, але Бугай йому не відповів. 

Щомиті  жвавіша  розмова  на  другому  плані  тривала  кілька

хвилин.  Відповіді  начальника  служби  безпеки  були  дуже

фрагментарні  й  нічого  Голденові  не  говорили.  Він  нетерпляче

чекав. 

— Окей, маємо нову проблему, — нарешті промовив Бугай. 

— Невже серйознішу від «зайти на місток тільки через власний

труп»? 

— Ага, — буркнув Бугай, і в Голдена всередині все захололо. —

Наомі дещо помітила на камері спостереження, про яку забули

в  коридорі  біля  містка.  Четверо  людей  в  екзоскелетах,  що

залишалися  на  командній  палубі.  Це  бойові  скафандри,  які  ми

реквізували  в  марсіян.  Відстежити  їх  не  вийде,  хоча

я здогадуюся, куди вони рушили. 

Ешфорд  міг  відправити  стількох  бійців  тільки  в  одне  місце. 

Машинний відсік. 

—  Забирайтеся  звідти  геть,  —  панічно  заявив  Голден,  марно

сподіваючись,  що  його  переляк  не  буде  чутно  в  голосі.  —

Негайно. 

Бугай хіхікнув. Але прозвучало це геть невтішно. 

— Друже мій, зараз це проблема радше для тебе, ніж для нас. 

Голден  зачекав.  Корін  здвигнула  руками  й  залізла  в  кабіну

ліфта, щоб відкрити верхній люк. Його вже різати не доведеться. 

Всі замки були всередині. 

—  До  нас  можна  дістатися  тільки  трьома  шляхами,  —  правив

далі  Бугай.  —  Можна  через  тор,  але  зараз  там  страшенний

безлад.  Технічний  коридор  на  його  протилежній  стороні

недоступний, поки сама тороїдальна секція обертається. На цій

махині лишається один- єдиний шлях униз. 

— Прямісінько проз нас, — видихнув Голден. 

— Угу. І знаєш що? Твоє завдання щойно змінилося. 

— Дати їм зустрічний бій, — промовила Корін. 

— Медальку дамі. Ми все ще можемо перемогти, якщо в Наомі

буде  трошки  більше  часу.  І  от  вам  за  нього  доведеться

позмагатися. 

—  Бугаю,  —  промовив  Голден.  —  Нас  тут  двоє  з  легкими

карабінами  та  пістолетами.  А  в  тих  людей  штурмова  броня

розвідників. Я трохи бачив зблизька ті екзоскелети в роботі. Про

який  зустрічний  бій  ти  говориш?  На  повній  швидкості  вони

залишать від нас тільки хмарку рожевого диму. 

—  Ну,  не  настільки  же.  Я  же  не  геть  ідіот.  Там  немає  повного

боє комплекту,  я  його  познімав.  І  додатково  до  цих  запобіжних

заходів порозмикав усі вогневі контакти в їхньому озброєнні. 

— Це й справді хороша новина, та хіба вони не зможуть просто

відірвати нам руки-ноги? 

— Ага, — відказав Бугай. — Саме тому не дайте їм хапати себе, якщо можна. Виграйте нам якомога більше часу. Кінець зв’язку. 

Голден  поглянув  на  Корін,  яка  відповіла  йому  таким  самим

порожнім  поглядом  широко  посаджених  очей.  Пульс  у  нього

підстрибнув утричі. Реальність сприймалася винятково крізь цю

нову болісну призму. Він наче прокинувся зі сну. 

На нього по суті чекає смерть. 

—  Настав  наш  час  вступити  в  фінальний  бій,  —  проказав  він, намагаючись говорити спокійно. 

—  Яка  різниця,  тут  чи  деінде?  —  Корін  показала  на  коробку

солідного  на  вигляд  ліфта:  —  Використаймо  верхній  люк  для

прикриття.  Їм  доведеться  наближатися,  не  маючи  жодних

укрить.  Повністю  беззбройним,  їм  доведеться  атакувати  під

нашим  прицілом.  Тож  поки  вони  долетять,  ми  їх  просто

зрешетимо. 

—  Корін,  —  запитав  Голден,  —  а  ти  коли-небудь  бачила,  як

працює такий костюм? 

— Ніт. А це якось міняє наш план? 

Голден завагався. 

— Ні, — подумавши, відповів він. — Насправді, ніяк. 

Чоловік зняв зі спини карабін і полишив його плавати поруч. 

Перевірив  наявність  магазинів.  Ті  самі  шість  штук,  якими  він

раніше набив жилет. 

Лишалося тільки чекати. 

Корін  відшукала  собі  місце  біля  люка,  де  вона  змогла

зачепитися  ногою  за  поручень  якраз  на  тій  стіні,  по  якій  буде

завдано удару. Вона зручно вмостилася й втупилася у шахту над

ними крізь приціл. Голден спробував зробити те саме, але йому

не сиділося і він став переміщатися по кабіні. 

—  Наомі?  —  запитав  Голден  у  мікрофон,  переключившись  на

приватний канал і сподіваючись на те, що вона й досі в ефірі. 

— Тут, — відповіла вона за пару секунд. 

Голден  почав  був  щось  говорити,  але  затнувся.  Раптом  усе

другорядне, що крутилося в нього на думці, постало на першому

плані. Він зібрався сказати, що покохав її з першого погляду, але

це було курям на сміх. Коли вони вперше зустрілися з Наомі, він

її 

ледве 

помічав. 

Якась 

висока, 

худа 

інженерка. 

Роззнайомившись,  він  став  її  вважати  високою,  худою,  зате

блискучою інженеркою. Та не більше. Тоді він мав відчуття, що

вони  здружаться,  але  правда  в  тому,  що  він  заледве  пам’ятав, яким був сам у ті дні на борту «Кентербері». 

Усі  щось  утратили  в  хвилях,  які  лишила  по  собі

протомолекула.  Весь  людський  біологічний  вид  як  одне  ціле

розгубив відчуття власної важливості. Свій примат у світобудові. 

Голден утратив свою впевненість. 

Вертаючись  у  своїх  думках  до  того,  яким  він  був  до  смерті

«Кента», він пам’ятав себе чоловіком, переповненим праведною

переконаністю  у  власних  діях.  Правда  була  правдою,  кривда  —

кривдою,  все  прямолінійно  й  на  своїх  місцях.  Час,  який  він

провів разом із Міллером, позбавив його цього відчуття. Робота

на  Фреда  Джонсона,  якщо  й  не  вичистила  рештки  його

минулого,  то  добряче  пройшлася  по  ньому  терпугом.  Зостався

лиш повзучий нігілізм. Відчуття того, що протомолекула навіки

зламала  людський  рід  і  тепер  він  ніколи  не  буде  таким,  як

раніш.  Виявилося,  що  людству  просто  відтермінували  на  два

мільярди років його смертний вирок, про існування якого ніхто

навіть  не  здогадувався.  І  от  підійшли  його  строки.  Борсайся

й кричи, інакшого тобі не дано. 

На превеликий подив, сенс життя йому повернув не хто інший, як Міллер. Або чиїм би він конструктом зараз не був. Голден уже

не пам’ятав, як це бути людиною, перед якою все здається чітко

прямолінійним. Він тепер ні в чому не був упевнений. Проте що

би  тоді  не  взяло  старт  із  поверхні  Венери  й  збудувало  Кільце, воно ще й сконструювало Міллера. 

І воно хотіло говорити. З ним. 

Може, це й дрібничка. В новому Міллері годі було розібратися. 

Він  існував  згідно  з  якимось  своїм  непублічним  порядком

денним.  Протомолекула  не  сильно  переймалася  хаосом  та

смертями, які вона привнесла у світ людей. 

Зате  їй  кортіло  розмовляти.  І  розмовляти  саме  з  ним.  Голден

усвідомив,  що  це  рятівний  круг,  у  який  він  може  вчепитися. 

Можливо, це стане виходом з усього цього хаосу. Можливо, йому

вдасться  помогти  його  віднайти.  Він  погоджувався  з  тим,  що, вхопившись  за  думку  про  свою  обраність  протомолекулою,  або

принаймні її агентом Міллером, для встановлення контакту, він

підживлював 

свої 

найгірші 

схильності 

до 

зверхності

й зарозумілості. Але краще так, аніж віддатися начисто відчаю. 

І ось тепер, коли Голден тільки-но розгледів свій мутний шлях

із діри, яку вирила протомолекула, а все людство залюбки туди

пірнуло  з  притаманним  йому  самонищівним  завзяттям,  йому

ось-ось  загрожувала  смерть  од  іще  одного  людця,  чия  влада

переважувала  його  ж  здоровий  глузд.  Це  несправедливо!  Йому

кортіло дожити до часу, коли людство спружинить, поверне своє

становище. Йому кортіло бути частиною цього процесу. Уперше

за  такий  тривалий  час  Голден  почувався  спроможним

перетворитися на людину, від якої залежало щось грандіозне. 

І  от  саме  це  йому  кортіло  пояснити  Наомі.  Сказати  їй,  що  він

стає кращою людиною. Людиною, яка всі ці роки мала вбачати

в  ній  не  просто  класного  інженера.  Немовби  тепер,  коли  він

почувався кращою людиною, Голден міг постфактум виправити

того  недалекого  марнославного  чоловіка,  яким  він  був  раніше. 

І, можливо, навіть заслужити цим її любов. 

— Ти мені подобаєшся, — натомість сказав він. 

— Джиме, — за якусь мить відповіла вона. Її голос бринів. 

—  Мені  було  добре  в  твоєму  товаристві,  відколи  ми  знайомі. 

Навіть  тоді,  коли  ти  була  банальним  інженером  та  звичайним

членом екіпажу, ти була дуже милою. 

На радіохвилі було чути лиш слабке статичне шипіння. Голден

уявляв,  як  Наомі  занурилася  в  думки,  сховавшись  за  довгим

чубом,  як  вона  часто  робила,  коли  не  хотіла,  щоб  хтось  міг

бачити  її  очі  в  моменти  емоційного  дискомфорту.  Звісно  ж,  це

дурниця. В невагомості сховатися за чубом неможливо. Але він

усміхнувся, побачивши цю картинку в думках. 

— Дякую, — промовив він, урятувавши її від незручної паузи. —

Дякую тобі за все. 

—  Я  кохаю  тебе,  Джиме,  —  нарешті  промовила  вона.  Голден

відчув, як розслабився. Він бачив наближення смерті, але тепер

її  не  боявся.  Він  пропустить  усе  цікаве,  що  буде  потім,  але

завдяки йому це все відбудеться. А ще його кохала дуже хороша

людина.  Дехто  не  може  таким  похвалитися,  навіть  проживши

довге життя. 

Раптом  пролунало  низьке  скреготіння,  що  переросло  у  виття. 

На якусь секунду Голденові здалося, що в навушниках кричить

Наомі.  Він  мало  не  почав  її  заспокоювати,  аж  раптом  відчув

вібрацію в ногах. Звук ішов не з радіо. Він проходив через його

черевики та стінку ліфта. Вібрував увесь корабель. 

Голден  притулився  шоломом  до  стінки,  щоби  краще  розчути

цей  звук,  і  його  мало  не  оглушило  вищання  корабля.  Щойно

збігла  ця  нескінченно  довга  хвилина,  воно  припинилось, скінчившись оглуш ливим ударом. 

— Якого хріна? — прошепотіла Корін. 

—  Наомі?  Бугай?  Хтось  є  на  зв’язку?  —  загорлав  Голден, раптом  злякавшись,  що  через  ці  незрозумілі  події  корабель

просто розвалився на частини. 

— Ага. Ми тут, — озвався начальник служби безпеки. 

— Що… — почав був Голден. 

—  Зміна  планів,  —  продовжив  Бугай.  —  Цей  звук  означає,  що

вони  загальмували  обертання  тора.  Катастрофічна  інерціальна

зміна два-нуль. Там зараз народ добряче переколошматить. 

—  Навіщо  вони  це  зробили?  Просто  щоби  припинити  трансляцію? 

— Нєа, — втомлено зітхнув Бугай. В його словах звучав чоловік, якому  раптом  повідомили,  що  доведеться  відшабашити

подвійну  зміну.  —  Це  означає,  вони  подумали,  що  нам  вдалося

добряче укріпитися в ліфтовій шахті, а тому вони вирішили піти

іншим маршрутом. 

— Ми вертаємося, — проказав Голден, махнувши Корін. 

— Ні, — категорично відрізав Бугай. — Якщо їм вдасться знову

подати  живлення  на  лазер  і  при  цьому  Ешфорд  і  надалі

командуватиме на містку, вважай, ми програли. 

— То що робити? Нам потрібно піднятися до них, вдертися на

місток  і  перестріляти  всіх  їхніх  людей,  поки  вони  там  унизу

штурмуватимуть  машинний  відсік  і  перестрілюватимуть  усіх

вас? 

Бугай утомлено зітхнув:

— Ага. 

Розділ сорок восьмий. Бугай

Вони  вилетіли  з  технічної  шахти,  наче  вибухова  хвиля. 

Чотири  чорно-червоні  монстри  заледве  людської  подоби. 

Бугай  зі  своїми  підлеглими,  яких  він  зміг  зібрати,  відкрили

вогонь,  щойно  їх  помітили.  Десяток  одиниць  стрілецької  зброї

проти урагану. 

—  Не  підпускайте  їх  до  управління  реактором,  —  прокричав

Бугай. 

— Слухаюсь, — відповів хтось із землян. — Маєте думки, як їх

спинити, командире? 

Думок  він  не  мав.  Однією  рукою  він  розряджав  пістолет, іншою  вів  меха  заднім  ходом.  Над  головою,  ведучи  вогонь  із

гвинтівки,  стрімко  вигулькнув  морпіх-марсіянин.  На  кірасі

найближчого  нападника  з’явилися  невеликі  білі  відмітини, схожі  на  сліди  дитячих  пальців,  залишені  на  шибці  вікна. 

Чоловік  в  панцирному  екзоскелеті  дістався  найближчого

термінала,  водноруч  видер  аварійне  крісло  з-перед  нього

й  пожбурив  його  вперед,  ніби  масивний  бейс больний  м’яч. 

Крісло  проспівало  в  польоті  й  розбилося,  врізавшись

у  переділку.  Стояв  би  хтось  на  його  шляху,  то  зазнав  би

поранень, гірших, ніж од кулі. 

Бугай  і  далі  відступав.  Спорожнів  магазин,  і  тепер  він  міг

повністю  зосередитися  на  водінні.  Останній  із  нападників,  що

вискочив  із  шахти,  спробував  одним  махом  перетнути  кімнату, але  моторика  екзоскелета  перетворила  цей  стрибок  на

справжній реактивний політ. Немов битий автомобіль, червоно-чорна пляма із гуркотом відвалилася від дальньої стіни. 

—  Саме  тому,  —  почувся  в  радіо  голос  сержанта

Вербінського, — ми тренуємося по пів року, перш ніж уперше їх

вдягаємо. 

У нього був веселий голос. Добре, хоч хтось не кисне. 

Невагомість  завжди  ускладнювала  тактику  будь-якого

вогневого бою, але головне правило лишалося одне: утримувати

позицію, залишатися в укритті, рухатися тільки тоді, коли хтось

зі  своїх  прикриває.  Проблема,  яку  Бугай  одразу  зрозумів, полягала в тому, що їм нічим було знешкоджувати противника. 

Максимум, на який вони могли розраховувати — робити багато

шуму й вірити в необачність людей у бойовій броні. Війни цим

не виграти. Дідько, та це ж просто відтягування програшу в бою. 

— Наомі, — промовив Бугай, — як там ваші справи? 

— Я зможу обвалити активну зону, знеструмити всього цілого

боввана.  Дайте  мені  ще  три  хвилини,  —  відповіла  вона.  По

голосу  він  чув,  що  вона  зосереджена  й  напружена.  Рішуча. 

Дурня із нею не пройде. 

— Цього не буде, — промовив він. 

— Просто… просто тримайтесь. 

— Вони вертаються тим шляхом, — промовив Бугай. — І, чорт

їх забирай, нам тупо нічим їх зупинити. 

Четверо  нападників  метнулися  крізь  машинне  відділення, наче коники-стрибунці, масивні тіла врізалися в стіни й консолі, обтесували переділки, коли черкали по них у польоті. Найбільш

за  все  оборонці  сподівалися,  що  ворог  просто  повбивається  на

своєму шляху. Бугай відступив до входу в коридори тора, зайняв

позицію за ящиками й почав стріляти по недругу, намагаючись

відволікти на себе. Якби їх удалося заманити в житлові сектори

тора,  то  можна  було  би  потім  заблокувати  точку  переходу

й  змусити  паразитів  гризти  собі  шлях  назад  крізь  метал.  Тоді

Наомі отримала би такі потрібні їй додаткові хвилини. 

Люди  в  бойових  обладунках,  схоже,  його  не  помічали.  Один

зачепився  за  стіл,  погнув  броньованою  рукавицею  метал

і потягнувся до пульта управління реактором. 

— Хтось може зупинити цього товариша? — запитав Бугай, але

на  їхній  частоті  ніхто  не  відповів.  Він  зітхнув.  —  Наомі, забирайся звідти. 

—  Активна  зона  —  все.  Беруся  за  мережу.  Дайте  ще  пару

хвилин. 

—  У  тебе  їх  немає.  Виходь,  і  я  спробую  повернути  тебе  назад, щойно тут все охолоне. 

— Але ж…

—  Від  твого  трупа  нікому  ніякої  користі  не  буде,  —  відповів

чоловік. Канал замовк на тривалий час, і якоїсь миті Бугай уже

подумав  був,  що  поясанку  спіймано,  вбито.  Аж  ось  вона

випливла з коридору: спершу вигулькнуло її підборіддя, потім її

здорова  рука  й  волосся,  немов  стабілізатори  в  польоті. 

Найближчий  із  солдатів  у  екзоскелеті  смикнувся  до  неї,  але  її

вже  як  вітром  здуло,  а  стрибнути  вслід  за  дівчиною  ніхто  не

наважився. 

Раптом Бугай помітив, як інший солдат намагається із чимось

упоратись.  Пістолет.  Масивні  пальці  рукавиці  виявилися  надто

товстими, щоб пробитися крізь запобіжну скобу до курка. Поки

він  дивився,  той  дядько  вирішив  просто  відірвати  скобу

й  затиснув  зброю  в  кулаку,  неначе  дорослий  чоловік  —  дитячу

іграшку.  Бугай  зробив  кілька  пострілів,  проте  не  сильно

сподівався  якось  йому  зашкодити.  Закричавши  хором,  четверо

землян  кинулися  на  збройного.  Нападник  не  став  стріляти,  він

просто змахнув великою металевою рукою в повітрі й розкидав

людей Бугая, немовби горобців. 

Його підлеглих зараз повбивають — фактично,  вже вбивали, —

і він ніяк не міг цьому зарадити. 

—  Гаразд,  малі,  —  промовив  він.  —  Збирайтеся,  й  додому.  Тут

стає надто гаряче. 

— Бугай! — закричав Вербінський. — На шість годин! 

Бугай  спробував  крутнутися  в  «месі»,  але  відчув  потужний

удар  у  спину.  Магнітні  черевики  зарипіли  й  відірвалися  від

підлоги. Він летів у повітрі. Світ навколо замерехтів золотими та

блакитними  іскрами,  він  непритомнів.  На  межі  тями  він  устиг

помітити  чиюсь  руку  на  своєму  плечі,  провал  у  несвідомість

вповільнився,  і  він  роздивився  обличчя  Наомі.  В  неї  була

подряпана  щока,  на  шкірі  бовталася  видовжена  булька  крові. 

Чоловік спробував повернутися й не зміг. Усе правильно. Хребта

немає. Мав би про це пам’ятати. 

— Що? — спитав він. 

— Нас відрізали від тора, — промовила Наомі й повернула його

так,  щоби  ноги  меха  торкалися  палуби.  В  повітрі  плавало  море

уламків.  Покручений  метал,  бита  кераміка,  бризки  крові,  що

повільно зливалися й бубнявіли, немовби планети формувалися

з  пилових  хмар.  Іскрила  розбита  панель  управління,  і  в  її

крихітних блискавочках пропливали друзки розтрощеного скла. 

Двоє  людей  в  екзоскелетах  стояли,  прилипнувши  до  палуби, біля пункту переходу. Один тримав за дуло карабін, ніби кийок, інший у кожній руці мав по пістолету із зірваними запобіжними

скобами.  Третій  метелявся  в  повітрі  над  службовою  шахтою, звідки  вони  всі  з’явилися,  й  намагався  хоч  за  щось  ухопитись. 

Четвертий  човгав  ногами  по  підлозі,  наближаючись  до  них, виважено  роблячи  кожен  рух,  щоби  випадково  не  зірватися

в повітря. 

—  Шлюз  до  ліфтової  шахти,  —  скомандував  Бугай.  —

Відступайте. 

— Усім! — повідомила в планшет Наомі. — За моєю командою

відступаємо до ліфтової шахти. Зараз! 

Наомі  крутнула  його  в  руках,  залізла  в  рятувальний  відсік  на

спині,  застебнулася  й  стрибнула  вперед.  Противники  відкрили

вогонь.  Бугай  помітив  дівчину,  якій  куля  влучила  в  ногу. 

Побачив  гримасу  болю  на  її  обличчі  й  фонтан  крові. 

«Пробач», — подумав він. 

Перед  ними  виріс  шлюз  до  ліфтової  шахти.  Наомі

відштовхнулася  від  нього  й  елегантно  стрибнула  на  переділку, як тільки вміє жінка, народжена в нульовій гравітації. Пролетіло

ще два тіла, обидва марсіянські морпіхи. Він упізнав чоловіка на

ім’я Хуарес та дівчину, яку звали Кесс. Наомі вдарила долонею

по панелі управління, і двері шлюзу стали опускатися. Отвір ще

би не вмістив й однієї людини, коли ще двоє бійців приєдналося

до них. Сержант Вербінський і чоловік зі служби безпеки, що під

час розколу став на сторону Бугая. 

У  Бугая  паморочилося  в  голові.  Він  почувався  так,  немовби

щойно  пробіг  кілометрів  тридцять  під  палючим  сонцем  Нью-Мексіко.  Чоловік  плеснув  у  долоні,  не  стільки,  щоб  привабити

увагу людей у шлюзі, скільки щоб прийти до тями. 

—  У  цій  шахті  вакуум,  —  промовив  він.  —  Якщо  ми  справді

йтимемо  нею,  то  нам  потрібні  скафандри.  Шафки  он  там. 

Давайте подивимося, з чим ми маємо справу. 

По  дверях  шлюзу  хтось  завдав  могутнього  удару.  Потім  ще

одного. 

— Нам варто було би поквапитися. 

—  Ви  в  нього  не  влізете.  Принаймні  не  в  цих  причандалах,  —

промовив Вербінський. 

— Еге ж, — кивнув Бугай. — Гаразд. 

— Нумо, великий хлопчику, — проказав сержант. — Дай-но ми

виколупаємо тебе звідти. 

«Ні,  —  хотів  відповісти  Бугай.  —  Усе  гаразд».  Але  Хуарес  із

іншим  морпіхом  уже  витрушували  його  із  застібок,  а  потім  і  з

меха,  якого  спеціально  сконструювала  Сем.  І  ось  він  знову

каліка. Неправда. Він каліка від часу катастрофи. А тепер просто

поменшало на один інструмент. 

Йому і з меншою кількістю вдавалося працювати. 

Гупання  в  двері  шлюзу  ставало  гучніше,  настирливіше.  Тепер

крім  ударів  лунало  щось,  схоже  на  звуки  роздирання  металу. 

Бугай  уявив,  як  екзоскелети  набирають  повні  жмені  сталі

в масивні пальці й тягнуть, віддираючи, на себе шкіру корабля. 

Він  переліз  через  свого  меха,  тягнучи  за  собою  тіло,  марне, немов  повітряний  змій.  Із  кофра  чоловік  забрав  рештки

невистріляного  боєкомплекту  та  свій  планшетник.  Якусь  мить

він не міг пригадати, що то за плаский чорний пакетик, що він

його дістав наступним. Але потім до нього вернувся спогад. 

—  Якщо  ми  вирішили  не  лишатись,  то  нам  варто

поквапитися, — озвався Вербінський. 

— Гайда. — Бугай набив кишені на стегнах скафандра ручними

гранатами. 

Наомі перейшла до наступної стадії та відчинила люк у шахту. 

Звуки  штурму  слабшали  й  віддалялися  разом  із  повітрям,  що

тікало  з  перехідної  камери.  Під  ними  відкрилася  шахта. 

Повноцінний  кілометр  вільного  падіння  до  заклиненого  ліфта, а  потім  —  і  ще  один  до…  А  до  чого  власне?  Ешфорда?  Певної

смерті? Бугай більше не розумів, від кого чи від чого тікає. Чи ж

навпаки — до кого. 

Один  за  одним  вони  відштовхувалися  й  видобувалися

у вакуум. Вербінський і солдат служби безпеки. Наомі й дівчина-

морпіх. За ними — Бугай і Хуарес. Навіть не змовляючись, вони

всі  попарувалися  з  кимось  несвоїм.  У  залишкових  проблисках

свідомості це чомусь здалося йому важливим. 

—  Хуаресе?  —  пролунав  по  радіозв’язку  голос  Вербінського, й Бугай подивувався, що чує цей голос. 

— Так, сержанте? 

—  Якщо  добре  прицілитися,  як  думаєш,  ти  зміг  би  розбити

щиток шолома в цих скафандрах? 

—  Хіба  що  вашому,  сержанте,  —  відповів  Хуарес.  —  За  своїм

я доб  ре доглядаю. 

— Продовжуй в тому ж дусі, — похвалив Вербінський. 

Бугай  відчув,  коли  нападники  прорвалися  в  шлюз.  Він  би  не

зміг пояснити, з чого він це зрозумів. Може, відчув легкий тиск

ударної  хвилі  або  розріджений  шепіт  атмосферного  струменя. 

Чоловік глянув униз під свої мертві ноги і розгледів світло на дні

шахти, якого там узагалі не мало бути. Ген у машинному зараз, мабуть,  під  тисячу  запобіжних  мір  укрилися  мідним  тазом. 

Принаймні  він  на  це  сподівався.  Далеко  під  ним  спалах  осяяв

дуло  пістолета,  але  вони  вже  так  далеко  відлетіли,  що  куля

найпевніше влучила кудись у стінку шахти й зійшла на пси. 

Хуарес  розвернувся,  твердо  затиснув  карабін  між  ніг.  Його

обличчя  виражало  спокій  та  розслабленість.  Блимнув  тихий

спалах. 

—  Один  готовий,  Вербе,  —  промовив  він  і  трохи  згодом:  —

Сержанте? 

Вербінський не відповідав. Він так і плив у невагомості вздовж

ліфтових  рейок,  але  очі  в  нього  були  заплющені.  Обличчя

розслабилося,  на  губах  і  в  ніздрях  стояла  піна.  Бугай  навіть  не

знав, що його було ранило. 

— Сержанте! — крикнув Хуарес. 

— Він умер, — відповіла Кесс. 

Решта  подорожі  до  ліфта  ніби  зійшла  з  найгіршого  кошмару. 

Тулуб  не  слухався  Бугая,  його  страшенно  водило  з  боку  в  бік, легені  немовби  розпирало  від  мокротиння.  Зате  він  більше  не

кашляв,  хоча  й  не  знав,  чи  добрий  це  знак.  Уже  біля

самісінького  ліфта  дурній  кулі,  пущеній  навмання,  пощастило

влучити  в  спину  бійцю  зі  служби  безпеки  й  випотрошити  його

запаси повітря. Бугай бачив, як він помер, але не чув його. Люк, який Корін випалила в підлозі ліфта, здавався надто малим, але

йому  вдалося  пропхнути  туди  одну  руку,  й  Наомі  змогла

втягнути всередину решту його тіла. 

Усередині  ліфта  Хуарес  зайняв  позицію  для  ведення  вогню

вниз.  Бугай  не  знав,  скільки  набоїв  іще  залишалося  в  морпіха, але вони не могли не закінчуватися. Якби тут була гравітація, то

Бугай би сперся на стінку. Натомість просто відкрив радіоканал

із Наомі. 

—  Дай  мені  пістолет,  —  промовила  вона,  перш  ніж  він  щось

зміг сказати. — Дай мені хоч щось. 

— Рухайся далі. Тобі потрібно наверх шахти, — відповів він. 

— Але ж…

—  Можливо,  тобі  вдасться  відчинити  для  них  двері. 

Пробирайся на командну палубу. 

— Ізсередини шахти до панелі управління не дістатись. 

— На цій бісовій чортопхайці ні в чому не можна бути певним, сама  знаєш,  —  не  погодився  Бугай.  —  Раптом  хтось  устиг

обладнати там кнопку самознищення. Я би цьому не здивувався. 

— Це такий у тебе план Б? 

—  Думаю,  зараз  йдеться  вже  про  план  Я,  —  промовив  він.  —

Хай там як, а інженериш ти. Тут тобі ніхріна не світить. Нічим не

поможеш. А твої розмови з Голденом я чув і раніше. Можливо, ви  ще  побачитеся.  Не  можу  сказати,  що  ми  від  цього  щось

програємо. 

Бугай  спостерігав  за  її  обличчям,  поки  вона  думала.  Страх, відчай,  прикрість,  спокій  —  саме  в  такому  порядку.  Він

шкодував,  що  так  погано  її  знає.  І  коли  вже  вона  була  здатна

літати разом із Джимом Голденом та кохати його, то, може, той

не настільки вже й поганий, як про нього думають. 

—  Дякую,  —  відповіла  вона,  розвернулася  й  полинула  далі

ліфтовою  шахтою  назустріч  командній  палубі  та  своєму

коханому. «Як мило», — подумав Бугай. Знову зблисну карабін

Хуареса,  й  він  переключив  канали,  щоб  мати  змогу  говорити

з обома морпіхами. 

—  Вам  обом  теж  треба  рухатись  далі.  Нагору.  Треба  взяти

штурмом командну палубу. 

—  Це  точно?  —  перепитала  Кесс  професійним  і  спокійним

голосом.  —  Тут  у  нас  є  укриття.  Кращої  позиції  вгорі  не

знайдеться. 

— Еге ж, твоя правда, — згодився Бугай. 

— А ви? — запитав Хуарес. 

— А я лишаюся тут. 

— Окей, брате, — промовив Хуарес, і вони з Кесс полетіли геть. 

Бугай  подумав  було  зазирнути  вниз  у  шахту  перевірити,  чи

близько підкрався ворог, але не став. Забагато енергії, і якщо на

цьому  етапі  йому  поцілять  в  око…  ну,  це  буде  дуже  сумно. 

Ліфт  —  маленька  безбарвна  монохромна  коробочка,  освітлена

лише відблиском вогників його власного скафандра. Він зробив

глибокий  вдих.  Але  глибоко  не  вийшло.  Бугай  дістав  гранати

з кишені, по одній в кожну руку, й акуратно настроїв їхній запал

на мінімальний час. 

Отже,  тут  йому  й  судилося  померти.  Він  би  віддав  перевагу

іншому  місцю,  але  чорт  із  цим.  Це,  напевно,  краще,  ніж

вернутися  назад  й  відрощувати  собі  новий  хребет.  Бачив  він

раніше  хлопців,  кому  ця  терапія  не  зайшла  і  кому  тепер

доводилося  жити  в  наркотичній  чмані,  змагаючись  із  болем

неправильного  зростання.  Раніше  він  не  дозволяв  собі

замислюватися  на  цим  питанням.  Тепер  —  можна  цим

займатися безпечно. 

Бугай  спробував  вирішити,  чи  йому  прикро  помирати,  але

істина  в  тому,  що  від  гадської  втоми  йому  вже  стало  однаково. 

Ще  й  дихати  ніхріна  не  виходило.  Шкода,  не  вдалося  завалити

Ешфорда,  але  це  не  нова  емоція.  Шкода,  не  пощастило

помститися  за  Сем  або  дізнатись,  чи  жива  Па.  Не  вдасться

дізнатись,  чи  може  Ешфорд  знищити  Кільце.  Сумував  він  за

одним:  зараз  усе  прийшло  в  рух,  і  цей  рух  триватиме  вже  без

нього,  і  дізнатися,  як  усе  розгортатиметься,  вже  не  вдасться. 

Хтозна, чи був сенс бодай в одному його вчинку. 

Блимнув планшетний термінал. Запит від Моніки Стюарт. На

якусь  мить  чоловік  задумався,  що  їй  може  бути  потрібно  від

нього,  аж  раптом  згадалося,  що  Ешфорд  зупинив  обертання

тора. Там, мабуть, коїлося справжнісіньке пекло. Він переправив

дзвінок на внутрішній телефон скафандра. Без відео, голосового

зв’язку мало би вистачити. 

— Бугаю, — почулося від неї, — тут на нас напали. Боюся, Анна

загинула. Що в біса відбувається? Скільки це ще триватиме? 

—  Що  тобі  сказати.  Ми  втратили  машинне  відділення.  —  Так

болісно було дізнатися про Анну, але вона не єдина загибла. —

Більшість  штурмової  групи  мертва.  Штук  п’ять  іще  лишилося

в  ліфтовій  шахті,  але  поганці  контролюють  її  верх  і  низ,  тому

нам,  напевно,  гаплик.  Ми  обвалили  активну  зону,  але  мережа

все  ще  функціонує.  Для  живлення  лазера  цього  вистачить. 

Думаю,  люди  Ешфорда  якраз  і  займаються  зараз  цим

у машинному. Не знаю, чим і як їх, бляха, зупинити. 

— Боже мій, — прошепотіла Моніка. 

— Так, гівняно це все. 

— Що… що ти робитимеш? 

У прорізаному люку внизу блиснув промінець світла. Крихітні

пилинки  та  металеві  часточки  мерехтіли  в  ньому  й  купалися, немов  у  водяному  вирі.  Усміхнувшись,  він  спостерігав  за  ними. 

Це означало, що поганці вже майже на місці. Але картинка все

одно  вийшла  красива.  Бугай  пригадав,  що  Моніка  все  ще  на

зв’язку. І вона про щось запитувала. 

—  Еге,  —  мугикнув  він.  —  Ну,  оте,  що  ми  хотіли  втнути, знеструмити  тобто  корабель  і  всіх  порятувати?  Мабуть,  нічого

в нас не вийде. 

—  Не  можна  здаватися.  Не  можна,  —  похнюпилася  вона.  —

Будь ласочка. Має бути якийсь вихід. 

«Та  нічого  не  має  там  бути,  —  подумав  він,  але  не  сказав

уголос.  Анна  завжди  вважала,  що  цілковито  програшних

ситуацій  не  існує.  І  от  подивіться  тепер  на  неї.  —  Хоча  якщо

вихід і справді є, то хтось із вас його знайде». 

— У вас усе погано? — запитав він. 

— Усе… усе жахливо. Наче знову сталася катастрофа. 

— Еге ж, розумію, — промовив Бугай. 

— Так більше не можна, — відказала Моніка. — О, Боже, що ж

нам робити? 

Промінець  світла  став  сильніший.  Яскравіший.  У  його  потоці

пилинок уже стало не видно. 

—  Моніко,  —  гукнув  він.  —  Послухай.  Мені  дуже  прикро,  але

я  мушу  йти,  окей?  А  ви  там  старайтеся  з  усіх  сил.  Тримайтеся, гаразд? А що як… що як усе спрацює? 

— Так? 

—  Перекажи  Фреду  Джонсону,  що  він  мені  винний,  до  самої, бляха, смерті. 

Він урвав зв’язок й роз’єднав планшет. Узяв по гранаті в кожну

руку,  поклавши  великі  пальці  на  їхні  важелі.  З  люка  виринула

голова  й  одразу  пірнула  назад.  Коли  не  пролунало  жодного

пострілу,  голова  вернулася,  тепер  уже  повільніше.  Бугай

усміхнувся  й  кивнув  їй,  немовби  запрошуючи  досередини. 

Непрозорий фільтр щитка зник, і за ним об’явився вищирений

Казімір.  Бугай  ошкірився.  Нарешті  хоч  якась  радість. 

Передсмертний делікатес. 

— Агов, — звернувся до нього Бугай, хоча його слів однаково не

було чутно. — Потримай-но це для мене. 

Він  кинув  йому  дві  гранати  і  поглянув  на  вираз  Казімірового

обличчя, коли той зрозумів, що до нього летить. 

Розділ сорок дев’ятий. Анна

Опритомнівши, Анна побачила, що висить у повітрі разом

з  операторкою  Окджу,  заплутавшись  у  двох  офісних

стільцях  та  фікусі  у  горщику.  Десь  одна  за  одною  нескінченно

тріщали  петарди.  Хтось  кричав.  В  очах  усе  пливло.  Жінка

спробувала  кліпнути  пару  разів,  щоб  розігнати  туман, і струснула головою. Дарма вона це зробила, від різких рухів їй

так сильно прострелило в спину, що вона знову мало не зомліла. 

—  Що?  —  Анна  спробувала  було  запитати,  але  з  її  вуст

зірвалося лиш невиразне бекання. 

— Господи, Руда. Я думав, ти вже підсмажилася там, — відповів

знайомий  голос.  Грубий,  але  приязний.  Еймосів.  —  Я  би

страшенно засмутився, якби порушив свою обіцянку. 

Анна  ще  раз  розплющила  очі,  але  цього  разу  постаралася  не

ворушити  головою.  Вона  висіла  в  повітрі  посеред  приміщення

студії. Поруч плавала Окджу, вткнувшися ступнею їй під пахву. 

Анна  звільнилася  від  стільців  та  відштовхнула  від  обличчя

фікус. 

У  ритмі  стакато  знову  довго  вибухали  петарди.  Їй  довелося

довго  розбирати  плутані  думки,  аж  поки  вона  зрозуміла,  що

насправді це звуки далеких пострілів. По той бік кімнати Еймос, прихилившись  до  стіни  біля  вхідних  дверей,  вправним

натренованим рухом міняв магазин. З другого боку дверей один

з ООНівських солдатів вів по комусь вогонь. Кулі, що летіли їм

у відповідь, вищерблювали скло пластик у панелях задньої стіни, на відстані кількох метрів від Анни. 

—  Якщо  ти  жива,  —  промовив  Еймос,  узяв  паузу,  щоб

вихилитися  з-за  повороту,  й  швидко  вистрілив,  —  то  в  твоїх

інтересах було би забратися геть із-посеред кімнати. 

—  Окджу,  —  Анна  смикнула  ту  за  руку,  —  прокинься.  Треба

вибиратися звідси. 

Рука  дівчини  безвільно  ляснула,  коли  її  тіло  почало  поволі

обертатися  в  повітрі.  Анна  помітила,  що  голова  Окджу

вигнулася під гострим кутом до плечей, обличчя осунулося, очі

витріщилися  в  нікуди.  Анна  мимохіть  відсахнулася  від  неї, всередині  заворушилася  якась  рептилія,  наказуючи  якомога

хутчіш  тікати  від  трупа.  Воловодова  дзявкнула  й  ногами

відштовхнулася  від  тіла  Окджу,  полетівши  в  протилежному  від

неї  напрямку.  Стукнувшись  об  стіну,  вона  що  є  сили  вхопилася

за  світлодіодне  бра.  У  карку  й  спині  невпинно  пульсував

сильний біль. 

Перестрілка  не  припинялася.  Еймос  та  його  крихітний

змішаний  загін  оборонців  вели  вогонь  з  усіх  доступних  отворів

приміщення,  декотрі  з  яких  і  справді  було  задумано  в  ролі

амбразур. 

Штурм тривав. Люди Ешфорда мали від нього наказ зупинити

їх.  На  Анну  миттєво  нахлинули  спогади  останніх  подій. 

Жахливий скрегіт, після якого їх усіх відкинуло на стіни. 

Певно,  це  Ешфорд  зупинив  обертання  тора,  щоб  дозволити

своїм зарізякам їх убити. Та коли Окджу загинула внаслідок цієї

раптової  зупинки,  значить  подібні  смерті  мали  повторитися

десятки  й  навіть  сотні  разів  на  цій  імпровізованій  колонії

«Бегемота».  Переслідуючи  власні  цілі,  Ешфорд  був  готовий

убити їх усіх. В Анні наростала лють. Вона аж раділа, що нікому

не спало на думку дати їй у руки пістолет. 

— Ми ще в прямому ефірі? — прокричала вона Еймосові. 

— Хтозна, Руда. У радіорубці Моніка. 

Анна  підтягнулася  вздовж  стіни  у  напрямку  комірчини,  де

зберігалося устаткування для трансляцій. Двері були розчахнуті, усередині літала Моніка й перевіряла, як усе працює. Удвох вони

би  нізащо  не  вмістилися  всередині.  Тому  Анна  розкрила  двері

ще шир  ше і запитала:

— Трансляція йде? Можна вернутись в ефір? 

Моніка невесело хихихкнула, але не розвернулася. 

— А я думала, ти вже мертва. 

— Ні. Мертва — це про Окджу. Здається, у неї зламаний карк. 

Якщо хочеш, я візьму камеру. Де Кліп? 

—  Допомагав  Еймосу,  поки  його  не  ранило  в  стегно.  Лежить

у бічному кабінеті, спливає кров’ю. Там за ним Тіллі доглядає. 

Анна  пропхнулася  в  маленьку  кімнатку  й  поклала  руку  на

плече Моніки. 

—  Нам  потрібно  вернутися  в  ефір.  Нам  треба  продовжувати

трансляцію,  або  все  це  буде  просто  намарно.  Кажи,  що  мені

робити. 

Моніка  знову  розсміялася.  Повернулася  і  скинула  руку  Анни

з плеча. 

—  Чим  ми,  по-твоєму,  тут  займаємося?  Люди  Ешфорда

намагаються  вломитись  до  нас  і  всіх  тут  убити.  Бугай  зі  своїми

підлеглими не втримали машинного відсіку, Хуарес каже, Бугая

вбито. Хтозна, скільки людей він…

Анна  вперлася  ногою  в  одвірок,  схопила  Моніку  за  плечі

й притиснула репортерку до стіни. 

—  У  якому  стані  устаткування?  —  і  сама  аж  здивувалася

твердості у власному голосі. 

— Ну, його трохи побило, але…

— В якому. Стані. Устаткування? 

— В робочому, — здалася і ніби аж пікнула перелякана Моніка. 

—  Налаштуй  мені  канал,  на  якому  працює  штурмовий  загін, і  дай  навушники,  —  скомандувала  Анна,  відпустивши  дівчину. 

Моніка шпарко виконала наказ, час від часу зиркаючи на Анну

сполоханими  очима.  «Я  стала  страшна»,  —  подумала

Воловодова. Вона покрутила в голові цю думку, і та здалася їй не

такою  бридкою,  як  можна  було  очікувати.  Настали  страхітливі

часи. 

—  Бляха!  —  із  сусідньої  кімнати  заволав  Еймос.  Визирнувши, Анна  побачила  одного  з  молодих  марсіянських  офіцерів,  який

плив  посеред  відсіку,  розприскуючи  навколо  червоні  кульки

крові.  Її  приятель  Кріс  відштовхнувся  здоровою  ногою  та

полинув  йому  назустріч,  схопив  пораненого  одною  рукою

й затягнув в укриття. 

— Немає часу, — крикнула Анна Моніці. — Давай хутчіш! 

У відповідь та простягнула їй навушники з мікрофоном. 

— Алло! Говорить Анна Воловодова. Ви слухаєте радіо «Вільна

повільна зона». Мене чує хто-небудь на цьому каналі? 

Пролунав чийсь голос, але слів Анна не розчула через близьку

стрілянину. Дівчина викрутила гучність на максимум:

— Повторіть, будь ласка. 

— Ми тут! — оглушливо прокричав Джеймс Голден. 

— Скільки ще лишилось? Яка у вас обстановка? 

—  Ну,  як  сказати…  —  промовив  Голден  і  на  декілька  секунд

зависнув,  хекнувши  при  цьому,  ніби  виконував  якусь  тяжку

роботу. Потім, засапаний, продовжив: — Нас затиснули в шахті

ліфта по лівому борту, якраз перед шлюзом на командну палубу. 

Нас  троє.  Бугай  із  рештою  морпіхів  ведуть  бій  у  контрнаступі

трохи далі по шахті, і я гадки не маю, що там у них відбувається. 

Відступати  нам  нікуди,  хіба  що  хтось  надумає  відчинити  люк

і пустити нас на міс ток. А так інших варіантів — катма. 

Кінець  речення  потонув  в  оглушливих  чергах  зі  стрілецької

зброї,  які  хвилею  ринули  на  кабінет.  Еймос  і  його  команда

поховалися  за  бронею,  листами  якої  вони  обшили  стіни. 

Одзвуки  пострілів  та  торохтіння  куль  по  металу  неможливо

було  б  перекричати.  Коли  вогонь  ослабнув,  у  кімнату  залетіло

двоє  охоронців  у  бронежилетах  служби  безпеки  «Бегемота»

і відкрило безладний вогонь з автоматів. Ще двоє людей Еймоса

одразу  ж  отримали  поранення  й  забризкали  все  навколо

червоними  кульками.  Еймос  ухопив  другого  нападника,  попри

магнітні  черевики  відірвав  його  від  підлоги  й  кинув  на  його  ж

напарника.  Ті  полетіли,  перекидаючись,  через  усю  кімнату, і  навздогін  цьому  плетиву  тіл  Еймос  випустив  довгу  чергу. 

У  повітря  рясно  знялися  частки  крові  найрізноманітніших

розмірів, мало не закривши собою огляд. Інші бійці Еймоса теж

відкрили  вогонь,  і  якою  б  не  замислювали  собі  цю  атаку  люди

Ешфорда,  продовжити  її  вони,  вочевидь,  не  змогли.  В  двері

більше ніхто не сунув. 

— Ми можемо ще щось зробити? — крикнула у мікрофон Анна. 

— Ой, проповіднице, схоже, ви й самі там уляпалися по вуха, —

втомленим (і сумним) голосом відповів Голден. — От якби у вас

там завалявся пульт управління містка, то була би інша справа. 

А так, то займіться ліпше своїми проблемами. 

У  кабінетах  знову  залунала  перестрілка,  хоча  цього  разу

спорадична.  Еймос  відбився  від  великого  штурму,  то  зараз

нападники, 

пострілюючи, 

просто 

огризались. 

Моніка

витріщилася  на  Анну,  вона  чекала  на  нові  накази.  Мимохіть, Воловодова стала в неї за старшу. 

—  Відкрий  трансляцію  на  каналі  радіо  «Вільна  повільна

зона»,  —  скомандувала  Анна.  Крім  свого  голосу,  їй  нічого  було

й  запропонувати.  Моніка  кивнула  й  скерувала  на  неї  крихітну

камеру. 

—  Говорить  Анна  Воловодова.  Ми  ведемо  трансляцію  зі  студії

радіо «Вільна повільна зона» й звертаємося до всіх, хто нас чує

на  «Бегемоті».  Ми  не  втримали  машинний  відсік,  тому  наш

план заглушити реактор і відправити всіх додому також зазнав

невдачі.  Наших  людей  заблоковано  в  шахті  зовнішнього  ліфта, на місток їм не пробитися. 

Тож  я  вас  прошу,  якщо  мене  хто-небудь  чує.  Нам  потрібна

ваша  допомога.  Абсолютно  всім  у  цій  флотилії  потрібна  ваша

допомога.  Людям,  які  гинуть  одразу  за  вашими  дверима, потрібна  ваша  допомога.  А  найбільше  ви  потрібні  людям,  які

лишилися позаду — на Землі, на Марсі і в Поясі астероїдів. Якщо

капітанові  вдасться  зробити,  що  він  надумав,  то  він  завдасть

удару лазерним променем по Кільцю, і тоді загинуть всі удома. 

Якщо ви мене чуєте — допоможіть! 

Вона зупинилася, і Моніка опустила камеру. 

— Спрацює? 

Анна уже було хотіла заперечити, коли раптом до неї озвалася

панель зв’язку. Звідти пролунав голос:

—  Звідки  вам  це  відомо?  —  промовив  юний  жіночий  голос. 

Кларіссин. — Те, що ви кажете про руйнування Землі, якщо ми

нападемо на Кільце. Звідки ви це знаєте? 

— Кларіссо? — відповіла Анна. — Де ти? 

—  Тут,  на  містку.  За  пультом  служби  безпеки.  Слухала  вашу

транс ляцію. 

— Ти можеш відчинити двері й пустити наших людей? 

— Так. 

— Ти це зробиш? 

—  Звідки,  —  повторила  Кларісса,  —  ви  знаєте  те,  про  що

говорите? 

« Чоловікові,  що  його  широкий  загал  вважає  розпалювачем

 двох  усесистемних  війн,  це  розповів  привид,  створений

 протомолекулою, якого більше ніхто не бачить». Слабкуватий

аргумент, еге ж? 

— Від Джеймса Голдена, а він про це вивідав на станції. 

—  То  це   він  вам  про  це  розповів?  —  із  сумнівом  у  голосі

промовила Кларісса. 

— Так. 

— Тоді чому ви говорите, що  знаєте про це? 

—  Значить,  вважай,  не  знаю,  Клер.  —  Анна  скористалася

улюбленим ім’ям Тіллі, намагаючись налагодити контакт. — Не

знаю.  Але  Голден  вірить,  що  саме  так  це  і  є.  А  гіпотетичні

наслідки  надто  серйозні,  щоб  іти  на  цей  ризик.  Доводиться

вірити йому на слово. 

Надовго  запанувала  тиша,  аж  раптом  пролунав  чоловічий

голос:

— Кларіссо, з ким це ти говориш? 

Анна  не  одразу  впізнала  Ектора  Кортеса.  Вона  знала,  що  він

перебував  на  містку  разом  з  Ешфордом,  але  саме  нагадування

про те, що чоловік опинився на одному боці з людьми, що вбили

Бугая, було нестерпне. Вона ледве стрималася, щоб не вибухнути

прокльонами на його адресу. 

— Анна хоче, щоб я відчинила шлюз у ліфтову шахту й пустила

опонентів  на  місток.  Каже,  їй  потрібна  моя  допомога,  щоб

зупинити  Ешфорда  від  знищення  Кільця.  Каже,  від  цього  на

Землі всі загинуть. 

— Не слухай її, — сказав Кортес. — Їй просто страшно. 

—  Страшно?  —  заверещала  у  відповідь  Анна.  —  Ви  чуєте  ці

звуки,  Екторе?  Це  перестрілка.  Тут  літають  кулі  навколо,  поки

ми з вами говоримо. Вас захищають замкнені двері містка. Там

ви  в  комфорті  й  затишку  плануєте  знищення  чогось,  що  ми

навіть не розуміємо. А я тут ризикую вхопити кулю, тільки щоб

вас спинити. То кому з нас страшно? 

—  Ви  боїтеся  необхідних  жертв,  які  захистять  людей,  що

лишилися  позаду.  Ви  тільки  про  себе  думаєте,  —  своєю  чергою

накричав він на неї. Анна почула, як на фоні зачинилися двері. 

Хтось  замкнув  двері  до  пункту  охорони,  щоб  не  дати  нікому

підслухати  їхню  розмову.  Якщо  це  Кларісса,  то  це  був  добрий

знак. 

—  Кларіссо,  —  гукнула  Анна  якомога  спокійнішим  із  цією

стріляниною  позаду  голосом.  —  Клер,  люди,  які  чекають  перед

шлюзом,  загинуть,  якщо  ти  не  відчиниш  ці  двері.  Вони  там

у пастці. По їхню душу вже йдуть. 

— Ви перескакуєте із теми на тему, — гаркнув Кортес. 

— Там Наомі й Голден, — правила далі Анна, не зважаючи на

нього. — А ще Бугай. Ешфорд їх усіх уб’є. 

— Вони би ні на яку небезпеку не наразилися, якби не напали

на законного командира Ешфорда, — відповів Кортес. 

—  Троє  людей  зробили  свідомий  вибір  і  подарували  тобі

другий  шанс,  —  проказала  Анна.  —  Бугай  вирішив  тебе

захищати  від  помсти  флоту  ООН,  хоча  міг  цього  не  робити.  На

моє  прохання  тебе  пробачила  Наомі,  хоча  ти  її  мало  не  вбила. 

Голден  погодився  не  шкодити  тобі,  незважаючи  на  численні

провокації з твого боку. 

—  Ті  люди  —   злочинці!..  —  спробував  було  перекричати  її

Кортес,  та  Анна  все  одно  продовжувала  говорити  рівним

голосом. 

— Ці люди, люди, які пробачають, які намагаються допомагати

іншим. Люди, які віддають свої життя за незнайомців — вони по

той бік дверей, вмирають. Якраз це мені на віру сприймати й не

потрібно. Це факт. Саме це зараз там відбувається. 

Анна  перевела  подих,  чекаючи  на  знак,  чи  слухає  її  Кларісса. 

Проте  нічого  не  почула.  Навіть  Кортес  покинув  говорити. 

Радіостанція  ледь-ледь  зашипіла  —  єдине,  що  свідчило  про  її

робочий стан. 

—  Це  люди,  яким  я  прошу  допомогти,  —  знову  заговорила

Анна.  —  Людина,  яку  я  тебе  прошу  зрадити,  задля  доцільності

готова вбивати й невинних. Забудь про Землю, про Кільце і все

те,  що  тобі  доводиться  приймати  на  віру.  Дай  собі  відповідь  на

просте  питання:  тобі  хотілось  би  дозволити  Ешфорду  вбити

Голдена  й  Наомі?  Не  треба  ніякої  віри.  Просте  питання,  Клер. 

Ти  можеш  дозволити  їм  загинути?  Який  вибір  зробили  вони, коли  перед  ними  постало  аналогічне  питання,  тільки  вже

стосовно тебе самої? 

Анна  розуміла,  що  її  понесло.  Знала,  що  повторюється.  Але

змушувала себе не зупинятись. Вона не звикла рятувати душі, не

бачачи  їхніх  власників,  щоб  на  основі  їхньої  реакції  зрозуміти

ефект  від  своїх  слів.  Вона  старалася  заповнювати  порожнечу

балачками. 

—  Мені  й  самому  не  до  вподоби  думка,  що  тих  людей  можуть

убити,  —  озвався  Кортес.  У  його  голосі  вчувався  сум,  але

полишати  своїх  позицій  він  не  збирався.  —  Проте  ми  маємо

принести 

жертву. 

Недарма 

латиною 

«пожертва»

й «священний» — спільнокореневі слова. 

—  Серйозно?  —  невесело  посміялася  Анна.  —  Ви  вирішили

вступити в етимологічну дуель? 

—  Людство  не  готове  до  того,  з  чим  ми  тут  зіштовхнулися,  —

відрізав Кортес. 

— Не вам це вирішувати, Генку, — відповіла Анна, штрикаючи

радіопередавач,  немовби  він  був  людиною.  —  Подумайте  про

людей,  яких  ви  зараз  убиваєте.  Подивіться  на  тих,  з  ким

працюєте, і скажіть мені щиросердо: ви й справді розумієте, що

коїте? 

—  Ви  вдаєтеся  до  поспішного  узагальнення?  —  здивувався

Кортес.  —  Невже?  Інструменти  в  Божих  руках  неідеальні.  Ми

грішний  народ,  але  маємо  силу  волі  робити  те,  що  мусимо, навіть  коли  наражаємося  на  моральне  покарання.  Саме  це

робить нас моральними істотами. Кому як не вам з усіх людей…

На якусь мить передача замовкла. 

—  Кортесе?  —  гукнула  Анна.  Та  коли  він  знову  об’явився

в трансляції, то звертався вже не до неї. 

— Кларіссо, що ти робиш? 

І спокійним, майже сонним голосом Кларісса відповіла:

— Я відчинила двері. 

Розділ п’ятдесятий. Голден

Наомі зняла панель управління зі стіни біля шлюза, що вів на

командну  палубу.  Вона  наполовину  пролізла  всередину, і звідти виднілись тільки її ноги та живіт. Голден примостив свої

черевики  на  магнітній  підошві  поруч  із  зовнішнім  люком

у  шлюз  і  чекав  від  неї  команд.  Час  від  часу  вона  просила  його

спробувати  відчинити  двері,  але  поки  що  безуспішно.  Поруч  із

ним у повітрі плавала Корін, стежачи за шахтою ліфта в приціл

гвинтівки.  Кілька  хвилин  тому  вони  бачили  звідти  яскравий

спалах,  від  якого  завібрували  всі  переділки.  Там  вочевидь

сталося щось ґвалтівне й вибухове. 

Голден,  який  уже  повторно  за  цей  день  вів  свій  останній  бій, сприймав  усю  ситуацію  з  утомленим  відчуттям  гумору. 

В  рейтингу  місць,  де  він  ризикував  загинути,  маленька

платформа між ліфтовою шахтою та шлюзом нічим не гірша від

будь-якого  іншого.  Це  була  ніша  в  стіні  шахти  десять  футів  на

десять.  Підлога,  стеля  й  переділки  —  та  сама  керамічна  сталь, що  й  у  зовнішній  обшивці  ко рабля.  Задня  стіна  —  люк  шлюзу. 

Попереду  —  порожнеча,  де  зазвичай  перебувала  кабіна  ліфта. 

І коли люди Ешфорда всім скопом накинуться на них із шахти, підлога щонайменше слугуватиме сяким-таким укриттям. 

Наомі хутко відсунулася вбік й копнула однією ногою. Голден

чув  її  кректання  по  радіо,  здавалося,  вона  намагається

дотягнутися до якогось віддаленого предмета. 

—  Попався,  —  тріумфально  повідомила  вона.  —  А  спробуй-но

тепер! 

Голден  натиснув  кнопку,  яка  відчиняла  люк  до  шлюзу,  але

нічого не трапилося. 

— Ти натискаєш? — уточнила Наомі. 

Він іще двічі ударив по кнопці. 

— Ага. Нічого. 

— Прокляття. Я ж була абсолютно впевнена…

Корін  відхилилася  рівно  настільки,  щоби  подарувати  Голдену

свій сардонічний погляд, проте змовчала. 

Правду  кажучи,  в  Голдена  вже  всі  емоції  вигоріли. 

Екзистенційний момент істини для нього вже давно минув, іще

коли  він  давав  свій  попередній  фінальний  бій  у  шахті  ліфта, щоби  виграти  трохи  часу  для  Наомі.  Та  йому  дали  відстрочку, коли  нападники  обрали  інший  шлях,  який  цього  разу  наразив

на  лінію  вогню  саме  Наомі  —  ситуація,  гірша  від  попередньої. 

А  потім,  за  пару  хвилин,  вона  з’явилася,  розповівши,  що  Бугай

відіслав її вперед, а сам лишився прикривати відхід. 

Усі  їхні  плани  яскраво  провалились.  І  на  кожному  етапі  вони

втрачали  все  більше  людей.  І  тепер  вони  прийняли  черговий

фінальний  бій  із  замкненими  дверима  позаду  й  бандюками

Ешфорда  попереду.  Тікати  нікуди.  Кошмарна  ситуація,  але

Голден просто хотів спати. 

—  А  тепер?  —  іще  раз  запропонувала  Наомі.  Не  дивлячись, Голден кілька разів тицьнув у кнопку. 

— Нєа. 

—  Може…  —  замислилася  Наомі  й  знову  стала  перебирати

ногами. 

—  Наближаються  двоє,  —  пролунав  у  рації  шорсткий

і  деренчливий  голос  Корін.  Він  іще  жодного  разу  не  чув  її

наживо.  Цікаво,  чи  він  і  справді  в  неї  так  звучить.  Голден

підійшов  до  краю  платформи  і  зазирнув  вниз  у  шахту.  Через

магнітні черевики його мозку знову здавалося, що існують якісь

верх і низ. 

В  оптичний  приціл  він  роздивився  двох  морпіхів-марсіян,  які

чимшвидше  піднімалися  шахтою,  наскільки  це  було  можливо

в  їхніх  простеньких  скафандрах.  Поки  що  він  їх  не  впізнавав. 

Але Бугая з ними не бачив. 

— Спробуй іще раз, — почулося від Наомі. 

—  Зайнятий,  —  відповів  Голден,  скануючи  простір  за

марсіянами  в  пошуках  їхніх  переслідувачів.  Нікого  видно  не

було. 

Наомі  вилізла  з-під  своєї  панелі  управління  й  підпливла  до

нього  подивитися,  в  чім  справа.  На  великій  швидкості  морпіхи

пролетіли повз них, в останній момент зробили кульбіт і, знову

відштовхнувшись  ногами  від  стелі,  упали  поруч  із  Голденом, прилипнувши магнітними черевиками до підлоги. 

Тепер  крізь  захисні  щитки  їхніх  шоломів  Голден  бачив

снайпера  Хуареса  та  смагляву  дівчину,  чийого  імені  не

запам’ятав. 

—  Ми  не  втримали  опорник,  —  промовив  Хуарес.  Він  тримав

довгу  гвинтівку  в  одній  руці  і  свіжий  магазин  в  іншій. 

Перезарядивши  зброю,  додав,  звертаючись  до  напарниці:  —

Останній «ріжок». 

Вона перевірила в себе:

— Маю ще три. 

—  Доповідайте,  —  підсвідомо  ввімкнув  командирський  режим

Голден. На флоті він мав звання лейтенанта. Вбите на вишколі

розрізнення  людей  на  тих,  що  віддають  накази,  і  тих,  що  їх

виконували, вивітрювалося з великими труднощами. 

—  Одного  зняв  прямим  пострілом  у  голову.  Ще  один,  думаю, загинув під час вибуху. Даних про ще двох не маю. Могли бути

поранені  або  вбиті  під  час  вибуху.  Але  повністю  на  це

покладатися не можна. 

— А Бугай? — запитала Корін. 

— Тримав вибухівку. Другий убитий саме на його рахунку. 

— Бугай, — у Корін перехопило подих. Голден зі здивуванням

побачив,  як  в  її  очах  забриніли  сльози.  —  Його  треба  забрати

звідти. 

— Не можливо, — заперечив Хуарес. — Ліфт став перешкодою. 

Він  усередині.  Будь-які  дії,  спрямовані  на  евакуацію  його  тіла, погіршують наш оборонний потенціал. 

—  Пішов  ти,  —  вилаялася  Корін,  ступивши  крок  назустріч

Хуаресу та стиснувши кулаки. — Ми його там не  залишимо…

Не встигла вона зробити ще крок, як Голден ухопив її за ремінь

гвинтівки,  відірвав  від  підлоги  й,  крутнувши,  гепнув  об

найближчу переділку. В рації аж почулося, як вона хекнула від

удару. 

— Усі жалобні процедури потім, — не відпускаючи її, промовив

він. — Зробимо діло, і влаштуємо траур по всіх загиблих. 

Вона схопила його за зап’ястки, і на якийсь бентежний момент

Голден  злякався,  що  вона  спробує  дати  йому  бій.  За  умов

невагомості він дуже скептично розцінював свої шанси успішно

збороти  кремезну  співробітницю  служби  безпеки.  Та  вона

просто відірвала його руки від свого спорядження й опустилася

на підлогу. 

— Слухаюсь, командире. 

—  Вертайся  на  свій  пост,  —  якомога  лагіднішим  голосом

промовив він до неї. 

Хуарес мовчки спостерігав, як вона пройшла до краю платформи. Витримавши чемну паузу, він поцікавився:

— Який у нас план, командире? 

— Зараз Наомі намагається відчинити люк. Але поки що безуспіш но. Підірвавши ліфт, ви, може, й виграли для себе декілька

хвилин. Проте не більше того. 

—  Ну,  а  ми  тоді  спробуємо  вбити  якомога  більше,  —  ледь

усміхнувшись,  проказала  інша  марсіянка.  Хуарес  хіхікнув

і плеснув її по спині. 

—  Значить,  займаємо  оборону.  Хороше  укриття  й  сектор

обстрілу.  Може,  розфігачу  іще  одну  маску,  якщо  пощастить. 

Кесс,  візьми  правий  кут,  і  тоді  Корін  залишиться  прикривати

лівий,  а  я  буду  по  центру.  Голден  може  міняти  свою  позицію

і надавати підтримку в найбільш потрібному місці. 

Він раптом замовк і подивився на Голдена:

— Тільки якщо ви не заперечуєте, командире. 

—  Не  заперечую.  Фактично  я  доручаю  вам  всю  свободу

тактичного управління на цій позиції. А сам спробую допомогти

Наомі з люком. Хай там що — кричіть. 

Хуарес  відключив  магніти  і  стрибнув,  зачепившись  ногами  за

стелю.  Він  випростався,  скерував  свою  довгу  гвинтівку  прямо

вниз по шахті. З місця, де стояв Голден, він був дуже схожий на

озброєного до зубів кажана, що зависнув на стелі. 

— Рух, — практично одразу промовив він. 

—  Чорт,  —  вилаялася  марсіянка  Кесс.  —  Швидко  ж  вони

здолали бар’єр. 

— Не факт, але там дуже сильно випинається стіна, ніби вони

намагаються прорватись крізь неї. 

— У мене з’явилася ідея, — раптом озвалася Наомі, підійшла до

краю  платформи  й  перелетіла  на  протилежну  від  неї  стінку

ліфтової шахти. 

— Ти куди зібралася? — здивувався Голден. 

—  Панель,  —  тільки  й  сказала  вона,  відмикаючи  лючок  на

переділці й залазячи усередину. Отвір виявився досить великий, і  Наомі  зникла  в  ньому  повністю.  Голден  сумнівався,  що  там

знайдеться  хоч  щось,  що  могло  би  допомогти  відчинити  шлюз

до  командного  відсіку,  але  йому  було  однаково.  Там  Наомі

навіть  у  захисті.  Люди  Ешфорда  навіть  не  стануть  там

спеціально  шукати.  Можливо,  їхня  розвідка  навіть  толком  не

знала, хто брав участь у нападі на машинний відсік. 

—  А  от  і  гості,  —  почулося  від  Хуареса,  який  спостерігав  за

шахтою в телескопічний приціл. — Лишилося двоє. 

Дуло його гвинтівки спалахнуло. 

— Чорт. Промазав. 

Пролунало  ще  два  постріли.  Ретельно  прицілюючись, одиночними  розпочала  вогонь  зі  своєї  гвинтівки  й  Кесс. 

Бандити  були  на  відстані  трохи  менше  ніж  кілометр.  Голден

сумнівався,  що  влучив  би  на  такій  дистанції  в  нерухомий

транспортний  човник,  не  кажучи  вже  про  швидку  ціль

завбільшки з людину. Та провівши якийсь час у товаристві Боббі

Дрейпер, знав, що коли вже Кесс стріляє, значить була впевнена

в  своїй  спроможності  вразити  ціль.  Сперечатися  з  нею  він  не

збирався. 

—  Вісімсот  метрів,  —  озвався  Хуарес  тоном,  немовби  називав

час на прохання випадкового перехожого. — Сімсот п’ятдесят. —

І знову вистрілив. 

Кесс  насухо  відстріляла  магазин  і  одним  плавним  рухом

замінила його на запасний. У неї лишався ще один. Голден зняв

зі свого розвантажувального жилета ще три й лишив їх плавати


біля  її  лівого  плеча.  Не  відриваючись  від  стрільби,  вона

з подякою кивнула йому. Хуарес вистрілив іще двічі:

— Порожній, — викрикнув він. Чоловік і далі не відривався від

прицілу,  називаючи  Кесс  дистанції.  На  мітці  п’ятсот  метрів

у роботу включилася й Корін. 

Голден  вважав  їх  великими  сміливцями.  Попри  все  жоден  із

них  не  збирався  здаватись.  Але  сенсу  було  мало.  Тільки  Хуарес

мав  зброю,  віддалено  спроможну  зашкодити  солдатам

у  шедевральній  броні  для  розвідників.  Та  й  він  повністю

відстрілявся лише з одним убитим. Вони заливали все ближчого

ворога  дощем  куль,  бо  так  поводяться  люди  їхньої  породи

в ситуаціях, навіть коли не мають найменших шансів. Та врешті-решт  переможе  все  одно  Ешфорд.  Якби  не  емоційне

виснаження, Голден би зараз дратувався. 

Раптом  у  шахті  загорілися  всі  світлодіодки  й  залили  їх  білим

світлом.  До  них  по  коридору  пливло  двоє  солдатів  у  крадених

скафандрах.  Не  встигнувши  здивуватись,  звідки  світло,  Голден

відчув під ногами якийсь сильний гуп. Відкрилася велика секція

внутрішньої  обшивки  шахти,  і  на  гідравлічних  кронштейнах

у неї виїхала резервна кабіна ліфта, сівши в замок на свої рейки. 

Заблимали вогники на його панелі управління, поки відбувався

прогон  системи.  Тричі  блимнув  червоний  вогник,  і  кабіна

шугнула вниз на велетенській швидкості. 

Хуарес аж хекнув. 

Коли  кабіна  резервного  ліфта  врізалася  в  застопорений

головний, здригнулася всі переділки так, що аж загуло в шоломі

у Голдена. 

— Нічого собі, — присвиснула Кесс. 

Корін  перехилилася  через  край  платформи  й,  зазирнувши

вниз, прокричала:

— Пішли нахрін! — пронеслося у вакуумі. 

За  кілька  секунд  із  лючка  відчиненої  панелі  вигулькнула

голова Наомі. 

— Спрацювало? — помахала вона їм рукою. 

У Голдена вже ніяких емоцій не лишилося:

— Мабуть. 

—  Броня  досить  міцна,  —  промовив  Хуарес.  —  Могла  вціліти. 

Але  на  такій  швидкості  вміст  скафандрів  найпевніше

перетворився на рідину. 

Наомі повернулася на платформу. 

—  Я  не  дружу  зі  зброєю,  —  немовби  виправдалася  вона  перед

Хуаресом. 

— Ні, — підняв руки, ніби здаючись, він. — Просто роби свою

справу і попередь, якщо я тобі заважатиму. 

—  От  тільки  нашої  проблеми  це  не  вирішує,  —  скрушно

продовжила Наомі. 

Голден  не  міг  поцілувати  її  крізь  скафандр  й  тому  обійняв, прос  то притягнувши до себе:

—  Мені  подобається  вирішувати  з  тобою  «смертельні

й нерозв’язувані» задачі, — промовив він. 

Тут  Корін,  яка  саме  повернулася  до  шлюзу,  коли  про  нього

згадала Наомі, раптом промовила:

— Сезам, відчинися. 

Люк від’їхав у сторону. 

—  Чорт  би  тебе  забрав,  —  видихнув  Голден.  —  Ти  що

розчаклувала ці двері? 

— Там зелений вогник блимав, — пояснила Корін. 

— Це ти зробила? — знову повернувся до Наомі Голден. 

— Нєа. 

—  Значить,  треба  бути  дуже  обережними,  —  Голден  передав

свій автомат і решту магазинів Хуаресу, а сам дістав пістолет. —

Прикрий мене, коли відчиниться внутрішній люк. 

Кесс кивнула, і Наомі стартувала цикл на вхід. Зовнішній люк

зачинився,  і  цілі  дві  хвилини  вирівнювався  тиск.  Усі,  крім

Наомі,  націлилися  на  внутрішній  люк,  коли  він  нарешті

відчинився. 

По  той  бік  виявився  короткий  коридор,  що  впирався

в  наступний  ліфт,  а  також  виводив  у  наступний  коридор,  що

посеред дороги відхилявся ліворуч. 

— Отой веде на місток, — пояснила Корін. — Має п’ять метрів

завдовжки і десь зо півтора завширшки. Є свій окремий люк, але

він  зачиняється  та  відчиняється  лише  у  разі  аварійної

декомпресії.  Або  хтось  зі  служби  безпеки  оверрайдне  інші

команди. 

—  Отже,  це  наша  перша  ціль,  —  кивнув  Голден.  —  Кесс,  коли

ми  зайдемо,  ти  береш  праворуч  і  одразу  до  станцій  служби

безпеки.  Хуаресе,  ти  —  ліворуч  і  намагаєшся  вогнем  відволікти

їхню  увагу  від  Кесс.  Ми  з  Корін  спробуємо  напряму  дістатися

Ешфорда. Під загрозою смерті він одразу всьому цьому покладе

край.  Наомі,  ти  лишаєшся  тут,  але  будь  готова  бігти  до  нас, тільки-но ми гукнемо. На тобі — контроль над кораблем. 

— Гівно — план, Ель Тее, — вишкірився Хуарес. 

— У тебе є кращий? 

— Ніт, тому краще берімося до справи. 

Хуарес  підняв  гвинтівку  й  рушив  уперед  коридором,  хутко

човгаючи  магнітними  черевиками  по  підлозі.  Одразу  за  ним

ішла  Кесс,  поклавши  руку  йому  на  плече.  Третім  був  Голден, якого  ззаду  прикривала  Корін.  Наомі  лишалася  біля  ліфта, знервовано стиснувши у руках ящик з інструментом. 

Перед  поворотом  у  новий  коридор  Хуарес  рукою  подав  знак

зупинитись і вихилився за ріг. Потім відступив і промовив:

—  Схоже,  чисто  аж  до  самого  входу  на  місток.  Йти  треба

швидко.  Нізащо  не  зупиняйтеся.  Можемо  перемогти,  тільки

діючи максимально агресивно. 

Усі  згідливо  помугикали,  він  полічив  до  трьох  і  з  криками

«Бігом!  Бігом!  Бігом!»  кинувся  за  поворот,  де  його  одразу

й підстрелили. 

Це  сталося  так  несподівано,  що  Кесс  аж  відступила  назад

і вперлася в Голдена. Хуарес закричав від болю й вернувся назад

у  їхній  коридор.  По  переділках  і  палубі  навколо  них  дзвеніли

постріли  куль.  Їхній  звук  дуже  відволікав  після  тривалої  тиші

вакууму у ліф товій шахті. Оглушав. 

Кесс і Голден схопили Хуареса попід руки й відтягнули назад. 

Поки  Кесс  прикривала  їх  із-за  повороту,  Голден  оглянув  його

рани.  Йому  влучили  в  стегно,  плече  й  стопу.  Нічого

смертельного  на  перший  погляд,  але  в  сумі  кровотеча  з  усіх

трьох  могла  його  швидко  докінчити.  Голден  відтягнув  його  аж

до  шлюзу.  Він  жестом  указував  на  аварійний  люк,  поки  Наомі

нарешті його не зрозуміла і не кивнула у відповідь. 

— Зроби, що можеш, — попросив він і вернувся назад до Кесс. 

Він поклав руку їй на плече, даючи знати про своє повернення. 

Дівчина відповіла:

—  Судячи  зі  стрілянини,  там  від  десяти  до  двадцяти  солдатів. 

Переважно  автомати  й  пістолети.  Один  дробовик.  Коридор

прострілюється наскрізь. Нам не пройти ним. 

— Бляха! — з відчаю вилаявся Голден. Усесвіт чекав, поки йому

влаштували  реальну  прочуханку,  потім  присвітив  промінчиком

надії, щоб отак знову вирвати її назад з-під його носа. 

— Новий план? — припустила Корін. 

—  Мабуть,  треба  відстрілюватися,  —  промовив  Голден,  потім

хутко  вихилився  з-за  рогу  й  зробив  три  швидкі  постріли.  Він

учасно  вернувся  назад,  ховаючись  від  справжньої  канонади,  од

якої  стрясалася  переділка  за  ним.  Коли  постріли  затихли,  Кесс

кинулася  прожогом  у  нішу  на  протилежну  сторону.  Це  був

ризикований  крок,  але  їй  вдалося  безпечно  перебігти.  Тепер

вона  відкрила  вогонь  зі  своєї  автоматичної  гвинтівки  звідти. 

Коли  її  загнали  в  укриття,  над  Голденом  вигулькнула  Корін

і собі зробила кілька пострілів. 

Та  не  встигла  вона  забратися  із  лінії  вогню,  як  куля  прошила

рукав її скафандра та вибила в повітря дрантя білої підкладки та

крап  лі чорного герметичного гелю. 

— Не влучили! Не влучили! — закричала вона, і тоді Кесс знову

взялася стріляти, щоби не дати оборонцям розслабитися. 

Голден  озирнувся  назад  у  коридор.  Наомі  знімала  з  Хуареса

скафандра і накладала бандаж на вже доступні відкриті рани. 

Нові  хвилі  вогню  знову  позаганяли  Кесс  і  Корін  в  укриття. 

Щойно  вони  послабилися,  з-за  повороту  визирнув  Голден

і трохи постріляв. 

Бо так поводяться люди їхньої породи в ситуаціях, навіть коли

не мають найменших шансів. 

Розділ п’ятдесят перший. Кларісса

–Що ти в біса накоїла? — горлав Ешфорд із набряклим

і  побуряковілим  обличчям.  Від  нестямної  люті  він

вишкірив  зуби  й  гарчав,  немовби  собака.  І  Кларісса  розумом

усвідомлювала, що їй варто було би його боятися. Їй варто було

би  хоч  щось  відчувати.  Натомість  вона  здвигнула  плечима,  як

робила в чотирнадцять років, і ще раз повторила:

— Я відчинила двері. 

У коридорі на частку секунди вигулькнув чоловік, і люди Ешфорда відкрили по ньому вогонь, відігнавши назад. 

—  У  мене  в  коридорі  п’ятеро,  —  озвався  хтось  із  Ешфордових

людей, який стежив за камерами спостереження. — Три жінки, двоє  чоловіків.  Одна  з  них  Корін.  Думаю,  серед  них  також

і Джим Голден. 

Ешфорд з огиди потрусив головою. 

— Нахріна ти їх сюди впустила? — запитав він ядучим тоном. 

—  Їх  не  вбила  я,  —  відказала  Кларісса,  —  а  тому  і  тобі  цього

щастя не випаде. 

—  Вона  була  в  ступорі,  —  промовив  Кортес,  затуляючи  собою

дівчину від Ешфорда. — Вона неправильно зрозуміла якусь мою

команду.  Це  не  зловмисництво,  капітане.  Дівчина  всього

лишень…

— Хто-небудь, пристрельте її, — скомандував Ешфорд. 

— Ні! — скрикнув Кортес, немовби йшлося про нього самого. 

Найближчий  вартовий  повернувся  до  них  обличчям. 

Несподівано дуло його пістолета здалося велетенським, але звук

пострілу  пролунав  з  іншого  боку.  На  краю  коридору,  що  вів  на

місток,  зблиснув  людський  обрис,  чи  то  чоловіка,  чи  то  жінки, і все приміщення заповнилося уривчастим стакато перестрілки. 

Про  Кларіссу  всі  одразу  забули,  і  вона  чкурнула  в  караульний

відсік. За нею, приклавши руки до вух, захищаючись від шуму, від  куль  або  того  й  іншого  водночас,  кинувся  Кортес.  Він

торкнувся долонею її плеча, неначе хотів заспокоїти дівчину, але

від цього вона тільки відлетіла вниз до підлоги, а він наблизився

до стелі. 

—  Ой,  —  пробурмотів  Кортес,  —  навіщо  ж  ти  це  зробила, навіщо ж ти це зробила. 

Анна  досі  говорила  в  моніторі  поста  безпеки.  Радіо  «Вільна

повільна зона» й надалі мовило. З містка долинули звуки свіжої

перестрілки.  «Зніміть  їх!  Зніміть  їх  всіх  до  дідька!»  —

розпинався Ешфорд. Та судячи з того, що було чутно, вартові не

квапилися  в  коридор.  Їм  і  не  потрібно  було.  Рано  чи  пізно

в  Голдена  з  Наомі  й  тих,  кого  вони  там  привели  з  собою, скінчаться набої і вони загинуть. Або свій боєкомплект вистріляє

Ешфорд, і тоді помре він. Хоч круть-верть, хоч верть-круть, а їй

нічого доброго не світило за будь-якого розвитку подій. Ну і хай. 

Хіба вона не для цього сюди йшла? 

От тільки. 

— Ви чули, що вона сказала? Що сказала Анна? 

—  Анна  Воловодова  серйозно  помиляється.  Вона  просто  не

розуміє,  що  тут  відбувається,  —  промовив  Кортес.  —  І  взагалі, допускати  її  до  цього  проєкту  було  помилкою.  От  знав  же,  що

замість неї треба було просити Мухаммеда аль Мубі. 

— Ви чули, що вона  сказала? 

— Про що ти говориш, дитино? 

— Вона сказала, якщо ми атакуємо Кільце, то воно вживатиме

заходи проти людей по іншу сторону. Проти всіх. 

—  Звідки  вона  знає?  —  спитав  Кортес.  —  Саме  так  діє  ворог, щоб ввести нас в оману. 

— Не вона, — відповіла Кларісса. — Так їй сказав Голден. 

—  Той  самий  Джеймс  Голден,  який  розпочав  війну, 

«розповідаючи людям» різні речі? 

Кларісса  кивнула.  Він  був  почав  щонайменше  одну  війну.  Він

знищив  «Протоген»,  чим  запустив  падіння  каскаду  доміно,  що

в  підсумку  призвело  до  краху  «Мао-Квіку»  та  її  батька.  За  всім

цим стояв він. 

Проте. 

— Він не брехав. Багато всякого наробив. Проте жодного разу

не збрехав. 

Кортес  глузливо  роззявив  рота,  бо  хотів  щось  заперечити,  та

в цей момент знову спалахнула перестрілка. Кларісса відчувала, як  він  зіщулюється  від  неї.  У  повітрі  стояв  запах  стріляного

пороху,  і  системи  очистки  повітря  загули,  переключившись  на

режим  фільтрації  макрочасток.  Вона  відчула,  як  змінилося

обертання  вентиляторів.  Можливо,  крім  неї,  ніхто  більше  на

містку  не  мав  ані  найменшої  гадки,  що  це  означає.  Максимум, що  вони  могли  помітити,  це  трошки  вище  дзижчання.  Якщо

вони взагалі на нього зважили. 

Кортес провів п’ятірнею по волоссю. 

—  Не  лізь  під  кулі,  —  промовив  він.  —  Коли  все  скінчиться, я  переговорю  з  Ешфордом.  Поясню,  що  ти  не  мала  на  меті

підважити його. Це була помилка. Він тобі пробачить. 

Кларісса  схилила  голову.  Думки  в  неї  плуталися,  і  голод  та

перестрілка анітрохи не сприяли покращенню цього стану. Десь

там,  у  коридорі,  Джим  Голден.  Чоловік,  якого  вона  збиралася

знеславити  й  знищити,  от  тільки  зараз  їй  не  хотілося,  щоб  він

помер.  Її  батько  вдома,  на  Землі,  і  вона  або  порятує  його,  як

і  всіх  інших  людей,  або  призведе  до  загибелі  їх  усіх.  Вона  вже

вбила  Рена,  і  цього  вже  нічим  не  виправити.  Навіть  якщо

померти за нього. 

А  вона  ж  почувалася  такою  впевненою.  Віддалася  замислу  до

кінця.  Віддала  себе  повністю,  і  от  тепер  почувалася  настільки

спорожнілою.  Заяложеною.  Гроші,  час  і  всі  ті  люди,  якими  би

вона могла стати, якби не поклала все на вівтар сімейного імені

й не принесла йому офіру. Тепер от вона жертвує своїм життям, хіба що після розмови з Анною вона не була впевнена, що й це

принесення також не виявиться марним. 

Спантеличення  й  відчай  дзуміли  у  вухах,  і  голос,  який

народжу вався в цій какофонії, належав тільки їй самій: зневага

й лють, і єдина певна річ, за яку можна триматися. 

— Та хто такий цей  Ешфорд, щоб мені що-небудь пробачати? —

спитала вона. 

Кортес  тільки  й  кліпнув  у  відповідь,  немовби  вперше  бачив

Кларіссу по-справжньому. 

―  Якщо  вже  на  те  пішло,  ―  казала  вона  далі,  ―  хто  ви  в  біса

взагалі такі? 

Одвернувшись,  вона  плавно  відштовхнулася  в  напрямку

дверей, полишивши Кортеса позаду. Озброєні до зубів Ешфорд

та  його  бійці  готувалися  до  наступного  раунду  перестрілки. 

Ешфорд  витягнувся  позаду  панелі  управління  й,  виставивши

вперед пістолет, ляснув долонею по сенсору. 

—  Руїс!  —  заволав  він,  і  голос  його  охрипнув.  Скільки  годин

вони  чекали  на  настання  цього  апокаліпсису?  Кларісса  чула, з яким напруженням звучить його голос. — Ми готові відкрити

вогонь? Скажи, що готові! 

У відповідь пролунав пронизливий од страху голос. 

—  Так  точно.  Готові.  Живлення  відновлено.  Усі  діагностичні

вогні  зелені.  Має  спрацювати.  Будь  ласка,  не  вбивайте  мене. 

 Будь ласка. 

Отже, ось воно. Їй клацнуло, майже фізично: вона знала, як це

виправити, якщо вистачить часу. 

Кларісса  притиснула  язик  до  піднебіння  і  зробила  ним  два

плавні  рухи  проти  годинникової  стрілки.  Дві  додаткові  залози

в  її  тілі  пробудилися  до  життя,  як  ніби  давно  на  це  чекали,  і  в

якусь мить світ навколо побілішав. Дівчині здалося, вона навіть

могла  скрикнути  від  першого  напливу,  та  коли  швидко

отямилася, у значно кращому тепер стані, помітила, що ніхто на

неї  не  звернув  ані  найменшої  уваги.  Усі  націлили  зброю

в коридор. Усі реагували на загрозу Джеймса Голдена, як і вона

колись.  Усі,  крім  Ешфорда.  Той  покинув  зброю,  і  його  пістолет

зависнув  поруч  у  повітрі,  поки  він  набирав  команду  відкрити

вогонь.  Це  й  весь  час,  що  вона  мала.  І  його  було  вкрай  мало. 

Навіть  у  бойовій  наркотичній  чмані  Кларісса  не  встигла  би

зробити те, що потрібно, перш ніж Ешфорд пустить лазер. 

Значить, він — це крок номер один. 

Вона підтягнула обидві ноги, відштовхнулася від дверної рами

й  попливла  у  відкритий  простір  містка.  Повітря  здавалося

в’язким  і  густим,  немовби  вода,  в  якій  не  підтримувалася

плавучість.  З  укриття  вигулькнула  жінка  й  вистрілила  кудись

в Ешфорда, і люди Ешфорда відкрили по ній вогонь у відповідь. 

Дула  пістолетів  вивергали  полум’я,  потому  випускали  цівочки

диму й знову розквітали вогниками. Куль не було видно, але на

якусь  частку  секунди  вони  лишали  по  собі  слід  траєкторії. 

Порожнисті  тунелі  в  порожнечі.  Кларісса  підібгала  коліна  до

грудей. Вона майже долетіла до Ешфорда. Його палець рухався

вниз, готовий торкнутися сенсорного екрана, готовий, напевно, відкрити  вогонь  комунікаційним  лазером.  Дівчина  вдарила

ногами з усіх сил. 

Відчуття  того,  як  понад  максимальних  заявлених  технічних

характеристик  напружувалися  її  м’язи,  напиналися  зв’язки, сухожилля,  завдавало  яскравого,  але  приємного  болю.  Вона

ледь-ледь  не  розрахувала,  й  врізалася  в  Ешфорда  не  по  центру

тулуба, а в плече та голову. Від зіткнення здригнулося все її тіло, і  Кларісса  аж  клац нула  щелепою.  Широко  розплющивши  очі, Ешфорд  відсковзнув  у  повітрі  від  панелі  управління.  Двоє

з  охоронців  похилилися  в  їхню  сторону,  але  дівчина

згрупувалася,  вчепившись  за  основу  аварійного  крісла,  і, розпрямившись,  полетіла  геть.  Спалахнули  два  пістолети, спочатку  по  черзі,  потім  хором  —  все  одно  що  спостерігати  за

блискавками  під  час  грози.  Кулі  летіли,  і  вона  крутнулася

в повітрі, підтискаючи до себе руки, щоби швидше обернутися, немов снаряд у нарізному стволі. 

Із коридору знову вигулькнула жінка й обстріляла місток. Вона

поцілила  одного  з  охоронців,  і  Кларісса  спостерігала  за  ними, відлітаючи  до  найдальшої  стіни.  Перед  нею  ніби  пробігали

кадри  зі  старого  кіно:  у  коридорі  жінка,  оживає  вогнем  дуло  її

зброї  —  поворот.  Незворушний  охоронець,  із  чиєї  шиї  вже

цебенить  кров,  хвилька,  яка  пішла  повітрям  од  місця,  де  куля

вразила  чоловіка,  немов  брижі  поверхнею  води  —  від  падіння

камінця  —  поворот.  Охоронець  падає  горілиць,  над  ним

розквітає трояндовий кущ кровотечі. Те саме станеться і з нею, Кларісса  знає.  Медпрепарат,  який  тече  в  її  крові  та  заряджає

мозок, немов спазм, не спроможний змінити властивості її тіла. 

І  якщо  її  поцілить  куля,  то  ухилитися  від  неї  не  вдасться.  Тому

вона сподівалася, що її така доля мине, і робила те, що мусила. 

Панель  доступу  була  відкрита.  Усі  нутрощі  корабля

відкривалися  її  очам.  Кларісса  плавно  вхопилася  за  її  край  та

вповільнилася.  Із  долоні,  де  вона  трималася  за  метал,  що

врізався  в  шкіру,  вже  юшила  кров.  Дівчина  не  відчувала  болю. 

Хіба  що  потепліло  в  рані.  Таку  інформацію  від  тіла  можна

й  проігнорувати.  Буфер  зменшення  напруги  розташувався  за

панеллю  управління  антеною.  Кларісса  запустила  руку

всередину,  де  пальці  намацали  бліду  формовану  кераміку. 

Індикатор  несправностей  світився  зеленим.  Дівчина  глибоко

зітхнула,  вхопилася  за  буфер,  натиснула,  провернула  і  потягла

на себе. Вузол відділився і залишився у неї в руці. 

Пролунав постріл. Бризнувши навсібіч металевими ошурками, на  стіні  попереду  з’явився  від  нього  шрам.  По  ній  вели  вогонь. 

Або десь у цей район. Яка різниця? Кларісса перекинула секцію

іншим  кінцем  і  знову  встановила  на  місце.  Індикатор  буфера

заблимав  червоним,  але  потім  знову  загорівся  зеленим.  Саме

так,  як  і  показував  Рен.  «Жахлива  конструкція»,  —

вишкірившись,  подумала  вона  й  перезавантажила  систему.  Ще

два  пістолети  вистрілили,  і  її  барабанні  перетинки  мало  не

полускали  від  цього.  Час  ніби  затнувся  на  ходу.  Кларісса  не

розуміла, чи довго вона тиснула на кнопку, чи клацнула вона її. 

Уже  мало  переключитися,  подумала  вона,  але  час  —  така

ненадійна штука. Світ знову затнувся. Аварійний режим. 

Індикатор  почервонів.  Кларісса  всміхнулася  й  заспокоїлася. 

Вона бачила каскад помилок, наче сам корабель. Одна помилка

зчитаних  даних  вела  до  іншої,  ситуація  погіршувалася  дуже

швидко.  Нервова  система  «Бегемота»  відчувала  небезпеку,  від

помилки, якої не могла визначити — робила все від неї залежне, щоб  убезпечити  себе  або  принаймні  застерегтися  від  повного

колапсу. 

Аварійний режим добіг кінця. 

Вона  озирнулася.  Ешфорд  стояв  на  своєму  кріслі,  напнувши

рукою  обмежувальні  паски  та  обпершись  ногами  в  желе.  Його

обличчя з роззявленою пащекою скривилося в розлюченій міні. 

Його  двоє  солдатів  з  практично  байдужими  обличчями  також

розвернулися до Кларісси та націлили на неї зброю. 

Далеко  за  їхніми  спинами,  у  протилежному  кінці  містка  на

порозі  дверей  застиг  Кортес.  Він  ніби  напнув  на  себе  маску

подиву й смутку. Ні, подумалося дівчині, цей не створений для

позаштатних  ситуацій.  І  йому  зараз  тяжко.  Раніше  вона  навіть

не  помічала,  наскільки  він  схожий  на  її  батька.  Мабуть,  через

овал обличчя. Або форму очей. 

Блимнуло  освітлення.  Кларісса  відчула,  що  починає  тремтіти. 

Усе  скінчилось.  Для  неї,  для  них.  По  спині  пробіг  морозець  від

усвідомлення колапсу. Стало піднуджувати, та їй було байдуже. 

«Я це зробила, Рене, — пронеслося в думках. — Ти мені показав

як,  і  я  все  зробила.  По-моєму,  я  щойно  всіх  урятувала.  Ми

врятували». 

Ешфорд зловив у повітрі свій пістолет і націлився на Кларіссу. 

Він  тваринно  загарчав.  Позаду  щось  кричав  і  кудись  нісся

Кортес.  У  руках  старого  був  тазер,  а  скорботний  вираз  його

обличчя навіть приніс трохи розради. Приємно все ж таки було

знати в глибині душі, що цьому діду виявилося не однаково, що

з  нею  станеться.  Іще  раз  блимнувши,  світло  остаточно  зникло

якраз  тієї  миті,  коли  Ешфорд  наставив  на  неї  дуло  пістолета. 

Аварійні вогні чомусь не загорілись. 

Усе потонуло в темряві. Ще раз десь загорілись лампи. 

І потім знову настав морок. 

Розділ п’ятдесят другий. Голден

Голден відкинув спорожнілий магазин і потягнувся по новий. 

Проте  замість  нього  пальці  вхопилися  лише  за  порожнечу. 

Боє комплект  він  витратив  неощадливо  попри  те,  що  очікував

знайти  бодай  один  запасний  магазин.  Поруч  із  гвинтівки  вела

вогонь Корін, у неї на поясі були запасні магазини для пістолета. 

Навіть  не  спитавшись  дозволу,  Голден  заходився  їх  знімати

і  заряджати  свою  зброю.  Дівчина  зробила  ще  кілька  пострілів

і зачекала, поки він не закінчить. Такий от у них виходив бій. 

Кесс, пострілюючи, визирала з-за повороту. Кулі, які летіли їй

у  від повідь,  влучали  деінде  по  її  бік  коридору,  крім  місця,  де

вона  засіла.  Голден  саме  збирався  крикнути  їй,  щоби  та

вернулася в укриття, як повсюди згасли вогні. 

Та й не тільки вогні. Сама фізика його стану зазнала суцільних

змін.  Голден  і  його  спинний  мозок  за  ними  не  встигали. 

Скажімо, нервова система скомандувала йому блювати, немовби

його  щойно  отруїли.  Алгоритми  реакції  на  подразники  йшли

своїм  перевіреним  п’ятдесятьма  мільйонами  років  еволюції

шляхом. 

Нудота  звалила  Голдена  на  підлогу,  і  ця  несподівана  поява

сили тяжіння була тільки однією з численних перемін. Він гучно

стукнувся  колінами  об  залізо,  бо  більше  не  носив  скафандр. 

Крім  цього,  це  ще  й  означало,  що  Голден  міг  чути  запахи. 

У  повітрі  ширяв  непевний  болотистий  аромат  із  присмаком

сірки.  Внутрішнім  вухом  він  не  відчував  жодних  сил  Коріоліса, а  значить,  вони  не  оберталися.  Не  гуділи  й  рушії  —  тяги  на

«Бегемоті» не було. 

Голден повів руками навколо себе. Він ніби бабрався в болоті. 

Вологий  ґрунт,  дрібні  камінці.  І  навіть  щось,  схоже  на  наземні

рослини. 

—  Ой,  агов,  пробач,  —  промовив  голос.  Міллерів  голос. 

З’явилося  світло,  але  з  якогось  неочевидного  джерела.  Голден

стояв  голий  на  колінах  посеред  широкої  рівнини,  вкритої

подобою  трави  та  моху.  Скидалося  на  місячну  ніч,  але  над

головою  не  світилося  ані  Місяця,  ані  зір.  Удалині  темнішало

щось схоже на ліс. А за ним — гори. На відстані кількох метрів

від  нього  стояв  і  дивився  на  небо  Міллер.  Він  і  досі  носив  свій

старий  сірий  костюм  і  дурнуватий  капелюх.  Руки  він  тримав

у кишені, їх виказували складки навколо. 

— Де? — почав був Голден. 

— Ця планета була в каталозі. Найбільш подібна до Землі, яку

мені вдалося відшукати. Подумав, це трохи тебе заспокоїть. 

— І я тут? 

Міллер  розсміявся.  Від  часу  минулої  розмови  в  нього  дещо

змінився  тембр  голосу.  Тепер  він  звучав  умиротворено,  цільно. 

Об’ємно. 

—  Малий,  навіть   мене  тут  немає.  Але  ж  нам  треба  було  десь

переговорити.  Тому  я  вирішив,  що  тут  буде  ліпше,  аніж  у  білій

порожнечі.  Мені  тепер  можна  не  сильно  економити

обчислювальний ресурс. 

Голден  підвівся.  Він  знітився,  бо  голяка  не  почувався

комфортно  навіть  у  симуляції.  Адже  він  не  міг  її  змінити.  Та

якщо  це  й   справді  була  симуляція,  то  виникало  одразу  чимало

інших питань. 

— Я досі не вийшов із бою? 

Міллер озирнувся, не дивлячись йому в очі. 

— Гм-м-м? 

—  Перш  ніж  ти  мене  вихопив  із  реальності,  в  нас  була

перестріл  ка. Тож якщо це симуляція, створена моїм мозком, чи

я досі насправді в бою? Я вишу в повітрі із закоченими очима? 

Чи як? 

Міллер розчаровано поглянув на нього. 

— Можливо. 

— Можливо? 

— Можливо. Дивись. Тобі не треба перейматись. Я ненадовго. 

Голден  підійшов  ближче  до  нього,  спробував  зазирнути  йому

в  очі.  Міллер  усміхнувся  до  нього  характерним  вишкіром

сумного басет-гаунда. Його очі світилися голубим електричним

світлом. 

— Отже, вдалося? Ми подолали енергетичний бар’єр? 

— Подолали. Я зміг їх на станції переконати, що головно ти —

грязюка й каміння. 

— Тобто ми порятували Землю? 

— Ну, як сказати, — відповів Міллер, ледве стенувши руками, як  поясанин.  —  І  це   також.  Не  основна  мета,  але  приємний

бонус. 

— Я втішений твоєю небайдужістю. 

— Ах, — розсміявся Міллер, злякавши цим звуком Голдена. —

Насправді,  мені  однаково.  Точніше  кажучи,  я  все  ще  пам’ятаю, як  воно  бути  людиною.  Симуляція  така  як  треба.  Проте

я  пам’ятаю,  що  колись  був  небайдужий,  хоча  мені  однаково  до

цього. Розумієш? 

— Ну, окей. 

— До речі, поглянь ось, — і Міллер показав на чорне небо, яке

вмить  наповнилося  осяйними  блакитними  Кільцями.  Понад

тисячу воріт повільної зони, які оберталися навколо них, неначе

кульбабове насіння Еймоса із перспективи квіткового осердя. 

— Шазам! — промовив Міллер. 

Як  одне,  ворота  змінили  колір  і  перетворилися  на  дзеркала, в  яких  відображалися  тисячі  інших  зоряних  систем.  Голден

реально  міг  бачити  чужі  зорі  й  планети  на  їхніх  орбітах.  Він

припустив,  це  мало  означати,  що  Міллер  добавив  до  симуляції

дрібку артистичності. 

У  нього  під  ногами  щось  заквакало,  і,  поглянувши  вниз, Голден  угледів  щось  схоже  на  цибату  жабу  з  сіруватою  шкірою

та  позірною  відсутністю  очей.  З  рота  істоти  визирало  безліч

гострих  зубів,  і  Голден  раптом  усвідомив,  що  від  його  голих

пальців ніг їх відділяє всього кількадесят сантиметрів. Навіть не

зиркнувши  на  землю,  Міллер  носаком  черевика  копнув  жабу, і довгими стрибками вона поскакала геть, розчинившись на полі

вдалині. 

— І всі ці ворота вже відкриті? 

Міллер питально поглянув на нього. 

— Ну, ти знаєш, — правив далі Голден, — у реальності. 

— Якій реальності? — озирнувся на вируючі ворота в нічному

небі Міллер. 

— Там, де я живу? 

— А, ясно. Так, ворота всі відкриті. 

—  І  там  нас  чекають  ескадри  чужинських  загарбників,  готові

нас всіх повбивати? 

— Поки що ні, — відказав Міллер, — що вже по-своєму цікаво. 

— Це був жарт. 

—  А  от  я  не  жартую,  —  промовив  Міллер.  —  Це  був  зважений

ризик. Але зараз усе виглядає чистим. 

—  Але  ж  ми  можемо  самі  летіти  в  ці  ворота.  Ми  можемо  самі

туди вирушити. 

— Можете. Знаючи вас, переконаний, що вирушите. 

На якусь мить Голден забув про Ешфорда, про «Бегемота», про

смерті  й  ґвалт,  і  тисячу  інших  речей,  які  відволікали  його  від

того,  де  вони  перебували  насправді.  Від  того,  чим  направду

займалися. 

Від того, що це все означало. 

Він хотів би дожити до часу, коли людство розселиться між зір. 

Він  і  Наомі,  їхні  діти,  діти  їхніх  дітей.  Тисячі  світів,  ніяких

обмежень для сімей. Новий золотий вік для цілого біологічного

виду. І по-своєму це сталося зокрема й завдяки «Нову». Фред міг

би про все розповісти мормонам. Хтозна, може, вони відкличуть

свій судовий позов проти нього. 

— Ого, — промовив він. 

—  Еге  ж,  але  дивись,  не  вистрибни  зі  штанів  од  передчасного

щастя,  —  промовив  Міллер.  —  Я  тебе  попереджав

і  попереджатиму.  Двері  й  повороти,  малий.  У  цих  місцях

найпростіше  втрапити  у  пастку.  Люди,  бляха,  надто  тупі,  щоб

дослухатись.  Але  свій  урок  ви  засвоїте  досить  швидко.  Вашому

виду я в няньки не наймався. Наступні кроки доведеться робити

самостійно. 

Голден колупнув ґрунт пальцем ноги, і звідти засочилася чис та

рідина  із  запахом  меду.  Цей  світ  знайшовся  у  каталозі  станції, сказав був Міллер. «Одного дня тут можна було би оселитися». 

Ця думка його приголомшила. 

Небо  змінилося,  і  тепер  було  видно  всі  кораблі,  які  застрягли

навколо  станції.  Вони  поволі  дрейфували  в  різні  сторони  один

від одного. 

— Це ти їх відпустив? 

— Ні. Станція зняла обмеження, — говорив далі Міллер. — І ще

я  повністю  відключив  систему  безпеки.  У  ній  тепер  немає

потреби.  Варто  одному  з  вас,  макак,  ткнути  пальцем,  куди  не

треба,  то  потім  не  розгребеш.  А  цей  мудак  Ешфорд  і  справді

думає, ніби зможе за шкодити воротам? 

— З іншого боку геть усіх цих воріт є по такому світу, як наш? 

—  Мабуть,  у  деяких  —  так.  Хто  ж  його  знає?  —  Міллер  знову

повернувся  лицем  до  Голдена,  і  його  голубі  очі  блистіли

химерним  утаємниченим  світлом:  —  Колись,  малий,  тут

точилася  війна.  І  вона  охопила  всю  нашу  галактику,  а  може, й більше. Моя команда програла. Тепер її немає. Немає вже пару

мільярдів років. То хто ж може знати, що вас чекає по той бік? 

—  Значить,  дізнаємося,  —  зухвало  виструнчився  Голден,  хоча

всередині його пробрав холодок. 

—  Двері  й  повороти,  —  повторив  Міллер.  Щось  у  його  голосі

підказувало Голдену, що це було останнє застереження. 

Вони поглянули на небо, де повільно геть від них дрейфували

кораблі.  Голден  чекав,  що  от-от  полетять  назустріч  перші

ракети,  але  нічого  такого  не  відбувалося.  Всі  поводились

чемненько.  Може,  події  на  «Бегемоті»  якось  змінили  людей. 

Може,  вони  принесуть  ці  зміни  з  собою  додому,  на  свою

батьківщину,  і  заразять  ними  інших.  На  це  не  варто  було  би

сильно  сподіватися,  але  Голден  вважав  себе  невиправним

оптимістом.  Дати  людям  усю  потрібну  їм  інформацію. 

Довіритись  їм,  щоб  вони  все  зробили  правильно.  Він  просто  не

знав, як можна було вчинити інакше. 

Або  ж  розлітання  кораблів  було  всього  лишень  частиною

Міллерової  симуляції,  і  людство  насправді  так  нічому  й  не

навчилося. 

—  Що  ж,  —  за  кілька  хвилин  проказав  Голден,  наситившись

мовчазним  спогляданням  неба,  —  дякую  тобі  за  візит.  Думаю, настав мені час вертатися до своєї перестрілки. 

— Я ще з тобою не закінчив, — легковажно промовив Міллер, хоча його слова здалися зловісними. 

— Гаразд. 

— Мене створили не для того, щоб розгрібати лайно за людс твом, — заявив він. — Я прийшов сюди не ворота відкривати і не

блоки  розставляти  задля  вашого  порятунку.  Це  все

випадковість.  Мої  твор ці  просто  торували  шляхи.  І  зараз  моя

ціль  —  дізнатися,  що  сталося  з  усегалактичною  цивілізацією, якій ці шляхи були потрібні. 

— Яка різниця, якщо їх тепер однаково немає? 

— Ніякої, — утомлено знизав плечима Міллер. — Анітрішечки. 

Якщо запрограмувати навігатор на «Росі» в майбутній політ, але

ви раптово двинете коні, то хіба може корабель вирішити, що це

більше немає ніякого значення, й плюнути на політ? 

—  Ні,  —  із  розумінням  відповів  Голден.  Йому  було  прикро  за

цей  Міллерів  конструкт,  що  він  його  навряд  чи  міг  колись

вважати взагалі можливим. 

—  Ми  повинні  були  встановити  зв’язок  із  мережею.  І  якраз

намагаємося це зробити попри те, що самої мережі вже не існує. 

Малий, те, що постало на Венері, бездумне. Воно знає, як робити

лиш одну річ. Воно нічого не вміє розслідувати. Зате це вмію я. 

І  от  мене  злапали.  Тому  я  і  буду  розслідувати,  хоча  жоден  із

результатів  цього  процесу  нахрін  нікому  не  потрібний

в масштабах Усесвіту. 

— Розумію, — проказав Голден. — Щасти тобі, Міллере. Буду…

— Я ж сказав, що поки що з тобою не закінчив. 

Голден  відступив  на  крок  назад,  раптом  злякавшись,  до  чого

може вести ця розмова. 

— Що це означає? 

— Це, малий, означає, що мені потрібен транспорт. 

Голден  провалився  кудись  униз.  Він  перебував  у  вільному

падін  ні. Одягнутий в скафандр і в абсолютній темряві. Навколо

волали  люди.  Десь  хтось  вистрілив,  запанувала  тиша,  тріснув

електричний розряд, і пролунав стогін. 

—  Стоп!  —  заволав  хтось.  Голден  не  зрозумів,  звідки  линув

звук. — Усім припинити вогонь! 

І люди скорилися, бо в цьому голосі бриніли командні нотки. 

Голден  навпомацки  знайшов  пульт  управління  на  манжеті, і в його скафандрі загорілося внутрішнє освітлення. Решта його

команди вчинила так само. Корін і Кесс, як і раніше, лишалися

неушкоджені.  Голден  раптом  задумався,  скільки  ж  по  часу

зайняв його стрибок у симуляцію. 

—  Мене  звуть  Ектор  Кортес,  —  знову  прозвучав  командний

голос,  який  поклав  край  стрілянині.  —  Що  тут  відбувається? 

Хтось узагалі в курсі? 

—  Усе  скінчилося,  —  крикнув  Голден  у  відповідь.  Він

розслабився  і,  наче  труп,  поплив  коридором.  На  нього

навалилася  така  страшенна  втома,  що  спроба  не  заснути

в  такому  підвішеному  стані  вартувала  йому  велетенських

зусиль. — Усе скінчилося. Можете знову все вмикати. 

На містку одна за одною загорілися лампочки, люди діставали

планшети та аварійні ліхтарі. 

—  Зв’яжіться  хтось  із  Руїс,  —  промовив  Кортес.  —  Нехай

відправляє  сюди  ремонтну  команду.  Треба  полагодити  все,  що

накоїла Кларісса. Треба відновити живлення на кораблі. Народ

у  житлових  секторах,  мабуть,  уже  панікує.  Ще  нам  будуть

потрібні медики. 

Голден  замислився,  куди  міг  подітися  Ешфорд  і  чому  зараз

усім  заправляв  цей  Кортес.  Щоправда,  всі  озвучені  команди

були цілковито резонні, тому зараз він заморочуватися над цим

не  став.  Голден  відштовхнувся  ногами,  прямуючи  на  місток,  де

він  міг  бути  корисний.  Проте  далеко  пістолет  не  ховав.  Кесс  із

Наомі  помінялися  місцями  з  Хуаресом,  щоби  остання  могла

допомогти з ремонтними роботами. 

Кларісса,  вона  же  якийсь  час  тому  —  Мельба,  пливла  біля

панелі відкритого доступу. З вогнепальної рани в неї текла кров. 

Кортес накладав їй тугий бандаж. Поруч висіло спазмуюче тіло

Ешфорда.  В  нього  був  роззявлений  рот.  Голден  не  знав,  чи

капітан загинув, але йому було до цього байдуже. 

—  Наомі,  зв’яжися  з  радіорубкою.  Спитай,  чи  працюють  наші

комунікації.  Мене  цікавить,  де  зараз  Анна,  Моніка  й  Еймос. 

Потім займися «Росі». Я хочу летіти звідси геть. 

Наомі кивнула і заходилася шукати людей. 

—  Житиме?  —  запитав  він  у  білочубого  чоловіка,  який

займався Кларіссою. 

—  Думаю,  —  промовив  він,  —  це  вона  зробила,  —  махнув  він

рукою, вказуючи на знеструмлені прилади й темряву навколо. 

— Еге ж, — мугикнув Голден. — Мабуть, я все ж таки радий, що

ми не викинули її у відкритий космос. 

Розділ п’ятдесят третій. Кларісса

Вона  прокидалася  поступово,  усвідомлюючи  всі  свої

незручності,  перш  ніж  зрозуміти,  де  їй  болить. 

Усвідомлюючи,  що  з  нею  щось  негаразд,  перш  ніж  спогади

стали  складатися  в  таку  собі  історію  з  обрамленням,  завдяки

якому  безглуздий  торохтливий  набір  чуттів  набув  хоч  якогось

сенсу. Та навіть коли до неї вернулися найабстрактніші частини

самої  себе  —  ім’я  та  розуміння  того,  де  вона  перебуває  —

Кларісса,  можна  сказати,  усвідомила,  що  її  скомпрометовано. 

З нею щось не так. 

У  приміщенні  виявилося  брудно,  повітря  було  на  кілька

градусів  загарячим.  Вона  лежала  під  крапельницею  на  тонкій, смердючій від поту постелі. До Кларісси довго доходило, що це

все  означало.  Вона  не  висіла  в  повітрі.  Невагомість  кудись

поділася.  Звідки  бралася  сила  тяжіння,  теж  не  збагнути:  від

обертання,  від  тяги  чи  від  взаємодії  мас  на  плавному  віражі

гравітаційного маневру. Їй бракувало контексту. Їй просто було

приємно  знову  відчувати  вагу.  Значить,  щось  пішло  так,  як

треба. Щось спрацювало. 

Коли  вона  заплющувала  очі,  то  снила,  ніби  вбила  Рена

і  сховала  його  всередині  свого  тіла,  а  тому  їй  не  можна

погоджуватись  на  будь-яке  сканування,  бо  тоді  знайдуть  його

труп. Прокинувшись, Кларісса зраділа, що всі вже й так знали. 

Інколи  до  неї  приходила  Тіллі  посидіти  біля  її  постелі.  Вона

здавалася  зарюмсаною.  Кларіссі  кортіло  спитати,  що  сталося, але  дів чина  так  і  не  наважилася.  Інколи  бувала  Анна.  Лікарка, яка  її  оглядала,  була  немолодою,  але  дуже  красивою,  і  ще  вона

мала  погляд  людини,  яка  вже  бачила  все.  Жодного  разу  не

прийшов Кортес. Межі сну та яви розмивалися самі по собі. Як

і  різниця  між  недугою  та  зціленням.  Провести  її  було  вкрай

тяжко, якщо можливо взагалі. 

Одного  разу  вона  прокинулася  від  голосів.  Від  того  самого

ненависного їй голосу — Голденового. Він стояв у ногах її ліжка, 

схрестивши руки на грудях. Поруч із ним була Наомі, а за ними

і  всі  решта.  Блідий,  схожий  на  дальнобоя.  Смаглявий,  що

скидався  на  шкільного  вчителя.  Еймос  та  Алекс.  Екіпаж

«Росинанта». Люди, яких їй не вдалося вбити. І вона була рада

їх бачити. 

— Ні, і не думайте, — промовив Голден. 

—  Ти  тільки  поглянь  на  неї,  —  промовила  Анна.  Кларісса

витягнула шию, щоб роздивитися жінку за нею. Пасторка мала

старший  вигляд.  Пошарпаний.  Або  висушений.  Виварений  до

самої  своєї  суті.  Але  все  ще  красуня.  Страхітлива

й безкомпромісна в своєму співчутті красуня. Це читалося в неї

на обличчі. Через це на неї складно було дивитися. 

— Її ж уб’ють. 

Руку підняв Алекс, шкільний учитель. 

—  Ти  хотів  сказати,  в  неї  буде  адвокат,  коли  її  судитимуть  за

вбивство парочки людей, яких, ми й так всі добре знаємо, вона

точно вграла? 

«Я  ж  і  справді  вбила,  —  подумала  Кларісса.  —  Це  правда». 

А десь над нею, ніби в молитві, склала руки Анна:

—  Я  мала  на  увазі,  я  хочу,  щоб  саме  так  усе  й  відбулося,  —

промовила  вона.  —  Суд.  Адвокати.  Справедливість.  Але  мені

потрібно,  щоб  хтось  її  безпечно  доправив  звідси  до  органів

юстиції на Місяці. З початком евакуації у повільній зоні тільки

ви маєте незалежний корабель. Ви єдиний екіпаж, якому я можу

повністю її довірити в такому рейсі. 

Наомі  подивилася  на  Голдена.  При  цьому  Кларісса  не

розібрала виразу її обличчя. 

— На свій корабель я її не візьму, — проказав Голден. — Вона

намагалася нас убити. Їй практично  вдалося вбити Наомі. 

—  А  ще  вона  обох  вас  порятувала,  —  відповіла  Анна.  —  І  всіх

інших також. 

—  От  я  не  впевнений,  що  через  один-єдиний  її  людський

учинок я їй чимось завинив. 

— Я такого і не казала, — не здавалася Анна. — Та якщо ми не

ставитимемося  до  неї  з  тим  самим  відчуттям  справедливості, якого хотіли би для себе, то…

—  Послухай,  Руда,  —  озвався  Еймос.  —  Геть  усі  в  цьому

приміщенні,  хіба  що,  можливо,  за  винятком  тебе  й  капітана, мають  гнучкіше  розуміння  моралі.  Ми  всі  не  без  гріха.  Не

в цьому суть. 

— Це тактичне питання, — підхопив Алекс. 

— Невже? — запитав Голден. 

— Авжеж, — відповіла Наомі. — Уяви, що вона не несе загрози

ні собі, ні оточуючим. З нею на борту, навіть у якості банального

транс порту  до  безпечної  гавані,  ми  наражаємося  на  небезпеку

одразу трьох різних юрисдикцій, і наша ситуація вже й без того

досить- таки… «ефемерна». Мабуть, краще її назвати саме так. 

Кларісса  потягнулася  рукою  вгору,  схопилася  пальцями  за

сорочку Анни й потягнула за неї, немов дитина маму. 

— Усе гаразд, — прохрипіла вона. — Я розумію. Все гаразд. 

—  Скільки?  —  запитала  Анна  і  потім  додала,  наразившись  на

їхні порожні погляди: — Якщо на кону ризик проти повернення

назад, то скільки вам потрібно, щоб його переважити? 

—  Більше,  ніж  ви  маєте,  —  відказав  Голден,  але  в  його

тональності  ніби  звучали  нотки  вибачення.  Йому  не  хотілося

розчаровувати Анну, але й виконувати її прохання — також. Як

не крути, програшна ситуація. 

— А якщо я викуплю «Росинанта»? — запропонувала Анна. 

— Він не на продаж, — відрізав Голден. 

—  Не  у  вас.  Я  в  курсі  про  ваші  юридичні  проблеми.  Що,  як

я  викуп  лю  «Росинанта»  в  марсіян?  І  з  чистим  сумлінням

перепишу його на вас? 

—  Ви  хочете  купити  військовий  корабель?  —  здивувався

Алекс. — Церкви так роблять? 

— Звичайно, — промовив Голден. — Якщо так, тоді я її вивезу

для вас. 

Анна  підняла  палець  і  дістала  планшет  із  кишені.  Кларісса

помітила,  що  в  неї  тремтіли  руки.  Вона  тицьнула  в  екран,  і  за

кілька секунд із коробочки пролунав знайомий голос:

—  Анні,  —  чулася  Тіллі  Фейґан,  —  де  ти?  Я  тут  розпиваю

коктейлі  з  пів  десятком  дуже  важливих  людей.  Страх  яких

нудних людей. І найменше, що ти могла би зробити, це прийти

й відволікти їхню увагу трошки на себе. 

— Тіллі, — промовила Анна, — пам’ятаєш, ти мені винна одну

велетенську послугу? Так от, я вже знаю, чого хочу. 

— Слухаю тебе уважно, — відповіла Тіллі. 

—  Хочу,  щоб  ти  викупила  «Росинанта»  в  марсіян  і  передала

його у володіння капітану Голдену. 

Тіллі  мовчала.  Кларісса  практично  бачила,  як  піднімаються  її

здивовані брови. 

—  Це  єдиний  спосіб,  у  який  ми  зможемо  потурбуватись  про

Кларіссу. 

Тіллі видихнула, і цей звук міг означати як зітхання, так і сміх. 

—  Так  нема  питань,  чорт  забирай.  Скажу  Роберту,  щоб

зайнявся.  Він  усе  організує.  Це  йому  коштуватиме  менше,  ніж

мої відступні при розлученні. Що-небудь іще, моя люба? Може, змінити  для  тебе  орбіту  Землі,  поки  в  мене  видалася  така

нагода? 

— Ні, — відказала Анна. — Цього з головою вдосталь. 

—  Чорт  забирай,  ти  права.  Піднімайся  бігом  сюди.  Тут  усі  аж

мліють,  так  хочуть  з  тобою  зустрітися  особисто,  а  от

я тішитимусь, коли вони вишикуються до тебе в чергу. 

—  Уже  біжу,  —  відповіла  Анна.  Вона  поклала  планшет  назад

у  кишеню  і  взяла  Кларіссу  за  руку.  У  неї  були  теплі  пальці.  —

Ну? 

Голден  сполотнів.  Він  перевів  погляд  із  Кларісси  на  Анну

й шумно видихнув. 

—  Гм,  —  прокашлявся  він.  —  Хух.  Окей.  Схоже,  ми  додому

тепер не одразу. Класно, правда ж? 

Кларісса  простягнула  руку,  подивувавшись  її  вазі.  Вони  всі  не

одразу  зрозуміли,  що  вона  робить.  А  потім  Голден  —  вона  аж

пнулася зі шкури, щоби принизити й убити його — узяв її руку. 

— Радий познайомитися, — промовив чоловік. 


* * *

На  щиколотку  їй  почепили  електронний  медичний  браслет  із

сильним  заспокійливим,  яке  можна  було  впорснути  за

найменшою командою будь-кого із членів екіпажу, або ж якщо

пристрій  виявить  секрецію  її  штучних  залоз,  або  якщо  вона

надумає 

покинути 

командну 

палубу. 

Три 

кілограми

формованого  пластику  чіплялися  за  її  ногу,  наче  наріст  із

мушель  за  дно  корабля.  Перехід  відбувся  на  поминальній

службі.  Капітанка  Мічіо  Па,  все  ще  з  бинтами  на  побитому

обличчі,  виголосила  запальну  промову  про  Карлоса  Ваку, Самару  Розенберґ  і  ще  десяток  людей  та  розвіяла  їхній  попіл

у порожнечі. За нею решта капітанів інших кораблів у флотилії

виринали  по  черзі  перед  своїми  камерами  й  собі  промовляли

кілька  слів.  Про  замкненого  в  камері  й  приспаного  Ешфорда

ніхто не згадав. Ніхто не згадав і про неї. 

Це  була  остання  церемонія  перед  відбуттям.  Перед

поверненням.  І  коли  Кларісса  не  дивилася  на  екрани

зовнішнього  огляду  човника,  то  спостерігала  за  нею  на

планшеті. Чужопланетна станція мовчала. Вона не світилася, не

відповідала  на  сигнали,  сенсори  повідомляли  про  неї  лише  як

про велетенський сплав різних металів упереміш з вуглецевими

структурами, що висів у беззоряній порожнечі. 

— Ти ж розумієш, що не всі летять назад? — запитав Алекс. —

Марсіяни  планують  лишити  тут  свою  команду,  яка

займатиметься  вивченням  воріт.  Спробують  зазирнути  по  той

бік. 

— Я цього не знала, — відповіла Кларісса. 

— Ага. Зараз ось це… — і він показав на екран, із якого в камеру

щирим поглядом мармурових очей дивилася капітанка корабля

ООН  і  скутим  від  скорботи  голосом  перелічувала  імена

загиблих. — Ось це — точка спокою. До неї був суцільний страх. 

Після неї буде суцільна жадоба. Але ось це… — Він зітхнув. — Це

загалом хороший момент. 

— Так і є, — погодилася Кларісса. 

— Спитаю про всяк випадок: ти ж більше не плануєш убивати

капітана?  Бо  знаєш,  чесно  кажучи,  якщо  плануєш,  то  ми  всі

принаймні заслужили хоча би на попередження. 

— Не планую. 

— А якби планувала? 

—  Однаково  сказала  би,  що  не  планую.  Але  я  й  справді  не

планую. 

— Справедливо. 

— Окей, Алексе, — десь ззаду озвався Голден. — Ми вже готові? 

—  Саме  збирався,  —  відповів  Алекс.  Він  клацнув  по  панелі

управління,  і  «Росинант»  ввімкнув  зовнішні  вогні.  У  чорноті

космосу  корабель  світився  золотими  й  срібними  кольорами, схожий здаля на нічне місто з висоти пташиного лету. — Ну, що, народ. Додому. 


* * *

Койко-місце  Кларісси  виявилося  більшим  від  її  каюти  на

«Серізьє» і меншим від її відсіку на «Прінсі», хоча вона його ні

з  ким  не  ділила.  Дарма,  воно  належало  їй  одній  настільки  ж, наскільки й усе інше. 

З  одягу  їй  дістався  лише  комбінезон  із  нашивкою  «Тачі». 

Видали  стандартні  предмети  гігієни.  Їй  особисто  не  належало

нічого. Навіть вона сама. Вона практично не виходила за двері, зрідка  лиш  за  потре  би  зазираючи  на  камбуз  і  на  ніс  корабля. 

Вона  не  те  щоби  когось  боялася,  просто  не  хотіла  нікому

потрапляти  на  очі.  Це  їхній  корабель,  а  не  її.  Вона  поміж  них

чужа,  вона  не  заслуговувала  тут  бути.  Звичайний  комерційний

пасажир,  чия  ціна  перебування  тут  анітрохи  не  відповідала

побажанням екіпажу. І Кларіссу гнітило це усвідомлення. 

Ішов  час,  і  вона  все  більше  сприймала  свою  крихітну

комірчину  радше  як  камеру  з  «Бегемота».  Це  починало  бісити. 

Щоправда,  не  дуже  сильно.  Вона  добре  знала  камбуз  по

симуляціях, коли планувала оверайднути і знищити його. Вживу

кухня виглядала інакше. Не більше, не менше, а саме інакше. Її

простором  вільно,  на  власний  розсуд  пересувалися  члени

екіпажу.  Вона  так  не  могла.  Вони  їли,  проводили  зустрічі,  не

зважаючи  на  неї,  немовби  Кларісса  була  привидом.  Немовби

вона вже загубила своє місце в цьому всесвіті. 


* * *

—  Що  ж,  —  оголосив  Голден  похмурим  голосом,  —  у  нас

серйозна проблема. Кава скінчилася. 

— Зате пиво — ні, — відгукнувся Еймос. 

—  Твоя  правда,  але  пиво  не  кава.  Я  залишав  заявку  на

«Бегемоті»,  але  мені  ніхто  нічого  не  відповів.  А  без  кави

я пірнати в незнану порожнечу бездонного космосу не збираюсь. 

Алекс озирнувся на Кларіссу й вишкірився:

— Капітанові не до вподоби сурогатна кава, яку варить «Росі». 

Його від неї дме. 

Кларісса нічого не відповіла. Вона не знала, чи повинна. 

— Нічого не дме, — огризнувся Голден. — Один раз — не кос-молаз. 

—  Якби  ж  то  один,  капітане,  —  і  собі  підхопив  Еймос.  —  Не

ображай  ся, але тхнуло так, наче в твоїй сраці  одуплилася білка

й здохла там. 

— Окей, — не здавався Голден, — але хто би скаржився? Невже

забув,  що  це  я  чистив  твою  койку  після  експерименту

з горілчаним гуляшем? 

— Резонно, — втрутився Алекс. — То й справді була катастрофа. 

—  Еге  ж.  Я  мало  тоді  кишками  своїми  не  прохезався,  —

філософськи  зауважив  Еймос.  —  Але  капітанський  каво-пердіж

усе одно гірше. 

Алекс захрипів і вдав, що душиться, поки Еймос непристойно

тпрукнув  собі  в  долоні.  Наомі  переводила  погляд  з  одного  на

іншого, неначе вагалася, сміятись разом із ними чи дати комусь

у лоба. 

— Та не дме мене. Вгамуйтеся, — промовив Голден. — Я просто

люблю смак справжньої кави. 

Раптом  Наомі  поклала  руку  на  передпліччя  Кларісси  й, нахилившись  до  неї,  усміхнулася  по-справжньому  тепло

й несподівано:

—  Я  тобі  вже  казала,  що  страшенно  рада  ще  одній  дівчині  на

борту? 

Це був жарт. Кларісса все зрозуміла. Але це був жарт, у якому

їй  відвели  справжню  роль,  і  тому  неочікувано  для  себе  вона

розридалася. 


* * *


— Я вдячний за всі твої слова про Бугая, — промовив чоловічий

голос. Кларісса, яка саме була в коридорі, його не впізнала. Чужі

голоси на космічному кораблі приваблюють увагу, як незнайомі

звуки  в  спальні.  Вона  пригальмувала.  —  Він  був  моїм  другом

багато років, і мені… мені його бракуватиме. 

Вона  повернулася  та  вигнулась,  зазираючи  в  каюти  інших

членів  екіпажу.  Двері  до  Голдена  були  відчинені,  він  лежав

у своїй «колисці» і дивився в монітор. Замість тактичної схеми, де  відображалися  кораблі,  станції,  Кільце,  на  весь  екран

розповзлося обличчя, в якому вона впізнала Фреда Джонсона —

зрадника  Землі,  очільника  Об’єднаного  Поясу  Астероїдів. 

І Різника станції Андерсон. Він постарішав, майже геть посивів, його  очі  пожовтіли,  скидаючись  тепер  своєю  барвою  на  стару

слонову кістку. 

— Я багато про що його просив, — грав далі запис. — Він багато

чого давав. І це… це змушувало замислитися. У мене, капітане, є

погана звичка: інколи прошу в людей більше, ніж вони можуть

дати.  Я  вимагаю  більше,  ніж  від  людей  можна  реально  чекати. 

Боюся, чи не зробив я з тобою те саме. 

—  Дідько,  та  невже?  —  запитав  Голден  в  екрана,  хоча, наскільки Кларісса могла бачити, запису не вів. 

—  Якщо  це  так,  то  прошу  мене  вибачити.  Нехай  це  лишиться

між нами. Як між двома командирами. Я шкодую про деякі свої

рішення. Думаю, ти про себе можеш сказати те саме. 

Я прийняв рішення. «Бегемот» нікуди не летить. Ми вишлемо

зразки  ґрунту  й  запаси  для  початку  сільгоспробіт  у  торі.  Це

означає, що військовий флот ОПА таки втратив свого головного

проводиря.  З  іншого  боку,  тепер  перед  нами  для  досліджень

відкриваються тисячі планет, і роль єдиної атмосферної станції

та оператора шлаг баума надто спокуслива, щоби взяти її та отак

просто  покинути.  Якби  тобі  з  екіпажем  закортіло  трошки

підпомогти й супроводити сюди парочку кораблів з Ганімеда, то

в  мене  можуть  завалятися  для  вас  контракти.  З  офіційною

частиною в мене все. Переговори з рештою. І дай мені знати, що

ви вирішили. 

Фред  Джонсон  іще  раз  кивнув  у  камеру,  і  екран  засвітився

голубим  порожнім  тлом  із  розкресленим  колом  стандартної

заставки  ОПА.  Голден  озирнувся  через  плече.  І  вона  побачила, що він її помітив. 

— Привіт! — сказала Кларісса. 

— Привіт. 

Певну мить вони помовчали. Вона не знала, з чого почати. Їй

теж кортіло вибачитися, ступити на шлях, який щойно підказав

Фред Джонсон, але так просто не могла. 

Їй  хотілося  зрозуміти,  чи  готовий  іти  назустріч  і  сам  Голден. 

Той змовчав, і тому з неприємним відчуттям у нутрі вона взяла

себе в руки та рушила назад до кают. 

Вони  не  друзі.  І  ніколи  не  будуть,  бо  деякі  речі  виправити

неможливо. 

Доведеться якось із цим миритися. 


* * *

Від Еймоса тхнуло розчинником і потом. З усіх членів екіпажу

він найбільше скидався на решту її знайомих. Соледад і Стенні. 

І  Рена.  Він  явився  в  камбуз  зі  зварювальним  приладдям

і маскою, піднятою нагору. Побачивши її, Еймос усміхнувся. 

—  Ти  встругнула  добрячий  номер,  —  промовив  чоловік. 

Кларісса розуміла, що за потрібної нагоди він би, не вагаючись, її  убив.  Але  поки  що  поводився  весело  й  буденно.  Вона

розраховувала  на  менше.  —  Ти  скористалася  мехом  для

рятувальних робіт. Ним тільки й дерти метал. 

—  Не  цілком.  У  мене  потім  сів  акумулятор  і  шафку  у  шлюзі

я добивала сама. 

— Невже? 

— Ага. 

—  Що  ж,  —  промовив  Еймос,  дістаючи  колбу  фальшивої  кави

з  машини  та  підпливаючи  до  столу,  —  тоді  це  була  вражаюча

робота. 

Кларісса  уявила  його  за  роботою,  з  опущеною  маскою,  яка

ховає  його  обличчя,  в  оточенні  іскор,  у  їхньому  мерехтінні, згорблений,  немов  Гефест,  коваль  богів,  що  гарує  в  підземеллі. 

Така асоціація могла спасти на думку тільки Кларіссі Мао. А от

Мельба  Кох  подумала  би  лише  про  температуру  електричної

дуги та склад металу в плитах, що він ладнав між ними шов. В її

свідомості  лунали  обидва  голоси,  хоча  жодна  з  цих  думок  по-справжньому їй не належала. 

Вона  зависла.  Трохи  згодом,  коли  корабель  набере  швидкість

і завдяки тязі його рушіїв Кларісса стане ногами на палубу, її вис

однаково  триватиме.  Світ  Кларісси  був  вибудуваний  навколо

історій  про  те,  хто  вона  така.  Донька  Джулса-П’єра  Мао,  сестра

Джулі  Мао,  ключовий  член  екіпажу  «Серізьє»,  знаряддя

батькової  помсти.  Тепер  вона  ніхто.  Багаж  на  кораблі  свого

колишнього  ворога,  який  прямує  з  однієї  в’язниці  до  іншої.  Ба

більше  —  вона  навіть  немає  нічого  проти  цього.  Напевно, востаннє 

вона 

почувалася 

настільки 

безликою 

ще

в амніотичному мішку. 

— У чому була проблема? 

— Гм? 

— Ну, ти сказав, що я встругнула номер. Про що мова? 

—  Та  палубний  люк  до  майстерні  постійно  заїдає.  Відколи  ти

його пом’яла. Відчиняється хіба наполовину. 

— Ретрактор перевірив? 

Еймос  озирнувся  й  зиркнув  на  неї  насупленим  поглядом. 

Кларісса знизала плечима. 

—  Інколи  перекошує  механізм  приводу,  коли  нерівномірно

розподіляється  навантаження.  Ми  штуки  чотири  чи  п’ять

поміняли по дорозі. 

— Справді? 

—  Я  от  подумала,  —  на  мить  замислилася  вона  й  правила

далі. — Мене ж уб’ють, мабуть, на Місяці? 

—  Так,  якщо  пощастить.  Формально  смертну  кару  в  ООН  не

скасовували,  хоча  до  неї  рідко  доходять.  Гадаю,  тобі  радше  до

скону світить крихітна камера. Якби це сталося зі мною, то я би

віддав перевагу кулі. 

— Нам ще довго летіти? 

— Тижнів п’ять. 

Вони замовкли. 

— Я скучатиму за цим кораблем, — промовила вона. 

Еймос стенув плечима. 

— То, кажеш, перевірити привід? Еге? Чого б не спробувати…

Хочеш допомогти? 

— Не можу, — відповіла Кларісса й показала браслет на нозі. 

—  Чорт.  Можна  перепрограмувати.  Принаймні  щоб  пустити

тебе  в  майстерню.  Бери  пасок  з  інструментами,  Персику. 

І підемо роз колупувати клятий люк. 

Уже  за  годину  Кларісса  вела  рукою  по  гладенькій  поверхні

рами, шукаючи місця, де її чухав люк. «Це все я, — подумалося

їй. — Це я його зламала». 

— Ну, що скажеш, Персику? 

— Приємно щось полагодити. 

Епілог. Анна

Анна  сиділа  в  оглядовому  відсіку  на  «Томасі  Прінсі»

й дивилася на зорі. 

Приміщення  мало  форму  купола,  де  кожну  пласку  поверхню

займав екран із високою роздільною здатністю, який показував

краєвид на всі 360 градусів за бортом. 

Сидіти  тут  було  все  одно  що  подорожувати  по  космосу  на

садовій  лавці,  думала  Анна.  Цей  відсік  став  її  улюбленим  на

цілому кораб  лі, адже зорі, видимі звідси, анітрохи не мерехтіли

через  атмо сферні  коливання,  натомість  яскраво  горіли  своїми

барвами.  Тепер  вони  здавалися  такими  близькими.  Немовби

простягни собі руку — й зможеш до них дотягнутися. 

Блимнув  наручний  термінал,  нагадуючи,  що  вона  саме

записувала  відеоповідомлення.  Анна  вирізала  шмат,  коли

задивилася на зорі, і почала запис знову. 

—  Отже,  той  лист  від  єпископської  конференції  виявився

запрошенням  на  офіційну  зустріч.  Схоже,  на  мене  хтось  таки

наскаржився.  Можливо,  Ешфорд.  Він  по  самісінькі  вуха  у  своїх

юридичних  проблемах  з  ОПА  і  тим  не  менш  знаходить  час

морочити  голову  іншим.  Та  не  хвилюйся.  Вони  спитають, я відповім. У мене море вагомих причин, які добре пояснюють, чому  я  робила  так,  як  робила.  Багато  з  флотських  колег

пропонують  свою  допомогу.  І  мені  вона,  можливо,  навіть  не

знадобиться. До речі, коли вже зайшлося про них. Я запросила

свою  подружку  Тіллі  Фейґан  до  нас  у  Москву.  Вона  шорстка

й трохи прибацана, одним словом — вам сподобається. Жодних

соціальних  фільтрів.  Вона  страшенно  хоче  познайомитися

з Намі. 

Анна  взяла  паузу  й  прикріпила  фотку  Тіллі.  На  ній  Тіллі

прикипіла  до  камери  примруженими  очима  і  вже  за  кілька

секунд заявить подрузі: «Прибери цю хєрню від мого обличчя». 

Одна рука тримає сигарету, інша — обвинувально тицяє на неї. 

Це не найкраща фотка Тіллі, але найправдивіша. 

— До речі, про Намі. Дякую за всі відео, які ти мені надіслала. 

Аж  не  віриться,  що  вона  вже  так  виросла.  Так  добре  повзає  за

повної гравітації, немовби там і народилася. Скоро ходитиме, це

точно.  Дякую,  що  забрала  її  додому.  Інколи  я  шкодую,  що  не

з  вами.  Якщо  чесно,  то  майже  постійно.  Але  потім  згадую  про

все,  чим  займалася  по  той  бік  Кільця,  і  замислююся,  а  чи

вийшло  би  все  так  славно,  якби  я  не  допомагала.  Може,  це

й трохи зарозуміло, та я вважаю, що Господь підштовхує людей

туди,  де  їм  треба  бути  насправді.  Можливо,  мені  й  справді

потрібно було тут опинитися. Я була тут потрібна. Все одно, коли

повернуся,  я  планую  щиро  в  усьому  каятися.  Перед  тобою, єпископом,  Намі,  родиною  —  багато  перед  ким  треба

вибачитись. 

Чітко,  немовби  вона  й  справді  була  тут,  Анна  почула  слова

Ноно:  «Ти  ніколи  не  питаєш  про  дозвіл  —  завжди  потім

вибачаєшся».  Вона  сміялася  аж  до  сліз.  Витерла  очі

й промовила в камеру:

—  Ти  все  ще  тут,  Ноно.  Досі  в  мене  у  голові.  Але  я  віддала  би

все на світі за можливість потрапити в твої обійми. На «Прінсі»

летіти ще цілий місяць. Ніби ціла вічність. Люблю тебе. 

Анна  підібрала  подушку,  яку  принесла  з  собою,  та  міцно  її

пригорнула:

— Це ти й Намі. Це ви обоє. Ось як сильно я вас люблю. 

Вона натиснула стоп і відправила запис, який рвонув уперед із

швидкістю світла, випереджаючи «Прінса» й несучись до Ноно. 

Але все одно надто повільно. Анна змахнула сльози, крапельки

яких уже зібралися в кутиках очей. 

За бортом у небі спалахнуло біле сяйво, лінія вогню завдовжки

кілька  сантиметрів.  Ще  один  корабель  флотилії  вертався

додому. Один із близьких зорельотів супроводу «Прінса», якщо

так  близько.  Нарешті  на  зворотному  курсі,  але  зі  значно

поріділим  після  рейсу  до  Кільця  екіпажем.  Сім’ї  чекатимуть  на

повернення своїх, натомість зустрінуть лише прапори, посмертні

медалі  та  листи  зі  словами  співчуття.  Цього  надто  мало,  щоби

заповнити прогалини, які втрачені душі залишать у життях своїх

рідних. Цього зажди мало. 

Та  все  ж  таки  кораблі  із  Землі,  Марса  та  різних  станцій

зовнішніх  планет   відправлялися  додому.  І  вони  несли  звістку

про найбільшу нагоду, яка коли-небудь випадала людству. Серед

усього цього горя, трагедії та надій. 

Чи  проведе  Намі  своє  життя  біля  однієї  з  цих  цяточок  світла, які  зараз  видно  на  екранах?  Можливо.  Її  малеча  народилася

в світі, де батьки не мали змоги завести їй братика чи сестричку. 

Де  їй  довелося  би  два  роки  працювати  тільки  для  того,  щоб

довести  уряду  своє  право  на  освіту.  Де  ресурси  вичерпувалися

з  шаленою  швидкістю,  а  битва  зі  сміттям  забирала  все  більше

останків. 

Але  тепер  вона  ростиме  в  світі  без  обмежень.  Де  коротка

подорож  вестиме  на  нові  зорі  та  до  цілого  грона  світів,  що

кружляють  навколо  кожної  з  них.  Де  можна  буде  самостійно

обирати,  чим  займатися,  як  навчатися  і  скільки  дітей  мати. 

І право на вибір не забира  тиме уряд. 

Од таких перспектив обертом ішла голова. 

Ззаду клацнули кроки, хтось до неї навідався у відсік. 

—  Тіллі,  я    щойно  відправила…  —  почала  була  Анна,  але

затнулася, озирнувшись і побачивши Ектора Кортеса. 

—  Докторе  Воловодова,  —  промовив  він,  неначебто  перепрошуючи. 

— Докторе Кортесе, — привіталася вона. 

Вони  знову  дотримувалися  формальностей,  і  це  здавалося  їй

дурницею, проте Ектор наполягав. 

—  Прошу,  сідайте,  —  вона  поплескала  рукою  по  сидінню  на

лаві поруч із нею. 

— Сподіваюся, я вас ні від чого не відірвав, — він примостився

поруч  і  поглянув  на  зорі.  Він  не  дивився  на  неї.  Більше  не

дивився їй в очі. 

—  Анітрохи.  Просто  записала  повідомлення  додому  та

милуюся зорями. 

Вони трохи посиділи мовчки, роздивляючись небо. 

—  Естебан  програв,  —  повідомив  Кортес,  як  ніби  вони  зараз

про це говорили. 

— Я не… А-а-а, генеральний секретар. Справді? 

—  Ненсі  Ґао  —  нова  генсек.  Тут  без  Крісджен  Авасарали  аж

ніяк не обійшлося. 

— Без кого? 

Кортес  розсміявся.  Щиро  й  голосно,  він  мало  не  тремтів  од

реготу. 

— Ото вона зраділа би, почувши ваше питання. 

— А хто вона така? 

—  Займається  політикою  на  посаді,  куди  її  ніхто  не  обирав. 

Заправляє  ООН  як  наче  особистим  феодом  і  намагається  при

цьому не потрапляти в пресу. Сам факт, що вона контролює ваш

домашній  уряд,  а  ви  про  неї  нічого  й  не  чули,  говорить  про  те, що вона суперпрофі. 

—  О,  —  зітхнула  Анна.  Вона  не  цікавилася  політикою.  І  їй

здавалося,  що  політика  —  це  друга  найгірша  річ  у  світі,  яку

коли-небудь вигадувало людство, десь одразу після лютефіску. 

Вони  знову  довго  не  говорили.  Анна  думала,  де  це  загуляла

Тіллі і чи не прийде вона порятувати її від ніякової зустрічі. 

—  Ви  поставили  на  правильного  коня,  —  нарешті  промовив

Кортес. — А я — ні. Сподіваюся, ви не триматимете на мене зла

через  це.  Я  навчився  щиро  поважати  вас  попри  всі  наші

відмінності. І мені було би прикро, якби з’ясувалося, що ви мене

терпіти не можете. 

— Я нормально до вас ставлюся, Екторе. — Анна взяла його за

руку й міцно стисла. — Абсолютно нормально. Ми всі пройшли

крізь  жахливі  випробування.  Ми  всі  приймали  неправильні

рішення через свій страх. Але ви — хороша людина. Я в це вірю. 

Кортес удячно їй всміхнувся й поплескав по руці. Анна махнула

головою на всіяну зорями стіну. 

— Їх так багато. І деякі можуть одного дня нам належати. 

— Мене не відпускає думка, — тихим і сумним голосом відповів

Ектор,  —  а  чи  справді  це  потрібно.  Господь  дарував  людині

Землю, але зірок не обіцяв. Цікаво, чи піде Він туди за нами? 

Анна ще раз стиснула його руку й відпустила. 

— Бог, у якого вірю я, значно більший від усього цього. Жодні

наші знання не можуть його применшити, допоки це лишається

істинним. 

Кортес непевно гмикнув. 

— Я хочу, щоб вони належали їй, — вона обвела рукою сірувате

світло навколо. — Моїй крихітній Намі. Я хочу, щоб одного дня

вони всі належали їй. 

—  Тільки  пам’ятайте,  що  все,  що  вона  там  знайде,  буде

майбутнім, яке для неї обрали  ви. 

У його словах бриніли надії та погрози. 

Наче зорі. 

Подяки

І  ще  раз  повторимося.  Людей,  яким  кортить  подякувати, значно  більше  від  самого  місця,  де  це  можна  зробити.  Ні  цієї

книги,  ні  самого  циклу  не  існувало  би,  якби  не  старанна  праця

нашого  агента  Денні  Барора  та  підтримка  й  відданість  Тома

Боумена,  Сьюзан  Барнс,  Еллен  Райт,  Тіма  Голмена,  Алекса

Ленцицького  та  всієї  команди  видавців  в   Orbit.  Дякуємо

феноменальному Даніелеві Дочу і його концепт-артам, завдяки

яким люди гребуть наші книжки з полиць, та Кірку Беншоффу, що створив дизайн, який тримає весь цикл укупі. На світі немає

таких  слів,  якими  можна  було  би  висловити  нашу  вдячність

Керрі, Кет і Джейне за їхні поради й підтримку, й Скарлет — за

те, що дозволяла відволікати себе на «Руйнівників міфів», поки

ми працюємо. Дякуємо усім творцям «Руйнівників міфів» за те, що настільки цікаві й пізнавальні для допитливих шестирічок. І

знову ж таки — наша вдячність усій банді із Сейк- Ривер. Багато

прикольних місць у книзі існує тільки завдяки вам. Як і завжди, всі помилки, похибки та несусвітні нісенітниці — справа наших

рук і тільки. 
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